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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/06-11/1

URBROJ: 3804-850-06-3

Zagreb, 20. ožujka 2006.

P  O  Z  I  V


Na osnovi Statuta Fakulteta sazivam 6. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u ponedjeljak 27. ožujka 2006. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 5. sjednice Fakultetskog vijeća održane 28. veljače 2006. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izbor dr. sc. Krešimira Mićanovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća 21. prosinca 2005. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Krešimira Mićanovića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filologija, broj: 01-3460/1-2005. od 31. siječnja 2006. 

Ocjena nastupnog predavanja dr. sc. Krešimira Mićanovića održanog 7. ožujka 2006.











str. 23
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nenada Karajića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju.
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4. Izvještaj stručnoga povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zorice Vučetić u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, u Zavodu za lingvistiku.
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5. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Sonje Strmečki Marković i Agnes Milovan u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.
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6. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Vladimira Rezara u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju.
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7. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Tomislava Bogdana u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.
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8. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Marinka Košćeca u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost, na Odsjeku za romanistiku.
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B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Roberta Matijašića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Filozofskom fakultetu u Puli.
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10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc Jasne Jeličić-Radonić u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu.
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11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mirjane Benjak u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Filozofskom fakultetu u Puli.
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12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Renate Marinković u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za predmet Opća pedagogija, pri Odsjeku za pedagošku, psihološku i didaktičku izobrazbu predmetnih nastavnika na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu.
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13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vlatke Domović u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmete Didaktika i Pedagogija na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu.
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14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivane Franić u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističke znanosti, polje filologija, na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu. 
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15. Mišljenje o izboru Višnje Fare u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana anglistika, na Katedri za strane jezike na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu.
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16. Mišljenje o reizboru Andree Šupih-Kvaternik u nastavno zvanje i radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane anglistika i romanistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.
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17. Mišljenje o izboru Vlaste Kučiš i Jelene Lović u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet Komunikologija u turizmu, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru.
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18. Mišljenje o izboru mr. sc. Zoraide Demori Staničić i Maje Jesih u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana zaštita umjetničke baštine, za predmet Povijest i teorija restauracije i konzervacije na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu.
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19. Mišljenje o izboru Nives Vidak u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, predmet Engleski jezik na Sveučilištu u Dubrovniku.
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20. Mišljenje stručnog povjerenstva o izboru Svjetlane Takač, Vladimirke Vidović i Vesne Gajger u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 
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21. Mišljenje o izboru Anite Alegić Karin, mr. spec. Ljerke Hajncl i Biljane Mrdović-Varevac u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija, na Umjetničkoj akademiji u Osijeku.
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22. Mišljenje o izboru Perle Tadej u nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet Sociokulturni aspekti turizma na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti, Studij turizma.
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23. Mišljenje o izboru Lade Silađin u naslovno suradničko zvanje asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu.
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C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
24. Izvještaj o radu Martine Domines Veliki, znanstvene novakinje na Odsjeku za anglistiku. 
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25. Izvještaj o radu Renate Geld, znanstvene novakinje na Odsjeku za anglistiku. 
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26. Izvještaj o radu Miroslava Baruna, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest. 
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27. Izvještaj o radu Jasmine Osterman, znanstvene novakinje u Zavodu za hrvatsku povijest. 
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28. Izvještaj o radu mr. sc. Dragana Damjanovića, znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest umjetnosti. 
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29. Izvještaj o radu Ive Marić, znanstvene novakinje na Odsjeku za povijest umjetnosti. 
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            30. Izvještaj o radu Andree Vranić, znanstvene novakinje na Odsjeku za psihologiju. 
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D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dalibora Lovrića pod naslovom Intencionalni sadržaj-realizam i naturalizam.
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32. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Renate Šolar pod naslovom Digitalni katalog izabranih zemljovida Kartografske zbirke Narodne i universitetne knjižnice, Ljubljana.
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33. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Antuna Halonje pod naslovom Hrvatski računalni žargon. 
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34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Latinke Golić-Samaržija pod naslovom Fonološke osobine govora u sjeveroistočnoj Hrvatskoj.
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35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Edite Slunjski pod naslovom Stvaranje organizacije koja uči i sukonstrukcija predškolskog kurikuluma. 
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36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Gordana Ravančića pod naslovom Crna smrt 1348.-1349. u Dubrovniku – srednjovjekovni grad i doživljaj epidemije.
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37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Siniše Habijanca pod naslovom Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika.
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38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Jerolimov pod naslovom Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku.
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E. STJECANJE MAGISTERIJA
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Koraljke Kuzman Šlogar pod naslovom: FENG SHUI: etnološka analiza društveno – kulturnog fenomena. 
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40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Dubravke Osrečki Jakelić pod naslovom Donacija kao oblik stvaranja zbirke na primjeru Zbirke fotografija Muzeja za umjetnost i obrt u Zagrebu.
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41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sanjice Faletar Tanacković pod naslovom Mogućnosti suradnje baštinskih ustanova.
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42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marka Tokića pod naslovom Usmena književnost duvanjskog područja.
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43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Renate Jukić pod naslovom Povezanost provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca s konzumiranjem psihoaktivnih tvari.
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44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marine Đuranović pod naslovom Kurikulum pedagoške kompetencije učitelja.
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45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Krešimira Bušića pod naslovom Društveno, kulturno i političko organiziranje bačkih Hrvata – Bunjevaca 19l8.-1941. (Uloga bunjevačke elite u procesu nacionalne integracije i modernizacije hrvatske zajednice u Bačkoj).
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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija


46. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Boška Zuckermana Itkovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Protužidovska propaganda u Srbiji pod njemačkim okupacijskim protektoratom i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj od 1941. do 1945. godine", mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.
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47. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Alana Labusa za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Politika i novine: Saveznici i tisak NDH od Staljingradske bitke do pada Berlina, mentor: dr. sc. Tvrtko Jakovina, doc.
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48. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Hrvoja Gračanina za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku, mentor: dr. sc. Neven Budak, red. prof.
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49. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Katje Bakije za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Medo Pucić i njegovo djelovanje između književnosti i politike, mentor: dr. sc. Josip Bratulić.
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50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Bratislava Lučina za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Jedan model humanističke recepcije klasične antike: In epigrammata priscorum commentarius  Marka Marulića, mentor: dr. sc. Darko Novaković, red. prof.
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51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Željka Bonete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like, mentor: dr. sc. Boris Banovac.
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52. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Milke Tica za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Model komunikacije izložbom u knjižnici i njeno dokumentiranje, mentorica: dr. sc. Žarka Vujić, doc.





str. 314
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u

doktorskom studiju i odobrenje predložene teme


53. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Maje Profaca predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Subjekt, nasilje i pravo na kontingenciju, mentor: dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.
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54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Kristine Štrkalj Despot predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Sintaksa složene rečenice u srednjovjekovnim hrvatskim verzijama legende o vitezu Tundalu, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof., komentorica: dr. sc. Dragica Malić, znan. savj. Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje.








str. 324

55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Gordane Galić predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog žanra vizija, mentorica: dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.
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56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ante Selaka predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Jezikoslovni pogledi Ilije Abjanića (Grafija, ortoepija, eufonija, prozodija), mentor: dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
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Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata

znanosti u doktorskom studiju


57. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Irena Galić sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Latinsko prigodno pjesništvo sjeverne Hrvatske u 19. stoljeću, mentor: dr. sc. Darko Novaković, red. prof.
1. dr. sc. Olga Perić, izv. prof. 

2. dr. sc. Darko Novaković, red. prof. 

3. dr. sc. Gorana Stepanić, viši asist. 

58. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Miroslav Međimorac sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Drugo hrvatsko kazalište, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

1. dr. sc. Antonija Bogner-Šaban, znan. savj. (Odsjek za pov. hrv. kazališta, HAZU) 

2. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

3. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.


59. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Sanda Lucija Udier sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Jezik književnosti i jezik novinarstva na predlošcima književnih i novinarskih tekstova Miljenka Jergovića, mentor:dr. sc. Josip Silić, red. prof.

1. dr. sc. Josip Silić, red. prof.
2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Bernardina Petrović, doc.


60. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Helena Radoš sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Filozofija povijesti Aurelija Augustina, mentor: dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.


61. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Danijel Tolvajčić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Koncept Boga u filozofiji Karla Jaspersa, mentor: dr. sc. Josip Oslić, red. prof. Katoličko bogoslovnog fakulteta u Zagrebu

1. dr. sc. Josip Oslić, red. prof. Katoličko bogoslovni fakultet u Zagrebu

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Branko Despot, red. prof.


62. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ankica Čakardić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Moderna politika i ne-čovjek, mentor: dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

1. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

2. dr. sc. Gvozden Flego, izv. prof.

3. dr. sc. Nadežda Čačinović, red. prof.


63. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Petar Opačić uvjete za izradu i javnu obranu doktorskog rada na Poslijediplomskom studiju hrvatske kulture, po osnovi članka 73. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju
1. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

64. Jelene Balabanić Mavrović pod naslovom «Pojam refleksivne modernizacije u suvremenoj sociološkoj teoriji», mentor: dr. sc. Rade Kalanj, red. prof. 
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65. Aleksandre Kardum pod naslovom «Uočavanje i uvažavanje stilova učenja kao pretpostavka individualizacije nastave», mentor: dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof.
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66. Ivane Bašić pod naslovom Vesna Biga – modeli pripovjedne proze, mentor: dr. sc. Julijana Matanović, doc. 
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67. Majde Naji pod naslovom Modeli  osposobljavanja  multiplikatora za stručni razvoj učitelja, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 
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68. Jasenke Martinčević pod naslovom Utjecaj socijalne kompetencije učitelja na provođenje cjelodnevnog boravka učenika u školi, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 
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69. Molba Sanje Devčić, studentice Poslijediplomskog znanstvenog studija književnosti, za pisanje magistarskog rada na njemačkom jeziku, pod naslovom „Problematika umjetnika i građanina u djelima autora na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće“ (Thomas Mann, Hermann Hesse, Gerhart Hauptmann)". O molbi studentice pozitivno se očitovao mentor dr. sc. Marijan Bobinac.
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Vijeće poslijediplomskih studija, iako nije našlo stručno znanstvene elemente za pisanje rada na stranom jeziku, predlaže prihvaćanje molbe s obvezom da studentica 10 dana prije obrane objaviti tekst magistarskog rada na Internet stranici Fakulteta na njemačkom i na hrvatskom jeziku.

Nastavni predmeti


70. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija američki studiji da se Ines Jelovčić, upisanoj na Poslijediplomski studij amerikanistike pri Sveučilišnom centru za postdiplomske studije u Dubrovniku, odobri prijelaz na Poslijediplomski znanstveni studij američki studiji u ak. god. 2005/2006., pod uvjetom upisa u IV. semestar studija i polaganja razlike ispita iz programa studija te prijave teme magistarskog rada u dogovoru s mentorom. 

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
71. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Zajedničkom studiju Filozofskog fakulteta u Puli (pristupnici: dr. sc. Fulvio Šuran i Ivan Roce)
1. dr. sc. Danilo Pejović, prof. emeritus

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Miroslav Bertoša, red. prof. (Filozofski fakultet u Puli)

72. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Antonija Zaradija-Kiš)
1. dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru

2. dr. sc. Ivan Lozica, znanst. savj, (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

3. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

73. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Stanislava Stojan)
1. dr. sc. Tihomil Maštrović, red. prof., (HAZU, Institut za književnost, Zagreb)

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana muzikologija i etnomuzikologija na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Enio Stipčević)
1. dr. sc. Eva Sedak, red. prof. (Muzička akademija u Zagrebu)

2. dr. sc. Nikša Gligo, red. prof., (Muzička akademija u Zagrebu)

3. dr. sc. Vladimir Biti, red. prof.

75. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača do višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana muzikologija, na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: Arnea Kamenarović)
1. dr. sc. Stanislav Tuksar, red. prof. (Muzička akademija u Zagrebu)

2. dr. sc. Eva Sedak, red. prof. (Muzička akademija u  Zagrebu)

3. dr. sc. Vladimir Biti, red. prof.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača do višeg predavača za područje humanističke znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana muzikologija, na Muzičkoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: Diana Grgurić)
1. dr. sc. Stanislav Tuksar, red. prof. (Muzička akademija u Zagrebu)

2. dr. sc. Nikša Gligo, red. prof. (Muzička akademija u  Zagrebu)

3. dr. sc. Vladimir Biti, red. prof.

77. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Srećko Lipovčan)
1. akademik Ante Stamać, red. prof. u miru

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana opća pedagogija, na Filozofskom fakultetu u Osijeku (pristupnica: dr. sc. Anđelka Peko) 

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 
3. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.
79. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmet Uvod u povijest umjetnosti na Područnom odsjeku u Rijeci Muzičke akademije Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Vesna Munić Bauer)

1. dr. sc. Frano Dulibić, docent

2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

3. dr. sc. Nina Kudiš, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

80. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Dijana Vukičević Samaržija)

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Goss, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

           81. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru (pristupnica: dr. sc. Anita Vulić-Prtorić)

1. dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.

2. dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

3. dr. sc. Katica Lacković - Grgin, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveuč. u Zadru)

82. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Josip Jelenić)

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Marko Pranjić, red. prof. (Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu)

83. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnici: dr. sc. Tomislav Smerić, dr. sc. Drago Čengić, dr. sc. Snježana Čolić, dr. sc. Vladimir Lay, dr. sc. Maja Štambuk, dr. sc. Jasenka Kodrnja, dr. sc. Ankica Marinović Bobinac, dr. sc. Vine Mihaljević, dr. sc. Ivan Markešić)

1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Marko Pranjić, red. prof. ( Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu)

84. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije (Metodologija društvenih istraživanja), na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru (pristupnik: dr. sc. Aleksandar Halmi)

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Milan Mesić, red. prof. 

3. dr. sc. Esad Ćimić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
85. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Vesne Srnić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Elektronski mediji i estetika u postfeminističkoj teoriji

1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Lada Čale-Feldman, red. prof. 

3. dr. sc. Reana Senjković-Svrčić, viši znan. sur., (Institut za etnologiju i folkloristiku)

86. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Zorana Dimića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Rađanje ideje univerziteta

1. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Borislav Mikulić, izv. prof.

87. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Milke Car Prijić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Njemački dokumentaristički roman u posljednjoj trećini dvadesetog stoljeća, mentor prof. dr. sc. Marijan Bobinac
1. dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

2. dr. sc. Vlado Obad, red. prof. (Filozofski fakultet Osijek)

3. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

88. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Siniše Miškovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Suvremeno hrvatsko pomorsko nazivlje, mentor prof. dr. sc. Goran Filipi
1. dr. sc. Goran Filipi, red. prof., (Filozofski fakultet u Puli)

2. dr. sc. Menac-Mihalić, izv. prof.

3. dr. sc. Diana Stolac, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

89. Imenovanje stručnog povjerenstva za  utvrđivanje uvjeta mr. sc. Saše Kovačevića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Infrastruktura naselja starijeg željeznog doba u Podravini
1. dr. sc. Hrvoje Potrebica, docent

2. dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

3. dr. sc. Nives Majnarić Pandžić, red. prof. u miru

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
90. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Maje Anđel pod naslovom Strukturieren von Verbargumenten im konnektionistischen Modell (Strukturiranje glagolskih argumenata u konekcionističkom modelu), mentorica prof. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi

1. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Milica Gačić, red. prof. (Učiteljski fakultet u Zagrebu)

91. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nikolaja Lazića pod naslovom Modeliranje strojnih postupaka za izgovaranje teksta pisanoga hrvatskim jezikom
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, izv. prof.

2. dr. sc. Damir Boras , izv. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljska fakultet, Zagreb)

92. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Davida Šporera pod naslovom Problem autora: književnopovijesne i književnoteorijske perspektive nakon strukturalizma

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

2. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

3. dr. sc. Nikola Petković, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

93. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ante Birina pod naslovom Hrvatski velikaški rod Nelipića

1. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof.

3. dr. sc. Zrinka Nikolić, docent

94. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Zrinke Pešorde Vardić pod naslovom Dubrovački Antunini u kasnom srednjem vijeku

1. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

2. dr. sc. Zdenka Janeković Roemer, izv. prof.

3. dr. sc. Zrinka Nikolić, docent

95. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ljube Dabo Denegri pod naslovom Hrvatsko-francuski jezični dodiri
1. dr. sc. Vjekoslav Ćosić, red. prof. (Filozofski fakultet u Zadru)

2. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, znanstveni suradnik

3. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

96. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Krešimira Peračkovića pod naslovom Društvo usluga: promjene u socio-profesionalnoj strukturi radno aktivnog stanovništva Hrvatske od 1971. do 2001.

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Karajić, doc. (mentor)

3. dr. sc. Ivan Rogić, znan. savjetnik (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar)

97. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Anice Vlašić-Anić pod naslovom Harms i Kafka

1. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru

3. dr. sc. Branko Hećimović, član suradnik HAZU-a (Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
98. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marka Vučetića, pod naslovom Filozofija egzistencije Cornelia Fabra

1. dr. sc. Borislav Dadić, doc. (Filozofski fakultet u Zadru)

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

99. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Dragice Dragičević pod naslovom Osobitosti njemačkog jezika u funkciji policijskog prava, mentor prof. dr. sc. Mirko Gojmerac

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

3. dr. sc. Vesna Muhvić Dimanovski, znan. suradnik

100. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Elvisa Čavića pod naslovom Gospodarstvo Zadarskog okružja u razdoblju neoapsolutizma od 1852. do 1860. godina
1. dr. sc. Mario Strecha, docent

2. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

3. dr. sc. Stijepo Obad, red. prof. u miru

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ive Mandušić pod naslovom Hrvatska povijest u djelu Nikole (Miklosa) Istvanffyja
1. dr. sc. Nataša Štefanec, docent

2. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

3. dr. sc. Milan Kruhek, znan. savjetnik, (Hrvatski institut za povijest)

102. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Dunje Modrić Blivajs pod naslovom Nastava povijesti u gimnazijama i realnim školama u Banskoj Hrvatskoj za banovanja Karla Khuena Hedervaryja
1. dr. sc. Mirjana Gross, red. prof. u miru

2. dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.

3. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

103. Imenovanje novog člana stručnog povjerenstva za obranu magistarskog rada Branka Čička pod naslovom Susedgradsko-stubičko vlastelinstvo nakon seljačke bune (1574.-1650.).Umjesto dr. sc. Ivana Kampuša predlaže se dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru
1. dr. sc. Nataša Štefanec, docent

2. dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru

3. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

104. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Branke Grbavac pod naslovom Zadarski notari u 13. i 14. stoljeću
1. dr. sc. Zrinka Nikolić, docent

2. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

3. dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Irene Miljković pod naslovom Konstrukcija i empirijska provjera Upitnika poduzetničkih sklonosti
1. dr. sc. Darja Maslić–Seršić, doc.

2. dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.

3. dr. sc. Zoran Sušanj, doc. (Filozofski fakultet u Rijeci)

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
106. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na projektu «Kognitivno lingvistička istraživanja hrvatskoga i engleskoga jezika» (šifra projekta: 547) 

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

3. dr. sc. Dora Maček, red.prof.

107. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje društvenih znanosti, polju informacijske znanosti, grana arhivistika i dokumentalistika, na Odsjeku za informacijske znanosti

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

3. dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Leksikografski zavod)

108. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 0130437 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbena književnost na Katedri za komparativno proučavanje hrvatske književnosti u Odsjeku za komparativnu književnost

1. dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof. 

2. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

109. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na projektu 130465, za područje humanističkih znanosti, grana indologija

1. dr. sc. Mislav Ježić, red. prof.

2. dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.

3. mr. sc. Klara Gönc-Moačanin, viši lektor

110. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za španjolski jezik na Odsjeku za romanistiku

1. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

2. dr. sc. Vojmir Vinja, red. prof. u miru

3. dr. sc. Muhamed Neizirović, red. prof. (Filozofski fakultet u Sarajevu) 

111. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik na Odsjeku za romanistiku

1. mr. sc. Darja Damić-Bohač, viši lektor

2. dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.

3. Blaženka Bubanj, viši lektor u miru

112. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za reizbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Željka Fink, izv. prof.

2. dr. sc. Milenko Popović, red. prof.

3. dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru

113. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto više asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost, na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Milenko Popović, red. prof.

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

3. dr. sc. Dubravka Poljak-Makaruha, doc.

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
114. Razredbeni ispit i upisi u akad. god. 2006./2007.
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
115. Molba Odsjeka za pedagogiju za odobrenje angažiranja vanjske suradnice Štefke Batinić, prof., u ljetnom semestru akademske godine 2005./2006. za kolegije: 

· Nacionalna povijest pedagogije, 3 sata seminara

· Povijest hrvatske pedagogije i školstva, 3 sata seminara

116. Prijedlog Odsjeka za sociologiju i Katedre za antropologiju za angažiranje vanjske suradnice dr. sc. Valentine Gulić Zrnić, za održavanje seminara iz Socijalne antropologije za studente I. godine antropologije u satnici 1 sat tjedno, te za studente I. godine sociologije i ostalih grupa u satnici 2 sata tjedno tijekom ljetnog semestra akad. god. 2005./2006.

117. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za angažiranje vanjske suradnice dr. sc. Ljiljane Kolešnik višeg znanstvenog suradnika u Institutu za povijest umjetnosti u ljetnom semestru akademske godine 2005/06., za predmet Likovna kritika, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno.

Mentori
118. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za izbor mentora za studentsku školsku praksu za akad. god. 2005./2006., ljetni semestar, na predmetu Metodika nastave sociologije:

1. Marijana Švenda Lekić, V. gimnazija

2. Drinka Trinajstić, I. gimnazija

3. Elvira Skender Miličević, Upravna i birotehnička škola 

4. Gordana Medarac, Gimnazija Lucijana Vranjanina

5. Irena Ihas Jurić, II. gimnazija

Demonstratori
119. Prijedlog Fakultetske katedre za antropologiju za izbor demonstratora u akademskoj godini 2005/2006. 

- Iza Kavedžija

- Ana Rajner 

120. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti da se studentica Marina Matić imenuje za demonstratoricu na predmetima Formalni jezici i prevodioci i Algoritmi i struktura podataka.
121. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za promjenu demonstratora za akademsku godinu 2005./2006. - umjesto Jasmine Džanović, Iskra Tomić – rad u Odsjeku za sociologiju.

122. Prijedlog Odsjeka za filozofiju da se studentica Mirela Jušić izabere za demonstratora u nastavi za ljet. sem. 2005./06.

Gostovanja
123. Molba Odsjeka za romanistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. sc. Paula Astora Soethea sa Sveučilišta u Curitibi (Universidade Federal do Paraná), Brazil koji bi od 29.-31. svibnja 2006. održao tri predavanja: Uvod u brazilsku književnost.
124. Molba odsjeka za romanistiku za odobrenje gostovanja portugalske pjesnikinje Catarine de Almeida koja bi održala radionicu kreativnog pisanja (poezija) 19. i 20. travnja 2006. u sklopu kolegija Portugalski jezik.

125. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. Waltera Papea (Universtität Köln), 7.-10.5.2006, koji bi održao predavanje „Wart nur Sprichwort, dich bring' ich noch ganz um den Kredit. Sprichwort und Sentenz bei Gryphius, Schiller und Nestroy“. Također, razgovaralo bi se o uspostavi suradnje između FF-a u Kölnu i Zagrebu.

126. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. Johanna Sonnleitnera, 29.-30.5.2006, koji bi održao predavanje: „Parodien des Volkstheaters und Ayrenhoffs Neues Theater der Deutschen“.

127. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. Wolfganga Müller-Funka (Universität Wien) u akad. godini 2006./07, kao gostujućeg profesora na Katedri za njemačku književnost, u sklopu austrijskog programa za potporu gostovanja u našoj regiji.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
128. Molba dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof. za plaćeni dopust u razdoblju od 4. do 13. travnja 2006. radi sudjelovanja na znanstvenom skupu Past Perfected: Antiquity and its Reinventions u Los Angelesu SAD.

129. Molba Andreje Bubić, asist. za odobrenje službenog dopusta u razdoblju od 13. 03. do 26. 03. 2006. radi sudjelovanja u programu European Diploma in Cognitive and Brain Sciences (EDCBS) koji će se održati u Delmenhorstu, u Njemačkoj.

130. Molba Petra Vukovića, znan. novaka za odobrenje plaćenog dopusta od 1. do 30. travnja 2006. radi studijskoga boravka na Masarykovu sveučilištu u Brnu. 

131. Molba Anite Skelin Horvat, znanstvene novakinje u Zavodu za lingvistiku, za odobrenje plaćenog dopusta od 19. ožujka do 2. travnja 2006. radi sudjelovanja na Leipzig Spring School on Linguistic Diversity i Rara Conference u Leipzigu, Njemačka. 

132. Molba dr. sc. Krešimira Filipca, docenta, Marije Šiša Vivek i Ine Miloglav, asistentica, za odobrenje plaćenog dopusta od 20.03. do 30.06.2006. godine, radi zaštitnog arheološkog istraživanja na dionici autoceste Đakovo-Sredanci, lokalitet Stari Perkovci - Debela Šuma.

133. Molba dr. sc. Sunila Kumara Bhatta za odobrenje plaćenog dopusta od 6. do 19. travnja 2006. radi putovanja u Indiju. 

134. Molba dr. sc. Janje Ciglar Žanić, red. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine 2006./2007. 
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135. Molba dr. sc. Julijane Matanović za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u ak. godini 2006./2007. 

136. Izvještaj dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof. o radu za vrijeme slobodne studijske godine u ljetnom semestru 2004./2005. i zimskom semestru 2005./2006.
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

                                                                   Fakultetskomu vijeću

                                                                   Filozofskoga fakulteta

                                                                   Sveučilišta u Zagrebu

                                                                   O v d j e

Predmet:  IZVJEŠTAJ O NASTUPNOM PREDAVANJU DR. KREŠIMIRA MIĆANOVIĆA

Pristupnik dr. sc. Krešimir Mićanović svoje je nastupno predavanje održao 7. ožujka 2006. u 14.00 sati (D–IV) pred studenticama i studentima treće godine kroatistike. Od triju predloženih tema (1. Načini izražavanja posvojnosti, 2. Standardni jezik i razgraničavanje varijeteta i 3. Gramatička svojstva pridjeva) pristupnik je odabrao temu Načini izražavanja posvojnosti. Na početku predavanja objasnio je narav posvojnosti i osnovna (sintaktička, morfološka i leksička) sredstva za iskazivanje posvojnosti. Od morfoloških su sredstava podrobno prikazane posvojne zamjenice i posvojni pridjevi. Kritički je preispitana uobičajena postavka da posvojne zamjenice mogu uvijek zamijeniti posvojne pridjeve. Pozornost je posvećena povratno-posvojnoj zamjenici svoj i njezinu odnosu prema posvojnim zamjenicama, posebno s obzirom na empatiju i kontekst. Središnji dio predavanja posvećen je posvojnim pridjevima i posvojnom genitivu. Završni dio predavanja posvećen je posvojnom dativu i odnosnim (relativnim) rečenicama s veznikom koji/čiji.

Nakon predavanja pristupnik je odgovorio na nekoliko pitanja članova povjerenstva i prisutnih slušača. Predavanje je završilo u 15.05 sati.

Predavanje je dobro koncipirano, a postavke ilustrirane pozorno odabranim primjerima koji su slušačima dani u uručku. Složena problematika posvojnosti izložena je pregledno i sustavno. Pristupnik je uspostavio vrlo dobar kontakt s auditorijem.

S obzirom na rečeno povjerenstvo nastupno predavanje dr. sc. Krešimira Mićanovića ocjenjuje najvišom ocjenom.

S poštovanjem

                                                                                    Povjerenstvo

                                                                 ______________________________

                                                                 (Prof. dr. Marko Samardžija)

                                                                 ______________________________

                                                                 (Prof. dr. Ivo Pranjković)

                                                                 _____________________________

                                                                 (Dr. sc. Marija Znika)

U Zagrebu, 7. ožujka 2006.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA SOCIOLOGIJU

Zagreb, Ivana Lučića 3

Zagreb, 6. ožujka 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU


FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet:
Ocjena o rezultatu natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje pristupnika –

Dr. sc. NENADA KARAJIĆA u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na svojoj sjednici održanoj 21. prosinca 2005. god. članovima stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta ili izvanrednog  profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta. Nakon što smo pomno i podrobno proučili natječajnu dokumentaciju, upoznali se s odgovarajućim zakonskim i drugim primjenjivim propisima te usuglasili stavove, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći

I Z V J E Š TAJ.

1. Osvrt na natječajnu dokumentaciju

Na natječaj Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu raspisan u Vjesniku 29. prosinca 2005. godine u podtočci 6. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta ili izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta prijavio se samo jedan kandidat – dr. sc. Nenad Karajić, docent na Odsjeku za sociologiju. Prijavi na natječaj pristupnik je uz molbu (prijavu) priložio životopis, preslik domovnice, preslik diplome o stjecanju doktorata znanosti, dokaz o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, popis znanstvenih radova te preslik objavljenih radova nakon posljednjeg izbora, u znanstveno-nastavno zvanje docenta.
2. Osvrt na životopis pristupnika

Pristupnik doc. dr. sc. Nenad Karajić rođen je 15. studenoga 1961. godine u Karlovcu, gdje je završio osnovnu i srednju školu. Studij sociologije kao jednopredmetne grupe znanosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao je 1988. godine i stekao stručni naziv diplomirani sociolog.

Poslijediplomski studij Socijalne ekologije pri Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu upisuje 1989. godine. Od 1. siječnja 1991. godine, primljen je na mjesto znanstvenog novaka (mladog istraživača) za znanstveno osposobljavanje i usavršavanje u Odsjeku za sociologiju na projektu “Socijalnoekološki aspekti razvoja”, a potom i na projektu “Socijalnoekološki i modernizacijski procesi u Hrvatskoj”. Magistrirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 17. siječnja 1995. godine s temom "Socijalno-ekološki aspekti kvalitete života" pred stručnim povjerenstvom u sastavu prof. dr. sc. Ognjen Čaldarović, prof. dr. sc. Ivan Cifrić i doc. dr. sc. Benjamin Čulig. 22. prosinca 1998. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranio je doktorsku disertaciju pod naslovom "Sociokulturni procesi i ekološke vrijednosti u Hrvatskoj". Stručno povjerenstvo činili su prof. dr. sc. Rade Kalanj, prof. dr. sc. Ivan Cifrić i prof. dr. sc. Ivan Rogić. Time je u predviđenom roku okončao svoje obveze stjecanja magisterija i doktorata znanosti.

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 13. travnja 1999. godine pristupnik dr. sc. Nenad Karajić izabran je u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologije za predmete Sociologija obrazovanja i Hrvatsko društvo u Odsjeku za sociologiju, na kojima i sada radi.

Od 2001. godine, nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Katedri za posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju FF-a u Zagrebu, predaje predmete Hrvatsko društvo I i II i Sociologiju obrazovanja, kako studentima jednopredmetne i dvopredmetne sociologije, tako i šire, studentima ostalih Odsjeka FF-a.

Tijekom nastavne djelatnosti u znanstveno-nastavnom zvanju docenta pristupnik je održao i nekoliko predavanja na poslijediplomskom studiju organiziranom pri Odsjeku za sociologiju FF-a. U istom je razdoblju bio mentor ili član povjerenstava u više od deset diplomskih radova studenata. Pod njegovim su mentorskim vodstvom u proteklom razdoblju dva pristupnika izradila i obranila magisterij, dva doktorat, a sudjelovao je i kao član povjerenstava u nekoliko obrana magisterija i doktorata. S početkom prošle akademske godine (2004./2005.) obnaša dužnost pročelnika Odsjeka za sociologiju pri Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.  Pristupnik dr. sc. Nenad Karajić član je Hrvatskog sociološkog društva od 1988. god. te član uredništva časopisa "Socijalna ekologija" od 1992. godine kojega su izdavači Hrvatsko Sociološko društvo i Zavod za sociologiju Filozofskog fakulteta. U znanstveno-istraživačkom radu služi se aktivno engleskim, a pasivno njemačkim jezikom.

3. Osvrt na znanstvenu i istraživačku djelatnost

Među znanstvenim i istraživačkim radovima i aktivnostima pristupnika dr. sc. Nenada Karajića koje je naveo u natječajnoj dokumentaciji konstatiramo kako je u razdoblju do 2001. godine objavio dvije knjige (jedna u koatorstvu); 12 izvornih znanstvenih radova (8 autorskih, od kojih je jedan rad na engleskom jeziku i 4 koautorska znanstvena rada) i jedan pregledni rad u domaćim znanstvenim časopisima (Revija za sociologiju, Socijalna ekologija, Društvena istraživanja) te 3 rada u zbornicima (od kojih je jedan u koautorstvu). Pored toga, sudjelovao je u izvedbi i pisanju 5 znanstveno-istraživačkih studija, a kao član međunarodnog tima znanstvenika sudjelovao je u 2 međunarodna znanstveno-istraživačka projekta. Sudionik je nekoliko znanstvenih skupova (jedan međunarodni). Objavio je desetak recenzija, informacija, radio eseja i prijevoda (popis radova u privitku izvješća).

U razdoblju nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta, dakle, nakon 2001. godine, pristupnik dr. sc. Nenad Karajić je, prema podacima navedenima u dokumentaciji, objavio sljedeće radove. U koautorstvu je uredio i objavio jedan zbornik radova te, također u koautorstvu, napisao i objavio jednu knjigu. Objavio je 2 izvorna znanstvena rada (1 u koautorstvu) u domaćim časopisima (Financijska teorija i praksa i Društvena istraživanja), 3 koautorska rada u zbornicima i jedan koautorski rad u kategoriji prethodnog priopćenja (Napredak). Pored sudjelovanja u domaćim znanstveno-istraživačkim projektima i konferencijama, u spomenutom je razdoblju, pristupnik dr. sc. Nenad Karajić član međunarodnog TEMPUS projekta o razvoju kvalitete visokoškolskog obrazovanja te sudionik 3 međunarodne konferencije s objavljenim koatorskim radovima u zborniku konferencija - znanstvenih skupova (popis radova u privitku izvješća).

U nastavku našeg izvješća o pristupniku dr. sc. Nenadu Karajiću prikazat ćemo samo radove nastale nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta (nakon 2001. god.), koji ukazuju na znanstveni rad, stručni i pedagošlo rad i aktivnost pristupnika i potvrđuju njegovu osposobljenost za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

3. Osvrt na radove pristupnika

3.1.
Knjige

Prekogranične radne migracije Hrvatska – Italija: S naglaskom na brodogradnji.Zagreb: IOM - Međunarodna organizacija za migracije, 2005.(koautorstvo s Skupnjak-Kapić, S., Milas, G., Mustapić, M.)

U ovom djelu, autori polaze od pretpostavke kako dosad u Hrvatskoj nije bilo sustavnih istraživanja o radnim migracijama, kako općih kretanja tako ni sektorskih, pa stoga autori, imajući u vidu značaj brodogradnje za hrvatsko gospodarstvo, u knjizi nude prvi takav pokušaj istraživanja, kao potpunijeg razumijevanja prekograničnih migracija iz Hrvatske u Italiju u sektoru brodogradnje. Istraživanje je osmišljeno sa svrhom stjecanja boljeg uvida u širu problematiku radnih migracija.

Prikupljeni sekundarni podaci su prezentirani kao pregled stanja i uvod u pojedine istraživane teme. U kvalitativnom dijelu istraživanja primjenjena je metoda dubinskih intervjua sa stručnjacima iz obje zemlje. Kvantitativno (anketno) istraživanje je provedeno na probabilističkom uzorku od 174 radnika deficitarnih zanimanja u pet najvećih hrvatskih brodogradilišta te na probabilističkom uzorku od 32 učenika srednjih škola za brodograđevna zanimanja. U Italiji  je prikupljanje građe o hrvatskim migrantima, uslijed njihove nepovjerljivosti, provedeno kvalitativnom metodologijom, iako je početno planirano kao anketno istraživanje. Temeljem prikupljenih podataka razložno je pretpostaviti postojanje dva osnovna migracijska obrasca. Jedan se sastoji u privremenom odlasku u inozemno brodogradilište u prosječnom trajanju između jedne i dvije godine dok drugi pretpostavlja dugotrajnu migraciju u trajanju duljem od deset godina, okončanu u pravilu stjecanjem prava na mirovinu.

Najveći migracijski val iz hrvatskih brodogradilišta odigrao se početkom devedesetih godina, za vrijeme Domovinskog rata, kad je izgubljena “jezgra” iskusne i kvalificirane radne snage. Odljev iskusne radne snage po uspostavljenom obrascu se nastavlja i u kasnijim godinama i još je prisutan.

Hrvatski radnici se u talijanskoj brodogradnji ne zapošljavaju izravno, već putem kooperantskih tvrtki, u većoj mjeri hrvatskih, a manjoj talijanskih. Svi, stručnjaci i radnici se slažu kako je riječ o ekonomski motiviranoj migraciji do koje dolazi gotovo isključivo zbog lošijih ekonomskih uvjeta i nemogućnosti njihova rješavanja u Hrvatskoj. I hrvatska i talijanska strana podjednako su suočene sa nedostatkom interesa mladih za industrijska zanimanja Emigracijski tokovi potkrepljuju očekivanja da će imigracijski trendovi postajati sve značajniji usporedo s gospodarskim i društvenim razvojem. Takova kretanja neminovno ukazuju na potrebu šireg i detaljnijeg izučavanja migracijskih tokova i njihove povezanosti s ukupnim razvojem, kao osnove za donošenje odgovarajućih mjera migracijske politike.

3.2.
Znanstveni radovi objavljeni u časopisima s međunarodnom recenzijom            

Spremnost na oprost i  pomirenje nakon Domovinskog rata u Hrvatskoj.Društvena istraživanja, 2006. (koautorstvo s Milas, G., Rimac, I.)
Autori drže da se problemu oprosta i pomirenja u Hrvatskoj po okončanju Domovinskog rata dade pristupiti dvojako, iz psihološke perspektive, usredotočujući se na pojedinačnu razinu ovog fenomena ili proučavajući širi društveni kontekst koji odražava ukupna društvena kretanja i implikacije uvjetovane stavovima šire zajednice. Obje perspektive su dragocjene i nude, moglo bi se reći, komplementaran uvid u ovu vrlo značajnu pojavu čija važnost nadrasta sudbinu pojedinačnih žrtava, ali se, jednako tako, ne može svesti ni na obezličene društvene procese prouzročene ratom. Istraživanja provedena u okviru psihologije u zadnjih petnaestak godina jasno ukazuju da žrtva od opraštanja počinitelju crpi višestruku korist koja se ogleda u boljem duševnom zdravlju i odsustvu negativnog raspoloženja. S druge strane, oprost i pomirenje posjeduju i svoju širu, društvenu dimenziju zbog odsustva alternative u integracijskim procesima koji vode ekonomskom i društvenom prosperitetu.

U radu se nastoji odgovoriti na tri temeljna pitanja: kako se strukturiraju razmišljanja (stavovi) o oprostu i pomirenju; koliki je udio hrvatskog pučanstva spreman na oprost i pomirenje i koji su korelati spremnosti na oprost odnosno njegovo odbacivanje. Rad je temeljen na empirijskom istraživanju provedenom krajem 2000. na probabilističkom uzorku od 1023 punoljetnih građana Hrvatske. Rezultati pokazuju da se mišljenja o oprostu i pomirenju grupiraju u tri šira stava: skepsu u oprost i pomirenje, vjeru u pozitivne procese i podršku uvjetnom oprostu. Većina građana, njih više od četiri petine sklona je oprostu pod uvjetom nadoknade štete i/ili isprike. U manjini su osobe spremne na bezuvjetni oprost, a nezanemariv dio građana sklon je i osveti. Na mišljenje o tome kako bi se žrtva trebala ponašati prema počinitelju u maloj mjeri utječu sociodemografski pokazatelji, rana socijalizacija i veličina ratne žrtve. Na temelju prikupljenih podataka, iznesena je pretpostavka koja bezuvjetni oprost i osvetu tretira kao nedovoljno prilagođena ponašanja potaknuta učestalim i površnim društvenim kontaktima u gradskoj sredini, što rezultira automatiziranom reakcijom u konačnici ovisnom o vrsti traume kojoj je osoba (bila) izložena.   

3.3. 
Znanstveni radovi objavljeni u ostalim domaćim znanstvenim časopisima

Siromaštvo i neslužbeno gospodarstvo u Hrvatskoj – kvalitativni aspekti.Financijska teorija i praksa, 2002.

Obje pojave, siromaštvo i neslužbeno gospodarstvo, čiji se odnos jednim svojim dijelom propituje u okvirima rada pristupnika dr. sc. Nenada Karajića, u mnogo su vidova simptomi tranzicijske krize, odnosno izrazi osipanja društvenih normi u pogledu vjerodostojnosti koncepata moralnosti i socijalne pravde. Neslužbeno gospodarstvo je k tome u značajnoj mjeri povezano s nasljeđem nepoštivanja propisa zaostalim iz predtranzicijskog razdoblja. Unutar takva polazišna okvira, objašnjava se značenje i uloga gospodarstva u sjeni na tri osnovne hipotetičke razine. Na prvoj se nastoji pokazati kako se većina neformalnih aktivnosti u tranzicijskom razdoblju odvija unutar strukture ograničenja i poticaja koji dolaze iz službenog gospodarskog sektora, kojeg regulira sama država, što navodi na postojanje kontinuuma od službene prema neslužbenoj ekonomiji koji, naposljetku, doprinosi daljnjem reproduciranju skrivenih djelatnosti i povećanju društvenih nejednakosti. Na drugoj pretpostavljenoj razini traga se za prepoznatljivim razlikama među poticajima na sudjelovanje u neformalnom sektoru te se pokazuje kako će se potreba za sudjelovanjem u neslužbenom gospodarstvu, kao i čimbenici njegova porasta mijenjati ovisno o kontekstu i brzini transformacije političke i društvene scene u pravcu, pretpostavljeno najboljih, razvijenih tržišnih sustava.

Treći dio rada propituje obilježja i raširenost sivih aktivnosti u populaciji siromašnih u Hrvatskoj. Temeljem kvalitativne analize (dubinski intervjui i fokus grupe) upućuje se na zaključak kako neslužbeno gospodarstvo samo pojačava postojeće socijalne razlike između siromašnih i nesiromašnih osoba. Na razini iskazanog hipotetičkog razmišljanja prikladno je pretpostaviti kako je konkurentnost siromašnih osoba spram ostalim socijalnim skupinama dvostruko sužena, u formalnom i neformalnom dijelu hrvatskoga gospodarstva. Uz ograničene šanse koje prijete na službenom i neslužbenom tržištu radne snage, ranjivost siromašnih pospješuju i redistributivne nedosljednosti socijalnih transfera. Kao posljedicu, postavlja se zaključnu tezu o snažnoj polarizaciji između “uključenih” i “isključenih” iz društvenih mreža, odnosno pojačanoj “socijalnoj isključenosti” siromašnih u hrvatskom društvu.

Neke odrednice društveno neprihvatljivog ponašanja mladih u Hrvatskoj Napredak, 2004. (koautorstvo s Marinković, R..)
Uvažavajući pretpostavku sve veće opterećenosti mladih neprimjerenim uvjetima života i okolnostima koje određuju stil njihova neprilagođenog društvenog ponašanja te tražeći najadekvatnije modalitete pomoći, autori su u tekstu željeli empirijski utvrditi koji su njihovi stavovi u odnosu na tu problematiku. O motivima, uzrocima, posljedicama, ozračju i akterima koji u tome izravno ili neizravno sudjeluju zapitani su studenti druge i treće godine zagrebačkog Sveučilišta (N=156) te, istodobno s njima, i odrasli, polaznici tečaja pedagoško-psihološke izobrazbe (N=50). Kako gledaju na te probleme, vide li ih i gdje su rješenja? Oba poduzorka se slažu da je pedagogizacija – jedinstvenost odgojnog djelovanja oba roditelja – najvažnija uloga koju roditelj ima u sprečavanju društveno neprihvatljivog ponašanja. Individualizaciji (osamostaljivanju djeteta) i socijalizaciji (adekvatnom uključivanju djeteta u društvenu sredinu) studenti i polaznici tečaja pridaju podjednaku važnost, manju od one koju pridaju pedagogizaciji. Polaznici tečaja pedagoško-psihološke izobrazbe drže odgojnu i obrazovnu ulogu škole i nastavnika u radu s učenicima podjednako važnom. Za razliku od njih, studenti nastavničkih fakulteta smatraju da odgojna uloga ima prioritet nad obrazovnom.

U obje ispitane populacije jasno je iskazana tendencija ka samostalnom rješavanju problema u razredu koja je, također, vidljiva i pri odabiru intervencijskih metoda kad se utvrdi problem. Naime, u slučaju pojave agresivnog ponašanja nekog učenika u razredu, polaznici tečaja i studenti bi problem najvjerojatnije riješili tako da sami razgovaraju s učenikom. Polaznici tečaja, kao i studenti smatraju da su za delinkvenciju najodgovorniji roditelji. U odgovorima na pitanje o različitim utjecajima na nasilničko ponašanje nema razlike između dva poduzorka. Dominantno mišljenje je da na pojavu nasilničkog ponašanja najviše utječe nezadovoljstvo u roditeljskom domu (razdvojeni roditelji, pijanstvo, loši odnosi među roditeljima). Najvažniji osobni razlozi, motivi koji, prema mišljenju studenata, mogu utjecati na neprihvatljivo ponašanje su potreba za samopotvrđivanjem i skretanje pažnje na sebe. Imajući u vidu odgovore dobivene istraživanjem, preventivni programi sprečavanja društveno neprihvatljivog ponašanja morali bi, drže autori, biti usmjereni prema razradi i poboljšavanju sljedećih međusobno povezanih točaka: intenzivnoj  komunikaciji između  roditelja i djece; otvorenosti  socijalizacijskih  procesa; ustanovljenju  sustava  odgovarajućih individualnih i društvenih vrijednosti; poštovanju autoriteta u smislu  kvalitativnih vrijednosti  roditelja; eliminiranju moguće krize identiteta djece i roditelja; utvrđivanju kompetencija (dječjih, roditeljskih, nastavničkih); respektiranju argumentirane  kritičnosti za  postupke i oblike ponašanja; odgovornosti prema sebi i drugima.

3.4. 
Znanstveni radovi objavljeni u zbornicima

Mir u Hrvatskoj – rezultati istraživanja.Zbornik radova: Mir u Hrvatskoj, Zagreb/Split, 2001.

(koautorstvo s Milas, G.,  Rimac, I.)

U ovom radu problemu mira, tj. oprosta i pomirenja autori su pristupili kao složenoj psihosocijalnoj pojavi čiji su korijeni duboki i nisu uvjetovani tek neposrednim povijesnim zbivanjima. Rat u tom smislu valja shvatiti kao posljedicu ranijih i uzročnika budućih polarizacija, ali svakako ne i jedino izvorište iz kojeg aktualna nesnošljivost crpi snagu. U istraživanje su uključili niz pokazatelja koji na jedan ili drugi način mogu poticati sukobe ili moderirati njihovu jačinu. Autori ih uvjetno dijele na psiho-socijalne (socijalizacijske utjecaje u obitelji), društvene (naobrazba, materijalni status) i regionalne (zemljopisne i demografske odrednice koje neovisno o uključenosti u ratna zbivanja mogu utjecati na izraženost polarizacije). Dakako, izdvajanje većeg broja mogućih uzročnih čimbenika ili posredujućih varijabli koje potenciraju nesnošljivost ima jasnu pragmatičnu zadaću, da se u nalaženju rješenja koja teže obuzdavanju sukoba i prihvaćanju pomirenja pristupi na način koji obećava najveću učinkovitost. Stavove anketiranih u ovom području ispitalo se unutar različitih tematskih podcjelina, koje su operacionalizirane i mjerene sljedećim skupinama pokazatelja: ugroženost ratom (razina uključenosti u ratna zbivanja, osobni gubici prouzročeni ratom, zaokupljenost ratnim događajima); stavovi prema Domovinskom ratu i problemi proistekli iz rata (stavovi prema ratu, prema politici hrvatske vlasti, prema žrtvama rata, statusu veterana i invalida, pitanja povratka iseljenih Srba, odnos prema ratnom zločinu i Haškom sudu); stavovi prema međunacionalnim odnosima i spremnost na pomirenje (odnosi Hrvata i Srba te Hrvata međusobno, socijalna distanca, pretpostavke procesa oprosta i pomirenja); uloga vjere i crkve u procesima oprosta i pomirenja (stupanj religioznosti, uloga crkve u procesima oprosta i pomirenja, ekumenizam, odnos crkve, društva i  politike); socijalni problemi, socijalizacijski utjecaji i povjerenje u institucije (prepoznavanje i rangiranje socijalnih problema, stavovi prema društvenim institucijama, odnos prema vlasti i demokratskim slobodama); socio-demografski pokazatelji (spol, dob, obrazovanje, radna aktivnost, bračno stanje, broj djece u kućanstvu, broj članova kućanstva, stambeni status, zanimanje, ukupni mjesečni prihodi kućanstva, broj članova kućanstva sa stalnim prihodima, posjedovni status, članstvo u udrugama). Autori pokazuju kako se iskustvena uključenost hrvatskoga pučanstva u ratna zbivanja značajno razlikuje u odnosu na regionalnu pripadnost kao vjerojatno najsnažniju odrednicu kako dosadašnjih, tako i budućih napora u nastupajućem procesu oprosta i pomirenja. U pitanjima ugroženosti ratom i onoga što se dogodilo valja jasno lučiti utvrđene razlike i njima proizvedene posljedice kako na stavovskoj, tako i na razini ponašanja u populaciji najpogođenijih hrvatskih regija (Slavonija, Lika i Pokuplje, Dalmacija) spram stanovnika ostalih dijelova Hrvatske. U pokušaju da na prikupljene rezultate bace dodatno svjetlo, autori su ih sagledali u kontekstu različitih, ranije spomenutih, socijalizacijskih, regionalnih i socio-demografskih varijabli koje su se nametnule kao moguće odrednice veće ili manje spremnosti na opraštanje i pomirenje. Brojne provedene analize ipak upućuju na zaključak da nijedna od spomenutih varijabli nije presudna, čak niti odveć važna u prosuđivanju o nečijoj spremnosti na opraštanje. Socio-demografska obilježja, poput dobi i naobrazbe nemaju gotovo nikakvog utjecaja na pripravnost za opraštanje i pomirenje. Pritom se ipak čini da su obrazovanije i starije osobe sklonije opraštanju od manje obrazovanih mlađih, ali nalazi nisu posve dosljedni. Ono što se čini najmanje upitnim jest da ispitanici srednje ili zrelije dobi manje pristaju uz kategoričke tvrdnje o nemogućnosti opraštanja i izostanku pomirenja. Iako je razlika statistički značajna, ona nije naglašena. Riječ je o tek blagoj povezanosti pri kojoj se razlika između najmlađe kategorije i svih starijih svodi na tek nekoliko postotaka. Za temeljitije proučavanje izvorišta problema nesnošljivosti, opraštanja i pomirenja, iznimno je važno proučiti njegovu socijalizacijsku prirodu. Premda se proces socijalizacije djelomično ogleda u nekim socio-demografskim varijablama, poput naobrazbe, materijalnog statusa i religioznosti, pristup koji bi se oslanjao isključivo na takve pokazatelje bio bi manjkav u svakom pogledu. U upitnik su stoga uključene varijable koje su trebale ukazivati na tip socijalizacije u obitelji vezan specifično uz opraštanje i pomirenje. Povezanost tipa socijalizacije i (ne)sklonosti na opraštanje i pomirenje u aktualnom društvenom i političkom trenutku mogao bi svjedočiti o psihologijskoj pozadini cjelokupnog procesa. Međutim, sintetički socijalizacijski pokazatelj poticanja praštanja u obitelji dobiven faktorskom analizom nije se pokazao bitnije povezanim sa spremnošću na opraštanje. Upravo u ratnoj izloženosti, čini se, treba tražiti ključnu odrednicu budućeg oprosta i pomirenja. Takvom razmišljanju autore navode podjednako razlike u stavovima među žiteljima različitih hrvatskih regija i među onima različito izloženima ratnim stradanjima. Ratna uključenost pritom je mnogo jednoznačnija varijabla jer odražava izloženost ratu u čistome obliku, kroz samoiskaz ispitanika o vlastitom i stradanju naselja u kojem su obitavali. Pokazalo se da su osobe koje potječu iz takvih krajeva češće skeptičnije glede buduće pomirbe i nesklonije oprostu. Rezultati ukazuju na svu ozbiljnost podjela i slabašne temelje na kojima počiva međusobna snošljivost Hrvata i Srba. Može se činiti da postotak onih koji izražavaju otvorenu nesnošljivost nije odviše velik, ali zapravo se radi o zabrinjavajuće velikom dijelu populacije i ozbiljnoj prepreci procesima oprosta i pomirenja, što neka od aktualnih događanja uvjerljivo demonstriraju. Ne valja se, nadalje, zavaravati kako je sama spremnost na suživot, odnosno pokazivanje minimalne snošljivosti, dostatna za jačanje suradnje i pomirenje ovih dviju zajednica. Naprotiv, fitilj koji bi mogli potpaliti najgorljiviji protivnici bilo kakvog zajedničkog života, lako bi mogao izazvati eksploziju unutar ove, zasad šutljive, većine.

Važnost i razvijenost pojedinih sadržaja i vještina u hrvatskom obrazovnom sustavu.Zbornik radova: Budućnost i uloga nastavnika, Zagreb, PMF, 2004.(koautorstvo s Davidović-Mušica, N., Marinković, R.)
U ovom radu se iznose rezultati ispitivanja provedenog u svibnju 2004. godine, metodom poštanske ankete, na uzorku tri skupine relevantnih stručnjaka u području obrazovanja. Prvu skupinu činili su poslodavci, odnosno ravnatelji srednjih škola i gimnazija koji su dali svoje viđenje o tome koje su sve vještine važne za uspjeh njihovih zaposlenika, odnosno uspjeh u konkretnom nastavničkom zanimanju. Druga skupina, diplomirani studenti, procjenjivala je svoje neposredno zanimanje. Posljednju skupinu činili su zaposlenici visokoškolskih ustanova koji su također procjenjivali karakteristike važne za uspjeh u vlastitom zanimanju. Ukupno je ispitana 561 osoba. U istraživanju je korišten upitnik pripremljen za potrebe pripremne faze Tuning projekta u zemljama Zapadne Europe. Upitnik definira vještine odnosno kompetencije koje proizlaze iz visokoškolskog obrazovanja kao njegova posljedica te ispituje koliko se određene vještine smatraju važnima za uspjeh u zvanju za koje određeni studij osposobljava te u kojoj se mjeri te vještine doista razvijaju kroz obrazovanje. Pritom se ispituju dvije skupine vještina, opće, koje se stječu visokoškolskim obrazovanjem i vještine specifične za područje rada – u našem slučaju rad u obrazovnim ustanovama. Kako bi se utvrdilo zadovoljstvo ispitanika trenutnim postignućima obrazovnog sustava odnosno procijenila uspješnost obrazovnog sustava u ostvarenju ciljeva obrazovanja, izračunat je indeks uspješnosti ostvarenja ciljeva koji je definiran kao razlika između važnosti neke vještine i razine njenog razvoja kroz obrazovanje. Rezultati pokazuju kako, bez obzira radi li se o općim ili specifičnim sposobnostima i bez obzira na to tko je procjenitelj, ne postoji niti jedna vještina koja je, prema mišljenju ispitanika, razvijena u skladu sa svojom važnošću (svi su indeksi različiti od nule). Osim toga, ne postoji niti jedna vještina koja je po mišljenju sudionika razvijena više no što je potrebno (svi su indeksi veći od nule). Dakle, možemo reći kako svaka od ponuđenih vještina dobiva veću ocjenu važnosti nego razine razvoja kroz obrazovanje, odnosno da ispitanici nisu pokazali zadovoljstvo razvojem niti jedne od vještina (za sve smatraju kako su premalo razvijene). U svim je ispitanim skupinama utvrđen gotovo identičan obrazac procjenjivanja. Najveći je raskorak između važnosti i ostvarenosti uočen kod sposobnosti primjene znanja u praksi, kreativnosti i sposobnosti rada u interdisciplinarnom timu te, od specifičnih vještina, kod sposobnosti prepoznavanja različitosti učenika i složenosti procesa učenja, sposobnosti uspostavljanja uspješnog radnog odnosa, efikasnog upravljanje vremenom itd. Najmanje problema kod općih vještina uočeno je kod općeg znanja iz područja studija čija je razina razvoja kroz obrazovanje procijenjena gotovo idealnom (jednakom njegovoj važnosti), dok se niti jedna od specifičnih vještina nije niti približila idealu uravnoteženja važnosti i razine razvoja kroz obrazovanje.

* * * * *

Ovim kratkim prikazom pristupnikovih radova objavljenih nakon izbora u docenta u domaćim časopisima s međunarodnom recenzijom, kao i temeljitijim uvidom u ostale kandidatove znanstvene radove utvrdili smo da se radi o temeljitim i aktualnim teorijskim raspravama i empirijskim istraživanjima u području društvenih znanosti (polje sociologija). Pristupnik društvenoj problematici pristupa sociologijski analitično, a u svojim analizama poglavito se bavi fenomenima iz područja posebnih sociologija: sociologije migracija, sociologije obrazovanja, socijalne ekologije, sociologije mladih i omladine, ekonomske te političke sociologije, što potvrđuje njegovo dobro poznavanje različitih teorijskih pristupa u sociologiji te solidno vladanje kategorijalnim aparatom sociologijske znanosti. Pored uočene teorijske širine, ocjenjujemo da su u priloženim pristupnikovim radovima značajno zastupljene još barem dvije znanstvene osobitosti a to su izrazita osposobljenost pristupnika za empirijska istraživanja, kako kvalitativna, tako i kvantitativna te vrlo uspješna i sustavna primjena stečenih znanja u analizama suvremenih procesa hrvatskoga društva. Gotovo da nema pristupnikova rada u kojemu se pojedine tvrdnje i teorijski stavovi ne potkrepljuju empirijskom provjerom, uz primjenu suvremenih statističkih postupaka, a predmet istraživanja i zaključci vezani uz njega nastoje se promisliti i dovesti u neposredan odnos s razvojnim promjenama hrvatskoga društva. Pored toga, u pristupnikovim radovima često se mogu uočiti pokušaji izvođenja složenih usporednih analiza i primjena znanstvenih analitičkih modela potvrđenih u radovima svjetski priznatih društvenih znanstvenika. Obzirom na rečeno, mišljenja smo da pristupnik dr. sc. Nenad Karajić svojim znanstvenim radom doprinosi našoj sociologiji, posebice istraživanjima konkretnog društva, obogaćujući je novim saznanjima i istraživačkim iskustvom. 

U prilog njegovu izboru u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora navodimo broj ukupno objavljenih radova kako ih propisuju odredbe Minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (Ministarstva znanosti i tehnologije). Predloženik može biti izabran (u društvenim znanostima) u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika (izvanredni profesor) ako ima 13 objavljenih znanstvenih radova od toga 4 u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom ili onima koji su po vrsnoći izjednačeni s tim časopisima. Uzmu li se u obzir objavljeni znanstveni radovi pristupnika, vidljivo je da ima ukupno 16 objavljenih znanstvenih radova, od čega je 7 objavljeno u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom ili onima koji su po vrsnoći izjednačeni s tim časopisima. Stručno povjerenstvo stoga zaključuje da pristupnik dr. sc. Nenad Karajić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika.

3.5.
Sudjelovanje u znanstveno-istraživačkim projektima

Pristupnik dr. sc. Nenad Karajić sustavno sudjeluje u znanstveno-istraživačkom radu, koji uključuje konceptualizaciju i provođenje empirijskih istraživanja, kako pri Odsjeku za sociologiju na kojem radi, tako i interdisciplinarno, surađujući s ostalim kolegama s različitih znanstvenih institucija u Hrvatskoj i izvan nje. U prilog ovoj ocjeni izdvojit ćemo nekoliko važnijih projekata na kojima je pristupnik aktivno sudjelovao, kako do, tako i nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta:

DO IZBORA U DOCENTA (do 2001. g.):

(1992)                   UNEP

Filozofski fakultet, Odsjek za sociologiju, Zavod za sociologiju

Međunarodni projekt:

Identification and Assessment of Possible Impact of Global Climate Changes on Socio-Ecological Characteristics of Cres-Lošinj Islands (Sociological Aspects) - (voditelj dionice studije)
(1994) World Bank

Filozofski fakultet, Odsjek za sociologiju, Zavod za sociologiju

Međunarodni projekt:

Environmental Management Plan for the Cres Lošinj Archipelago (Sociological Aspects) - (voditelj dionice studije)
(1993-1994) Ministarstvo znanosti i tehnologije

Ekonomski institut u Zagrebu

Projekt:

Kulturni kapital i razvojna strategija Hrvatske - (član tima)
(1995-1997) Ministarstvo znanosti i tehnologije

Ekonomski institut u Zagrebu

Projekt:

Dinamika sociokulturnog kapitala u Hrvatskoj - (član tima)
(1991-2001) Ministarstvo znanosti i tehnologije

Filozofski fakultet, Odsjek za sociologiju

Projekti:

Socijalnoekološki aspekti razvoja (5-06-049) - (član tima)
Socijalnoekološki i modernizacijski procesi u Hrvatskoj (130700) - (član tima)

NAKON IZBORA U DOCENTA (iza 2001. g.):

(2004-2006)
    TEMPUS PROJECT CD – JEP 17076 – 2002

Prirodoslovno-matematički fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Međunarodni projekt:

Quality Development of Higher Education - (član tima)
(2004-2006)        Ministarstvo znanosti i tehnologije

Filozofski fakultet, Odsjek za sociologiju

Projekt:
Modernizacija i identitet hrvatskog društva (0130400) - (član tima)
* * * * *

Spomenuta sudjelovanja u znanstveno istraživačkim projektima potvrđuju već konstatiranu kompetenciju i neosporne kvalifikacijuc pristupnika, a to su njegova izrazita osposobljenost za empirijski znanstveno-istraživački rad, vrlo uspješna i sustavna primjena stečenih znanja u analizama suvremenih procesa hrvatskoga društva te zamjetno iskustvo u sudjelovanju na međunarodnim znanstveno istraživačkim projektima.

3.6.
Sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima

Pristupnik dr. sc. Nenad Karajić sustavno prati znanstvene skupove u organizaciji Hrvatskog sociološkog društva, Zavoda za sociologiju i časopisa Socijalna ekologija, kao i neke međunarodne susrete znanstvenika. Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta svojim je prilogom sudjelovao u dva znanstvena skupa, jednom domaćem i jednom međunarodnom. Na znanstvenom skupu “Postsocijalizam i razvoj” u Zagrebu 1991. god. u organizaciji HSD-a sudjelovao je s radom “Okviri ekološkog ponašanja omladine”, dok je na znanstvenom skupu “Enterprise in Transition” u Braču 1997. god. u organizaciji Sveučilišta u Splitu i Faculty of Economics, Vienna sudjelovao s koautorskim radom “Sociocultural Capital and Ecomic Development: The Case of Croatia”.

Nakon izbora u docenta, pristupnik je sudjelovao na tri međunarodne konferencije, u sklopu kojih su mu objavljeni koautorski radovi u zbornicima tiskanima temeljem održanih znanstvenih skupova. Na međunarodnoj konferenciji “Oprost i pomirenje – izazov Crkvi i društvu” održanoj u Zagrebu 2001. godine u organizaciji CROPAX projekta Hrvatskog Caritasa i Franjevačkog instituta za kulturu mira, sudjelovao je s koautorskim radom “Oprost i pomirenje u Hrvatskoj – rezultati istraživanja” koji je činio središnji dio zbornika nastaloga nakon znanstvenoga skupa. Na međunarodnoj konferenciji “Budućnost i uloga nastavnika” održanoj u Splitu 2004. godine u organizaciji TEMPUS projekta kojega je član, pristupnik je sudjelovao s koautorskim radom “Važnost i razvijenost pojedinih sadržaja i vještina u hrvatskom obrazovnom sustavu”. Naposljetku, u sklopu okupljanja znanstvenika na međunarodnom skupu u Rigi, Latvia održanom u 2005. godini u organizaciji The European Higher Education Society, objavljen je koautorski rad “Satisfaction of Different Education Professionals with Competences Development in Croatian Education System”.

4. Nastavna djelatnost
Pristupnik dr. sc. Nenad Karajić zaposlen je u statusu znanstvenog novaka u Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 1991. godine od kada sudjeluje u izvođenju predmetne dodiplomske nastave na kolegijima Sociologija obrazovanja, Socijalna ekologija i Hrvatsko društvo. U to vrijeme vodi i organizira rad seminara, a povremeno s odobrenjem predmetnog nastavnika drži i predavanja.
Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 13. travnja 1999. godine dr. sc. Nenad Karajić izabran je u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologije za predmete Sociologija obrazovanja i Hrvatsko društvo u Odsjeku za sociologiju, na kojima, adekvatno norma satnici višeg asistenta, radi tri godine, do izbora u docenta.

Posljednjih pet godina, od 2001. godine, nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Katedri za posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju FF-a u Zagrebu, pristupnik vodi i drži nastavu na predmetima Hrvatsko društvo I i II i Sociologiju obrazovanja, kako studentima jednopredmetne i dvopredmetne sociologije, tako i šire, studentima ostalih Odsjeka FF-a. U spomenutom razdoblju ostvaruje propisanu mu satnicu od 300 norma sati godišnje. Uvidom u nastavnu djelatnost pristupnika, povjerenstvo konstatira da je kroz realizaciju seminara, seminarskih radova i drugih oblika aktivnog sudjelovanja studenata pristupnik značajno unaprijedio nastavni proces. Pristupnik sudjeluje i u realizaciji poslijediplomske nastave na Odsjeku za sociologiju. U istom je razdoblju bio mentor ili član povjerenstava u više od deset diplomskih radova studenata. Pod njegovim su mentorskim vodstvom u proteklom razdoblju dva pristupnika izradila i obranila magisterij, dva doktorat, a sudjelovao je i kao član povjerenstava u nekoliko obrana magisterija i doktorata.

* * * * *

Stručno povjerenstvo je mišljenja da je pristupnik dr. sc. Nenad Karajić u dosadašnjem nastavnom radu stekao predavačko iskustvo i pedagošku praksu primjerenu sveučilišnom nastavniku te da je svojim samostalnim radom i održavanjem povjerene mu nastave na Odsjeku za sociologiju pokazao da je spreman i dalje, kao i dosad, razvijati i unaprijeđivati nastavnu djelatnost pri Odsjeku za sociologiju u znanstveno-nastavnom zvanju izvanrednog profesora.

5. Stručna djelatnost

Stručna djelatnost pristupnika dr. sc. Nenada Karajića odvija se uglavnom u okvirima njegova redovita članstva u Hrvatskom sociološkom društvu od 1988. god. te kao člana uredništva časopisa "Socijalna ekologija" od 1992. godine, kojega su izdavači Hrvatsko Sociološko društvo i Zavod za sociologiju Filozofskog fakulteta. U strukovnim okvirima, pristupnik je sudjelovao u organizaciji nekoliko domaćih znanstvenih skupova i okruglih stolova. Pored toga, obnaša i dužnost predstojnika Zavoda za sociologiju pri Odsjeku za sociologiju, u okviru kojega se kontinuirano izvode znanstveni i primjenjeni istraživački projekti, organiziraju znanstveni skupovi i konferencije te publiciraju znanstveni radovi i članci.

Dva su temeljna stručna rada pristupnika objavljena nakon prethodnog izbora u docenta. Prvi je izrada natuknice (2004.) o hrvatskoj sociologiji u 20. stoljeću u ediciji “Hrvatska i Europa – 20. stoljeće” za potrebe Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu. Drugi je uredništvo zbornika radova Budućnost i uloga nastavnika, koji ćemo kratko prikazati kako bismo ukazali na stručnu djelatnost pristupnika.

Budućnost i uloga nastavnika.Zagreb: PMF Sveučilišta u Zagrebu, 2004.(uredništvo s Marinković, R.)

Dvojezični zbornik, koji okuplja tekstove više domaćih i inozemnih stručnjaka i istraživača pod naslovom “Budućnost i uloga nastavnika”, rezultat je zajedničkog rada sudionika međunarodnog TEMPUS projekta, kojega je cilj prepoznati i raspraviti pokazetelje kvalitete visokog obrazovanja, poglavito u Hrvatskoj. Tematski gledano, prvi dio zbornika koji se bavi procesualnošću društvenog konteksta sadrži tri autorska priloga. Drugi tematski dio zbornika poseban je naglasak stavio na tekstove u kojima se kvalitativnim i kvantitativnim pokazateljima upućuje na specifičnosti nastavničke profesije i njihova obrazovanja. Kao i u prvom tematskom sklopu, tri su članka koja se bave spomenutom slikom nastavničkih specifičnosti. Naposljetku, treći dio zbornika, odnosi se na interaktivne i međunarodne elemente u obrazovanju, a predstavljen je sa pet autorskih tekstova. Povjerenstvo konstatira kako je urednički rad pristupnika dr. sc. Nenada Karajića u pripremi zbornika „Budućnost i uloga nastavnika“ vrlo aktualan i stručni rad koji nas uvodi u analizu složenih i specifičnih odrednica „društva znanja“ u kojem se snaga obrazovnih sustava propituje kako na razini organizacijskog konteksta (povoljnost vs. nepovoljnost studijskih programa, nastavnih opterećenja, zakona, sustava financiranja znanosti, otvorenosti, sustava bodovanja i vrednovanja i sl.), tako i na razini prilagođenosti i stila nastavničkog djelovanja (nastavničke kompetencije, usavršavanje nastavnika, uspostavljanje odnosa sa različitim obrazovnim akterima i sl.).

Napominjemo kako je riječ o zborniku čija je aktualnost od posebnog značaja s obzirom da se pojavljuje u vremenu integriranja hrvatskoga visokog školstva u europske tokove razvoja sveučilišnih studija. U tom su smislu iskustva sa sveučilišta iz Finske, Velike Britanije i Francuske, koja se nalaze ispisana među stranicama knjige u uredništvu pristupnika, svakako doprinos osiguranju šire rasprave o kvaliteti visokog obrazovanja u nas te držimo da je obavljeni urednički rad na pripremi i objavljivanju zbornika važan pokazatelj stručne djelatnosti pristupnika u razdoblju nakon posljednjeg izbora u docenta.

6. Mišljenje, zaključak i prijedlog povjerenstva

Na osnovu iznesenog prikaza rada pristupnika dr. sc. Nenada Karajića, stručno povjerenstvo izvješćuje Fakultetsko vijeće o činjenicama i daje stručno mišljenje o pristupniku i prijedlog.

6.1.
Nalazi stručnog povjerenstva

Stručno povjerenstvo je na temelju dostavljenog natječajnog materijala utvrdilo sljedeće:

1. Na natječaj koji je raspisao Filozofski fakultet u Zagrebu za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta ili izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju, javio se samo jedan pristupnik – dr. sc. Nenad Karajić, docent na Odsjeku za sociologiju, koji je priložio svu potrebnu dokumentaciju za svoju kandidaturu.

2. Pristupnik dr. sc. Nenad Karajić stekao je akademski stupanj doktora znanosti iz područja društvenih znanosti (sociologija) 1998. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

3. Budući da je ovaj postupak izbora pokrenut 29. 12. 2005. god., Povjerenstvo utvrđuje da se u postupku primjenjuju uvjeti iz čl. 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti te uvjeti iz čl. 74. Zakona o visokim učilištima (NN, 59/1996 – pročišćeni tekst), kao i minimalni uvjeti Rektorskog zbora visokih učilišta (NN, 94/96) i minimalni uuvjeti izbora u znanstvena zvanja (NN, 38/97).

4. Pristupnik dr. sc. Nenad Karajić udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti čl. 42, stavak 2 te uvjetima Zakona o visokim učilištima čl. 74. stavak 2 (NN, 59/1996 – pročišćeni tekst), kao i minimalnim uvjetima Rektorskog zbora visokih učilišta (NN, 94/96) i minimalnim uuvjetima izbora u znanstvena zvanja (NN, 38/97). Dakle, pristupnik:

· Čl. 42. Stavak 2 - Ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika: ima stupanj doktora znanosti (od 1998. god.); ima objavljene značajne znanstvene radove u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama (7); ima nove radove nakon izbora u prethodno zvanje (7); ima najmanje tri godine znanstvenoistraživačkoga rada u znanstvenom zvanju (od 2001. god.).

· Čl. 74. Stavak 2 - Ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika, ispunjava uvjete koje propisuje Rektorski zbor, ima nove radove objavljene nakon izbora u prethodno zvanje i ima najmanje tri godine nastavnog rada na visokom učilištu.

Pristupnik također udovoljava minimalnim uvjetima Rektorskog zbora visokih učilišta (NN, 94/96):
· Pristupnik je izradio ili značajno sudjelovao u izradi nastavnog teksta (knjiga “Politička modernizacija” i zbornik “Budućnost i uloga nastavnika”) koji se kao obvezatni nastavni tekst upotrebljava u dodiplomskoj ili poslijediplomskoj nastavi;

· Pristupnik je sadržajno i u metodici unaprijedio nastavni proces u radu na predmetima Sociologija obrazovanja i Hrvatsko društvo;

· Pod njegovim su mentorskim vodstvom u proteklom razdoblju dva pristupnika izradila i obranila magisterij, dva doktorat, a sudjelovao je i kao član povjerenstava u nekoliko obrana magisterija i doktorata. U istom je razdoblju bio mentor ili član povjerenstava u barem desetak diplomskih radova studenata.

· Tijekom nastavne djelatnosti u znanstveno-nastavnom zvanju docenta pristupnik je održao i nekoliko predavanja na poslijediplomskom studiju organiziranom pri Odsjeku za sociologiju.
Pristupnik također udovoljava minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja znanstvenih područnih vijeća (NN, 38/97):

· Za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika - Pristupnik ima ukupno 16 objavljenih znanstvenih radova (traži se: a1+a2=13), od čega je 7 objavljeno u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom ili onima koji su po vrsnoći izjednačeni s tim časopisima (traži se: a1=4).

6.2.
Prijedlog stručnog povjerenstva

Povjerenstvo je mišljenja da dr. sc. Nenad Karajić, pristupnik u ovom natječaju predstavlja već profiliranog znanstvenog djelatnika koji izvrsno poznaje sociološke teorije i odlično primjenjuje suvremene metodološke i statističke postupke u znanstvenim istraživanjima. Ima objavljene znanstvene radove i nastavno iskustvo. Riječ je o perspektivnom istraživaču te odgovornom, savjesnom i motiviranom sveučilišnom nastavniku.

Stručno povjerenstvo na temelju uvida u dokumentaciju te znanstveni, istraživački, nastavni i stručni rad pristupnika predlaže da se dr. sc. NENAD KARAJIĆ izabere u znanstveno-nastavno zvanje IZVANREDNOG PROFESORA za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof. (predsjednik)

Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof. (član povjerenstva)

Dr. sc. Ivan Rogić, znanst. savjetnik (član povjerenstva)

​PRILOG:
Objavljeni znanstveni radovi dr. sc. NENADA KARAJIĆA 

Objavljeni znanstveni radovi do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta (2001. god.) i nakon toga

A. Knjige i uredništva:

DO IZBORA U DOCENTA:

Karajić, N., I. Rimac (1991) Mladi i društvene organizacije. Zagreb: Institut za društvena istraživanja                Sveučilišta u Zagrebu (str. 3-31; 43-56; 67-76).

Karajić, N. (2000) Politička modernizacija. Prilozi sociologiji hrvatskoga društva. Zagreb: Hrvatsko              sociološko društvo i Zavod za sociologiju FF-a (246 str.).

NAKON IZBORA U DOCENTA:

Marinković, R., Karajić, N. (2004) /ur./ Budućnost i uloga nastavnika, Tempus projekt, Zagreb:, PMF, (ISBN 953-6076-05-5).

Skupnjak-Kapić, S., Milas, G., Mustapić, M., Karajić, N. (2005) Prekogranične radne migracije Hrvatska – Italija s naglaskom na brodogradnji, Međunarodna organizacija za migracije (IOM), Zagreb (ISBN 953-99721-2-4).

B. Izvorni znanstveni radovi u domaćim časopisima:

DO IZBORA U DOCENTA:

Karajić, N. (1988) Sličnosti i razlike teorijsko-metodoloških pristupa Gillia i Tourainea. Revija za sociologiju 19(1-2):31-42.

Karajić, N., Rimac, I. (1990) Profili gledalaca TV Zagreb. Revija za sociologiju 21(1):109-120.

Karajić, N. (1991) Okviri ekološkog ponašanja omladine. Revija za sociologiju 22(1-2):157-162.

Karajić, N., T. Smerić (1992) Neki sociologijski aspekti odnosa prema prikupljanju i iskorištavanju komunalnih otpadnih tvari. Socijalna ekologija 1(2):189-201.

Karajić, N. (1992) Važnost pojedinih komponenata kvalitete života. Socijalna ekologija 1(4):485-499.

Karajić, N., Čaldarović, O. (1994) Vrijeme i klima kao dimenzije otočkog života. Revija za sociologiju 25(1-2):63-77.

Karajić, N. (1994) Kvaliteta života i životni ciljevi. Socijalna ekologija 3(3-4):245-261.

Karajić, N., Milas, G., Rimac, I. (1995) Stari i mladi lavovi: tipologija hrvatskih menadžera u razdoblju tranzicije. Revija za sociologiju 26(3-4):219-228.

Karajić, N. (1995) The importance of particular components of the quality of life. Social Ecology 4(suppl. issue):91-106.

Karajić, N. (1997) Otočni turizam Cresa i Lošinja: neprijatelj prirode ili najkraći put prema eko-turizmu?, Socijalna ekologija, 6(1-2):81-92.

Karajić, N. (1997) Javnost u glasačkoj kutiji: struktura hrvatskoga stranačkog prostora i mišljenje o demokraciji. Društvena istraživanja 6(32):711-728.

Karajić, N. (1999) Vrijednosne preferencije kao determinante ekološkog ponašanja u Hrvatskoj. Socijalna ekologija, 8(1-2):1-22.

NAKON IZBORA U DOCENTA:

Karajić, N. (2002) Siromaštvo i neslužbeno gospodarstvo u Hrvatskoj – kvalitativni aspekti. Financijska teorija i praksa 1/2002, Zagreb:  Institut za javne financije, str. 273-300 (ISSN 1332-3970).

Milas, G., Rimac, I., Karajić, N. (2006) Spremnost na oprost i pomirenje nakon Domovinskog rata u Hrvatskoj. Društvena istraživanja (u tisku).

C.
Radovi u zbornicima:

DO IZBORA U DOCENTA:

Štulhofer, A., Karajić, N. (1997) Sociocultural Capital and Economic Development: The Case of Croatia, in Enterprise in Transition, Faculty of Economics, Vienna, Daaam International, Split, University of Split, pg. 128-133. (ISBN 953-6024-05-5)

Karajić, N. (1998) Crna kutija racionalnosti, u Meštrović, M., Štulhofer, A. /ur./ Sociokulturni kapital i tranzicija u Hrvatskoj, Hrvatsko sociološko društvo, Zagreb, str. 25-36. (ISBN 953-6552-06-X)

Karajić, N. (1998) Javnost u hrvatskoj tranziciji - između države i tržišta?, u: Meštrović, M., Štulhofer, A. /ur./ Sociokulturni kapital i tranzicija u Hrvatskoj, Hrvatsko sociološko društvo, Zagreb, str. 173-205. (ISBN 953-6552-06-X)

NAKON IZBORA U DOCENTA:

Karajić, N., Milas, G., Rimac, I. (2001) Oprost i pomirenje u Hrvatskoj, u Vuleta, B., Batarelo, V. J. /ur./ Mir u Hrvatskoj – rezultati istraživanja, Hrvatski Caritas Zagreb i Franjevački institut za kulturu mira Split, str. 7-57. (ISBN 953-6915-01-4)

Davidović-Mušica, N., Karajić, N., Marinković, R. (2004) Važnost i razvijenost pojedinih sadržaja i vještina u hrvatskom obrazovnom sustavu, u Marinković, R., Karajić, N. /ur./ Budućnost i uloga nastavnika, PMF Zagreb, str. 75-116. (ISBN 953-6076-05-5)

Davidović-Mušica, N., Karajić, N., Marinković, R. (2005) Satisfaction of Different Education Professionals with Competences in Croatian Education System (in press).

D.
Pregledni rad:
DO IZBORA U DOCENTA:

Karajić, N. (1995) Crna kutija racionalnosti. Revija za sociologiju 26(3-4):141-149.

E.
Prethodno priopćenje:

NAKON IZBORA U DOCENTA:

Marinković, R., Karajić, N. (2004) Neke odrednice društveno neprihvatljivog ponašanja mladih u Hrvatskoj. Napredak 4/2004, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor, str. 414-426. (ISSN 1330-0059).

F.
Znanstveno-istraživačke studije:

DO IZBORA U DOCENTA:

Karajić, N., Smerić, T., Kufrin, K., Bjelac, B., (1992) Javno mnijenje i odnos prema objektima građenim protivno prostornim planovima i bez građevinske dozvole. Zagreb: Filozofski fakultet - Zavod  za sociologiju.

Karajić, N., Smerić, T., Kufrin, K., Bjelac, B. (1992) Javno mnijenje i odnos prema postupanju s  otpadnim tvarima. Zagreb: Filozofski fakultet - Zavod za sociologiju.

Čaldarović, O., Bjelac, B., Karajić, N., Kufrin, K., Smerić, T. (1992) Mišljenje nositelja stanarskog prava  o otkupu stanova nad kojima postoji stanarsko pravo. Zagreb: Filozofski fakultet - Zavod  za sociologiju.

Bjelac, B., Karajić N., Kufrin, K., Smerić, T. (1992) Mišljenja stanovnika općine Ivanec o potencijalnim lokacijama odlagališta RAO u Republici Sloveniji. Zagreb: Filozofski fakultet - Zavod za sociologiju.

Cifrić, I., Karajić N., Kufrin, K. (2001) Informiranost i stavovi vozača grada Zagreba o eko testu. Zagreb: Filozofski fakultet - Zavod za sociologiju.

G.
Međunarodni projekti i studije:

DO IZBORA U DOCENTA:

(1992) Identification and Assessment of Possible Impact of Global Climate Changes on Socio-Ecological Characteristic of Cres-Lošinj Islands. In: Implications of Expected Climatic Changes on Cres-Lošinj Islands. Athens: UNEP.

(1994) Sociological Aspects of the Management Plan. In: Environment 
Management Plan for the Cres Lošinj Archipelago. Washington, D.C.: World Bank.

H.
Recenzije, prikazi, prijevodi i informacije:

DO IZBORA U DOCENTA:

Haralambos, M., R. Held: Uvod u sociologiju. (1990) Karajić, N., Kulturni radnik XLIII(2):137-141.

Von Weizsacker, U. Ernst: Cijene trebaju pokazati ekološku istinu. (1992) Karajić, N., Smerić, T., Kufrin, K., Socijalna ekologija 1(2):233-241.

Čaldarović, O., Štulhofer, A., Mesić, M. (ur.): Sociologija i rat. (1992) Karajić, N., Revija za sociologiju 23(3-4):256-257.

Projekt “Utjecaj predviđenih globalnih klimatskih promjena na otočje Cres-Lošinj” (1992) Karajić, N., Socijalna ekologija 1(2)::263-264.

Lajić, I.: Stanovništvo dalmatinskih otoka – Povijesne i suvremene značajke depopulacije. (1993) Karajić, N., Socijalna ekologija 2(1):132-134.

Jancar-Webster, B. (ed.): Environmental Action in Eastern Europe – Responses to Crisis. (1994) Karajić, N., Socijalna ekologija 3(2)::222-223.

Adriaanse, A.: Environmental Policy Performance Indicators – A Study on the Development of Indicators for Environmental Policy in the Netherlands. (1995) Karajić, N., Socijalna ekologija 4(2-3)::252-254.

Dunlap E. R.,  M. E. Kraft, E. A. Rosa (eds.): Public Reactions to Nuclear Waste. Citizens Views of Repository Siting. (1996) Karajić, N., Socijalna ekologija 5(4):573-575.

Enterprise in Transition. (1996) Karajić, N., Revija za sociologiju 26(1-2):121-123.

Jeftić, L., Kečkeš, S., Pernetta, J.C. (eds.): Climatic Change and the Mediterranean – Environmental and Societal Impacts of Climate Change and Sea Level Rise in the Mediterranean Region – Volume 2 (1996) Karajić, N., Socijalna ekologija 5(2)::260-262.

McLean, I.: Uvod u javni izbor. (1997) Karajić, N., Revija za sociologiju 28(3-4):259-261.

Dr. sc. Mitja Skubic, red.prof. u miru 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Ljubljani

Dr. sc. Ljerka Šimunković, red.prof.  

Filozofski fakultet  u Splitu

Dr. sc. Žarko Muljačić, red.prof. u miru 

Predmet: dr. Zorica Vučetić – izbor u zvanje

U vezi s dopisom br. 3804-560-05-3

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Poštovani!

Kadrovska služba Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu svojim nas je  gore navedenim dopisom od 28.10. 2005.  obavijestila da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na svojoj sjednici 24. listopada 2005. imenovalo u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u zvanje znanstvenog suradnika, višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, smjer jezikoslovlje, a koji je raspisao Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta te bio objavljen u Vjesniku 10.11.2005. i  Narodnim novinama 9.11. 2005. Zahvaljujemo se na časti koja nam je time iskazana. Na natječaj se prijavila dr. sc. Zorica Vučetić, viša znanstvena suradnica Zavoda za lingvistiku FF Sveučilišta u Zagrebu.  Pri ocjeni  kandidatičina rada držat ćemo se uputa koja su u takvim slučajevima uobičajena na Filozofskom fakultetu  Sveučilišta u Ljubljani, a posebno ćemo uvažavati upute koje sadrži poslani Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Narodne novine, br. 123/2003. Kako je riječ o izboru u više zvanje, mislimo da je naš zadatak prije svega ocijeniti objavljena djela kandidatkinje od zadnjeg izbora godine 2000. nadalje, dakle u zadnjih pet godina; tada je isto povjerenstvo zaključilo da dr. sc. Zorica Vučetić ispunjava zahtjeve koje zakon  postavlja za izbor u zvanje više znanstvene suradnice. Zato ću se nakon kratkog prikaza znanstvenog razvoja kandidatkinje posvetiti radovima objavljenim u zadnjim godinama čija  bi kvaliteta trebala dokazati visoki stupanj njezina   znanstvene kreativnosti. Dajem slijedeći 

IZVJEŠTAJ

Na raspisani se natječaj prijavila dr. sc. Zorica Vučetić. U svojoj prijavi navodi da je osnovno i srednje školovanje završila u Zagrebu. Tu je također 1969. godine s uspjehom završila visokoškolski studij romanskih jezika i to francuskog jezika i književnosti (A) te talijanskog  jezika i književnosti. Godine 1971. obavila je dodatni ispit za predmet pod A iz talijanskog jezika i književnosti. Talijanski jezik postaje sve više predmetom njezinog znanstvenog rada: magistrirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i 1985.godine uspješno obranila doktorsku disertaciju. 

Na toj je pedagoškoj i znanstvenoj ustanovi najprije bila znanstvena asistentica, zatim je godine 1987. bila izabrana u zvanje docentice za talijanski jezik. Od 1993. godine nadalje zaposlena je kao znanstvena suradnica odnosno od 2001.godine  kao viša znanstvena suradnica u Zavodu za lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Znanstveni razvoj kandidatkinje može se pratiti pomoću objava u znanstvenim časopisima u zadnjih gotovo trideset godina. Već je 1978. godine bila objavljena obimom mala ali dragocjena studija o nenaglašenom sufiksu  –ia u talijanskom jeziku (Filologija 8). Njome je već tada naznačen kandidatičin interes za istraživanje procesa u tvorbi, točnije za izvođenje riječi u talijanskom jeziku. Iz svih je objava vidljiva težnja za istraživanjem rječničkog blaga i mogućnosti kojima ga jezik  obogaćuje. Dr. Vučetić je pri objavljivanju gradiva u svim člancima posebnu pozornost posvećivala teorijskoj osnovi: ona je polazište njezina raspravljanja , tako već u studiji Contributo allo studio della suffissazione aggettivale nell´italiano contemporaneo, Linguistika 34,2 iz 1994. godine. Njezino opažanje jezičnog zbivanja u cjelosti je koherentno sa sinkronog gledišta. To je za talijanski jezik posebno dragocjeno jer znamo da su romanski jezici iz latninskog preuzeli pomalo skromne mogućnosti za tvorbu; agricola, caelicola i slične tvorenice malobrojne su, dakle posve različito nego u grčkom jeziku. Talijanski jezikoslovci iz druge polovice prošlog stoljeća, primjerice Migliorini-Baldelli, utvrđuju kao značajnu novost talijanskog jezika našega doba veliko povećanje broja tvorenica, također nesintaktnih konstrukata. Upravo je tom problemu dr. Vučetić posvetila najviše svoje znanstvene energije što je značajno za poznavanje sadašnjeg stanja tvorbe talijanskog jezika. Svojim se radovima uključuje u niz istraživača tvorbe u talijanskom jeziku; pomalo iznenađuje da su se problema tvorbe prihvaćali ponajviše netalijanski jezikoslovci (Tollemache, Rohlfs, Tekavčić), možda zato što su istraživači romanskih jezika, ne samo talijanskog, bili prema tvorbi (posebno nesintaksnoj) jako rezervirani. Istovremeno su vrlo dragocjene kandidatičine hrvatsko-talijanske kontrastivne analize, ta takav se pristup od strane talijanskih jezikoslovaca dakako  ne može očekivati. 

U našoj smo ocjeni kod zadnjeg izbora dr. Vučetić već upozorili na nekoliko rasprava o sufiksima i prefiksima, dakle o izvođenju, također i na tada još neobjavljenu (a u uredništvu časopisa Linguistica predloženu) studiju pod naslovom Contributo allo studio della composizione delle parole.Raffronto contrastivo italiano-croatico, objavljenoj u 39. godištu navedena časopisa. Vrlo mi se značajnim čini kandidatičin zaključak da je posebno nesintaksna tvorba (tipa zona cuscinetto) u današnjem talijanskom jeziku bogatija nego u hrvatskom. Kandidatkinja je podrobno predstavila široku lepezu izvedenica u hrvatskom jeziku.

Nadalje ćemo se posvetiti radovima dr. Vučetić u posljednjim godinama. Gotovo su svi obilježeni istraživanjem tvorbe i izvođenjem u talijanskom jeziku: neki kao čiste analize suvremenog talijanskog jezika, drugi pak kao  promišljanje kontrastivnosti u tvorbi između talijanskog i hrvatskog jezika.

Ni u kom slučaju nije zanemarivo treće usmjerenje, a tiče se pedagogije. Oslanjam se na prilog objavljen u časopisu Linguistica XL/1 pod naslovom L´insegnamento dell´italiano come seconda lingua. Bavi se ponajviše proučavanjem talijanskog jezika u hrvatskom govornom okruženju. Ne dvojeći da se kandidatkinja oslanjala na iskustva koja je stekla svojim sudjelovanjem u izradi udžbenika  Talijanski jezik (za različite stupnjeve predznanja) pokojnog profesora J. Jerneja, ipak želim istaknuti da je njezina studija toliko teoretski utemeljena da je vrijedna pomnijeg promišljanja. Naime, autorica u njoj utvrđuje da pedagogija ne poštuje dovoljno dostignuća i  spoznaje jezikoslovlja. Posebno upozorava na preuzak smjer proučavanja: strani jezik može biti pravilno predstavljen u svom sustavu  – bez materijalne baze se ne može –  a ipak bi pedagogija morala svoj opseg proučavanja proširiti:  strani jezik predstavlja i drugačiji misaoni svijet, drugačiju kulturu, pa zato samo poznavanje jezičnih činjenica stranog jezika za istinsko ovladavanje jezikom nije dovoljno. Pogledi dr. Vučetić u toj su studiji izrazito teoretski, pa ipak vrlo prilagodljivi bilo kojoj situaciji pri učenju stranog jezika (L2).

 Svi ostali objavljeni radovi kandidatkinje, te time i opseg  naše ocjene, tiču se analize tvorbe i izvođenja u suvremenom talijanskom jeziku pri čemu je gotovo uvijek prisutna kontrastivnost s hrvatskim jezikom. Kao urednik časopisa Linguistica procjenjivao sam ih već kad ih je uredništvo prihvaćalo u svoj program objavljivanja. Ovdje navodim naslove koji vrlo jasno ukazuju na vrlo široki raspon kandidatičine pozornosti, uvijek s naglaskom na tvorbu i izvođenje: La terminologia marinaresca studiata dal punto di vista della formazione delle parole, Linguistica XLI, Il linguaggio della giurisprudenza dal punto di vista della formazione delle parole, Linguistica XLII, Il linguaggio della politica. Il lessico della politica, Linguistica XLIV. Ovima trima studijama objavljenim između 2001. i 2004. godine dodajem i rad Il linguaggio artistico. Il lessico, rad od 20 stranica koji je na prijedlog autorice urednički odbor časopisa Linguistica prihvatio i uvrstio u program za godište XLVI (2006). Ovi  se radovi mogu do neke mjere obrađivati zajedno jer su teoretski pogledi dr. Vučetić isti, premda im je utemeljenje različito s obzirom na odabranu temu. Ponavljamo da je analiza koherentna, posve sinkrona, te da se bavi sadašnjim stanjem određenog sektora u talijanskom jeziku.

U prvoj navedenoj studiji kandidatkinja obrađuje terminologiju pomorskih izraza, kako brodarstva tako i života koje je povezano s morem. Analizira izraze i to ponajviše izvedenice. Utvrđuje  poveliki broj izvedenica s nultom tvorbom od glagolske osnove  tzv. "dérivation zero", npr. approdo, attracco, ormeggio. Nadalje zaključuje da su najčešća izvođenja od imenica, također i glagola, mnogo manje od pridjeva. Svoje zaključke temelji na općem talijanskom brodarskom nazivlju , s posebnom pozornošću na venecijanski što je posve razumljivo s obzirom na kontrastivno stanje u hrvatskim govorima.

Zajedničko razmatranje studije o pravničkom jeziku i studije o jeziku politike moguće je ne toliko zbog nedvojbenih sličnosti koliko zbog značajke koja ova dva jezična stila odjeljuju: pravnički jezik je mnogo stabilniji, nije suviše prijemčiv za jezične novotarije, dok je jezik politike upravo sklon stalnim inovacijama.  Kad političar govori privrženicima svoje stranke ili svog pokreta, često ih pokušava privući neobičnim, novim, pa i  neočekivanim jezičnim sredstvima. Pravnik nastoji biti točan i jasan. Dr. Vučetić utvrđuje da se pravnički jezik, koliko je razvidno iz tvorbe i izvođenja, obogaćuje slaganjem riječi, možda više nego jezik politike, te da se pri tom radi uglavnom o učenim tvorbama s elementima grčkog i latinskog izvora (a koje si političar dok govori ne može previše priuštiti jer se uglavnom ne obraća učenim osobama). Zbog prirode pravničkog jezika, kako pravilno zaključuje kandidatkinja, razumljivo je da su sufiksi tipični prije svega za imenice (-mento, -ore, –ista, –zione). Suprotno pravničkom jeziku jezik je politike glede leksika nužno bogat i sklon novinama, vrlo je kreativan, pun neologizama. Dr. Vučetić navodi cijeli niz imenica izvedenih sufiksima –ismo, -ista, -zione i pridjeva sa sufiksima  - iano, - istico. Studija upozorava da se neologizmi često shvaćaju različito jer pokušavaju izraziti različite ideološka gledišta. Utvrđuje da se  pojavljuju također grčki te latinski  sufiksi i prefiksi, ipak ne u većem broju i uglavnom u svom ustaljenom, poznatom značenju: -crazia; partitocrazia je primjerice u talijanskom jeziku prilično moderna, prefiks –ultra je možda posljedica govornikove ljutnje, zamjerke, u svakom slučaju zanesenosti u izražavanju. Dr. Vučetić utvrđuje da je jezik politike u protekla dva, tri stoljeća bio jako francuski obojen, a u današnje vrijeme pak prevladavaju jezični elementi iz engleskog jezika.    

Kronološki posljednji, još neobjavljeni rad je analiza jezika umjetnosti. Dr. Vučetić se ograničila na leksik slikarstva, kiparstva i arhitekture. Na početku je kratak pregled dosadašnjih studija: ne iznenađuje da je najvjerojatnije najstarije djelo te vrste objavljeno u Toskani 1681. godine. Kandidatkinja vrlo jasno upućuje da većina izraza iz navedenih triju umjetnosti potječe iz općeg jezika, ali da ipak  imaju u jeziku koji raspravlja o tokovima u umjetnosti ili u radovima koja govore o umjetničkim djelima svojstveno  značenje. Na cjelokupnu terminologiju gleda s vidika tvorbe i izvođenja; zaključuje da je leksik slikarstva, kiparstva i arhitekture bogat i inovativan te pri tom  navodi prefikse i naročito sufikse koji su na neki način nužni. Navodi značenja na takav način tvorenih riječi sa sufiksima –smo, -ata, -tura i drugim, a također upozorava na na neki način neophodne umanjenice kad se, primjerice, spominju manji ukrasni predmeti. Kandidatkinja je u svojoj studiji o jeziku u umjetnosti posebno poglavlje posvetila složenicama koje tvore značajan dio leksika povijesti umjetnosti: u znanstveno-tehničkoj terminologiji složenice su često grčkog podrijetla. Punoznačne riječi su postale prefiksoidi ili sufiksoidi: dovoljno je pomisliti na na taj način nastale sufikse  -cromia, -teca ili prefikse gipso- , paleo-. Dr Vučetić utvrđuje da je u leksiku umjetnosti izvođenja iz latinskog jezika mnogo manje. Odlika svih navedenih radova jest i u tome da uvijek poštuje i značenjsku vrijednost koju je neli leksem stekao prefiksacijom ili sufiksacijom. 

Dr. sc. Zorica Vučetić već se niz godina bavi tvorbom i izvođenjem u talijanskom jeziku. Često uspoređuje procese u hrvatskom i talijanskom jeziku te utvrđuje sličnosti i razlike. Naglasak je dakako na proučavanju suvremenog talijanskog leksika i te je probleme osvijetlila posve novim, originalnim pogledima.

S tog gledišta držimo rad dr. Vučetić značajnim, vrijednim doprinosom analizi suvremenog talijanskog jezika. Jezične procese koji se tiču tvorbe i izvođenja u talijanskom jeziku  prosuđuje sa svom kompetencijom znanstvenice na tom području i njena dosadašnja dostignuća predstavljaju izvorno obogaćivanje našeg poznavanja jezikoslovnih procesa u jednom od značajnih romanskih jezika. Dr. sc. Vučetić tim je analizama dodala i dragocjene kontrastivne poglede talijanskog i hrvatskog jezika. Zato predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Zoricu Vučetić izabere u zvanje 

                                                       znanstvene savjetnice  

       za područje humanističkih znanosti, polje filologija, smjer romanistika u Zavodu za lingvistiku

U Ljubljani, 9. siječnja 2006. 

U Zagrebu, 14. veljače 2006.    

                               


 Dr. sc. Mitja Skubic, red.prof. u miru 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Ljubljani

Dr. sc. Ljerka Šimunković, red.prof.

Filozofski fakultet  u Splitu

Dr. sc. Žarko Muljačić, red.prof. u miru
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 21. prosinca 2005. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora ili višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku. Podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u "Vjesniku" i "Narodnim novinama" 29. prosinca 2005. prijavile su se Anges Milovan i Sonja Strmečki Marković.

Kandidatkinja Agnes Milovan rođena je u Puli 3. siječnja 1978. godine. Od 1996. do 2002. godine studirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu engleski jezik i književnost te njemački jezik i književnost. Diplomirala je 2002. godine stekavši stručno zvanje profesor engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti. Od 2003. do 2005. studirala je na Fakultetu primijenjenih znanosti u Fuldi, Njemačka, smjer interkulturalna komunikacija i europski studiji, stekavši akademski stupanj "master of arts". Od 2000. do 2003. predavala je engleski i njemački jezik u školi stranih jezika "Parole" u Zagrebu, a od 2005. predaje u poduzeću "Akademija Heildelberg" u Zagrebu. Od listopada 2002. do travnja 2003. bila je suradnica časopisa "Zaposlena" za jezičnu kolumnu.

Kandidatkinja Agnes Milovan priložila je natječajnom materijalu tabelarni i opisni životopis, preslik diplome Filozofskog fakulteta, preslik diplome poslijediplomskog studija, izvadak iz završnog rada poslijediplomskog studija, potvrdu časopisa "Marulić" o namjeri objavljivanja kandidatkinjina članka, dva teksta iz časopisa "Zaposlena" te izvadak iz kolektivnog rada "Die Hohmann-Affäre" (jedan od sedam autora), objavljena na internetu. 

Iako kandidatkinja navodi u svom životopisu da je radila kao "profesor njemačkog i engleskog jezika" od 2000. do 2003. g., stručno iskustvo nakon stjecanja odgovarajuće visoke stručne spreme obuhvaća – na temelju rekonstrukcije podataka iz životopisa - razdoblje od kolovoza 2002. do rujna 2003. te od listopada 2005. do dana podnošenja molbe za radno mjesto lektora, 3. siječnja 2006., što iznosi ukupno 16 mjeseci. 

Jedini priloženi publicirani radovi su dva publicistička teksta iz časopisa "Zaposlena" koji se niti stilom niti opsegom ne mogu smatrati stručnim radovima. Rad objavljen na internetu jest rezultat grupnoga rada u sklopu postdiplomskog studija na stranicama kojega je objavljen te se kao takav ne može smatrati publiciranim stručnim radom.  

Iz navedenog proizlazi da kandidatkinja Agnes Milovan ne zadovoljava uvjete za izbor u zvanje lektora propisane Zakonom o visokim učilištima, čl. 81 kao ni uvjete za izbor u zvanja Rektorskoga zbora (Narodne novine, br. 94/96 od 8. studenog 1996.) jer nema najmanje tri godine iskustva u struci kao ni objavljena barem dva stručna rada. 

Kandidatkinja Sonja Strmečki Marković rođena je u Varaždinu 10. siječnja 1970. godine. Osnovnu školu pohađala je u Bednji, a srednju u Varaždinu. Od 1988. do 1993. studirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu njemački jezik i književnost te opću lingvistiku, stekavši 1993. stručni naziv profesora njemačkog jezika i književnosti i diplomiranog lingvista. Od 1993. do 1995. radila je kao nastavnik njemačkoga jezika u Školi stranih jezika Narodnoga sveučilišta u Velikoj Gorici, a od 1995. zaposlena je kao lektor za njemački jezik na Katedri za njemački jezik Odsjeka za germanistiku Filozofskoga fakuteta u Zagrebu. Od 1993. do 2000. surađivala je na HRT-u kao prevoditeljica, a od 2001. g. upisana je na poslijediplomski studij međunarodnih odnosa na Fakultetu političkih znanosti. Kao lektor za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku Filozofskoga fakulteta kandidatkinja Sonja Strmečki Marković sudjeluje u nastavi kolegija Jezične vježbe I i II te Prijevodne vježbe I i II. Prvi put u zvanje lektora izabrana je 1. 4. 1995., a drugi put 12. 1. 2001. godine. Od akademske godine 2002./2003. lektor je i mentor na poslijediplomskom stručnom studiju za prevoditelje za područje prijevoda s političkom i povijesnom tematikom. Od 2000. godine sudjeluje kao suradnik ili voditelj u organizaciji razredbenog postupka za studij germanistike. Stručno se usavršavala na seminarima u zemlji i inozemstvu (Düsseldorf 1995., Lovran 2000., Zagreb 2004., Beč 2004. i 2005., Dubrovnik 2005.), autor je nastavnih planova i programa na Visokoj školi za ekonomiju poduzetništva s pravom javnosti Vern (2003.-2004.). 

Kandidatkinja Sonja Strmečki Marković objavila je između prvoga i drugoga izbora u zvanje lektora (1995. do 2001.) radove "Analiza pogrešaka u pisanom izrazu kao strategija učenja", Strani jezici XXIX, br. 1-2 (2000), str. 57-62; "Upotreba radnih predložaka pri radu s autentičnim tekstovima u nastavi jezičnih vježbi na studiju germanistike", Strani jezici XXIX, 1-2 (2000), str. 63-68, prijevod članka s njemačkoga jezika C. Georga "Očuvanje biološke raznolikosti: između problema okoliša i konflikta resursa", Socijalna ekologija 8, 4 (1999), str. 299-316, a bila je i korektor Njemačko-hrvatskoga praktičnoga rječnika J. Kljaić, Školska knjiga, Zagreb, 1998. Od drugoga izbora u zvanje lektora 2001. objavila je jedan stručni rad te dva opsežna stručna prijevoda (s njemačkoga na hrvatski odnosno s hrvatskoga na njemački), koji se mogu smatrati ekvivalentnima stručnim radovima. U članku "Igrani film u nastavi Jezičnih vježbi u sklopu studija germanistike u Zagrebu", Strani jezici 34(2005), br. 1, str. 59-68, autorica se bavi mogućnostima primjene igranoga filma kao audiovizualnog sredstva u nastavi te njegovom višestrukom primjenom u situacijama izgrađivanja i nadograđivanja jezičnoga znanja studenata u sklopu nastave Jezičnih vježbi na Odsjeku za germanistiku u Zagrebu. Monografija objavljena u povodu dodjele nagrade Ine prof. dr. E. Erdmann-Pandžić – INA-Preis 2000 für internationale Förderung der kroatischen Kultur, Zagreb: INA Industrija nafte, Zagreb 2001., str. 1-107, obuhvaća prijevode biografije, odlomaka iz doktorske radnje dr. Elisabeth von Erdmann – Pandžić te znanstvenih tekstova književno-teoretske, kulturno-povijesne i filozofske orijentacije, kritika i intervjua. Monografija Filozofskog fakulteta u Zagrebu T. Luetić: Die Geschichte der Universität Zagreb von ihrer Gründung bis heute, Zagreb: FF-press 2002., str. 66-129, što ju je na njemčki prevela kandidatkinja, obrađuje razvoj Sveučilišta u Zagrebu od njegovih početaka do danas te zadire i u područja politike, povijesti i znanosti u određenim razdobljima povijesti. Navedena područja predstavljaju i težište rada Sonje Strmečki Marković u nastavi Prijevodnih vježbi na Odsjeku za germanistiku u Zagrebu.

Na temelju navedenoga proizlazi da kandidatkinja Sonja Strmečki Marković zadovoljava uvjete za izbor u zvanje višega lektora propisane Zakonom o visokim učilištima, čl. 81 kao i uvjete za izbor u zvanja Rektorskoga zbora (Narodne novine, br. 94/96 od 8. studenog 1996.) jer ima više od pet godina radnog iskustva u struci te šest stručnih radova – tri iz glotodidaktičke problematike te tri stručna prijevoda. 

Zaključak: Kandidatkinja Agnes Milovan ne zadovoljava uvjete za izbor u zvanje lektora, a kandidatkinja Sonja Strmečki Marković zadovoljava uvjete za izbor u zvanje višeg lektora.

U Zagrebu, 2. veljače 2006.

dr. sc. Velimir Piškorec, docent

dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof. 

dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

Objavljeni stručni radovi u razdoblju od 01.04.1995. do 12.1.2001.:

Stručni članci:
1. Strmečki Marković, S.: Analiza pogrešaka u pisanom izrazu kao strategija učenja, Strani jezici, XXIX, br. 1-2, Školska knjiga, Zagreb 2000, str. 57-62

2. Strmečki Marković, S.: Upotreba radnih predložaka pri radu s autentičnim tekstovima u nastavi jezičnih vježbi na studiju germanistike, Strani jezici, XXIX, br. 1-2, Školska knjiga, Zagreb 2000, str. 63-68

Prijevodi:
3. Georgh, C.: Očuvanje biološke raznolikosti: između problema okoliša i konflikta resursa, Socijalna ekologija 8,4, Zagreb 1999, str. 299-316

Korektura rječnika:
4. Jasenka Kljaić: Njemačko-hrvatski praktični rječnik, Školska knjiga, Zagreb, 1998.

Objavljeni stručni radovi u razdoblju od 12.01.2001. do 29.12.2005.:

Stručni članci:
1. Strmečki Marković, S.:Igrani film u nastavi Jezičnih vježbi u sklopu studija germanistike u Zagrebu, Strani jezici 34 (2005), br. 1, Zagreb 2005, str. 59-68

Prijevodi na njemački jezik:

2.
Monografija u povodu dodjele nagrade Ine za 2000. god. gđi prof.dr. Elisabeth von   Erdmann-Pandžić: INA-Preis 2000 für internationale Förderung der kroatischen Kultur; INA Industrija nafte, Zagreb 2001, str. 1-107

3. Monografija Filozofskog fakulteta: Luetić, T.: Die Geschichte der Universität Zagreb von ihrer Gründung bis heute, FF press, Zagreb 2002, str. 66-129

Sonja Strmečki Marković

Zagreb, 09.01.2006.
Filozofski fakultet

Odsjek za klasičnu filologiju

Zagreb, 10. ožujka 2006.

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju
Vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici održanoj 26. siječnja 2006. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju. Na natječaj objavljen u Narodnim novinama i Vjesniku 31. siječnja 2006.  prijavio se dr. sc. Vladimir Rezar.  Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Vladimir Rezar rođen je 28. lipnja 1969. u Zagrebu, gdje je maturirao na Klasičnoj gimnaziji (1988) i diplomirao klasičnu filologiju na Filozofskome fakultetu (1994). Predavao je na Klasičnoj gimnaziji i na Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu (1993–1995). Od siječnja 1995. zaposlen je na projektu Hrvatska latinistička historiografija u Institutu za hrvatsku povijest u Zagrebu. Na Filozofskom je fakultetu 1998. izabran za asistenta na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost. Magistrirao je u prosincu 1997. (Latinitet Ludovika Crijevića Tuberona), a u prosincu 2005. obranio je doktorski rad pod naslovom 'De morte Christi' Damjana Beneše: žanrovska interpretacija, kritičko izdanje i komentar. 

Otkako je postao članom Katedre za latinski jezik i rimsku književnost, Vladimir Rezar drži gramatičke vježbe za studente prve godine, te proseminare i seminare iz Ovidijevih Metamorfoza, Cezarova Galskog rata, Ciceronova Katona Starijeg, Terencijeve Braće, Tuberonovih Komentara, Benešina epa De morte Christi. Od 1998. do 2003. pri Hrvatskim studijima držao je latinske vježbe za studente I. godine te seminarska čitanja Marulićeva pisma papi Hadrijanu VI. i Bunićeva  epa De vita et gestis Christi u okviru  kolegija Hrvatski latinitet.

Sudjelovao je na nekoliko stručnih seminara i znanstvenih skupova (Medievistička radionica, Dubrovnik, listopad 1996; skup o Janu Panoniju, Pečuh, 1997;  Plurilingvizam u srednjoj Europi u 18. stoljeću, Dubrovnik 2000; Euroclassica: Patrimonium in manuscriptis conservatum, Dubrovnik, travanj 2005). U ljetu 1996. boravio je u Ateni na jednomjesečnoj stipendiji za učenje novogrčkog,  2003. vodio je studente klasične filologije na sedmodnevnom studijskom putovanju po Grčkoj.
Uz magisterij i doktorat, koji su u opsežnim izvještajima bili predstavljeni ovomu Vijeću, dr. sc. Vladimir Rezar objavio je dvije knjige i pet znanstvenih radova u časopisima i zbornicima. Prva od dviju knjiga kritičko je  izdanje latinske povijesti Dubrovčanina Ludovika Crijevića Tuberona (1458-1527), nedvojbeno najznačajnijega hrvatskoga renesansnoga povjesničara, s najtrajnijom reputacijom izvan nacionalnih granica (Ludovici Tuberonis Dalmatae Abbatis 'Commentarii de temporibus suis', Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001, str. LXXI + 326). Latinski izvornik priredio je Rezar na temelju mletačkoga rukopisa, koji je sve do sada ostao izvan znanstvene rasprave, iako brojne osobine nedvosmisleno upućuju na to da je riječ o autografu (3620, Classe X, M. Latini Classici 155). Osim kritički priređenoga teksta (str. 1-290 velikoga formata), Rezarovo izdanje obuhvaća opsežan uvod Ad lectorem  (V-XL) s prijevodom na engleski (XLI-LXVIII),  Stemma codicum, Sigla i Fontes (LXX-LXXI), Notae, u kojima je ilustrirana Tuberonova jezična poraba (291-306) te podroban Index nominum (307-326). U drugoj knjizi Rezar je prijevod (str. 1-284 velikoga formata) popratio i opsežnom uvodnom studijom (VII-LXXXVIII). Za taj svoj rad dobio je Državnu nagradu za znanost za znanstvene novake i mlade znanstvenike za 2001.

I u drugim kandidatovim znanstvenim radovima vidljiv je interes za Dubrovnik i nacionalnu latinsku historiografiju, udružen s vrhunskom tekstološkom senzibilnošću. Izdanje Benešina epa, koje je u ovome trenutku u prijelomu, nedvojbeno je jedan od najvećih doprinosa hrvatskoj neolatinistici u ovom desetljeću.
Povjerenstvo jednodušno zaključuje da dosadanji znanstveni i nastavni rad dr. Vladimira Rezara zaslužuje najvišu ocjenu te predlaže Vijeću da ga izabere u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju.
dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

dr. sc. Olga Perić, red. prof.

dr.sc. Mate Križman,  red. prof. u miru

Dr. sc. Vladimir Rezar – bibliografija

Knjige:

1. Ludovici Tuberonis Dalmatae Abbatis Commentarii de temporibus suis. Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001. (uvodna studija i kritičko izdanje latinskog izvornika)

2. Ludovik Crijević Tuberon: Komentari o mojem vremenu. Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001. (uvodna studija, prijevod latinskog izvornika i komentar)

Znanstveni radovi:

1. «About one of Tubero's manuscripts that turned out to be an autograph.» u: Jankovits L., Kecskeméti G. (ur.): Janus Pannonius és a humanista irodalmi hagyomány, Pécs, 1998., pp. 69-78

2. «Opsada Petrinje (1596.) u spisu Nikole Stepanića Selničkoga». Petrinjski zbornik 1 (1998.), pp. 29-49

3. «Dubrovački humanistički historiograf Ludovik Crijević Tuberon».  Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku 37 (1999.), pp. 47-94

4. «Kratak prilog poznavanju rada Miha Sorga (1739.-1796.)». Dubrovački horizonti 40 (2000.), pp. 38-64

5. «Rukopisna ostavština Damjana Beneše». Latina et Graeca 7 (2005.), pp. 19-29. 

Prijevodi:

1. Juraj Rattkay, Spomen na kraljeve i banove kraljevstava Dalmacije, Hrvatske i Slavonije. Hrvatski institut za povijest Zagreb, 2001., (prijevod III. i IV. knjige, pp.158-247)

2. Filip de Diversis, Dubrovački govori u slavu ugarskih kraljeva Sigismunda i Alberta. HAZU – Zavod za povijesne znanosti u Dubrovniku Zagreb-Dubrovnik, 2001., (prijevod u slavu kralja Alberta, pp. 85-127)

Prikazi:

1. «Zaboravljeni Crijević». Hrvatsko slovo 166 (1998.)

2. «Dubrovački pjesnik opominje vladarsku trojku». Vijenac 133 (1999.)

3. «Dubrovački humanist Damjan Beneša». Hrvatsko slovo 213 (1999.)

4. «Kako su Pečenezi postali praocima Bosanaca». Vijenac 167-169 (2000.)

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 16. ožujka 2006. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr.sc. Vladimira Rezara u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju.

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju

Prof.dr.sc. Olga Perić

Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 26. siječnja 2006. g., izabrani smo u stručno povjerenstvo za izbor znanstvenog novaka dr. sc. TOMISLAVA BOGDANA u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, pri Katedri za stariju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku. O toj odluci Vijeća obaviješteni smo dopisom kl. 640-03/06-03/13, ur. broj 3804-240-06-2, od 9. veljače 2006, te u skladu s tim podnosimo sljedeće 




Izvješće 


Na javni natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 31. siječnja 2006. godine prijavio se jedan pristupnik  – dr. sc. Tomislav Bogdan, znanstveni novak pri Katedri za stariju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku. Pristupnik je prijavi na natječaj priložio sve potrebne dokumente.  Dr. sc. Tomislav Bogdan rođen je 21. ožujka 1973. u Splitu, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirao je komparativnu književnost i filozofiju i diplomirao 1997. godine, s vrlo visokim prosjekom ocjena. Tomislav Bogdan zaposlen je od 1. srpnja 1997. godine kao znanstveni novak, prvo na projektu Tropi i figure u hrvatskoj književnosti (voditeljica dr. Dunja Fališevac), a zatim na projektu Književna antropologija (voditeljica Dunja Fališevac). Kao znanstveni novak pri Katedri za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku Tomislav Bogdan od izbora u znanstvenog novaka uspješno vodi brojne seminare iz starije hrvatske književnosti. Kao predavač držao je nastavu i na poslijediplomskom studiju književnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu te nekoliko predavanja na odsjecima za slavistiku u Padovi i Pescari. U dva navrata boravio je na stručnom usavršavanju u inozemstvu: godine 2002. dva mjeseca u Beču na Institutu za slavistiku, a u ak. Godini 2003/2004. šest mjeseci u Udinama  (Dipartimento di Lingue e Civiltà dell’Europa centroorientale, Facoltà di Lingue e Letterature straniere dell’Università di Udine).

Magistarski rad pod naslovom Status lirskog subjekta u kanconijeru Džore Držića obranio je 20. lipnja 2001, pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. sc. Zoran Kravar predsjednik povjerenstva, prof. dr. sc. Dunja Fališevac, mentorica i član povjerenstva, prof. dr. sc. Mirko Tomasović, red. profesor u mirovini.
Doktorski rad pod naslovom Tekstualni subjektivitet u hrvatskoj ljubavnoj lirici 15. i 16. stoljeća (mentorica dr. sc. Dunja Fališevac) obranio je 26. siječnja 2005. pred povjerenstvom u sastavu: dr. sc. Zoran Kravar, predsjednik povjeranstva, dr. sc. Dunja Fališevac (član povjerenstva) i akademik Mirko Tomasović (član povjerenstva). Potvrdu o stečenom kademskom stupnju doktora  znanosti izado je dekan dr. sc. Miljenko Jurković 28. prosinca 2005.

 
Doktorski rad Tomislava Bogdana Tekstualni subjetivitet u hrvatskoj ljubavnoj lirici 15. i 16. stoljeća bavi se hrvatskom renesansnom ljubavnom lirikom, kojoj pristupa u svjetlu određene književnoznanstvene heuristike. Ona uključuje dvije skupine teoretskih polazišta. Prvu tvore spoznaje o lirici kao književnoj vrsti s osobitim obzirom na status lirskoga odnosno tekstualnoga subjekta, a drugu spoznaje o petrarkizmu kao književnoj tradiciji koja je obilježila razdoblje kasnoga srednjeg vijeka i renesanse. Rad Tomislava Bogdana zrelo je i vrijedno znanstveno djelo, u kojem se skup osmišljenih heurističkih hipoteza prvi put primjenjuje na odabranu korpusu tekstova. Posebna je vrijednost rada u tome što se, prvo, pokazuje da je instancija tematiziranoga lirskog odnosno tekstualnog subjekta uistinu od središnje važnosti za kvalitetan opis renesansne ljubavne pjesme. I drugo, u svjetlu autorove domišljene koncepcije petrarkizma hrvatska renesansna ljubavna pokazala se raznovrsnijom nego u dosadašnjim književnopovijesnim opisima, što je omogućilo da se, bilo u cijelom korpusu, bilo u pojedinačnim autorskim opusima ili u pojedinačnim tekstovima, uoči suživot, prepletanje, preslojavanje ili konkurencija različitih filozofija ljubavi i različitih lirskih poetika.

Znanstveni interesi dr. sc. Tomislava Bogdana su starija hrvatska književnost, književna teorija i tekstologija. Objavio je knjigu Lica ljubavi. Status lirskog subjekta u kanconijeru Džore Držića (Zagreb 2003), sedam znanstvenih i više stručnih radova.

Budući da se kandidat dr. sc. Tomislav Bogdan potvrdio kao vrstan mladi znanstvenik i nadasve savjestan nastavnik, članovi stručnog povjerenstva  predlažu Vijeću da ovaj izvještaj prihvati i izabere znanstvenog novaka dr. sc.Tomislava Bogdana u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humansitičkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Odsjeku za kroatistiku. 
U Zagrebu, 27 veljače 2006.
Stručno povjerenstvo:






Dr. sc. Dunja Fališevac, red.prof., predsjednik






Dr. sc. Davor Dukić, izv. prof., član






Dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof., član

POPIS OBJAVLJENIH RADOVA

Tomislav Bogdan

Znanstveni radovi

Knjige

–
Lica ljubavi. Status lirskog subjekta u kanconijeru Džore Držića,

Zagreb 2003, Zavod za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu, 198 str.
Članci

a) u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom ili u s njim po

vrsnoći izjednačenom časopisu

· "Instancija lirskoga subjekta i hrvatska petrarkistička lirika",

Umjetnost riječi, XLV (2001), 3–4, str. 161–176

· "Još jedan pjesnik Ranjinina zbornika", Umjetnost riječi, XLVII (2003),

1–2, str. 67–83

b) u ostalim znanstvenim časopisima i periodičkim publikacijama

–
"Zaboravljeni dubrovački pjesnik Andrija Pauli", s Dunjom Fališevac,

Hrvatska književna baština I, Zagreb 2002, str. 267–302

–
"Ženski glas hrvatskih petrarkista", Republika, LIX (2002), 3–4,

str. 113–119

· "Iznova otkrivene pjesme Ivana Mršića", Hrvatska književna baština II,

Zagreb 2003, str. 147–181

–
"Počeci hrvatskog petrarkizma", Dubrovnik, n. s., XVI (2005), 1,

str. 43–53

c) u zborniku s međunarodnoga znanstvenog skupa

· "Marulić i petrarkizam", Colloquia Maruliana XI, ur. B. Lučin i M. Tomasović, Split 2002, str. 377–385

d) u zbornicima s ostalih znanstvenih skupova

–
"Nalješkovićeve maskerate", Pučka krv, plemstvo duha. Zbornik radova

o Nikoli Nalješkoviću, ur. D. Dukić, Zagreb 2005, str. 139–151

Stručni radovi (izbor)

Priređene knjige

· Ivan Bunić Vučić, Izbor iz djela, priredio T. Bogdan, predgovor

(str. 7–12) T. Bogdan, Vinkovci 1999, Riječ, 136 str.
Recenzije i ostalo

· Leksikon hrvatskih pisaca, ur. D. Fališevac, K. Nemec, D. Novaković,

Zagreb 2000, Školska knjiga; natuknice o sljedećim autorima:

Hortenzije Bartučević, Jeronim Bartučević, Sabo Bobaljević Mišetić,

Božić Božićević, Gabrijel Crijević, Andrija Čubranović, Nikola

Dimitrović, Stijepo Đurđević, Marin Krističević, Ivan Krizmanić,

Đuro Matijašević, Ivan Mršić, Jerolim Vidulić, Andrija Zlatar
· Hrvatska enciklopedija, sv. 2 (Be–Da), Zagreb 2000. i sv. 3 (Da–Fo), Zagreb 2001; sljedeće natuknice: Petar Berke, Jakov Betondić, Ilija Tripun Bizanti, Juraj Bizanti, Sabo Bobaljević Mišetić, Božić Božičević, Šime Budinić, bugarštica, Miho Bunić Babulinov, Nikola Bunić, Saro Bunić, Andrija Čubranović, Nikola Dimitrović, Džore Držić, Stijepo Đurđević

· "Opravdanje za utjecaj", Mogućnosti, XLV (1998), 7–9, str. 221–223

(recenzija knjige: Josip Torbarina, Kroatističke rasprave, prir. S. P.

Novak, Zagreb 1997)

· "Ranjeni zbornik", Vijenac, VI (1998), 124, str. 11

(recenzija knjige: Pjesnici Ranjinina zbornika, prir. J. Vončina, Zagreb

1998)

· "Dragocjena knjiga", Mogućnosti, XLVI (1999), 4–6, str. 144–146

(recenzija knjige: Joanna Rapacka, Zaljubljeni u vilu, Split 1998)

–
"Fundamentalna marulologija", Zarez, I (1999), 10, str. 40

(recenzija knjige: Mirko Tomasović, Marko Marulić Marul, 

Zagreb – Split 1999)

· "Marko Marulić, Antologija. Izbor iz poezije i proze, sastavio

M. Tomasović, Konzor, Zagreb, 2000.", Colloquia Maruliana X,

ur. B. Lučin i M. Tomasović, Split 2001, str. 423–425

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Predmet: izvještaj povjerenstva za izbor u zvanje 

višeg asistenta, kandidat M.Koščec

Zagreb, 20.02.2006.

Izvještaj

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 24. listopada 2005. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta  za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost, na Odsjeku za romanistiku, u slijedećem sastavu: 1.dr.sc. Nenad Ivić, red.prof., 2. dr.sc.Ingrid Šafranek, red. prof., 3. dr.sc. Jere Tarle, izv. prof. u miru. 


Stručno povjerenstvo podnosi slijedeći izvještaj: 
Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. studenog 2005. godine i u Narodnim novinama 9. studenog 2005. godine prijavio se dr.sc. Marinko Koščec, kao jedini kandidat.

Kandidat je od 2000. godine zaposlen na Katedri za francusku književnost Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta kao asistent. Stupanj magistra znanosti postigao je 1997. godine (mentor I.Šafranek) a stupanj doktora znanosti 2005. godine (mentor N.Ivić) s temom: «Poetika Michela Huellebecqua. Naratološka, stilistička i kontekstualna studija opusa». Objavio je dosad jednu stručnu knjigu, «Skice za portret suvremene francuske proze» (Konzor 2003), jedan znanstveni rad u odgovarajućoj publikaciji «Michel Tournier: Immobilité et transgression du monde binaire» (SRAZ 45-46, 2002-2003, 179-196) te veći broj stručnih uradaka (enciklopedijski članci, prijevodi francuske književnosti).

U doktorskom radu, kandidat je, «iako se radi o nezavršenom djelu živog pisca, uspješno izlučio najvažnije smjernice opusa, potkrepljujući svoju analizu odgovarajućim uvjerljivim dokazima. Kandidat je pokazao dobro, dubinsko poznavanje Huellebecquova opusa i dostatno poznavanje teorijske literature te književnopovijesnog konteksta. Napravljena u skladu sa svim pravilima uobičajenim u znanstvenoj zajednici,  disertacija «Poetika Michela Huellebecqua. Naratološka, stilistička i intertekstualna analiza», predstavlja izvoran doprinos promišljanju suvremene francuske književnosti u nas» (izvadak iz izvještaja).

Kandidat zadovoljavajuće obavlja svoje nastavne obaveze.

Iz navedenog proizlazi da kandidat ispunja uvjete propisane Zakonom znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta te uvjete koje propisuje Rektorski zbor za isti izbor. Povjerenstvo stoga predlaže fakultetkom vijeću da kandidata dr.sc.Marinka Koščeca izabere u zvanje višeg asistenta:

Povjerenstvo: 
1.dr.sc. Nenad Ivić, red.prof.

2. dr.sc.Ingrid Šafranek, red. prof

3. dr.sc. Jere Tarle, izv. prof. u miru. 

Marinko Koščec

POPIS OBJAVLJENIH RADOVA

- Ciklus eseja o suvremenim francuskim prozaicima te prijevoda ulomaka njihovih djela, časopis "Republika", srpanj 1998 - svibanj 2000, objavljen također kao knjiga pod naslovom Skice za portret suvremene francuske proze, Zagreb: Konzor, 2003.

- «Michel Tournier : Immobilité et transgression du monde binaire», SRAZ, XLV-XLVI (2002-2003), str. 179-196

- Oko 60 članaka za Leksikon stranih pisaca, Zagreb : Školska knjiga, 2001, te Leksikon stranih djela, Zagreb : Školska knjiga, 2004

- Članci o francuskim književnicima u prvim svescima Hrvatske enciklopedije

- Prijevodi romana Extension du domaine de la lutte i Les particules élémentaires Michela Houellebecqa
Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.
Dr. sc. Petar Selem, red. prof.

Dr. sc. Miroslav Bertoša, red. prof.

Fakultetsko vijeće

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb

I. Lučića 3

KLASA: 640-03/05-04/28

URBROJ: 3804-160-05-2

Od 22. ožujka 2005.

PREDMET: izbor u znanstveno nastavno zvanje 

docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za

znanstveno područje humanističkih zanosti, polje povijest,

za predmet Stara povijest hrvatskih zemalja, na Filozofskome

fakultetu u Puli - davanje mišljenja



Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na temelju čl. 43. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 105/04.) i čl. 95 Zakona o visokim učilištima (NN br. 59/96. - pročišćeni tekst) imenovalo nas je na sjednici od 9. ožujka 2005. godine u stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Stara povijest hrvatskih zemalja na Filozofskom fakultetu u Puli. O tome podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e



Znanstveno-nastavno vijeće Filozofskog fakulteta u Puli na temelju čl. 118. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i čl. 23. i 31. Statuta filozofskog fakulteta u Puli donijelo je na sjednici 9. rujna 2004. godine odluku o izboru u zvanja kojom je predviđeno da će objaviti natječaj za izbor u zvanje docenta ili više za predmet Stara povijest hrvatskih zemalja koji pripada polju povijesti znanstvenoga područja humanističkih znanosti. Filozofski fakultetu Puli objavio je u skladu s tom odlukom 25. studenoga 2004. godine u 'Narodnim novinama' i u 'Glasu Istre' natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Stara povijest hrvatskih zemalja na Filozofskome fakultetu u Puli. Na natječaj se u propisanom roku javio jedan pristupnik, dr. sc. Robert Matijašić. Filozofski fakultet u Puli uputio je 24. siječnja 2005. godine Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja ispunjava li pristupnik dr. sc. Robert Matijašić uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje predviđeno natječajem. 



Dr. sc. Robert Matijašić rođen je u Puli 1957. godine. Hrvatski je državljanin. Godine 1979. diplomirao je arheologiju kao A-predmet te engleski jezik i književnost kao B-predmet na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 



U Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku Sveučilišta u Zagrebu pohađao je poslijediplomski studij Kulturna povijest istočne Jadranske obale. Izradio je i g. 1985. obranio magistarsku radnju Ageri antičkih kolonija Pola i Parentium i njihova naseljenost od I. do III. stoljeća, te stekao naslov magistra humanističkih znanosti. 



Doktorirao je 1994. godine pri Odsjeku za arheologiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu obranivši doktorsku disertaciju Gospodarska povijest antičke Istre, te je stekao naslov doktora društvenih, humanističkih i teoloških znanosti iz područja povijesnih znanosti.



Svoju vrhunsku znanstvenu kvalificiranost ažurira redovitim kraćim boravcima na visokoškolskim ustanovama u Europi (Sveučilište u Padovi 1981, École française u Rimu 1985. i 1991, Sveučilište u Macerati 1997. i 1999. i Sveučilište u Oxfordu 2003).



Odmah nakon diplome 1979. godine pristupnik se zaposlio u Arheološkom muzeju Istre u Puli kao kustos u Odjelu za antičku arheologiju. Od 1991. do 1994. godine bio je ravnatelj Arheološkoga muzeja Istre u kojemu je ostao zaposlen do 1996. godine.



Od g. 1996. stalno je zaposlen na Pedagoškom fakultetu u Puli na studiju povijesti u znanstveno-nastavnom zvanju docenta za predmete 'Opća povijest starog vijeka' i 'Stara povijest hrvatskih zemalja'. Za izvanrednoga profesora izabran je 2001. godine.



Od 1996. do 2002. godine bio je zamjenik predstojnika Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Puli, od 1998. do 2002. godine prodekan za znanost, a od 2002. godine dekan istoga Fakulteta. 



R. Matijašić djelovao je kao sveučilišni nastavnik i prije no što se zaposlio na Filozofskome fakultetu u Puli. Od g. 1991. kao vanjski je suradnik predavao predmet 'Umjetnost staroga vijeka' na Odjelu za likovne umjetnosti Pedagoškog fakulteta u Rijeci Sveučilišta u Rijeci. Od 1994. g. predavao je na studiju povijesti Pedagoškog fakulteta u Rijeci predmete 'Opća povijest starog vijeka' i 'Stara povjest hrvatskih zemalja' za koje će 1996. biti izabran docentom. Od 1998. do 2004. godine kao vanjski suradnik Filozofskog fakulteta u Rijeci predavao je predmet Stara povijest hrvatskih zemalja. Premda je doktorat znanosti stekao iz polja arheologije, dr. sc. Robert Matijašić od 1994. godine, u skladu s tadašnjim zakonskim uvjetima, predaje staru povijest, to jest djeluje u visokoškolskoj nastavi polja povijesti. Izborom za docenta godine 1996. i službeno je zaposlen u nastavi predmeta iz toga polja. Njegovi su pisani radovi interdisciplinarni, s podjednakom težinom na oba polja (arheologija i povijest) unutar područja povijesnih znanosti. 



U poslijediplomskoj je nastavi sudjelovao kao nositelj predmeta u okviru poslijediplomskih studija arheologije na Filozofskome fakultetu u Zagrebu i Filozofskome fakultetu u Zadru. Predavao je na poslijediplomskom studiju Sveučilišta u Padovi (Scuola di specializzazione, 1999. i 2003). 



Za potrebe visokoškolske nastave objavio je visokoškolski udžbenik Uvod u latinsku epigrafiju (Pula: Filozofski fakultet 2002.)



Znanstveno istraživački rad dr. sc. Roberta Matijašića najuže je povezan s njegovim znanjima arheologa antičara i praktičnoga povjesničara antike, valjano utemeljen u dugogodišnjem radu na izvornoj građi u muzejskoj službi, u zaštitnim i sustavnim terenskim istraživanjima. 



R. Matijašić od 1998. godine vodi znanstveni projekt 'Istočna Istra i sjeverna Liburnija u antičko doba' podržan od Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. Bio je voditelj međunarodnih projekata u suradnji Filozofskoga fakulteta u Puli i Znanstvenoraziskovalnoga centra u Kopru 'Stoljeća migracijskih, demografskih i narodnosnih gibanja u Istri' (1999-2001) i 'Istra - susretište tri naroda' (2001 - 2004). 


U razdoblju od prethodnog izbora u znanstveno nastavno zvanje sudjelovao je priopćenjima na devet znanstvenih skupova, od toga šest u inozemstvu i jedan međunarodni u Hrvatskoj.


Pristupnikova je bibliografija opsežna. Objavio je pet knjiga, uredio je knjigu u kojoj je napisao više poglavlja, tiskao je 65 znanstvenih radova, 53 stručna rada i 30 prikaza, ocjena i sličnih manjih radova. Držao je 63 priopćenja na znanstvenim i stručnim skupovima i javna predavanja, od kojih su 34 objavljena. Od toga su nakon posljednjeg izbora u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora 2001. godine, do prijave na natječaj o kojemu izvješćujemo, objavljeni: jedna vlastita knjiga, knjiga kojoj je bio urednikom i u njoj napisao više poglavlja, 12 znanstvenih radova, 15 stručnih radova, 6 prikaza i ocjena i 5 od 15 u tom razdoblju održanih priopćenja ili predavanja. Iz produkcije koja znantno nadmašuje minimalne zakonom propisane uvjete za izbor u više znanstveno nastavno zvanje odabiremo kao temelj svojemu mišljenju sljedeće radove.



Knjiga Uvod u latinsku epigrafiju [Knjižnica Tabula 3.], Pula: Filozofski fakultet 2005. je visokoškolski priručnik epigrafije što ga je autor vrlo brižno dopunio dodatnim sadržajima temeljem nastavničkoga iskustva o tome kakva su pomagla potrebna prosječnom studentu povijesti ili arheologije u susretu s antičkim epigrafskim izvorima i s faktografijom rimskoga razdoblja. Stoga uz uobičajene sadržaje tipičnoga epigrafskog priručnika (definicija epigrafije, posebno latinske; razvitak latinskoga pisma; povijest epigrafije; temelji latinske epigrafije; rimski onomastički sustav; vrste natpisa; popis epigrafskih kratica) obuhvaća i vrednovanje natpisa kao povijesnih izvora, popis dužnosnika rimske države i tablicu rimskog kalendara. Bibliografija je organizirana po vrstama publikacija i vrlo jasno upućuje na opće priručnike, korpuse natpisa, specijalizirane časopise, specijalizirane priručnike i hrvatsku epigrafičarsku produkciju. Knjigu su recenzirale dvije vrhunske epigrafičarke, M. Šašel-Kos iz Ljubljane i M. Šegvić iz Zagreba. (Treći se recenzent ovdje izuzima, jer je član povjerenstva.)


Knjiga Loron (Croatie): Un grand centre de production d'amphores à l'huile istirennes (Ier - Ive s. p. c.) [Memoires 6], ur. F. TASSAUX - R. MATIJAŠIĆ - V. KOVAČIĆ, Bordeaux: Ausonius Institute 2001.  monografija je o značajnome istarskom nalazištu, promišljeno strukturirana od autorskih poglavlja koja daju cjelovit pregled povijesti naselja u kontekstu regije, povijesti istraživanja, katalog i interpretaciju pojedinih vrsta nalaza. R. Matijašić ne sudjeluje u njoj samo kao jedan od trojice urednika, već je i autor četiri poglavlja (La storia del sito e delle scoperte, 19 - 24; Gli insediamenti preromani; 25 - 27; I bolli su tegole, 45 - 48; Loron e le ville dell'Istria, 299 - 301) i koautor poglavlja  Parentium et la côte du Nord-Parentin à l'époque romaine (29 - 32, s F. Tassauxom).


Od posljednjeg izbora u znanstveno nastavno zvanje R. Matijašić objavio je tri izvorna znanstvena rada u svescima znanstvenoga niza Antichità altoadriatiche koji izdaje Centro di Antichità altoadriatiche u Akvileji, a dugogodišnji mu je glavni urednik bio ugledni talijanski znanstvenik M. Mirabella-Roberti. Izvorni znanstveni članak I ritratti romani in Istria priložio je R. Matijašić 1998. godine u tematski svezak Il ritratto romano in Aquileia e nella Cisalpina [Antichità altoadriatiche XLIV, Trst 1998, 33 - 56). U njemu je u skladu sa standardima povijesnoumjetničke, arheološke i povijesne interpretacije obradio nalaze kojima je rimski potret zastupljen u hrvatskome dijelu Istre. Izvorni znanstveni članak I porti dell'Istria e della Liburnia uputio je 2001. godine u tematski svezak Strutture portuali e rotte marittime nell'Adriatico di età Romana [Antichità altoadriatiche XLVI, Trst - Rim 2001, suizdanje s École française de Rome, 161 - 174). Temeljem literarnih izvora i materijalnih izvora arheološke provenijencije, uključujući i dragocjene rezultate podmorske arheologije, dao je sustavan pregled sigurnih i vjerojatnih točaka pristajanja na plovnim putevima duž liburnske obale i oko cijeloga istarskog poluotoka. Za tematski svezak Abitare in Cisalpina: L'edilizia privata nelle città e nel territorio in età Romana priložio je izvorni znanstveni rad o istarskim ladanjskim vilama rimskoga razdoblja (Le ville rustiche istriane: bilancio storico-archeologico, Antichità altoadriatiche XLIX, Trst 2001, 693 - 711). Započevši slavnim Kasiodorovim odlomkom o nizu vila koje su u 6. st. na istarskoj obali blistale poput niske bisera, izlistao je R. Matijašić njihov današnji, arheološki dokumentirani inventar prateći ga povjesničarskim interpretacijama o društvenim i gospodarskim prilikama Istre u rimskom razdoblju. 



Pristupnik R. Matijašić također redovito sudjeluje na skupovima koje organizira Međunarodno središte hrvatskih sveučilišta za Istru, te pozvana priopćenja sa skupova objavljuje kao izvorne znanstvene članke u časopisu Histria antiqua Međunarodnoga središta. Histria antiqua ima međunarodne recenzije i međunarodno je referirana. Izvorni znanstveni rad La presenza imperiale nell'economia dell'Istria romana e nel contesto adriatico (Histria antiqua 4/1999, 15 - 22) polazi od epigrafskih izvora koji potvrđuju da su u okolici Pule i Poreča bili carski posjedi. Izostanak takvih svjedočanstava za područje Dalmacije autor tumači različitim uvjetima privređivanja u dvije antičke regije. Povijest pulskoga foruma i razvitak urbanih funkcija na njemu i oko njega obradio je u izvornom znanstvenom radu Neka topografska pitanja pulskog foruma (sažetak: Some topographic questions concerning the forum of Pula, Histria antiqua 5/1999, 21 - 28). Na sličan je način, koncentrirajući se na bitan urbani objekt gradskih vrata, prikazao povijest preslojavanja autohtonog histarskog kašteljerskog naselja i rimske Pole (Pred-augustejski gradski ulaz na području trga Portarata u Puli, sažetak Pre-Augustan City Gate in the Area of the Portarata Square in Pula, Histria antiqua 7/2001, 91 - 100).



Problem lokalizacije Faverije, jednoga od dva histarska središta koja su Rimljani prema Titu Liviju (41, 11, 7) uništili nakon pada Nezakcija u središtu je Matijašićeve pozornosti u izvornom znanstvenom članku Smještaj Mutile i Faverije (Liv. 41, 11, 7) u svjetlu topografije južne Istre što ga je objavio u časopisu Opuscula archaeologica (23 - 24/1999 - 2000, 93 - 102) ravnome međunarodnima, izdanju Odsjeka za arheologiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.  Temeljitoj analizi Livijeva izvješća o histarskome ratu 178 - 177. pr. Kr. autor je pridružio razmatranje topičkih i arheoloških argumenata koje prema Livijevim podacima valja predviđati kako bi se verificirale ili pobile različite do sada predlagane ubikacije za dvije histarske utvrde. On sam zalaže se za lokacije u pulskome zaljevu, uključujući i gradinu na mjestu same Pule. 



U zborniku Les cultes polythéistes dans l'Adriatique Romaine što su ga uredili Chr. Delplace i F. Tassaux, R. Matijašić je s F. Tassauxom koautor članka o kultovima Libera i Silvana u okruženju Jadrana (Liber et Silvanus, Etudes 4, Bordeaux: Ausonius Institute 2000, 65 - 117). Članak obuhvaća tablični katalog spomenika u pregledu raščlanjenom prema bitnim odrednicama i vrstama podataka (nalazište, datacija, referencije, pridjevci božanstva, ikonografske značajke, stalež posvetitelja, formula posvećenja, prinesena žrtva). U tekstualnom su dijelu autori razmotrili različite aspekte Silvanova i Liberova kulta u italskom i ilirskom kontekstu. Članak ima karakter sinteze i rezimira mnoga pitanja u vezi s dvijema međusobno povezanim i vrlo raširenim kultnim pojavama perijadranske zone. 



S navednih 8 izvornih znanstvenih članaka u publikacijama s međunarodnom recenzijom ili njima ravnima, knjigom i poglavljima u drugoj knjizi koja smo opisali, pristupnik dr. sc. R. Matijašić već je premašio zakonski uvjet za prelazak u više znanstveno-nastavno zvanje. Ipak želimo spomenuti da je u razdoblju od posljednjeg izbora u uglednim publikacijama objavio još četiri izvorna znanstvena rada. Ovdje ih nećemo pojedinačno opisivati, no konstatiramo da oni kao skupina savršeno potvrđuju pristupnikovu interdisciplinarnost. Prvi se zasniva pretežno na arheološkim izvorima (Gospodarstvo rimske rustičke vile u Istri, Annales, Anali za istrske in mediteranske študije - Annali di Studi istriani e mediterranei - Annals for Istran and Mediterranean Studies 22/2000, series historia et sociologia 10, 2000, 2, 457 - 470, sažetak: Economy of a villa rustica in Istra), drugi na mjestu iz literarnog antičkog izvora (Plinijev Castellum nobile vinum Pucinum (Plin. Nat. hist. 3, 18, 127) i antički zemljopis sjeverozapadne Istre, Tabula: Časopis filozofskog fakulteta u Puli 1/1999,143 - 164, sažetak: Il Castello nobile vino Pucinum di Plinio il Vecchio e la geografia antica dell'Istria nordoccidentale) treći na specifičnoj vrsti materijalnih izvora arheološke provenijencije koji nose i pisanu informaciju (I bolli laterizi dell'area istriana, Le fornaci romane: produzione di anfore e laterizi con marchi di fabbrica nella Cispadana orientale e nell'Alto Adriatico, ur. V. Righini, Atti delle Giornate internazionali di studio , Rimini 1998, 97 - 105). U četvrtome, koji  pripada području historijske antropologije i sociologije, koristi se autor oružjima više humanističkih i društvenih znanosti da bi izgradio pregled napučivanja novigradskog područja kroz tisućljeća (Modeli i strukture naseljenosti novigradskog područja u rimsko doba, Novigrad - Cittanova 599 - 1999:  Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa - Raccolta degli atti del convegno scientifico internazionale, ur J. Ziherl, Novigrad - Cittanova: Pučko otvoreno učilište 2002, 21 - 26).





Pristupnik dr. sc. Robert Matijašić aktivan je član više strukovnih udruga: Hrvatskog arheološkog društva, Hrvatskog društva klasičnih filologa - Podružnice u Puli, Associazione internazonale di archeologia classica, Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne 

znanosti, kojemu je i član predsjedništva. U godini 2004. njegovom je suradnjom i kao člana HNOPZ-a i kao dekana drugi kongres hrvatskih povjesničara održan upravo u Puli.




Znanstvena, nastavna i stručna djelatnost pristupnika dr. sc. Roberta Matijašića uzorna je u čitavome svojemu, sada već domala tridesetgodišnjem toku, a u razdoblju od posljednjega izbora u znanstveno nastavno zvanje njen se zamah i pojačao.

M i š l j e n j e



Pristupnik dr. sc. Robert Matijašić izabire se u znanstveno nastavno zvanje prema zakonskim uvjetima koji su vrijedili kad je započeo postupak raspisa natječaja na koji se javio (rujan 2004.). Pristupnik dr. sc. Robert Matijašić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje redovitoga profesora iz humanističkih znanosti, područje povijesnih znanosti. Uvjete čl. 93 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju zadovoljava jer je upisan u Upisnik znanstvenika iz čl. 23 toga Zakona i jer udovoljava uvjetima za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika iz čl. 32 toga zakona: registrirani je istraživač, ima doktorat znanosti iz humanističkih znanosti, područje povijesnih znanosti, objavio je znanstvene radove koji su znatno unaprijedili hrvatsku povijesnu znanost, njegov je znanstveni rad međunarodno afirmiran,  a međunarodnu je afirmaciju postigao istražujući hrvatsku građu i povijesni tok na teritoriju današnje Hrvatske.  Ima psihofizičke osobine potrebne za taj odgovorni posao. Uvjete čl. 74 Zakona o visokim učilištima ispunja time što ima više od šest godina nastavnog rada na visokom učilištu, nove radove objavljene nakon izbora u prethodno zvanje i izvedene znanstvene projekte koji su značajno utjecali na razvitak znanstvenoga područja u kojemu pristupnik djeluje. Uvjete Rektorskoga zbora (NN 94/96) iz nastavne djelatnosti ispunjava time što je autor  recenziranog nastavnog materijala (udžbenika) koji je u uporabi u sveučilišnoj nastavi, time što je bio mentor osam obranjenih diplomskih radova i nositelj kolegija na poslijediplomskom studiju. Od dodatnih uvjeta Rektorskog zbora ispunjava šest (propisano je pet): bio je voditelj dva i jest voditelj trećega znanstvenoistraživačkog projekta; održao je osam priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga pet na međunarodnim; unaprijedio je stručni rad aktivnim radom u strukovnim oganizacijama i sudjelovao je u organizaciji nacionalnog strukovnog i znanstvenog skupa; sudjeluje u upravljačkim funkcijama na Sveučilištu; čestim javnim nastupima i napisima u tisku popularizira znanstveno područje i struku kojom se bavi; aktivno sudjeluje u programima povezivanja institucije s međunarodnom zajednicom. Zadovoljio i Minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga savjetnika (redovitog profesora) Znanstvenih područnih vijeća za područje humanističkih znanosti (NN 59/96) jer je od prethodnog izbora u znanstveno nastavno zvanje objavio jednu knjigu i 13 znanstvenih radova, od toga 8 u časopisima s međunarodnom recenzijom ili na međunarodnoj razini.



Pristupnik dr. sc. Robert Matijašić može se prema raspisanome natječaju izabrati u znanstveno nastavno zvanje redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Stara povijest hrvatskih zemalja na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci.



U Zagrebu , 3. ožujka 2006.






Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.
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Dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

Dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

Dr. sc. Petar Selem, red, prof. u miru

Broj: 04-05-10/3
Zagreb, 20. ožujka 2006.

Predmet: izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici održanoj 21. prosinca 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Jasne Jeličić-Radonić koja se javila na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 26. rujna 2005. godine, za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu, pa istom Vijeću podnosimo skupno

IZVJEŠĆE

Na natječaj se prijavila jedino dr. sc. Jasna Jeličić-Radonić. Pristupnica je priložila sljedeću dokumentaciju: cjelovitu biografiju s bibliografijom, biografiju za razdoblje od posljednjeg izbora u naslovno zvanje izvanrednog profesora od lipnja 2000. do rujna 2005. godine, fotokopije domovnice, diplome i odluke o izboru u naslovno zvanje izvanrednog profesora, izvješće o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj aktivnosti, objavljene radove (originale i fotokopije).

ŽIVOTOPIS

J. Jeličić – Radonić je rođena u Zagrebu 1952. Pohađala je klasičnu gimnaziju u Splitu, diplomirala arheologiju kao jednopredmetni studij na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (1976.), magistrirala (1981.) s temom “Narteks u ranokršćanskoj arhitekturi na području istočnog Jadrana” i doktorirala (1992.) s temom “Ranokršćanski kompleks u Gatima kod Omiša u kontekstu bizantske arhitekture” na istom fakultetu. Od 1976. godine radi u Konzervatorskom odjelu u Splitu, danas kao viši stručni savjetnik – konzervator za arheološku baštinu. Vodila je konzervatorske radove i arheološka istraživanja: ranokršćanske crkve u Supetru i Lovrečini na Braču, ranokršćanske crkve i rimskog naselja u Ublima na Lastovu, ranokršćanskog kompleksa u Gatima kod Omiša, ranokršćanske crkve sv. Ivana u Starom Gradu na Hvaru, istraživanja u okviru urbane arheologije Staroga Grada, istraživanja istočnih bedema Farosa i sklop grčko-helenističke arhitekture, potom istraživanja sjevernog, istočnog i zapadnog bedema i kule Salone, istočnih gradskih vrata Porta Andetria, amfiteatra, istočnog dijela Salone (Urbs orientalis). 

Akademske godine 1983/4. boravila je na stipendiji i stručnom usavršavanju u Grčkoj. 1988. izabrana je u znanstveno zvanje znanstvenog asistenta, a 1993. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. Od 1993. pristupnica predaje kao vanjski suradnik na Umjetničkoj akademiji u Splitu kolegij Zaštita spomenika, a od 2000. i kolegij Arheološka baština kao naslovni izvanredni profesor. Od 2004/5. predaje na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu kolegij Spomenička baština kao povijesni izvor. 

Od 1996. sudjelovala u znanstveno istraživačkom projektu prof. dr. Petra Selema “Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora”, a sada sudjeluje u znanstveno istraživačkom projektu “Signa et litterae”istoga istraživača. Autorica je dviju knjiga i tridesetak znanstvenih radova, sudjelovala je na nizu znanstvenih simpozija. Ujedno je autorica i koautorica više uspješnih izložaba, te voditelj i organizator klasičnog seminara “Pharos – antička kultura hrvatskog Sredozemlja” u Starom Gradu na Hvaru i od 1998. klasičnog seminara “Salona felix” u Solinu.

 ZNANSTVENA DJELATNOST

Znanstveni radovi prije izbora u zvanje naslovnog izvanrednog profesora:

Do posljednjeg izbora kandidatkinja je objavila dvije knjige («Gata, Crkva Justinijanova doba», Split 1994, 7-186. i «Ranokršćanske dvojne crkve u Starom Gradu na Hvaru», Split 1994, 7-101.), te više poglavlja u knjigama i katalozima izložbi (Ranokršćanski spomenici otoka Brača, Split 1994, -  Povlja (22-27), Lovrečina (32-41), Supetar (57-63); Pharos – antički grad, katalog izložbe “Pharos – antički Stari Grad”, Zagreb prosinac 1995 – siječanj 1996, 56-114.; Ranokršćanstvo u Starom Gradu, Katalog izložbe “Pharos – antički Stari Grad, Zagreb 1995-96, 140-145. Objavila je i 20 izvornih znanstvenih radova u časopisima, od kojih dio u međunarodnim časopisima, recenziranim u sekundarnim publikacijama.

Svi su navedeni radovi bili predmetom izvješća prilikom prethodnog izbora pristupnice.

Znanstveni radovi od posljednjeg izbora:

Od posljednjeg izbora 2000. godine J. Jeličić Radonić objavila je 11 izvornih znanstvenih radova, od kojih dva u međunarodnim časopisima, i četiri u časopisima referiranim u međunarodnim bazama podataka. Ovom prigodom izvješćujemo o svima.

U radu «Mozaici Simferijevo Hezihijeve katedrale u Saloni» (Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji 38, Split 1999 – 2000, 51-72.) autorica raspravlja o podnim mozaicima salonitanske katedrale, komparirajući ih s drugim, u regiji pronađenim primjerima. Ti su mozaici složene geometrijske kompozicije s križevima, oktogonima i heksagonima, kršćanskim simbolima koji se neprekidno ponavljaju, odlika mozaične umjetnosti 5. st. Slični simbolični motivi nalaze se na ranokršćanskom mozaiku s tzv. solinske zaobilaznice i trijemu dvorišta u Dioklecijanovoj palači. Ti izraziti primjerci salonitanske radionice mozaika 5. st. nastali su pod znatnim utjecajem akvilejskih mozaičnih predložaka, što pokazuje i u tom razdoblju povezanost dvaju ranokršćanskih centara Salone i Akvileje. Rad je utoliko značajan što komparativnim analizama autorica uspijeva definirati dio djelatnosti jedne do sada neprecizirane radionice mozaicista u regionalnom okruženju.

U radu «Novi urbanistički elementi antičkog grada Farosa» (Opuscula archeologica 23-24, Zagreb 1999-2000, 77-82.) autorica razmatra urbanistički razvoj Farosa u svjetlu novih arheoloških istraživanja koja su otkrila jugoistočni potez masivnih bedema grada i dio istočnih vrata s kulom. Grčke nastambe se u rimsko vrijeme adaptiraju, pa tako pojedini sklopovi poput ville urbane u sjevernom dijelu grada, dobivaju i brojne mozaike. U kasnoj antici dolazi do urbane redukcije izgradnjom novog južnog pravca bedema, a u periodu 5. i 6. st. razvija se i ranokršćanski kultni centar u jugoistočnome dijelu grada. Rad je dragocjena objava novih nalaza koji upotpunjuju urbanističku sliku antičkoga Farosa.

U radu «Rimsko naselje u Ublima na Lastovu» (izdanja HAD-a sv- 20, Zagreb 2001, 197-220.) autorica iznosi rezultate preliminarnih istraživanja kojima se odredio opseg i veličina naselja. Otkrivene su građevine s izrazitim gospodarskim elementima, što pokazuje agrarni karakter tog važnog prometnog i trgovačkog središta otoka. U kasnoj antici naselje doživljava puni razvoj kada se podiže ranokršćanska crkva i popravljaju i dograđuju pojedini objekti. Naselje nastavlja život u ranom srednjem vijeku, što potvrđuje podizanje ranosrednjovjekovne crkve i novi nalazi novca iz 9. st., te pisani izvori iz 10. st.

U radu «Pharos – citta antica, nuove scoperte archeologiche della Faros greca ed ellenistica» (Grčki utjecaj na istočnoj obali Jadrana, Split 2002, 221-240.) autorica podastire rezultate arheoloških iskopavanja antičkog Farosa na lokalitetu crkve sv. Ivana i zaštitnih arheoloških istraživanja na području zaštićene povijesne jezgre Staroga Grada na Hvaru, koja su otkrila nove spoznaje o tom antičkom gradu. Usprkos početnom otporu ilirske sredine u 4. st. pr. Kr. utemeljen je grčki polis. Otkriveni su prvi segmenti istočnih i južnih gradskih zidina pojačani kulama, a djelomice i istočna gradska vrata zaštićena uvučenim traktom zidina i unutrašnjim kulama. U neposrednoj blizini pruža se sklop grčke arhitekture, planski izgrađen u odnosu na bedeme. Otkriven je pravilan raster gradskih ulica koje razdvajaju pojedine sklopove građevina, kako to pokazuje primjer lokaliteta crkve sv. Ivana. 

U radu «Krstionički sklop salonitanske katedrale», u: Znakovi i riječi, Zbornik projekta “Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora”, Zagreb 2002, 109-121.) autorica raspravlja o izuzetno važnom pitanju funkcioniranja obreda krštenja u salonitanskoj katedrali. F. Carrara otkrio je 1946. g. krstionički sklop salonitanske katedrale. U središnjoj oktogonalnoj građevini prepoznao je krstionicu, istočno od nje katekumenej, a zapadno konsignatorij. E. Dyggve je kasnije iznio prijedlog rekonstrukcije liturgijskog obreda. Nova istraživanja pokazuju da je u katedrali metropole provincije Dalmacije stvoren ogledni primjer arhitekture krstioničkog sklopa, odnosno liturgijskog obreda, koji se tu odvijao na vigilije Uskrsa i Duhova. Rad je vrlo značajan prilog dugoj znanstvenoj diskusiji i interpretaciji funkcija pojedinih dijelova krstioničkog kompleksa u Saloni.
U  radu «Pharos – citta antica. Tragurion», Padusa a. XXXVIII, Pisa – Roma 2002, 177-182.) autorica pregledno iznosi međunarodnoj znanstvenoj javnosti rezultate istraživanja antičkog Hvara i Trogira. Rezultati novih istraživanja Ministarstva kulture / splitskog Konzervatorskog odjela u Starom Gradu na Hvaru gdje su otkriveni elementi grčkog grada Farosa, osnovanog u 4. st. pr. Kr. od doseljenika sa grčkog otoka Parosa u Egejskom moru. Na svjetlo dana izišli su ostaci megalitskih zidina, segmenti istočnih i južnih bedema pojačanih s kulama. Također su otkriveni ostaci grčke arhitekture planirane u pravilnom rasteru u odnosu na bedeme. Predstavljena su i nova straživanja u Trogiru, grčkom gradu osnovanom u 3. st. pr. Kr. od Isse, najstarije grčke kolonije na srednjem Jadranu  koja potječe iz vremena sirakuškog tiranina Dionizija Starijeg.  

U radu «Salonitanska radionica mozaika – Kapljuč» (Opuscula archeologica 27, Zagreb 2003, 513-521.) autorica još jednom nastoji rasvijetliti radioničku produkciju mozaika u kasnoantičkoj Saloni. Analizom mozaika ranokršćanske cemterijalne bazilike na Kapljuču, nastale već u 4. st., moguće je pratiti razvoj salonitanske radionice mozaika od klasičnog doba rimske umjetnosti do kraja razvoja tijekom ranokršćanskog perioda. Najraniji mozaici iz vremena gradnje bazilike  izvedeni su još u tradiciji klasičnih rimskih mozaika, zatim oni iz 5. st. koje u izboru motiva karakterizira kršćanska simbolika, te dalji razvoj geometrijskih simbola na novim mozaicima 6. st. Kroz promjene podnih mozaika može se pratiti razvoj liturgijskih obreda što je uvjetovalo preuređenja bazilike, osobito oblikovanja svetišta tijekom 5 i 6. st. 

U radu «The Foundation of the Greek City of Pharos on the Island of Hvar, Illyrica antiqua, In memoriam Duje Rendić – Miočević» (Zagreb 2003,) autorica još jednom raspravlja o arheološkim istraživanjima splitskog Konzervatorskog odjela na lokalitetu crkve sv. Ivana u Starom Gradu na Hvaru koja su osvijetlila nepotpuno sačuvane povijesne izvore o mukotrpnom osnivanju parske kolonije Pharos, što je neminovno bilo povezano s oružanom pomoći prethodno utemeljene dorske Isse u sklopu imperijalnih ciljeva sirakuškog tiranina Dionizija Starijeg. Otkriveni su počeci kononijalnog osnivanja, prvi naseobinski nukleus doseljenih Parana na mjestu ranije uništenog ilirskog naselja, gdje će potom niknuti isplanirani grčki polis Pharos tijekom nekoliko generacija njegovih stanovnika. To su prvi podaci o načinu osnivanja jedne grčke kolonije na istočnoj obali Jadrana. 

Rad «Reljefi s prikazima Heraklovih djela u crkvi sv. Kaja u Solinu» (Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji 29, Split 2001-02, 31-49.) izuzetno je važan s ikonološkog aspekta.  U crkvi Sv. Kaja u Solinu nalazi se rimski “sarkofag” s prikazom Heraklovih djela, izvorno isklesan u litici unutar male špilje. Spomenik u obliku sanduka u neposrednoj blizini zapadne salonitanske nekropole bio je presudan da se u dosadašnjoj literaturi protumači kao antički sarkofag. Budući da je podzmeni potok izvirao u špilji, a voda se skupljala u kamenom recipijentu s Heraklovim reljefima, odakle je otjecala, autorica prepoznaje Heraklovo svetište u prirodi. Tradicija o posvećenoj vodi sačuvana je do danas štovanjem sv. Kaja pape, potvrđujući važnost antičkog izvora posvećenog Heraklu. 

U radu «Altar Types in Early Christian Churches in the Province of Dalmatia» (Hortus Artium Medievalium 11, Zagreb-Motovun 2005, 19-28.) autorica raspravlja tipologiju oltara u negdašnjoj rimskoj provinciji Dalmaciji. U provinciji Dalmaciji bio je popularan najstariji tip oltara. Taj jednostavniji oblik ranokršćanskog oltara stola i to u varijanti sa četiri ugaona stupića, nosača menze dugo je bio u upotrebi, kako pokazuju brojni nalazi njegovih dijelova u mnogim ranokršćanskim crkvama. Tip oltara cippusa s fenestellom confessionis koji je primijenjen u ranokršćanskoj crkvi u Gatima izdvaja se iz dosad poznatih oblika ranokršćanskih oltara provincije Dalmacije. Otvoreno je pitanje da li je u cemeterijalnoj bazilici na Kapljuču i Marusincu bio primijenjen tip oltara sanduka. To bi zasad bili jedini primjeri te vrste oltara u Dalmaciji, dok se novim arheološkim istraživanjima ne otkriju detalji raskošnije ukrašenih oltara osobito u ranokršćanskim bazilikama glavnog grada Salone, središta metropolije.  

U radu «Reliefs of the Labours of Heracles on a Roman “Sarcophagus” in the Church of St. Caius in Solin» (Akti VIII. međunarodnog kolokvija o problemima rimskog provincijalnog stvaralaštva, Religija i mit kao poticaj rimskoj provincijalnoj plastici, Zagreb 2005, 229-236.) autorica inozemnoj znanstvenoj javnosti predstavlja svoja, u Hrvatskoj već objavljena istraživanja, dopunjujući ih novim promišljanjima. Reljefi s prikazima Heraklovih djela u crkvi sv. Kaja u Solinu, isklesani u živcu kamenu iz kojega je izvirala voda, asimilirali su više prizora iz njegova života povezanih s podzemnim svijetom. Tu se nalazilo Heraklovo svetište u prirodi s izvorom vode koje je kristijanizirano u 19. st. kada je špilja pretvorena u kapelu te poslije crkvu posvećenu sv. Kaju. Kameni recipijent s Heraklovim prikazima iz kojeg izvire voda postao je oltar, svečev grob – sarkofag iz kojeg otječe čudotvorna voda. 

Heraklovo svetište u prirodi s izvorom u stijenama litice iz koje su isklesani reljefi s Heraklovim pothvatima izuzetan je primjer kulta diviniziranog antičkog heroja. Tema Herakla zaštitnika izvora vode i podzemnog svijeta, u sasvim novom svjetlu pokazuje štovanje najpopularnijeg heroja antičkog svijeta u rimskoj Dalmaciji. 

NASTAVNA DJELATNOST

Pristupnica J. Jeličić Radonić ima prilično dugotrajnu nastavnu djelatnost. Od 1993. predaje na Umjetničkoj akademiji u Splitu kolegij Zaštita spomenika kao vanjski suradnik, a od 2000. i kolegij Arheološka baština kao naslovni izvanredni profesor. Od 2004/5. predaje na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu kolegij Spomenička baština kao povijesni izvor. Istovremeno je vodila terensku nastavu za studente Umjetničke akademije u Splitu, a potom i Odjela za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu.

Ujedno je bila mentor pri izradi 23 diplomska rada na Umjetničkoj akademiji u Splitu

U studije na dodiplomskoj nastavi splitskog sveučilišta uvela je konzervatorske radove i zaštitu arheološke građe kao kolegije.

Ustrojila je konzervatorske radionice za arheološki materijal (antičke mozaike, arhitektonsku skulpturu i keramiku) i konzervatorske radionice za pokretni arheološki materijal, praktičan rad za studente tijekom školske godine u Solinu i tijekom ljetnih mjeseci u Starom Gradu na Hvaru.
STRUČNA DJELATNOST

Pristupnica je razvila prilično jaku stručnu aktivnost koja se uglavnom širi u dva pravca.

Organizirala je tako više izložaba. Ujedno sustavno održava klasične seminare s prigodnim izložbama, predavanjima i stručnim obilascima kulturne baštine. Urednik je  pojedinih izdanja klasičnih seminara, prospekata i propagadnog materijala – “Pharos – Antička kultura hrvatskog Sredozemlja”, “Salona felix”, “Mladi i hvarske starine”.
Osnovala je ljetne tečajeve za antičke mozaike i keramiku u Starom Gradu na Hvaru, te klasični seminar “Antička kultura hrvatskog Sredozemlja” .

ZAKLJUČAK I MIŠLJENJE STRUČNOG POVJERENSTVA
Na temelju iznesenog stručno povjerenstvo smatra da Jasna Jeličić Radonić ispunjava sve uvjete za izbor u naslovno zvanje redovitog profesora u području humanističkih znanosti koje propisuju Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 32 i čl. 93) – ima objavljene dvije knjige i 31 znanstveni rad, od čega 11 nakon posljednjeg izbora, od kojih je dio objavljen u međunarodnim časopisima i časopisima referiranim u relevantnim bazama. Ispunjava također i uvjete Rektorskog zbora (NN 59/96), sudjelujući u nastavi na dva studija splitskog sveučilišta, jer je bila mentorom pri izradi preko 20 diplomskih radova, uvela novi kolegij da Odsjeku likovne kulture Sveučilišta u Splitu, sudjelovala u radu na znanstveno-istraživačkim projektima, sudjelovala s referatom na više znanstvenih skupova od kojih dio međunarodnih.

Na temelju uvida u znanstveni, stručni i nastavni rad, odnosno ovoga izvješća, stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sci. Jasna Jeličić Radonić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.
dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

dr. sc. Petar Selem, red, prof. u miru

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu
Predmet: Izbor doc. dr. sc. Mirjane Benjak u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice – mišljenje i prijedlog

Odluka o imenovanju Stručnog povjerenstva

Na temelju čl. 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine», br. 123/03., 198/03. i 105/04) Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici od 24. listopada 2005. imenovalo je Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor doc. dr. sc. Mirjane Benjak u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice na Filozofskom fakultetu u Puli. U stručno povjerenstvo imenovani su:

1. dr. sc. Dragutin Rosandić, red. prof. u miru, predsjednik

2. dr. sc. Boža Krakar-Vogel, red. prof. (Filozofski fakultet u Ljubljani, Slovenija), član

3. dr. sc. Ivan Zoričić, red. prof. (Filozofski fakultet u Puli Sveučilišta u Rijeci), član

Natječaj

Natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docent ili više za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci objavljen je u «Glasu Istre» 17. srpnja 2005. i «Narodnim novinama» 27. srpnja 2005. godine.

Na raspisani natječaj prijavila se doc. dr. sc. Mirjana Benjak i priložila, uzorno sređene, dokumente za izbor u zvanje izvanredne profesorice (životopis, izvještaj o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti, domovnicu i potvrdu o obrani doktorske disertacije) na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci za metodiku književnog odgoja/metodiku nastave književnosti i teoriju književnosti.

U skladu s Odlukom, Stručno povjerenstvo podnosi mišljenje i prijedlog za izbor doc. dr. sc. Mirjane Benjak u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice.

Iz životopisa pristupnice

Mirjana Benjak rođena je 1949. god. u Voloskom. Osnovnu školu završila je u Novigradu a gimnaziju u Bujama gdje je maturirala 1967. godine. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je a) jugoslavenske jezike i književnosti i b) francuski jezik i književnost 1972. godine. Na istom fakultetu magistrirala je 1993. magistarskom radnjom Metodički pristup tekstovima svjetske književnosti u udžbenicima za srednje škole a 1999. stekla je doktorat znanosti obranom doktorske disertacije Suvremena srednjoeuropska proza u gimnazijskoj nastavi književnosti. Radila je kao profesorica hrvatskoga i francuskoga jezika u osnovnoj školi (Novigrad, Tar) i Gimnaziji u Bujama.

Godine 1996. zaposlila se kao asistentica za hrvatsku književnost na Odsjeku za književnost Filozofskoga fakulteta u Puli Sveučilišta u Rijeci a sad djeluje, na istom Odsjeku, kao docentica za metodiku književnoga odgoja i teoriju književnosti s punim nastavnim obvezama.

Objavila je više znanstvenih i stručnih radova (knjiga, znanstvenih članaka, recenzija, prikaza).

Znanstvena, stručna i nastavna djelatnost

Znanstvena, stručna i nastavna djelatnost obuhvaća:

· znanstvene radove

· stručne radove

· sudjelovanje u znanstvenim projektima

· gostovanja na stranim sveučilištima

· sudjelovanje u poslijediplomskome studiju

· mentorski rad u izradbi diplomskih radoava

· mentorski rad u izradbi magistarskih i doktorskih radnji

· sudjelovanje u programima za cjeloživotno stručno usavršavanje nastavnika i lektora u Hrvatskoj i inozemstvu

· stručni, nastavni i društveni rad

[Vidi: Prikaz znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti]

Znanstvena djelatnost (poslije izbora u zvanje docentice)
Poslije izbora u zvanje docentice pristupnica je objavila ove znanstvene radove: knjige (2), članke u knjigama (5), izvorne znanstvene članke (11), pregledne radove (4). [Vidi: Popis objavljenih radova poslije izbora u zvanje docentice]

U znanstvenim radovima iznosi rezultate teorijskoga i empirijskog znanstvenog istraživanja metodičke problematike u hrvatskoj i inozemnoj (europskoj) metodičkoj teoriji i praksi. Znanstvenim istraživanjima obuhvaćeni su: nastavni programi (curriculi) – hrvatski, austrijski, mađarski, talijanski, češki, slovenski, njemački, francuski); udžbenici za srednje škole (hrvatski, austrijski, mađarski, talijanski, češki, slovenski, njemački i francuski); metodička literatura na hrvatskome i stranim jezicima (slovenskome, njemačkom, madžarskom, talijanskom, češkom, francuskom). U korpusu znanstvene problematike posebno mjesto zauzima interkulturalni odgoj u okvirima nastave književnosti i nacionalnih jezika.

Komparativnom metodologijom utvrdila je posebnosti nastavnih programa (curriculuma) u europskim zemljama u usporedbi s hrvatskim nastavnim programima. Na temelju vrednovanja programskih koncepcija književnoga odgoja u širem europskom metodičkom kontekstu naznačila je nove smjernice u nastavi književnosti koje proizlaze iz novih teorija učenja i poučavanja što ih nude korespondirajuće znanstvene discipline: teorija književnosti (znanost o književnosti), psihologija, didaktika, komunikologija, znanost o medijima i estetika. Nove smjernice nastave književnosti (književnoga odgoja) utemeljene su na zasadama interdisciplinarne/transdisciplinarne metodologije. Pristupnica se predstavlja kao izgrađena metodologinja koja se kompetentno odaziva zahtjevima matične empirijske te interdisciplinarne metodologije.

Osim metodičke problematike, u znanstvenim radovima pojavljuju se književnoznanstvena, jezikoslovna, filmološka i kulturološka problematika. Širina znanstvene problematike svjedoči o znanstvenici koja se kompetentno kreće u različitim znanstvenim disciplinama i tako očituje opredjeljenje za multidisciplinarno/transdisciplinarno/interdisciplinarno proučavanje matične problematike – metodike književnoga odgoja. Znanstveni radovi pisani su na hrvatskom, slovenskom i talijanskom jeziku. Posebno su značajni radovi na slovenskom jeziku koji promiču hrvatsku književnometodičku školu. 

Knjige

Knjiga Književnost(i) u kontaktu, Suvremena srednjoevropska pripovjedna proza u gimnazijskoj nastavi književnosti (Izdavački centar Rijeka, Rijeka, 2001., 273 stranice) ima značajke sveučilišnoga udžbenika i predstavlja novo štivo u poučavanju metodike književnoga odgoja na sveučilišnoj razini. U hrvatskoj metodičkoj literaturi očituje inovacijske značajke u tematskom i metodološkom smislu. Riječ je o prvoj hrvatskoj metodičkoj monografiji koja uspostavlja model interkulturalnoga/multikulturalnoga književnoga i jezičnoga odgoja i obrazovanja. Taj model utemeljuje na teoriji nacionalnoga identiteta u kontekstu europeizacije i globalizacije obrazovanja. Osim odrednica o nacionalnome identitetu uvodi i pojam europskoga identiteta kao zajedničku obrazovnu kategoriju u zemljama Europske unije.

U skladu s izloženim odrednicama, predlaže mjere za unapređivanje književnog odgoja:

· kurikularno programiranje

· redefiniranje odgojnih ciljeva i zadaća u skladu s načelima demokracije, slobode izbora, tolerancije, interkulturalizma, multikulturalizma

· novu metodičku strategiju koja uključuje nove medije i nove organizacijske oblike odgojno-obrazovnog procesa.
Knjiga Književnost(i) u kontaktu, Suvremena srednjoevropska pripovjedna proza u gimnazijskoj nastavi književnosti značajan je znanstveni prinos teoriji književnoga odgoja u kontekstu europezacije i globalizacije obrazovnih sustava.

U knjizi Bez predrasuda i stereotipa, Interkulturalna komunikacijska kompetencija u društvenom i političkom kontekstu (Izdavački centar Rijeka, Rijeka, 2005., 176 stranica) predstavlja se člancima koji tematiziraju teoriju interkulturalne komunikacije i interkulturalne kompetencije kao novih kategorija u europskom sustavu (sustavima) obrazovanja. Svoje prosudbe o tim kategorijama utemeljuje na relevantnoj recentnoj literaturi i zalaže se za uključivanje interkulturalnih elemenata u nastavu jezika i književnosti. U pobližem određenju tih kategorija oslanja se na spoznaju komparatistike i teorija nacionalnoga identiteta. Članci se odlikuju metodološkom i terminološkom jasnoćom, preciznošću i izgrađenošću metodičko-znanstvenoga diskursa.

Znanstveni članci

Znanstveni članci objavljeni su u domaćim i stranim časopisima i zbornicima. Pisani su hrvatskim, slovenskim i talijanskim jezikom. Prikazujemo najvažnije (najznačajnije) primjere izvornih i preglednih članaka.

Koncepcija književnog odgoja i obrazovanja u nastavnim programima srednjoeuropskih gimnazija (Komparativni pristup) (Metodika, vol. 1, br. 1, 2000., Učiteljska akademija u Zagrebu, Zagreb, 2000., str. 121-139.), izvorni znanstveni članak
Na korpusu nastavnih programa (hrvatskih, slovenskih, austrijskih, mađarskih i čeških), utvrđuju se koncepcije književnoga odgoja i vrednuju se njihove značajke u skladu s najnovijim spoznajama metodičke znanosti. Primjenom komparativne metode utvrđene su sličnosti i razlike metodičkih (programskih) koncepcija književnoga odgoja u gimnazijskoj nastavi:

· svi programi ističu odgoj čitatelja kao glavni cilj nastave književnosti

· nacionalni kriterij u izboru sadržaja primarni je kriterij u svim programima

· svi programi, osim hrvatskoga, donose metodičke preporuke za izvođenje nastave

· školska lektira (djela za samostalno čitanje) različito su programirana: hrvatski, mađarski i austrijski programi ne donose popis lektire; slovenski donosi popis a češki izbor lektire povjerava učenicama/učenicima i učiteljicama/učiteljima

Istraživanje pokazuje:

· srednjoeuropske zemlje u tranziciji nisu se «snašle» u reformi školstva

· hrvatski autori nastavnih programa također se ne pridržavaju metodoloških standarda u programiranju koji su zastupljeni u razvijenim europskim zemljama.

Članak je utemeljen na najnovijim spoznajama metodičke znanosti, posebno teorije kurikula, komparativna metoda  ostvarena je u skladu s načelima metodološke valjanosti (validnosti). Rezultati istraživanja usmjeruju autore nastavnih programa prema najnovijim spoznajama programiranja.

«Filmičnost» literarnega diskurza Miljenka Jergovića (Kadri, položaji kamere in montaža v zbirki kratkih zgodb Mama Leone) (Slavistična revija, Slavistično društvo Slovenije, Ljubljana, okt.-dec. 2000, letnik 48., št. 4, str. 431-455.), izvorni znanstveni članak
Članak je utemeljen na interdisciplinarnom pristupu. Literarni (prozni tekst) Miljenka Jergovića u zbirci Mama Leone postavljen je u filmološki kontekst. Istraživanje odnosa literarnoga i filmskog izraza utemeljeno je na hipotezi o utjecaju medija na literarni diskurs (književnoumjetnički), prozni diskurs preuzima izražajna sredstva drugih medija, posebno filma.

Članak analizira ove oblike filmskoga zapisa koji se očituju u strukturi Jergovićeve proze: kadrove, položaj kamere i montažu. Takav pristup književnoumjetničkome tekstu ima inovacijske značajke u metodologiji književnoga studija. S metodičkoga gledišta otvara prostor korelacijskom modelu nastave književnosti.

Pouk književnosti u hrvaškoj gimnaziji (Načrt in učbeniki) (Jezik in slovstvo, XLVI/1-2, Zveza društev, Slavistično društvo Slovenije, Ljubljana, oktober 2000/01, str. 19.-29.), izvorni znanstveni članak

Članak propituje nastavu književnosti u hrvatskoj gimnaziji u kontekstu društveno-političkih promjena koje su nastupile stvaranjem neovisne demokratske hrvatske države. Promjenom društveno-političkoga konteksta događaju se i promjene u školskome sustavu (demokratizacija, deideologizacija, didaktički pluralizam). Nastavni programi usklađuju se s novom filozofijom odgoja i obrazovanja. U članku se analiziraju i vrednuju: novi nastavni programi i udžbenici, posebno metodologija njihova stvaranja. Vrednovanjem metodologije utvrđene su ove značajke:

· autori novih programa nisu uvažili pozitivne značajke prethodnih programa koji su utemeljeni na načelima međupredmetne korelacije

· nisu uvažili metodologiju europskih programa iz književnosti koja se utemeljuje na teoriji korelacije

· programi nisu utemeljeni na teoriji literarno-estetske komunikacije koja afirmira učenice/učenike kao estetski subjekt

· programi ne sadrže metodičke odrednice o udžbeniku u nastavi

· novi programi moraju se uskladiti s kurikularnom teorijom.

Članak otvara nove metodičke vidike u stvaranju nastavnih programa i udžbenika.

Funkcioniranje i recepcija L2 kod gimnazijalaca u dvojezičnoj sredini na Bujštini (Istra), (Zbornik radova Drugog hrvatskog slavističkog kongresa, vol. II., Hrvatsko filološko društvo, Filozofski fakultet, Zagreb, 2001., str. 475.-487.), referat
Referat se bavi dvojezičnom problematikom u istarskoj dvojezičnoj sredini. Tema dvojezičnosti u okviru teorije interkulturalizma zastupljena je u brojnim istraživačkim projektima u europskim zemljama.

Istraživanje dvojezičnosti u Istri ostvareno je empirijskom metodologijom na uzorku maturanata Srednje škole «Vladimir Gortan» u Bujama. U empirijskom istraživanju utvrđuje se i vrednije odnos ispitanika prema drugom jeziku (L2), tj. talijanskom jeziku. Istraživanje polazi od hipoteze o prednostima dvojezičnosti u jezičnom i književnom obrazovanju. Hipoteza je empirijski potvrđena: učenice/učenici svjesni su svoje dvojezičnosti i izražavaju želju za uključivanjem pisaca i djela koja su dvojezično utemeljena (primjer: F. Tomizza i njegovi romani). Multikulturalna i dvojezična/višejezična sredina nameće se kao nova odrednica u jezičnome i književnom odgoju. Referat se približuje relevantnoj literaturi o dvojezičnosti i aktualizira primjenu načela interkulturalizma u hrvatskome školskom sustavu.

France Prešeren u hrvatskoj i slovenskoj gimnazijskoj nastavi književnosti jučer i danas (A sutra?) (Mednarodni simpozij Obdobja – metode in zvrsti, Romantična pesnitev, ob 200. obletnici rojstva Franceta Prešerna, Center za slovenščino kot drugi/tuju jezik pri Oddelku za slovanske jezike in književnosti Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani, Ljubljana, 2002., str. 627.-638., suautorica V. Požgaj Hadži), pregledni članak

U članku se raspravlja o položaju Prešernova stvaralaštva u hrvatskoj i slovenskoj gimnazijskoj nastavi. Istraživanje zastupljenosti Prešernova stvaralaštva utemeljeno je na: nastavnim programima i udžbenicima književnosti (hrvatskim i slovenskim) prije devedesetih godina prošlog stoljeća i poslije devedesetih kada su stvorene nacionalne države (Hrvatska i Slovenija) kao samostalne i neovisne države.

U istraživanju su primijenjeni ovi kriteriji:

· uključenost Prešernova stvaralaštva u europsku romantiku i njegov utjecaj u razvoju slovenske književnosti

· kriterij izbora Prešernovih djela za interpretaciju u nastavi (tematski krugovi, problemsko-idejna podloga, književne vrste, metodički pristupi Prešernovu djelu).

Na temelju cjelovita opisa i vrednovanja spomenutih kriterija autorice smatraju da Prešernovo stvaralaštvo po umjetničkim značajkama i idejnim porukama prelazi nacionalne granice i pripada među pisce kojima je mjesto u programima drugih naroda (posebno susjednih naroda). Svoj stav potkrepljuju i književnim interesima učenica/učenika koji u Prešernovu stvaralaštvu prepoznaju univerzalne vrijednosti.

Postupci motivacije i aktualizacije u metodičkom oblikovanju romana Mate Balote «Tijesna zemlja» kao lektirne knjige (Zbornik Ivana Mimice, Visoka učiteljska škola, Split, 2003., str. 127.-140., suautorica V. Požgaj Hadži), izvorni znanstveni članak

Roman Mate Balote Tijesna zemlja, kao lektirno djelo u VIII. razredu osnovne škole, poslužilo je kao predložak za metodičko oblikovanje motivacija i aktualizacija koje pospješuju učeničko (samostalno) čitanje i recepciju književnoumjetničkoga teksta. U članku su prikazani metodički postupci kojima se ostvaruje motivacija i aktualizacija u samostalnome čitanju romana. Oblikovani postupci obogaćuju teoriju motivacije i aktualizacije i usmjeruju priređivače lektirnih djela na metodičko oblikovanje odabranih primjera.

Funkcija i značenje zvučne dimenzije kratke priče Miljenka Jergovića (Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa Semantika prirodnoga jezika i metajezik semantike, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb-Split, 2005., str. 49.-59.), izvorni znanstveni rad
U članku se istražuje utjecaj izvanknjiževnih medija u oblikovanju proznoga književnoumjetničkog diskursa na primjeru kratkih priča iz zbirke Mama Leone Miljenka Jergovića. Istraživanje, u ovom članku, korespondira s istraživanjem «filmičnosti» o spomenutoj zbirci. Istražuje se funkcija i značenje filmskih znakova (šumova, govora i glazbe). Identificiranjem tih «izvanliterarnih znakova» utvrđeno je da se taj filmski element pojavljuje kao vrlo značajan tvorbeni element Jergovićeve proze koji znatno utječe na recepciju teksta.

Hrvatska književnost u sklopu (srednjoeuropskih) malih naroda kao odgojno-obrazovni problem (Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani, Filozofski fakultet Sveučilišta, Rijeka, 2002., str. 37.-48.), izvorni znanstveni članak
U članku se problematizira položaj književnosti «malih naroda» u nastavnim programima. Problem «malih naroda» promatra se u kontekstu teorije interkulturalizma i kulturne antropologije. Na zasadama tih teorija izvedene su preporuke za promjenu paradigme u programiranju književnoga odgoja i obrazovanja. Prema tim prijedlozima, autore hrvatskih nastavnih programa iz književnosti, obvezuju ove činjenice:

· Hrvatska je prvenstveno srednjoeuropska i mediteranska zemlja – književni sadržaji proizlaze iz srednjoeuropskog i mediteranskog kruga

· primjena interkulturalizma, koje je jedno ili čak jedino rješenje za su/život u multikulturalnoj Europi, obvezuje autore nastavnih programa u izboru sadržaja

· Hrvatska je potpisnica Europske kulturne konvencije koja sadrži preporuku «da u svakoj zemlji mora postojati trajna receptivnost za kulturnu baštinu – prije svega književnu – drugih zemalja ili zajednica čiji su jezici manje rasprostranjeni».

Preporuke za izmjenu paradigme u programiranju književnog odgoja u gimnaziji uključuje i odgojnu dimenziju: «Mladi ljudi moći će se uvjeriti da hrvatska književnost, kao i književnosti ostalih 'malih naroda' nije manjevrijedna od često razvikane književnosti 'velikih naroda'».

Članak otvara nove vidike u programiranju književnog odgoja i uspostavlja teorijske temeljce za usklađivanje hrvatskog odgojno-obrazovnoga sustava sa sustavima europskih zemalja.

Standard i dijalekt u kontaktu (Zbornik radova sa savjetovanja Jezik u društvenoj interakciji, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb-Rijeka, 2005., str. 409.-421.), izvorni znanstveni članak
Članak je utemeljen na teoriji međujezičnih odnosa standardnoga (književnoga) jezika i nestandardnih dijalekata (u ovom slučaju odnos hrvatskoga standardnoga jezika i čakavskoga dijalekta). Taj se odnos istražuje u okviru hrvatskoga školskoga sustava (u nastavnim programima, udžbenicima i nastavi). Na temelju opisa i vrednovanja položaja čakavskoga dijalekta u hrvatskom školskom sustavu u članku su izvedeni ovi zaključci:

· hrvatski nastavni program nije usklađen s kurikularnom teorijom

· hrvatski nastavni program nije utemeljen na zasadama kontrastivne lingvistike, posebno na zasadama učenja o odnosu standarda, dijalekta i mjesnih govora

· polazište u nastavi temelji se na didaktičkom načelu – od bližega (tj. učeničina/učenikova govora) do daljega (novoga), tj. standarda; učeničin/učenikov govor ima dijalektalna (mjesna) obilježja koja se uspoređuju sa standardom.

Utemeljenje jezičnog odgoja na načelima i postupcima kontrastivne lingvistike pruža bolje mogućnosti za postignuće odgojnih i obrazovnih ciljeva.

Nastavni program za hrvatski jezik u reformiranoj slovenskoj osnovnoj školi (Zbornik radova Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj – izazovi na početku XXI. stoljeća, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb-Rijeka, 2003., str. 453.-463., suautorica V. Požgaj Hadži), pregledni rad
Nastavni program za hrvatski jezik u slovenskoj osnovnoj školi utemeljen je na kurikularnoj teoriji i predstavlja novinu u programiranju hrvatskoga jezika kao stranog jezika.

Tekst sadrži ustrojstvo nastavnoga programa (namjenu, opće ciljeve, posebne/izvedbene ciljeve/zadaće, didaktičko-metodička načela, obrazovne standarde, ispitni katalog, normative za izvođenje međupredmetnih veza).

Program je utemeljen na suvremenim teorijama učenja i poučavanja jezika, posebno jezične i didaktičke komunikacije te teorije kontrastivnog pristupa.

Ovaj Program mogao bi poslužiti hrvatskim autorima nastavnoga programa iz hrvatskoga jezika kao uzor modernog nastavnog programa iz jezika. Kao uzor može poslužiti i metodologija po kojoj je Program oblikovan.

Hrvatski jezik u slovenskoj osnovnoj školi (Primjer programske/udžbeničke jedinice) (Zbornik radova Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb-Rijeka, 2003., str. 635.-647., suautorica Vesna Požgaj Hadži), pregledni članak
U članku je metodički konkretiziran nastavni program u udžbeniku (komunikacijsko-kontrastivnom) i nastavnome procesu. Metodička strategija usklađena je s najnovijim teorijama kognitivnoga i suradičkoga učenja.

Interkulturalni sadržaji u nastavi hrvatskoga jezika i kulture u hrvatskoj nastavi u inozemstvu (Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani, Filozofski fakultet Rijeka, 2004., str. 79.-84., suautorica V. Požgaj Hadži), pregledni članak
Članak tematizira interkulturalnu koncepciju dopunske nastave hrvatskoga jezika i kulture u dijaspori. Koncepciju te nastave usklađuje s interkulturalnom politikom zemalja imigracije. Interkulturalni odgoj kao nova odgojna koncepcija uvjetovana je migracijskim procesima i uvažavanjem kulturnih i jezičnih različitosti. U skladu s tim, predlažu se promjene u nastavnim programima za djecu imigranata. Promjene se odnose na uključivanje interkulturalnih sadržaja u nastavnre programe, udžbenike i nastavu te organiziranju nastave na načelima individualizacije i timskoga poučavanja. U izboru programskih/nastavnih sadržaja posebno se ističu sadržaji o ljudskim (dječjim) pravima i demokratskom suživotu koji su nedostajali u dosadašnjim programima.

Interkulturalni odgoj prikazuju i članci Za uspješnu nastavu hrvatskoga jezika (Komvis 2, Zagreb, 2002., str. 20.-21., suautorica Dunja Pavličević-Franić) i Interkulturalizam i višejezičnost (ibid., suautorica Elvi Piršl, str. 16.-18.)

Prikaz knjige Introduzione allo studio della lingua, letteratura e cultura croata (Tabula, Časopis Filozofskoga fakulteta u Puli, Pula, 2001., str. 149.-156., suautorica V. Požgaj Hadži), pregledni članak
U članku se prikazuju referati koji su održani na međunarodnom skupu u Udinama pod nazivom Uvod u studij hrvatskoga jezika, kulture i književnosti. Autorice su prikazale sve referate i vrednovale poruke koje pridonose ostvarivanju koncepcije interkulturalizma.

Tekst je preveden na slovenski jezik u Slavističnoj reviji (letnik 48, št. 2., str. 119.-220., Ljubljana, apr-jun 2000).

Sveti Petar u Šumi – baština koju valja upoznati i sačuvati (Zbornik radova Vizualna kultura i likovno obrazovanje, Hrvatsko vijeće INSEA, Zagreb, 2001., str. 409.-417., suautorica J. Ziherl), izvorni znanstveni članak
U članku se predstavlja primjer otvorenoga metodičkog sustava u kojem učenice/učenici preuzimaju ulogu istraživačica/istraživača zavičajne kulturne baštine, u ovom slučaju samostanskoga kompleksa u Svetom Petru u Šumi.

Rezultati višemjesečnoga samostalnog rada učenica/učenika očitovali su se u njihovoj sposobnosti da, na licu mjesta, govorno prikažu povijest pavlina u Hrvatskoj (Istri), arhitekturu crkve i klaustra supetarskog samostana, likovne radove koji se nalaze u crkvi Svetog Petra i Pavla i dr.  Cjelokupni projekt ima posebnu odgojnu vrijednost.

«Distinti saluti da Cittanova» (Stare novigradske razglednice-kartoline) (Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa / Raccolta degli atti del Convegno scientifico internazionale Novigrad-Cittanova 599-1999., Pučko otvoreno učilište Novigrad-Cittanova, 2002., str. 167.-177., suautorica V. Požgaj Hadži), izvorni znanstveni članak
U članku se otvara metodološki aspekt u proučavanju razglednica. One se mogu proučavati na više razina: intimnog/emocionalnog, povijesnog, tematsko-motivskog, likovnog i jezičnog. Istraživački korpus obuhvaća 115 starih razglednica (tiskanih, odnosno poslanih između 1899. i 1953.). Polazna je hipoteza istraživačkoga projekta: razglednice imaju veliko značenje kao pomoćni, ali nezaobilazni izvor podataka za proučavanje prošlosti i povijesti grada.

Istraživanje je utemeljeno na relevantnoj stručnoj literaturi i može poslužiti kao poticaj drugim istraživačicama/istraživačima i pedagoško-metodičkim projektima u okviru zavičajne nastave.

Ovaj je tekst, s malim preinakama, izišao kao članak S one strane zaborava, Kartoline kao rasuta mikropovijest / Di là dell'oblio, Le cartoline, manciate di microstoria, u knjizi Sretan grad / La città felice, Novigrad na starim razglednicama / Cittanova nelle vecchie cartoline, ZN Žakan Juri, Pula, 2001., str. 25.-39.

Ocjena znanstvene djelatnosti

Znanstveni članci tematiziraju metodičku, jezikoslovnu, književnoumjetničku, filmološku i kultorološku problematiku. Središnje mjesto pripada matičnoj – metodičkoknjiževnoj problematici: nastavnim programima, udžbenicima, istraživačkim projektima utemeljenim na empirijskoj metodologiji. Pristupnica pokazuje svestrano i temeljito poznavanje problematike kojom se bavi i metodologije u vlastitim istraživačkim projektima.

U znanstvenim člancima promiče nove spoznaje o unapređivanju književnoga i jezičnog odgoja i obogaćuje metodičku znanost na nacionalnoj i univerzalnoj razini.

Stručni radovi

Stručni radovi obuhvaćaju metodičke (lingvometodičke) teme koje su usmjerene na istraživanje komunikacijske kompetencije učenica/učenika u višejezičnoj sredini (interkulturalizam i višejezičnost). U krug stručnih radova uključuju se prikazi znanstvenih skupova (primjerice prikaz znanstvenoga skupa u Udinama o studiju hrvatskoga jezika, književnosti i kulture) te veći broj recenzija udžbenika i priručnika za nastavu hrvatskoga jezika i književnosti u srednjoj školi te sustavne metodike književnoga odgoja.

Ocjena stručne djelatnosti

Stručni radovi odlikuju se temeljitim poznavanjem problematike o kojoj je riječ i izgrađenim instrumentarijem za vrednovanje rješenja u tim tekstovima.

U popisu radova nalaze se Ostala izdanja u koja je uključen Učni načrt, izbirni predmet: program osnovnošolskega izobraževanja; Hrvaščina (Ministarstvo za šolstvo, znanost in šport, Zavod R Slovenije za šolstvo, Ljubljana, 2004.) koju pristupnicu predstavlja kao suautoricu nastavnoga programa u timskom obliku suradnje.

Pristupnica pokazuje poseban stručni interes za jezičnu/govornu praksu (jezičnu komunikaciju). To je još jedna potvrda o širini njezinih stručnih interesa.

Nastavno-predavačka djelatnost

Pristupnica vodi dva kolegija na Filozofskom fakultetu u Puli: teoriju književnosti i metodiku književnoga odgoja/metodiku nastave književnosti. Za oba kolegija priredila je suvremeno oblikovane kurikule koji obuhvaćaju sadržaj kolegija, organizaciju nastave, istraživačke projekte i relevantnu literaturu (obveznu i izbornu).

Nastavu metodike književnog odgoja organizira kao istraživački i suradnički proces u kojem su studentice/studenti sugovornice/sugovornici, istraživačice/istraživači. Kao dominantan sustav pojavljuje se projektna nastava i otvoreni metodički sustav. U okviru projektne nastave njeguje akcijska istraživanja nastavne prakse u osnovnoj i srednjoj školi te studentice/studente uvodi u empirijsko istraživanje.

Pristupnica sudjeluje u poslijediplomskoj nastavi kao voditeljica magistarskih i doktorskih radnji na poslijediplomskom i doktorskom studiju na Filozofskom fakultetu u Ljubljani i Rijeci. Na matičnom fakultetu u Puli vodi izradbu diplomskih radnji iz teorije književnosti i metodike književnoga odgoja.

Kao predsjednica stručnoga povjerenstva predvodila je obranu doktorske disertacije iz metodike književnoga odgoja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Kao predavačica gostovala je na stranim sveučilištima s metodičkim temama.

Sudjelovala je u seminarima za stručno usavršavanje nastavnika i lektora za hrvatski jezik u domovini i inozemstvu. Gostovala je kao predavačica u seminarima za stručno usavršavanje učitelja u Švedskoj i Sloveniji.

Predstavljala je na svečanim promocijama metodička i književna djela.

Ocjena nastavno-predavačke djelatnosti

Pristupnica pripada najistaknutijim nastavnicama/nastavnicima metodike književnoga odgoja, nastavu organizira na najsuvremeniji način i uživa visoki ugled među studenticama/studentima i učiteljicama/učiteljima s kojima surađuje u okviru studenske nastavne prakse.

Osim nastavne djelatnosti (dodiplomske i poslijediplomske) na matičnom i stranim fakultetima, javnih predstavljanja knjiga, pristupnica je svestrano stručno angažirana u radu stručnih tijela. U razdoblju od 2000. do 2006. godine sudjelovala je:

· kao članica radne skupine za izradbu Nastavnog programa (kurikula) za hrvatski jezik kao izborni predmet u reformiranoj slovenskoj školi

· kao članica Povjerenstva za reformu hrvatske nastave u inozemstvu

· kao članica Stručnoga povjerenstva za izradbu kurikula hrvatske nastave u inozemstvu

· kao predsjednica Komisije za polaganje stručnih ispita za zvanje profesora hrvatskoga jezika

· kao članica Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Puli

· kao predsjednica Komisije za književnost i izdavaštvo Odjela za kulturu, prosvjetu i sport Istarske županije

· kao članica Uredničkoga odbora časopisa Jezik in slovstvo, Ljubljana, Slovenija

· kao predsjednica ocjenjivačkoga povjerenstva Natječaja za dijalektalnu poeziju Histria Polivalentnog kulturnoga centra Istarske županije za godinu 2004.

· kao suradnica na međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu TEMPUS CD_JEP – 15085-2000 Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini / Communicative Competence in Language Pluralistic Environment od 2001. do 2003. godine

· kao članica Hrvatskoga filološkog društva u Zagrebu

· kao članica Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku

Na temelju znanstvene, stručne i nastavno-predavačke djelatnosti Stručno povjerenstvo iznosi ovo

Mišljenje

Pristupnica dr. sc. Mirjana Benjak, docentica metodike književnoga odgoja i teorije književnosti na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci, ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice koji su propisani u članku 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine – pročišćeni tekst 59/96) i članka 74 Zakona o visokim učilištima (Narodne novine – pročišćeni tekst 59/96), Minimalne uvjete Rektorskoga zbora visokih učilišta (Narodne novine, br. 94/96) i Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine, br. 38/97).

Obrazloženje

Pristupnica doc. dr. sc. Mirjana Benjak udovoljava:

1. Svim zakonskim uvjetima za izbor u zvanje izvanredne profesorice, jer je objavila znanstvene i stručne radove koji se traže za izbor u to zvanje: knjige (2), članci u knjigama (5), izvorne znanstvene članke (11), pregledne članke (4); radovi su objavljeni u domaćim i stranim časopisima, koji su ocjenjivali i strani stručnjaci.

2. U skladu s odredbama Zakona o visokim učilištima, članak 74, stavak 2 i Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, članak 42 pristupnica je:

· objavila knjigu (udžbenik) koji se upotrebljava kao obvezatni nastavni tekst u dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi

· svojim znanstvenim i stručnim radovima unapređuje fakultetsku nastavu i nastavu u osnovnoj i srednjoj školi

· kao mentorica vodila je veći broj magistarskih radnji i doktorat znanosti te šest diplomskih radova

· bitno je unaprijedila stručni rad sudjelovanjem u poslijediplomskoj nastavi/poslijediplomskom i doktorskom studiju, znanstvenim (domaćim i međunarodnim) znanstvenim skupovima, u seminarima za stručno usavršavanje profesora hrvatskoga jezika i književnosti u Hrvatskoj i inozemstvu

Na temelju raščlambe i ocjenjivanja (vrednovanja) znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti i udovoljavanja zakonskim uvjetima, Stručno povjernstvo utvrđuje da se pristupnica doc. dr. sc. Mirjana Benjak predstavlja kao istaknuta znanstvenica u području metodike književnoga odgoja, priznata i izvan Hrvatske, i stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da se doc. dr. sc. Mirjana Benjak izabere u

znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice

na vrijeme od pet godina za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci.

U Zagrebu, 2. ožujka 2006.

Stručno povjerenstvo:

-----------------------------------------------------

dr. sc. Dragutin Rosandić, red. prof. u miru, predsjednik

-----------------------------------------------------

dr. sc. Boža Krakar-Vogel, red. prof.

(Filozofski fakultet u Ljubljani, Slovenija), član

-----------------------------------------------------

dr. sc. Ivan Zoričić, red. prof.

(Filozofski fakultet u Puli Sveučilišta u Rijeci), član

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
Dr. Dubravka Maleš. red. prof.
Dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof.
Zagreb, 23. veljače 2006.
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
MATIČNOM ODBORU ZA PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI 

POLJE ODGOJNE ZNANOSTI
Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se dr. sc. Renata Marinković izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora
Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (Klasa: 640-03/05-04/68; Ur. broj: 3804-480-05-2), te dopunom iste od 30. siječnja 2006., imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Renate Marinković, docentice na Učiteljskoj akademiji (odnedavna Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu), za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za predmet Opća pedagogija, pri Odsjeku za pedagoško, psihološku i didaktičku izobrazbu predmetnih nastavnika. Na raspisani natječaj javila se jedino dotična pristupnica, pa  Stručno povjerenstvo, nakon proučavanja priložene dokumentacije podnosi sljedeće:  
I Z V J E Š Ć E

Sukladno Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.), te preporukama Rektorskog zbora, pristupnica će biti prikazana kroz slijedeće zasebne dijelove:
1. Životopis

2. Znanstvena djelatnost

3.   Nastavna djelatnost                                                       

      4.   Stručna djelatnost
      5.   Zaključno mišljenje i prijedlog (Stručnog povjerenstva)
      6.   Popis objavljenih radova
1. Životopis
              Dr.sc. Renata Marinković rođena je 1951. godine u Zagrebu gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij pedagogije i sociologije diplomirala je 1973. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Iste godine zapošljava se na mjestu andragoškog analitičara u Radničkom sveučilištu «Moša Pijade» u Zagrebu, ali sudjeluje i u nastavnom procesu za osnovne i srednje škole Radničkog sveučilišta vodeći nastavu društvenih predmeta te kontinuirano radeći na unapređivanju organizacijskog i programskog rada škola u suradnji sa Zavodom za prosvjetno-pedagošku službu.  Stručni profesorski ispit položila je 1976. godine.

              Poslijediplomski studij bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih znanosti završila 1977. godine na Sveučilištu u Zagrebu i obranom magistarske radnje pod naslovom «Struktura upravljanja i regulacije u nastavnom procesu» stekla stupanj magistra informacijskih znanosti.

              1978. godine zapošljava se na mjestu znanstvenog asistenta u Centru za pedagoško-psihološku izobrazbu i istraživanje Sveučilišta u Zagrebu gdje predaje kolegij Opće pedagogije. Ponovni izbor u zvanje uslijedio je 1984. godine, a 1994. godine izbor u zvanje predavača za isti kolegij.

             Doktorsku disertaciju pod naslovom «Inteligentni informacijski sustavi u obrazovanju: efikasnost didaktičke i dijagnostičke komponente» obranila je 1995. godine na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu. 2000. godine izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta za Opću pedagogiju u Odsjeku za pedagoško-psihološku izobrazbu pri Učiteljskoj akademiji u Zagrebu. Tijekom svih godina nositelj je kolegija Opće pedagogije koji izvodi za studente nastavničkih fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a navjviše na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu. 

              U okviru znanstvenog rada dr.sc. R. Marinković vodila je znanstveni projekt «Tehnološke implikacije na promjenu koncepcije obrazovanja» (Ministarstva znanosti i tehnologije) i projekta «Odgovornost za budućnost». 

              Ujedno je autor, voditelj i koordinator međunarodnog Tempus projekta «Quality Development of Higher Education» na kojem pored hrvatskih sveučilišta sudjeluju i sveučilišta iz Velike Britanije, Francuske i Finske.

              Sudionik je niza inozemnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova. Bila je recenzentom srednjoškolskih udžbenika (dva iz informatike i dva iz sociologije, te dva priručnika za nastavnike sociologije).

              Uz niz objavljenih stručnih i znanstvenih radova objavila je četiri knjige te druge manje pisane članke i priloge.

              Studijski je boravila u Velikoj Britaniji (London, Liverpool, Birmingham), Italiji (Rim) i Finskoj (Helsinki). 

              Od listopada 2003. godine dr.sc. R. Marinković voditeljica je studija  pedagoško-psihološke izobrazbe kao trajnog usavršavanja odraslih, a u okviru kojeg izvodi nastavu iz kolegija Opća pedagogija. 

2. Znanstvena djelatnost
     2.1.Kvalifikacijski radovi

Magistarska radnja:

«Struktura upravljanja i regulacije u nastavnom procesu», Sveučilište u Zagrebu, 1977. g.

Doktorska disertacija:

«Inteligentni informacijski sustavi u obrazovanju: efikasnost didaktičke i dijagnostičke komponente», Fakultet organizacije i informatike Varaždin, Varaždin, 1995. godine.

2. 2.    Znanstveni radovi
2.2.1. Knjige

-   Regulacijski koncept nastave, Školska knjiga, Zagreb, 1984. 146 str.
Kompleksni pristup obrazovnim i nastavnim problemima u svjetlu teorije informacija i teorije sustava oduvijek je bio izazov i potreba. Stoga se ova knjiga bavi promišljanjima operativnog, sustavnog i funkcionalnog provođenja nastavnog procesa respektirajući mogućnosti regulacije i intervencije ovisno o potrebama i ciljevima nastavnog procesa. Već tada je autorica uočila da provedba aktualnog i svrhovitog odgojno-obrazovnog procesa u svojoj složenosti i suptilnosti odgovara danas aktualnim teorijama i svjetskoj praksi u procesiranju informacija kako na planu funkcionalne racionalnosti tako i na planu kvalitetnih komunikacijsko-interaktivnih odnosa, u čemu je njezin glavni znanstveni i stručno-pedagoški doprinos.

Znanstveni se doprinos ogleda i u naglašenoj razradi obrazovnog procesa determiniranog društvenim i osobnim vrijednostima subjekata tog procesa. Posebno se naglašava potreba za kvalitetnim komunikacijskim procesima u nastavi, a time i u osobnim i stručnim kontaktima koji nedostaju, pa obrazovni proces čine manje vrijednim i korisnim. Međusobna uvjetovanost spomenutih segmenata  tretirana je na posve novi i drugačiji način. Pokazana je u svjetlu informatičkih orijentacija. Logika interdisciplinarnog pristupa interaktivnom povezivanju klasičnog odgojno-obrazovnog procesa i informatičkih dosega (vrlo prisutnih u svjetskoj literaturi i praksi) ukazuje na pronalaženje rješenja prihvatljivih našoj stvarnosti, a u kontekstu međunarodnih iskustava. 

· Odgojna komunikacija u vanškolskom životu, Institut za pedagogijska     

     istraživanja  Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1986. 88 str. 

Rezultat istraživanja temeljenog na analizi i identifikaciji osnovnih informatičkih postavki u funkciji obrazovanja i šireg društvenog konteksta – prezentiran je u ovoj knjizi. Razrađuju se komunikacijske teorije u suglasju s razinama komunikacijskih sustava od biološkog, preko psihološkog, sociološkog do tehnološkog – s posebnim naglaskom na elemente njihove međusobne interakcije.

Znanje, kao osnovna postavka ali i cilj obrazovanog društva, promatrano je u svjetlu razvoja sposobnosti s psihološkog i sociološkog stajališta. Znanje i sposobnosti u ulozi uspješnog poučavanja ostvaruju model komunikabilnosti znanja. Tu se posebno razrađuju komunikacijske i dijagnostičke komponente dinamike znanja. Imajući u vidu činjenicu da je crvena nit razvoja prošlog i ovog stoljeća znanje, analitički se pristupilo razvojnim smjernicama obrazovanja.  

-   Inteligentni sustavi za poučavanje, Hrvatska zajednica tehničke kulture, Zagreb,   

    2004. 196 str. (ISBN 953-6091-28-3)
Ova knjiga tretira znanstvenu problematiku prihvaćenu i praktično realiziranu u svijetu od polovine prošlog stoljeća. Ponukana time što su u našoj obrazovnoj, najuže, pedagoškoj praksi, ova tema gotovo nepoznata, autorica joj se posvetila time što je  povijesno ali i teoretski i praktično obradila primjenu računala u obrazovnim procesima na nešto drugačiji način od uobičajenog. Nešto novo i drugačije segment je umjetne inteligencije (Artificial Intelligence) sa svojim aplikacijama. Posebno mjesto ovdje zauzimaju inteligentni sustavi za poučavanje (ISP) ili u originalu Intelligent Tutoring Systems (ITS). Mnogi stručnjaci smatraju da je upravo ova problematika jedno od najznačajnijih područja razvoja znanosti uopće. U tom smislu kreću se i istraživanja na području umjetne inteligencije i spoznajne psihologije, koja podrazumijeva razvoj spoznajne simulacije (simuliranje ljudskih spoznajnih procesa pomoću računala).

Ta je problematika u nas našla svoj odraz prvenstveno u tehničkim znanostima, a u procesima obrazovanja marginalno, tek kao usput spomenuta mogućnost. Sustavno i praktično o tome gotovo ništa. Tek ponegdje na nastavničkim fakultetima postoje kolegiji koji se bave ovim pitanjima. A ova knjiga sustavnije problematizira spomenutu tematiku te tako čini pionirski rad namijenjen svim prosvjetnim djelatnicima ali i studentima posebice nastavničkih fakulteta. Ovime bi uloga sveučilišnog udžbenika bila ispunjena, pogotovo time što je bogata znanstvenim spoznajama, informacijama, istraživanjima  primjenjenim u svjetskim relacijama, literaturom, rječnikom pojmova kao vodičem, kazalom osobnih imena i kazalom pojmova. Širina i sustavnost pristupa u obradi teme, mnogobrojna znanstvena istraživanja te prikaz i analiza jednog domaćeg istraživanja (same autorice) obrađenog instrumentima i alatima ISP/ITS knjizi daju dodatnu znanstvenu dimenziju.

-  Future and the Role of Teachers / Budućnost i uloga nastavnika, ur. R.Marinković   

    i  N. Karajić, Zbornik radova s međunarodne znanstvene konferencije istoimenog  

    naziva,  Prirodoslovno-matematički fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 2004.   

    (ISBN 953-6076-05-5) 

U formi dviju zasebnih cjelina, objavljenih na hrvatskom i engleskom jeziku, ovaj je zbornik  rezultat niza domaćih i stranih istraživanja. Svi radovi analitički i istraživački tretiraju objektivne situacije i nastale promjene u sustavu obrazovanja u svojim zemljama kao i ustanovama, sveučilištima i fakultetima u tijeku provedbe Bolonjskog procesa. Isti pristup, te kvalitativni i kvantitativni pokazatelji odražavaju stanje u programskom segmentu i kurikularnim promjenama u dijelovima gdje su one zaživjele. 

Autori radova ujedno su sudionici istoimene međunarodne znanstvene konferencije održane u Splitu (listopad, 2004.). Zbornik radova kao i konferencija rezultatom su jedne etape međunarodnog Tempus projekta «Quality Development of Higher Education» čiji su program, angažman i sredstva odobrili članovi Europske komisije. Svi suradnici na projektu, kao i autori priloga, članovi su sveučilišne zajednice hrvatskih sveučilišta, ali i nekoliko sveučilišta iz Velike Britanije, nekoliko sveučilišta iz Francuske, te sveučilišta iz Finske.
2.2.2. Poglavlje  u  knjizi

R. Marinković, Z. Godler:

· Britanski pristup problemima spolnog odgoja, u: Osposobljavanje nastavnika za  

    odgojni rad u području humanizacije odnosa među spolovima, ur. A. Vukasović,  

    Radovi Zavoda za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu,  

    Zagreb, 1982. str. 185-199.

Ovaj rad rezultat je znanstveno-istraživačkog posjeta Z. Godler i R. Marinković Velikoj Britaniji i njenim institucijama koje se bave pitanjima planiranja obitelji, odgovornog roditeljstva i humanog odnosa među spolovima. Izvještaj o stanju, problemima te planovima i programima brojnih ustanova dio je ovog teksta, kao i originalne preporuke autorica za implementaciju svojih spoznaja u tadašnji obrazovni sustav u našim školama.

R. Marinković

· Psihofizički razvitak i problemi mladenačke dobi, u: Osposobljavanje nastavnika za odgojni rad u području humanizacije odnosa među spolovima, ur. A. Vukasović, Radovi Zavoda za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u      

      Zagrebu, Zagreb, 1982. str. 76-79.

Tekst je posvećen problemima i potrebama mladih prateći njihov psihički i fizički razvoj. Uočilo se činjenično stanje (ne)brige ili brige koja nije dovoljna kako bi se mladeži u kriznim godinama osigurao kvalitetan i cjelovit razvoj. Biološke promjene, nezrelost, psihološka i socijalna nekonvencionalnost i neprilagođenost, problemi su koji otežavaju razvojni put mladih u najosjetljivijim godinama. Kako uskladiti suradnju roditelja i nastavnika? Kako ih educirati za pitanja na koja ni sami nemaju odgovore?  Na osnovu određenih spoznaja i empirijskih podataka ponuđeni su odgovori i moguća rješenja.

Cooperate with Z. Godler:

· The British Approach to Problems of Sex Education, in: Training Teachers for Educational Work in the Area of Humanization of Relations Between the Sexes, ed. A. Vukasović, Publications of the Institute of Education, Faculty of Philosophy, University of Zagreb, Zagreb, 1982. pp 169-179.
Individual work:

· Psychophysical Development and Problems of Early Life, in: Training Teachers  

    for Educational Work in the Area of Humanization of Relations Between the  

    Sexes, ed. A. Vukasović, Publications of the Institute of Education, Faculty of  

    Philosophy, University of Zagreb, Zagreb, 1982. pp 71-73.

· Analiza stanja visokoškolske nastave i programa namijenjenih nastavničkim  

      studijima, u: Budućnost i uloga nastavnika, ur. R. Marinković i N. Karajić,   

      Prirodoslovno-matematički fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 2004. 

      str. 43-64.

Ovaj tekst priređen je kao empirijski rad temeljen na kvantitativnim podacima proizašlim iz pozitivnih hrvatskih dokumenata i zakona. Više od toga poslužili su planovi i programi, kurikulumi svih nastavničkih fakulteta, visokih i viših škola u Hrvatskoj s ciljem analize postojećeg stanja u visokoškolskoj nastavi u nas. Krajnji cilj je bio na temelju toga donijeti određene zaključke i zacrtati planove kojima bismo krenuli u promjene kao i u realizaciju daljnjih organizacijskih i programskih zadataka. Utvrđeno je i analizirano deset temeljnih razloga koji onemogućavaju, sputavaju kvalitetniji rad u visokoškolskim ustanovama. Analizirane su i uzročno-posljedične veze koje su dovele do stanovite nefleksibilnosti, a time i nefunkcionalnosti. Učinjena je komparativna analiza sa zemljama zapadne Europe, SAD i Japana. Uspoređujući obrazovne sustave uvjetovane društvenim okolnostima i činjenicama nametnula se potreba za analizom programa namijenjenih nastavničkim studijima s posebnim naglaskom na edukacijske predmete (pedagogija, didaktika, psihologija, sociologija, komunikacijski predmeti) kojima je zadatak da profesionalno usmjeravaju i oblikuju mlade ljude na putu stjecanja njihove nastavničke osposobljenosti. Kvalitativna i kvantitativna zastupljenost analizirana je sa stajališta Bolonjskih opredjeljenja.

Koautorstvo u knjizi s N. Davidović-Mušica i N. Karajić:

· Važnost i razvijenost pojedinih sadržaja i vještina u hrvatskom obrazovnom  

     sustavu  (istraživački izvještaj), u: Budućnost i uloga nastavnika, ur. R.  

     Marinković i N. Karajić, Prirodoslovno-matematički fakultet Sveučilišta u  

     Zagrebu, Zagreb, 2004. str. 75-116. 
Značaj ovog istraživačkog izvještaja temelji se na zahtjevnom istraživanju putem Tuning upitnika/programa inače namijenjenog zemljama koje već jesu u Europskoj uniji. Jedan set Tuning upitnika distribuiran je svim ravnateljima gimnazija u Hrvatskoj od kojih se tražilo putem anonimnog anketnog upitnika da odgovore koje su sve vještine važne za uspjeh njihovih zaposlenika odnosno uspjeh u nastavničkom pozivu. Ponuđeno je  mnogo mogućnosti. Druga skupina kojoj je upućen Tuning upitnik bili su diplomirani studenti nastavničkih fakulteta čiji je radni staž relativno kratak i iznosi oko pet godina rada u struci. Od njih se također željelo doznati kako oni kao mladi stručnjaci ujedinjuju teoriju (fakultetska znanja) i praksu (rad u školi), te koje sposobnosti, vještine smatraju neophodnima za obavljanje svojeg posla, što im nedostaje i što misle o tome. Treća skupina ispitanika bili su mlađi sveučilišni djelatnici, znanstveni novaci, asistenti, stručni suradnici i mlađi docenti. Upućena su im slična pitanja. Odaziv ispitanika za sve tri skupine bio je neočekivano velik. To je omogučilo kvalitetnu analizu i izradu komparativno strukturiranih podataka. Postignuta je visoka korelacija u suglasnosti sve tri grupacije u mnogim pitanjima koja se odnose na relacije između razvoja potrebnih sposobnosti i njihove praktične primjene, dakle, realizacije u praksi.

· Analysis of the State of Affairs in Higher Education Teaching and Educational Study Programmes, in: Future and the Role of Teachers, ed. R. Marinković and N. Karajić, Faculty of Science, University of Zagreb, Zagreb, 2004. pp 43-66. 

Cooperate with N. Davidović-Mušica and N. Karajić:

· Importance and Advancement of Specific Contents and Skills in the Croatian   

    Educational System  (Research Report), in: Future and the Role of Teachers, ed.  

    R. Marinković and N. Karajić, Faculty of Science, University of Zagreb, Zagreb,   

    2004.  pp 77-120.

2.2.3. Znanstveni radovi tiskani u publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom

· Uloga i značaj inteligentnih informacijskih sistema u obrazovanju, Napredak,  

    Vol. 132. br. 1, Zagreb, 1991. str. 54-61.  

Ovaj rad pisan je u skladu s aktualnim pristupom informatizaciji obrazovanja koja traži dodatno obrazovanje i osposobljenost za praktičnu primjenu visoke tehnologije. Pritom se posebno misli na primjenu umjetne inteligencije (artificial intelligence) kao kognitivne discipline ili inteligentnih informacijskih sustava, koji su segmentom informatike i posebno kreiranih programa predviđenih za osuvremenjavanje obrazovanja. Uvidom u inozemnu literaturu, posjetama i spoznajama stečenim u inozemnim informatičkim laboratorijima za oblikovanje i primjenu obrazovnog softvera (expert systems), koji su ujedno integralnim dijelom sveučilišta u svijetu, autorica nudi neka rješenja za našu stvarnost zalažući se za kvalitetu i selektivnost – personalnu, programsku i informacijsku. Uspoređujući naše dosege sa svjetskim iskustvima ističe se činjenica da smo predzadnji u Europi. Iza nas je samo Albanija. Još uvijek moramo upozoravati i ukazivati na nešto što je drugdje rutina i svakodnevna praksa. Čini se da nam u tome još uvijek nedostaje potrebnog znanja i adekvatne prakse koja bi uvažavala moderne svjetske trendove. 

· Informacija – znanje – sustav, Napredak, Vol. 134. br.3, Zagreb, 1993. 
    str. 328-333. 

Polazi se od činjenice da je informacija temeljna inicijalna spoznaja koja omogućuje obogaćivanje obrazovanja kao otvorenog, dinamičkog sustava. Promatrano u razvojnom kontinuitetu informacija je samo pretpostavka za stjecanje novih kvalitetnih znanja. Budući da je znanje fluidna kategorija spremna na vlastito obogaćivanje, sukcesivni slijed istaknut u naslovu čini okvirni predložak za analizu i razlikovanje faktičnih, proceduralnih i konceptualnih informacija. Svaka od njih sudjeluje svojim specifikumom u dizajniranju kako nastavnog procesa tako i obrazovnog procesa u najširem smislu. Naglašava se i uloga kontrolne strategije koju čini niz faktora, metoda i procesa. Ovaj koncept tako čini cjelovitu sustavnu kontrolu prilikom stjecanja znanja, bilo formalnim/institucionalnim ili neformalnim/vaninstitucionalnim načinom - od kojih svaki ima svoje specifičnosti.

· Informatičko obrazovanje u funkciji postizanja kvalitetnog pedagoškog  

standarda, Napredak, Vol. 137. br. 4, Zagreb, 1996. str. 393-404.

Iz samog naslova vidljiv je naglasak na zalaganju za informatičkim obrazovanjem kako učenika i studenata tako nstavnika  i profesora. Nije dovoljno  samo implementirati kvalitetne programe u nastavni rad. Nužno je pritom educirati i one koji ih provode u praksi, u radu s mladima. Budući da svi procesi u nas teku sporo bez obzira koliko važni i značajni bili valjalo bi poraditi na njihovom intenziviranju u primjeni. To vrijedi i za aktualiziranje i provedbu informatičkog obrazovanja. Upravo ono, u vremenu opće tehnologizacije i informatizacije, pretpostavkom je ostvarenju kvalitetnog pedagoškog standarda. 

U uvodnom dijelu ovog izvornog znanstvenog rada govori se o svijetu obrazovanja kao svijetu promjena. Jer, to je područje u kojem su promjene najnužnije, najvidljivije ali i najosjetljivije. Učenje bez granica ujedno je i obrazovanje za razvoj što je temeljna UNESCO-va strategija koja uvažava prilagodbu inomaterijala domaćim specifičnostima. U taj kontekst uklapa se i informatičko obrazovanje kao predložak pedagoškom standardu. U prilog tome prezentirano je eksperimentalno istraživanje koje pokazuje rezultate istraživanja u nekoliko škola, a odnosi se na primjenu jezika umjetne inteligencije putem računala i na rezultate koje njegova primjena može dati. Istraživanje je pokazalo da takav angažman višestruko doprinosi razvoju kreativnog i kritičkog mišljenja, širini znanstvenih spoznaja, interakciji među predmetima. Tome u prilog idu i rezultati koji pokazuju da upravo mlađa djeca pokazuju izvanredne rezultate i upravo stoga treba se njima dodatno baviti. Iz toga proizlazi poruka da treba početi što ranije učiti, kvalitetnije i raznovrsnije putem informacijske tehnologije, pa će i rezultati biti efikasniji, bolji i funkcionalniji.          

· Komunikacija u funkciji razvoja edukacijske znanosti, Informatologia 31 (Društvo i  tehnologija), Hrvatsko komunikološko društvo, Zagreb, 1998. 
    str. 90-93.

Ovaj rad bavi se rezultatima empirijskog istraživanja provedenim među studentima koji su slušali izborni kolegij Informacijsko-komunikacijski pristup obrazovanju, kojeg je kreirala i verificirala u praksi autorica ovog rada. Ovaj kolegij upisali su  studenti u iznenađujuće velikom broju. To je autoricu motiviralo da empirijski utvrdi što je studente navelo da upišu upravo ovaj kolegij, a zanemare druge. Stoga je za njih kreiran anketni upitnik s pitanjima koja su dala očekivane odgovore. Naime, suština odgovora i atmosfera koja je na tim satima vladala tijekom cijele godine bila je upravo ono što studenta čini studentom, a profesora profesorom. Kvalitetan komunikacijski odnos (između profesorice i studenata, te unutar studentske populacije), razumijevanje, želja za informacijama i napokon želja za komunikacijom, razgovorom.

U upitniku su se izjasnili i kasnije to usmeno potvrdili – studenti žele razgovarati, žele čuti, žele znati, žele da ih se čuje i razumije. U životu i na studiju nemaju previše prilike za to. Stoga im je ovaj kolegij i specifičan način rada  došao «kao kiša u pustinji». 

Naglasili su što ih zanima. Najveći postotak studenata izjasnio se da ih upravo zanimaju teme pozitivnog informacijsko-komunikacijskog odnosa između nastavnika i učenika odnosno  između profesora i studenta (85%) uz upit – kako prodrijeti u dušu svojih profesora. Opći interes za komunikološke teme izrazilo je 56% ispitanika, Mnoge (44%) brine nemogućnost komuniciranja inicirana raznim razlozima. Ovo su samo najupečatljiviji podaci.    

-   Inteligentnim sustavima za poučavanje do znanja, Napredak, Vol. 145. br.2,  

    Zagreb, 2004. str. 199-206.
Tekst se bavi pitanjima primjene inteligentnih sustava za poučavanje (ISP) ili izvorno Intelligent Tutoring Systems (ITS) u naš suvremeni odgojno-obrazovni trenutak, ali i proces koji predugo ima klasičnu praksu bez drugačijih, izazovnijih pristupa. Čak i bez znatnijih nastojanja. Inteligentni sustavi za poučavanje integralni su dio široko primjenjivane i svjetski problematizirane umjetne inteligencije. To se područje poduže obrađuje i primjenjuje u svijetu. S obzirom da takvih institucija u svijetu koje se bave ovom problematikom ima i nadomak naših granica svaki informatički osvješteni stručnjak i znanstvenik trebao bi se nad tom činjenicom zamisliti. Takvi instituti u okviru vlastitih sveučilišta desetljećima se razvijaju u: Italiji, Austriji, Belgiji, Francuskoj, Njemačkoj, Velikoj Britaniji, Grčkoj, skandinavskim zemljama, Indiji, Južnoafričkoj Republici,... o SAD-u (odakle je koncepcija potekla) da i ne govorimo.

Više o svemu može se pročitati u ovom radu koji razrađuje, pored ostalog, i aplikacije umjetne inteligencije (edukaciju, generalno rješavanje problema, ekspertne sustave, prirodne jezike, viziju, robotiku). Upravo u segmentu edukacije osvještena je važnost u.i. čije metode utječu na primjenu novih oblika računalnih programa, koji mogu biti kreirani tako da računalo djeluje kao inteligentni nastavnik (intelligent tutor). Zatim su razrađene komponente i tipovi ICAI sustava. Odnos poučavanja i znanja prati se kroz svojstvo komunikabilnosti, koje čini podlogu proizvodnji inteligentnih alata za poučavanje, prilikom čije primjene se moraju respektirati osobine računalnog programa temeljene na bazi znanja, modelu studenta, modelu eksperta, modulu poučavanja, modulu korisničkog sučelja, te potenciranju studentovih osobina potičući ono najbolje u njemu. Te i takve teme i istraživanja prezentirani su na svjetskim međunarodnim konferencijama koje se održavaju u svijetu, ali bez nas. Posljednja je bila u Australiji, 2003. pod nazivom «Oblikovanje budućnosti učenja preko inteligentnih tehnologija».

Koautorstvo s N. Karajić:
· Neke odrednice društveno neprihvatljivog ponašanja mladih u Hrvatskoj, Napredak, Vol. 145. br. 4, Zagreb, 2004. str. 414-426.

Ovaj članak znanstveno je istraživački rad kojim se željelo komparativno analizirati  kako mladi i oni manje mladi gledaju na probleme društveno neprihvatljivog ponašanja, u kojoj mjeri sudjeluju u tome i gdje vide rješenja ovakvih problema. O motivima, uzrocima, posljedicama, ozračju i sudionicima koji u tome izravno ili neizravno sudjeluju pitali su studente druge i treće godine zagrebačkog Sveučilišta (N=156) i istodobno odrasle, polaznike tečaja pedagoško-psihološke izobrazbe (N= 50). Analizom dobivenih odgovora iskristaliziralo se gledište da je obitelj odlučujući čimbenik na raskrižju prihvatljivog i neprihvatljivog društvenog ponašanja te glavna uporišna točka u traženju odgovora na ta pitanja.

Znanstvenom metodologijom koja je uključivala postotke, frekvencije i aritmetičke sredine došlo se do rezultata koji su tražili određivanje značajnosti razlika između dvaju subuzoraka po pojedinim varijablama i razlika među rangovima unutar jedne varijable -

 primijenjeni su t-testovi i x2-test. Dobivenii su značajni podaci u odgovorima koji se odnose: - na ulogu roditelja i škole u djetetovu razvitku, - na postupke u slučaju neprimjerenog ponašanja učenika, - na utjecaje na neprihvatljivo ponašanje, - na uporabu opojnih sredstava. Uvažavajući odgovore dobivene istraživanjem, preventivni programi sprječavanja društveno neprihvatljivog ponašanja morali bi biti usmjereni prema razradi i poboljšavanju međusobno povezanih točaka: intenzivnoj komunikaciji između roditelja i djece, otvorenosti socijalizacijskih procesa, utvrđivanju sustava primjerenih individualnih i društvenih vrijednosti, poštivanju autoriteta (kvalitativne vrijednosti roditelja), eliminiranju moguće krize identiteta djece i roditelja, utvrđivanju kompetencija (dječjih, roditeljskih, nastavničkih), uvažavanju argumentirane kritičnosti za postupke i oblike ponašanja, postizanju odgovornosti prema sebi i drugima.

2.2.4.Znanstveni radovi recenzirani i objavljeni u zbornicima radova s međunarodnih  

        znanstvenih skupova - međunarodne recenzije
· Educational Technology in Higher Education, in: Proceedings of the 16th International Conference on Information Technology Interfaces (ITI – 94), Pula,  1994. pp 35-40. 

Efikasno učenje postiže se efektivnim metodama i samo tada znanje može biti efikasno. Stoga se visoka kvaliteta rada u visokom obrazovanju podrazumijeva. No to je teško izvedivo bez primjene visoke tehnologije. Tu se na odgovarajući način uklapaju značajke reprezentacije znanja koje uvijek treba prilagoditi tehnološkim aplikacijama čiji je razvoj brži od mogućeg klasičnog praćenja novih spoznaja. 

Svjetska dostignuća uspoređena su s našim praktičnim dosezima posebice u segmentu obrazovanja budućih nastavnika različitih nastavničkih fakulteta s osobitim osvrtom na enormni broj studenata pedagoško-didaktičko-psihološkog obrazovanja u neprilagođenim prostorima i uvjetima. Koje implikacije iz toga proizlaze najbolje osjećaju sami studenti, a još više njihovi profesori spomenutih predmeta. Čini se da je to, analizirajući strukturu studija na fakultetima najmanje važno područje. Dakako, iz kuta neobavještenih i nezainteresiranih pojedinaca.

· Informacijsko-komunikcijsko obrazovanje – aktualni trend svjetskih promjena, u: Društvo i tehnologija/Society and Technology, ur. J. Plenković, Rijeka, 1997. 

    str. 319-322.

Imajući u vidu inozemnu literaturu i uspostavljene kontakte mnoge informacije o svjetskim kretanjima učinile su mogućim pokušaj interdisciplinarne analize informacijsko-komunikacijskih procesa sa psihološkog, sociološkog i obrazovnog stajališta. Polazište svih komunikacijskih odnosa je «Human Resource Development», bez čijih kapaciteta nema ni struke, ni znanosti, a komunikacijski izazov traži operativnost, od klasičnih medija do Interneta i njegovih mogućnosti.   

· Primjena jezika umjetne inteligencije u obrazovanju, u: Computers in Education,  

      ur. M. Čičin-Šain i P. Dragojlović,  MIPRO,  Rijeka, 2000. str. 74-80.  

Na tragu informatičkih tema valjalo se potruditi oko obrade područja koje pripada umjetnoj inteligenciji, a praktični je način njene primjene u obrazovanju. Jezici umjetne inteligencije (Logo, Prolog i dr.) nastali su u sveučilišnim laboratorijima svijeta (prve ideje i generacije jezika pojavile su se u SAD) s ciljem što praktičnijeg, zornijeg, funkcionalnijeg obrađivanja materije u školama. Tijekom godina ti su jezici doživljavali svoje promjene, modifikacije, bili su osuvremenjivani na osnovu spoznaja koje su dolazile iz nastavnih iskustava. 

Temeljna je uloga jezika u.i. da vodi, da bude vezivno tkivo unutar primjenjenog programa, a istovremeno da regulira tijek usvajanja novih znanja. Pitanje je didaktičkih kompetencija kako će se jezik primijeniti i koje rezultate postići. Postoji mnogo praktičnih pokazatelja i istraživanja (jedno od njih je i dijagnosticiranje stanja i znanja matematike putem jezika u.i. čiji je autor R. Marinković) koji govore u prilog njihove primjene. To posebno dolazi do izražaja u prirodnim znanostima i nastavnim predmetima kao što su matematika, fizika, kemija i dr. Nastavni programi prilagođeni za takav rad nazivaju se courseware. Na taj način uči se istovremeno predmet ali i informatika koja tako postaje način i sredstvo kako najbrže, najlakše, dakle, efikasno naučiti temu ili predmet, dakle, sadržaj. To je izrazito metodičko pitanje suvremene pedagogije. 

· Odgojni utjecaji i psihosocijalni tretman hospitalizirane djece, u: Utjecaj  

      bolničkog liječenja na dijete – holistički pristup bolesnom djetetu, Prvi hrvatski  

      simpozij bolničkih pedagoga, Hrvatski liječnički zbor, Knjiga sažetaka, Zagreb,  

      2001. str 77.

Pozitivni odnos i kvalitetno okruženje svakom djetetu čini osnovnu pretpostavku napretka i razvoja – psihičkog, odgojnog i emocionalnog, pa tako i socijalnog. Svako od ovih područja djetetu pruža elemente koji utječu na formiranje i učvrščivanje ličnosti. Moguće negativne životne okolnosti, kao što je bolest, lakše se prebrode u situacijama kada se s njima suočava stabilnija, sigurnija ličnost iza koje stoje čvrsti roditelji i kompaktna obitelj. Djetetov subjektivni osjećaj straha, stresa, emotivne nesigurnosti u tim trenucima postaje lakši, a očekivanja svjetlija. Sve to dolazi posebno do izražaja kada se ne radi o «običnoj» bolesti već o situacijama koje traže hospitalizaciju.

· Kooperativno, interaktivno učenje i obrazovni mediji, u: Computers in  

      Education, ur.   M. Čičin-Šain i P. Dragojlović, MIPRO, Rijeka, 2002. str. 87-90.

Kooperativnost u radu podrazumijeva ekipni, timski rad, čija društvena struktura upućuje na interaktivnu suradnju, komunikaciju, a time i viši stupanj socijalizacije. Zbog velikog broja studenata čiji je proces studiranja (organizacija) neprimjeren manjim grupama, a posebno ne individualnom radu – ovdje se pokušavaju naći rješenja, modaliteti kojima bi se uspjela postići barem nešto bolja situacija. 

Uz niz argumentiranih kritičkih osvrta poklanja se pažnja istovremenoj slobodi pristupa učenju kao i obveznosti samostalnog pristupa određenim (dogovorenim) sadržajima s profesorom i zaduženjima koja se moraju provesti on-line. Takav oblik učenja odudara od tradicionalne nastave, koja može biti prisutna u jednom dijelu edukacije, ali obrazovni  mediji, multimedia i hypermedia neki su od načina koji mogu osigurati kontinuirano obrazovanje (Life Long Learning) – kako za učenike i studente tako i za njihove profesore. Samo, i jedne i druge treba osposobiti u tom smjeru. Uvjerenje temeljeno na međunarodnim iskustvima učinit će izazvane sudionike obrazovnog procesa pozvanima da traže nove izazove u novim postignućima multidisciplinarnosti, interdisciplinarnosti, te će se tako približiti interkulturalnim specifičnostima  - prateći orijentacije Bolonjskog procesa.

· Forming of an Intelligent Educational Process, in: Computers in Education, ed. M. Čičin-Šain and P. Dragojlović, MIPRO, Rijeka, 2003. pp 36-40.

Analiza mogućeg oblikovanja inteligentnog obrazovnog procesa podrazumijeva poznavanje  već primijenjenih  oblika, modela i procesa u bogatijim i obrazovno osvještenijim sredinama. Neke od zemalja  - znanje - smatraju svojim nacionalnim prioritetom i u tom pravcu investiraju znatna sredstva. Uspoređivati se s takvima vrlo je teško. Prvenstveno zato jer stjecanje znanja nije naš nacionalni prioritet, a morao bi biti kako bismo se barem u početnim komunikacijama mogli nositi sa stranim iskustvima.

U našoj zemlji gdje je postotak visokoobrazovanih nizak, svakako je teško odlučnije odraditi kvalitetnije visoko obrazovanje. A u okviru spomenutog postotka moguće se kritički zapitati i analizirati: radi li se o samo formalnoj ili ujedno i stvarnoj visokoobrazovanosti, unatoč tome što bi «svi» htjeli studirati ne birajući načine, niti radeći na pravom profesionalnom izboru. Na putu međunarodne suradnje i kooperativnog rada (u nas i sa svijetom) nameću se i postavke tipičnih studentskih modela temeljenih na komunikacijskim procesima računalnih sustava, kao što su: Sedaf, Teller, Guide, Angle i niz drugih. Zašto studentski modeli? Jer zbog njih se sve i radi. Oni su ciljana grupacija kojima treba prilagoditi glomazni, teško pokretljiv i promjenama nesklon sustav obrazovanja. Stoga bi se češće trebali referirati na kognitivne znanosti, ali i socijalne. Ove se znanosti u svojim daljnjim izvedenicama ali i primjenama, temeljenim na znanju i inteligenciji, oslanjaju jednim dijelom na informacijsko procesiranje u odgovarajućem okruženju  prilagođenom učenju – i to u računalnim okvirima. Kada bi se u većoj mjeri usvojio takav način razmišljanja moglo bi se reći da smo ostvarili komunikaciju znanjem, a ujedno bismo povećali i postotak visokoobrazovanih.
· Understanding Communication in Learning, Teaching and Tutoring, in: Computers in Education, ed. M. Čičin-Šain and P. Dragojlović, MIPRO, Rijeka, 2004. pp 17-22. 

Ovaj tekst tretira pitanja kvalitetnog razvoja znanja i sposobnosti upotrebom računalne tehnologije. Sposobnost nastavnikove komunikacije temeljena na jezičnoj izgradnji, elokvenciji, artikulaciji, otvorenosti uz uvažavanje terminoloških vrijednosti, poznavanja stručnih pojmova i njihove odgovarajuće primjene - polazni su kriteriji nastavničkog poziva. 

Svatko čija profesija podrazumijeva kvalitetnu komunikaciju, a nastavnička profesija je upravo takva, mora biti spreman na razvoj vlastitih komunikacijskih sposobnosti ali i utjecanja na razvoj istih sposobnosti kod studenata. Pritom treba reći da se radi o važnim profesionalnim ali i osobnim karakteristikama. Svjesni smo činjenice da ne možemo uvijek biti zadovoljni s onim s čime se susrećemo. Procesi učenja, poučavanja, uvježbavanja temeljeni su na programima i programskim paketima. Bez obzira koji pedagoški proces provodili zacrtani kurikulumi čine sadržajne okvire kojima se krećemo. Valja reći da ih treba promatrati u svjetlu poučavanja, u svjetlu nastavnog procesa koji može biti organiziran na različite načine. Razumijevanje komunikacijskih procesa u svakom od različitih pristupa i načina provođenja potpuno je drugačije jer treba voditi računa o samoj prirodi  učenja. Upravo te specifičnosti razrađene su u ovom tekstu. 

-     Odgovornost za budućnost, u: Od baštine za baštinu, Sveučilište u Splitu, Hvar,  

      2003. str.131-136. 

Pojmovno određenje naslova ovog rada odnosi se na  (ne)postojeću odgovornost starijih, roditelja i nastavnika, prema mlađima. Riječ je o nedovoljnoj educiranosti roditelja koji zbog vlastitog neznanja, pa time i neinteresa, odgojno i spoznajno zapostavljaju vlastitu djecu. Pretpostavka, vrlo realna, a temeljena na iskustvima i razgovorima sa studentima ali i ozbiljnijim, dakle, iskusnijim polaznicima pedagoških tečajeva govori da bi određeni sadržaji iz edukacijskih, pravnih i medicinskih i drugih struka mogli pomoći u rješavanju niza životnih problema. Razrađeni su i programi realizacije. (Više o tome u samom projektu, čije je autorstvo i intelektualno vlasništvo zaštićeno).  

· Uvjeti kvalitetnijeg obrazovanja nastavnika, u: Prema kvalitetnoj školi, 
      Sveučilište u Splitu, Split, 2003. str.388-392.

Rad je zasnovan na idejama stručnog i znanstvenog osposobljavanja nastavnika. Onih koji tek počinju, kao i onih s većim radnim iskustvom. Koje su to pretpostavke koje trebaju biti ostvarene kako bi se maksimalno mogli angažirati oko kreiranja novih programa – prema vlastitim, obrazovnim, društvenim potrebama? 

U ovom radu se one razrađuju i dotjeruju, prema našim mjerilima i potrebama, a koriste se pritom spoznaje i iskustva stranih sveučilišta koja imaju bogatija rješenja i dulji period bavljenja ovom problematikom. Stoga se očekuju rezultati koji bi se manifestirali: u kvalitativnim promjenama u obrazovanju, posebno visokom; zatim u internacionalizaciji, koja bi omogućila usporedljivost; u interdisciplinarnosti, a time i interaktivnosti sadržaja, eksperata, ustanova...; u razvoju komunikacijskih sposobnosti i odnosa; u razvoju zajedničkih kriterija, vrijednosti i uvjeta u obrazovanju i za njega.
2.2.5.  Znanstveni radovi recenzirani i objavljeni u zbornicima s domaćih znanstvenih  

        skupova

· Teorija sistema i humanizacija odnosa među spolovima, u: Interdisciplinarni pristup humanizaciji odnosa među spolovima, ur. A. Vukasović, Radovi Zavoda za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1981. 
      str. 245-253.
Temeljni pristup ogleda se u društvenoj, sustavnoj uvjetovanosti svih procesa, pa tako i odgojno-obrazovnog. To se odnosi i na probleme involvirane u odgojno-obrazovni 

segment društvene djelatnosti koji je tretiran kao sustav u cijeloj svojoj složenosti. Primjerice, obiteljska slojevitost djelovanja i okupljanja korespondira s predškolskim i školskim ozračjem putem mnogih zajedničkih tema i problema. Najdelikatnija je složenost općih odnosa i kroz njih reflektiranih humanih odnosa, posebice među spolovima. Analitičkim pristupom i uvidom u terensku dokumentaciju iznijeti su podaci koji ilustriraju sliku o bračnim odnosima, a rezultiraju 50% brojem razvoda. 

· Odgojno-obrazovni proces kao komunikacija, u: Pedagogija u samoupravnom  

      socijalističkom društvu, Prvi kongres pedagoga Hrvatske – Varaždin, ur. H.        

      Vrgoč, Pedagoško-književni zbor, Zagreb, 1980. str. 221-226.

U ovom radu polazi se od odnosa informacijsko-komunikacijske uvjetovanosti i reverzibilnosti te se analitičko-sintetičkim pristupom, kao i analogijom, dovodi u vezu s procesima učenja i sustavnog znanja.

· Planiranje razvoja obrazovne djelatnosti i kadrovske politike kao stručno- 

      pedagoški i naučno-istraživački problem, u: Stručno-pedagoški i naučno-  

      istraživački rad u vaspitanju i obrazovanju, Pedagoški zavod Vojvodine, Novi  

      Sad, 1981. str. 359-368.

Piramidalnim konceptom razrađena je slojevitost planskog razvoja kako socijalnih okolnosti, koje svojim odrednicama i čimbenicima direktno uvjetuju razvoj koncepcije obrazovanja, a time i kvalitetu rada tako i brojčanu angažiranost nastavnika i učenika. Jesu li stručno-pedagoški dosezi u (in)direktnoj vezi sa znanstveno-istraživačkim kompetencijama? Na kojoj razini školovanja ti odnosi dolaze do izražaja i kako se prožimaju? Aktualna su pitanja i tada i danas.

· Formativno-informativni aspekti permanentnog obrazovanja nastavnika, u: 
      Permanentno obrazovanje i usavršavanje nastavnika, ur: V. Švajcer, Pedagoški  

      fakultet u Rijeci, Rijeka, 1982. str. 219-222.

Formativno-informativni pristup permanentnom obrazovanju odgojno je i obrazovno formirajući trend razvoja permanentnog obrazovanja koje je, čini se, privilegij pojedinaca koji su izvan redovnog školskog sustava. Istovremeno, stupanj i intenzitet odgojno-obrazovnog procesa mogu biti upitni. To ovisi o više faktora. U kojoj mjeri je moguće provesti formativnu, a u kojoj mjeri informativnu zadaću za odrasle? Ovo je prilog unapređivanju permanentnog obrazovanja uz naznake što treba učiniti da se postigne barem optimum u datim društvenim okolnostima – kako u ostvarenju formativne (odgojne) tako i informativne (obrazovne) zadaće za odrasle.

· Informacijski sistem i odgojno-obrazovni proces, u: Interdisciplinarnost  

      znanosti, obrazovanja i inovacija, ur. Z. Šeparović i B. Jušić, Pravni fakultet  

      Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1984. str. 58-63.

Ovaj rad bavi se kvantitativnošću informacija i pokušajem odgovora na pitanje – u kojoj mjeri, kada i kome pružiti određene informacije. Sve ovisi o tome koje su vrste informacije - stručne, znanstvene, političke, ekonomske, te koju konotaciju i moguće posljedice imaju. Koji je oblik primjene najprihvatljiviji u lepezi auditivnih, vizualnih, kombiniranih, verbalnih i neverbalnih informacija? Određenje cilja presudan je zadatak u ostvarenju kvantuma materijalnih, vrijednosnih i funkcionalnih informacija. Tek potreba za određenim informacijama / znanjima bit će uvjetom traženja odgovarajuće kvalitete. 
-   Sociološki aspekti komunikacije u odgojnom procesu, u: Odgoj i škola, ur. J. Pivac  

    i V. Previšić, Institut za pedagogijska istraživanja Filozofskog fakulteta Sveučilišta  

    u Zagrebu /NIRO Školske novine, Zagreb, 1984. str. 58-63.

Društvena klima i kriteriji odražavaju se više nego što bi trebalo u odgojno-obrazovnim procesima. Koliko su tu značajni i moćni selektivni procesi (opažanja, izlaganja, pamćenja, reagiranja,...) i to u funkciji zauzimanja kritičkog stava? Koja i kolika je tu uloga medija u smislu aktualnosti, istinitosti, fleksibilnosti, vizualnosti, kontekstualnosti.  Kako određena razina komunikacije može aktualizirati intrapersonalnu, interpersonalnu razinu socijalizacije i samoosvješćenja u odgojnom procesu ? Teorijsko-praktične dileme date kroz analitičko-sintetički determinizam uvijek su u ovisnosti od društvenog okruženja. Ovo su pitanja iz kojih nedvosmisleno proizlaze nezadovoljavajući odgovori dobro poznati iz prakse - a ovdje su problematizirani.

· Obrazovni i informatički aspekti naučno-istraživačkog rada, u: Osposobljavanje i  

      usavršavanje kadrova za naučno-istraživački rad, Bilten osnovne zajednice nauke  

      Niš, 1988. str. 64-68.

Kolike su i kakve društvene inicijative i investicije, znanstvene i stručne u funkciji podizanja visokoškolske potrebe za naučno-istraživačkim radom? Bilo je to pitanje ondašnjeg vremena poticanja kreativnosti i cjelovite reforme srednjeg i visokog obrazovanja. Rad ima značajnu aplikativnu vrijednost s obzirom da iznijete ideje predstavljaju pedagoške i prosvjetno-kulturolške smjernice u aktualnim trendovima koji su imali za cilj preobrazbu sustava odgoja i obrazovanja.          

· Obrazovanje danas za sutra – stanje i perspektive, u: Odgoj, obrazovanje i pedagogija u razvitku hrvatskog društva, Sabor pedagoga Hrvatske, ur. H. Vrgoč, Hrvatski pedagoško-književni zbor, Zagreb, 2003. str. 461-465.

Sabor pedagoga Hrvatske imao je status kongresa pedagoga na kojem je izložen i ovaj rad. U njemu se kritički osvrnulo na svakodnevnu praksu, koja govori o tome da nemamo provedenu pravu snimku stanja i potreba u društvu, pa tako ni u obrazovnoj djelatnosti. To je jedan od razloga zašto je cjelovita akademska visokoškolska scena prilično stihijna. 

Njezina obnova u organizacijskom, a time i funkcionalnom i operativnom smislu realno je moguća i nužna. Programskim redukcionizmom nebitnih sadržaja i istodobnim inzistiranjem na edukacijsko-komunikacijskim kompetencijama obogatio bi se stručni profil i formirale nužne vještine i sposobnosti u profesionalnom radu svakog intelektualca. Treba povesti računa i o permanentnom slijedu i praćenju vertikalne cjelovitosti i sukcesivnosti gdje bi se u kontekstu struke odvijali edukacijski procesi, prema jednakim kriterijima i modalitetima. Uz suradnju domaćih i stranih stručnjaka razvila bi se mreža suradnika, institucija i mreža djelatnosti. Time bi se obogatio i cijeli obrazovni sustav, fond znanja, posebno visokoobrazovni, što bi se nužno odrazilo i na sve ostale segmente obrazovanja, na osnovnu i srednju školu.

· Vrijednosti i kriteriji unapređenja obrazovanja nastavnika, u: Stanje i perspektive obrazovanja nastavnika, ur. V. Rosić, Odsjek za pedagogiju Filozofskog  fakulteta  Sveučilišta u Rijeci, Rijeka, 2003. str. 133-139.    

Na osnovu rada sa studentima te ostalih teorijskih i praktičnih saznanja vidljive su neke karakteristike koje valja respektirati u procesu unapređenja obrazovanja nastavnika. Jer, unapređenje nastavnika, njegov kvalitetniji rad, neminovno ostavlja pozitivni trag na učenicima/studentima s istim vrijednostima za koje se zalažemo kod njihovih nastavnika. A  to su inzistiranja na: razvoju komunikacije, individualizacije, a time i socijalizacije, na oblikovanju sustava odgovarajućih vrijednosti (intelektualnih, moralnih, radnih...), na podizanju snage identiteta ličnosti nastavnika, pa i učenika/studenta, na stvaranju pravog autoriteta dokazujući profesionalnu, dakle, stručnu i pedagošku kompetenciju, na argumentiranoj kritičnosti temeljenoj na kvalitetnim izlaganjima, ali i na odgovornosti prema sebi i drugima. Da bismo sve ove zahtjeve i kriterije mogli usvojiti i primijeniti potrebni su nam razrađeni sustav vrednovanja kao i komparativni indikator vrijednosti kojim će se  vrednovati različite situacije, ali i različite okolnosti koje uvjetuju situaciju.   

· Uloga tehnike u kvalitetnom obrazovanju, u: Tehnika u Hrvatskoj, Matica  

      hrvatska, Zagreb, 2004. str. 89-95.

U ovom tekstu govori se o interaktivnom odnosu tehnike i tehnologije kao jedinstvenoj cjelini unutar obrazovnog procesa. Postavlja se dilema u kojoj mjeri znanje i etika mogu funkcionirati u vrijeme dominacije tehnike (medicina, licence, patenti, otuđivanje ideja). Kako je to bilo u razvojnim procesima civilizacije. Postavlja se pitanje dehumanizacije i otuđenja. 

Kontekstualno se ukazuje na obrazovne projekte čiji se zadaci orjentiraju na istraživanja o upotrebi i primjenjivosti interneta u postojećem obrazovnom sustavu visokih učilišta. Kako se snalaze nastavnici u svojoj novoj ulozi i kako je prihvaćaju. U kojoj mjeri korespondira intelektualni kapital sa znanjem i tehnologijom. Kreativnost, rad, inovativnost – potiču li napredak, i u kojoj mjeri? Obrazovanje se tretira kao potrošnja, a ne kao investicija. Osim toga, znanje nije prioritet ove zemlje, pa su s tom činjenicom usklađene investicije i ostali poticaji.  

2.2.6.  Urednik znanstvenog zbornika

· Budućnost i uloga nastavnika, ur. R. Marinković i N. Karajić, Prirodoslovno- 

      matematički fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 2004.

2.2.7. Urednik međunarodnog znanstvenog zbornika

· Future and the Role of Teachers, ed. R. Marinković and N. Karajić. Faculty of Science, University of Zagreb, Zagreb, 2004.

2.3. Rad na znanstveno-istraživačkim projektima

2.3.1.  Voditelj međunarodnog projekta

Dr. sc. R. Marinković jedini je autor, te koordinator i voditelj međunarodnog TEMPUS  projekta «Quality Development of Higher Education» (CD-JEP-17076) na kojem pored domaćih sveučilišta (zagrebačko, osječko i splitsko) sudjeluju sveučilišta i znanstveni instituti iz Velike Britanije, Francuske i Finske. Međunarodna iskustva i komunikacije, mobility, zajednički znanstveni radovi, samo su neki od ostvarenih ciljeva i zadataka projekta, koji se bavi, kao što je iz naslova vidljivo, razvojem kvalitete visokog obrazovanja.    

2.3.2.   Voditelj domaćeg projekta

Vidljivo je da je pristupnica bila autor i voditelj, tj. glavni istraživač na tri domaća znanstvena  projekta (kao rezultat objavljeni su neki od znanstvenih radova - naprijed navedeni), a aktualan je treći projekt.

· Odgojna komunikacija u izvanškolskom životu (Sistemski pristup informacijsko-komunikacijskim procesima odgoja i obrazovanja), Izvještaj o znanstvenom istraživanju, Institut za pedagogijska istraživanja Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1986.

· Tehnološke implikacije na promjenu koncepcije odgoja i obrazovanja (u kontekstu projekta Ministarstva znanosti i tehnologije: «Analiza stanja i projekcija razvoja  odgoja i obrazovanja – Odgoj i obrazovanje za 21. stoljeće»).

· Razvijena je koncepcija i programi državnog projekta za osposobljavnje odrasle populacije  pod nazivom «Odgovornost za budućnost» .

2.3.3.    Aktivno sudjelovanje u  drugim znanstvenim projektima 

Podrazumijeva se da je kao autor i voditelj aktivno sudjelovala na realizaciji naprijed spomenutih projekata. Pored toga aktivno je sudjelovala na međunarodnom znanstvenom projektu. 

· «Sistem i program stručnog obrazovanja i usavršavanja nastavnika za rad u području planiranja obitelji» (UNFPA).

2.4.    Pozvano  predavanje
-   «Pedagoški pristup nastavnika u radu sa studentima»/»Pedagogical Approach of a Teacher in Work with Students», Prehrambeno-biotehnološki fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 2002. (objavljeno u godišnjaku/annual report  Fakulteta).

2.5.    Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

2.5. 1.   Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima 

-    Planiranje obrazovanja i planiranje u društvu, Univerzitet danas, Dubrovnik, 1980.

-    Obitelj – temeljni činilac odgojne prevencije/The Family as the Key Factor of  

      Educational Prevention, Peti međunarodni simpozij viktimologije/Fifth International  

      Sympozium on Victimology, Svjetsko viktimološko društvo i Sveučilište u Zagrebu,  

      Zagreb, 1985.

· Educational Technology in Higher Education, in: Proceedings of the 16th International Conference on Information Technology Interfaces (ITI-94), Pula, Croatia, 1994. pp 35-40.

· Informacijsko-komunikacijsko obrazovanje – aktualni trend svjetskih promjena, u:  

      Društvo i tehnologija/Society and Technology, ur. J. Plenković, Opatija, 1997. 

      str. 319-322.   

-     Primjena jezika umjetne inteligencije u obrazovanju, u: Computers in Education, ur.  

      M. Čičin-Šain i P. Dragojlović, MIPRO, Opatija, 2000. str. 74-80.

-    Odgojni utjecaji i psihosocijalni tretman hospitalizirane djece, u: Utjecaj bolničkog 

      liječenja na dijete – holistički pristup bolesnom djetetu, Prvi hrvatski simpozij  

      bolničkih pedagoga, Hrvatski liječnički zbor, Knjiga sažetaka, Zagreb, 2001. str. 77.

-    Kooperativno, interaktivno učenje i obrazovni mediji, u: Computers in Education, ur.  

      M. Čičin-Šain i P. Dragojlović, MIPRO, Opatija, 2002. str. 87-90.

-    Forming of an Intelligent Educational Process, in: Computers in Education, ed. 

     M.Čičin-Šain and P. Dragojlović, MIPRO, Opatija, 2003. pp 36-40.

-    Odgovornost za budućnost, u: Od baštine za baštinu, Sveučilište u Splitu, Hvar, 2003.     

      str. 131-136.

· Uvjeti kvalitetnijeg obrazovanja nastavnika, u: Prema kvalitetnoj školi, Sveučilište u 

      Splitu, Split, 2003. str. 388-392.

· Understanding Communication in Learning, Teaching and Tutoring, in: Computers in 

      Education, ed. M. Čičin-Šain and P. Dragojlović, MIPRO, Opatija, 2004. pp 17-22.

· Analysis of the State of Affairs in Higher Education Teaching and Educational Study 

      Programmes, in: Future and the Role of Teachers/ Budućnost i uloga nastavnika, ed. 

      R. Marinković and. N. Karajić, Faculty of Science, University of Zagreb, Zagreb,   

      2004. pp 43-66.

 -   Importance and Advancement of Specific Contents and Skills in the Croatian 

     Educational System (Research Report), with N. Davidović-Mušica and N. Karajić, in:  

     Future and the Role of Teachers/Budućnost i uloga nastavnika, ed. R. Marinković and  

     N. Karajić, Faculty of Science, University of Zagreb, Zagreb, 2004. pp 77-120.

2.5.2. Sudjelovanje na domaćim skupovima (simpoziji, kongresi, savjetovanja, znanstveni skupovi) 

· Teorija sistema i humanizacija odnosa među spolovima, u: Interdisciplinarni pristup 

       humanizaciji odnosa među spolovima, ur. A. Vukasović, Radovi Zavoda za  

       pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1981. str. 245-253.

       istoimeni znanstveni skup, Zagreb, 1979.

· Odgojno-obrazovni proces kao komunikacija, u: Pedagogija u samoupravnom 

      socijalističkom društvu, Prvi kongres pedagoga Hrvatske - Varaždin, ur. H. Vrgoč,  

      Pedagoško književni zbor, Zagreb, 1980. str. 221-226.

· Planiranje razvoja obrazovne djelatnosti i kadrovske politike kao stručno pedagoški i 

      naučno-istraživački problem, u: Stručno-pedagoški i naučno-istraživački rad u  

      vaspitanju i obrazovanju, Pedagoški zavod Vojvodine, Novi Sad, 1981. str. 359-368.

· Formativno-informativni aspekti permanentnog obrazovanja nastavnika, u: 

      Permanentno obrazovanje i usavršavanje nastavnika, ur. V. Švajcer, Pedagoški    

·       fakultet u Rijeci, Rijeka, 1982. str. 219-222. istoimeni znanstveni skup, Pula,1981.

· Mogućnosti razvoja povratnog obrazovanja, Peti kongres pedagoga Jugoslavije, 

      Sarajevo, 1982. Rezime rada objavljen u časopisu Pedagogija, br.2-3, Beograd, 1982. 

      str. 455-456.  

· Informacijski sistem i odgojno-obrazovni proces, u: Interdisciplinarnost znanosti, 

      obrazovanja i inovacija, ur. Z. Šeparović i B. Jušić, Pravni fakultet Sveučilišta u  

      Zagrebu, Zagreb, 1984. str. 58-63. znanstveni skup: Problemi i perspektive 
      interdisciplinarnog rada i obrazovanja, Zagreb, 1982.

-     Sociološki aspekti komunikacije u odgojnom procesu, u: Odgoj i škola, ur. J. Pivac i 

      V. Previšić, Institut za pedagogijska istraživanja Filozofskog fakulteta Sveučilišta u  

      Zagrebu/NIRO Školske novine, Zagreb, 1984. str. 58-63. 

· Etički kriteriji izbora (sveučilišnih) nastavnika, Treće savjetovanje: Problemi i 

      perspektive interdisciplinarnog rada i obrazovanja, Zagreb, 1985. 

· Moguće promjene u koncepciji obrazovanja nastavnika, znanstveni skup: Teorijsko i 

      praktično osposobljavanje nastavnika za samoupravnu školu, Split, 1985.

· Interdisciplinarnost – conditio sine qua non, Prvo jugoslavensko savjetovanje:  

     Interdisciplinarna postdiplomska nastava i disertacije, Zagreb, 1986.     

· Obrazovni i informatički aspekti naučno-istraživačkog rada, u: Osposobljavanje i 

      usavršavanje kadrova za naučno-istraživački rad,  Bilten osnovne zajednice nauke –  

      Niš, Niš, 1988. str. 64-68.

· Odgojni aspekti socijalne (ne)prilagođenosti, Treće savjetovanje: Problemi i 
      perspektive interdisciplinarnog rada i obrazovanja, Zagreb, 1985. 

      (Rad je objavljen u Pedagoškoj stvarnosti, br. 7-8, Novi Sad, 1988. str. 471-474.)

· Društvena uvjetovanost komunikacijskih odnosa u znanosti, Treće savjetovanje: 

     Problemi i perspektive interdisciplinarnog rada i obrazovanja, Zagreb, 1985.

      (Rad je objavljen u Nastavi i vaspitanju, br. 1-2, Beograd, 1989. str. 19-26)

· Izazovi informatičke obrazovne tehnologije, simpozij: Nova informaciona i nastavna 

      tehnologija u funkciji unapređivanja obrazovanja, Vrnjačka Banja, 1989.

-    Tehnologija i razvoj, znanstveni skup: Tehnologija i razvoj, Zagreb, 1989.

      (skup je održan povodom 320. obljetnice Sveučilišta u Zagrebu: Sveučilište i znanost 
      čovjeku i društvu; rezime rada -Tehnologija i razvoj- preliminarno je objavljen u  

      Programu znanstvenog skupa).   

· Didaktičko-metodički aspekti izvođenja nastave informatike, savjetovanje: Računalo u 

      školi, Rovinj, 1997. (HDPIO, za nastavnike informatike osnovnih i srednjih škola)

· Priprema nastavnog sata informatike uz pomoć računala (uz temu: Objektno 

programiranje – N. Lipljin), savjetovanje: Računalo u školi, Rovinj, 1998. 

skripta 1-8 str. (HDPIO) 

· Znanje i inteligentni sustavi za poučavanje, savjetovanje: Računalo u školi VII – 

      Nastava informatike za društvo znanja (CD i Internet), Šibenik, 2003. 8 str. (HDPIO)  
-     Obrazovanje danas za sutra – stanje i perspektive, u: Odgoj, obrazovanje i pedagogija 

       u razvitku hrvatskog društva, Četvrti sabor pedagoga Hrvatske, ur. H. Vrgoč,  

       Hrvatski  pedagoško-književni zbor, Zagreb, 2003. str. 461-465.

· Vrijednosti i kriteriji unapređenja obrazovanja nastavnika, u: Stanje i perspektive 

       obrazovanja nastavnika, ur. V. Rosić, Odsjek za pedagogiju Filozofskog fakulteta  

       Sveučilišta u Rijeci, Rijeka, 2003. str. 133-139. 

-     Uloga tehnike u kvalitetnom obrazovanju, u: Tehnika u Hrvatskoj, Matica hrvatska, 

       Zagreb, 2004. str. 89-95.

2.5.3.   Član znanstvenog ili programskog odbora znanstvenog skupa

· Prema kvalitetnoj školi, Sveučilište u Splitu, Split, 2003.

(Dr.sc. R. Marinković, član uredništva zbornika u kojem su objavljeni recenzirani radovi, međunarodne recenzije, a prezentirani su na istoimenom znanstvenom skupu).

· Future and the Role of Teachers/Budućnost i uloga nastavnika, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb, 2004. -  voditelj programskog odbora znanstvenog skupa,

2.5.4.   Usavršavanja u inozemstvu

Pristupnica je nekoliko puta bila u inozemstvu na stručnom usavršavanju.

Tijekom rada na projektu »Sistem i program stručnog osposobljavanja i usavršavanja nastavnika za rad u području planiranja obitelji» bila je na studijskom boravku u Velikoj Britaniji: London, Birmingham i Liverpool.

Poslije zadnjeg izbora boravila je u Rimu na Universita la Sapienza gdje se upoznavala sa bliskom tematikom obrazovanja nastavnika, s posebnim naglaskom na edukacijske teme vezane uz obrazovanje sveučilišnih nastavnika.

Zatim je slijedio studijski boravak u Finskoj gdje se snimio cjelovit obrazovni sustav  brojnih sveučilišta. Posjet Helsinkiju i drugim gradovima okrunjen je izvanredno korisnim prijemom i informacijama u Ministarstvu visokog obrazovanja. 

3.   Nastavna djelatnost
               Pristupnica je cijeli period od diplomiranja 1973. g. do danas provela u nastavi - posebno visokoškolskoj. Dolaskom u Centar za pedagoško-psihološku izobrazbu i istraživanje (1978.g.) preuzela je vođenje  kolegija  Pedagogije za studente nastavničkih fakulteta: Prirodoslovno-matematičkog fakulteta, Filozofskog fakulteta, Interfakultetskog studija za socijalni rad (pri Pravnom fakultetu), zatim je držala nastavu studentima Likovne akademije, kao i studentima Politehnike i fizike (ranijih godina), što je kasnijom reorganizacijom postalo studijem fizike i informatike pri Prirodoslovno-matematičkom fakultetu. Sve nastavne obveze uključivale su i seminarske radove i praktične vježbe. Vrlo zahtjevan dio obaveza podrazumijeva ispite koji su mnogobrojni s obzirom na veliki broj studenata, bivših i sadašnjih. Upravo zbog brojnosti studenata preopterećenost je iznimna, a u tome mnogo ne pomažu ni ispitni rokovi koji se održavaju svaki mjesec.

·                    Tijekom godina, pored inoviranja kolegija Pedagogija, vodila je kolegije kojima je bila autor nastavnih planova i programa:

· Informacijsko-komunikacijski procesi u odgojno-obrazovnom sustavu,

· Timski rad,

· Društveno neprihvatljivo ponašanje,

· Inteligentni sustavi za poučavanje.

Iz naziva kolegija, kao i iz ranije navedenih znanstvenih radova, projekata i knjiga, vidljivo je da su to problemi koji najviše angažiraju i zaokupljaju pažnju pristupnice. Oni  su znanstveno i nastavno gledano vrlo heterogeni i nisu uvijek tipično pedagoški. Unatoč tome, ovo su teme koje čine osnovu glavnom znanstvenom i nastavnom interesu pristupnice, a to je  osposobljavanje, unapređivanje, pa čak usavršavanje nastavnika i nastavničke profesije.  

Dr.sc. R. Marinković voditeljica je studija pedagoško-psihološke izobrazbe kao trajnog usavršavanja odraslih, od 2003.g.. U okviru tog studija također izvodi nastavu Pedagogije.

Što se tiče praćenja  kandidata u znanstvenom usavršavanju članom je povjerenstva za izradu doktorske disertacije na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu.

Nabava i instalacija opreme za nastavu osobnim angažiranjem

Kao autor i voditelj međunarodnog Tempus projekta založila se za nabavu računalne i razne multimedijske opreme što je Europska komisija u aplikaciji projekta i odobrila – za aktivni angažman sudionika na projektu zagrebačkog, splitskog i osječkog  sveučilišta. Instalacije su u tijeku. I to će sigurno doprinijeti kvalitetnim rezultatima nastavnika i studenata te cjelokupnom nastavnom procesu i nastavničkom djelovanju.

4. Stručna djelatnost 

                     Pristupnica je tijekom višegodišnjeg znanstveno-nastavnog rada objavila i niz stručnih članaka. Neki od njih bili su prezentirani na stručnim skupovima ili objavljeni u stručnim časopisima. Neke najvažnije najbolje je prikazati kronološkim redom onako kako su objavljivani: 

Stručni radovi

· Sociološki tretman procesa samoobrazovanja, Pedagoški rad, br.7-8, Zagreb, 1974, 

      str. 317-323.

· Sistemsko-informacioni tretman upravljanja i regulacije u nastavnom procesu, Život i 

      škola, br.1-2, Osijek, 1978. str. 8-16.

· Dijalektičnost komunikacijskih odnosa u sistemskim okvirima informacije, Pedagoška 

      stvarnost, br.3, Novi Sad, 1978. str. 197-204.

· Uvjeti za postizanje što kvalitetnije upravljenosti i regulativnosti u obrazovnom 

      procesu, Naša škola, br.7-8, sarajevo, 1978. str. 402-409.

· Etapni pristup sistemskim klasifikacijama, Život i škola, br.5-6, Osijek, 1979.

      str. 229-237. 

· Analiza sistemskih karakteristika nastavnog procesa, Nastava i vaspitanje, br.1, 

      Beograd, 1979. str. 19-27.

· Kreativnost u sistemskim relacijama obrazovnog procesa, Pedagoška stvarnost, br.3, 

      Novi Sad, 1979. str. 220-229. 

-     Približimo nauku mladima, Pedagoški rad, br.9-10, Zagreb, 1979. str. 466-471.

-     Sistemske odrednice nastavnog procesa, Život i škola, br.1-2, Osijek, 1980. str. 29-35.

-     Informacijsko-komunikacijski procesi kao preduvjet razvoja odgojno-obrazovne i 

      društvene politike, Pedagoška stvarnost, br.9, Novi Sad, 1980. str. 730-739.

· Uloga informacija u oblikovanju komunikacijskih odnosa i sistema, Život i škola, 

      br.7-8, Osijek, 1981. str.296-304.

· Funkcija kreativnosti u odgojnom radu, Naša škola, br.9-10, Sarajevo, 1982. 

      str.521-526.

-     Međunarodni pristup nekim aspektima spolnog odgoja, Naša škola, br.5-6, Sarajevo, 

      1983. str. 320-325.

-     Odgojno-obrazovni proces kao informacijski sistem, Pedagoška stvarnost, br.7, Novi 

       Sad, 1983. str. 543-551.

-     Komunikacija u funkciji postizanja odgojnih vrijednosti, Školski vjesnik, br.3, Split, 

      1983. str. 224-230.

-     Pedagoški tretman socijalizacije ličnosti, Nastava i vaspitanje, br.2, Beograd, 1984. 

       str. 187-193.

·  Specifičnost informacijskog sistema unutar odgojno-obrazovnog procesa, Školski 

       vjesnik, br.3-4, Split, 1985. str. 260-266.

-      Odgojni aspekti socijalne (ne)prilagođenosti, Pedagoška stvarnost, br.7-8, Novi Sad, 

       1988. str. 471-474.

-      Rezime projekta «Odgojna komunikacija u vanškolskom životu» (Sistemski pristup 

       informacijsko-komunikacijskim procesima odgoja i obrazovanja), u: Odgoj i  

       samoupravljanje, ur. N. Pastuović, Institut za pedagogijska istraživanja Filozofskog  

       fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1986. Vol. 6, str. 102-103.

·  Praksa udruženog rada – jedan od postulata razvoja informacijskog i 

       komunikacijskog sistema u odgoju, Obrazovanje i rad, br.5-6, Zagreb, 1987.

       str. 30-38.

-      Društvena uvjetovanost komunikacijskih odnosa u znanosti, Nastava i vaspitanje, 

        br.1-2, Beograd, 1989. str.19-26.

Ostali članci:
· Odgoj za brak i humane partnerske odnose, Narodni zdravstveni list, br.258-259, 

      Rijeka, 1981. str.4-5.

-     Kome smeta brak i obitelj?, Revija «Svijet», br.20, Zagreb, 1981. str.5 i 24.

-     Odnos psihičkog i fizičkog razvoja djece, Narodni zdravstveni list, br. 263-264, 

       Rijeka, 1981. str.3-4.

·  Uloga motivacije i emotivnih procesa u formiranju ličnosti, Narodni zdravstveni list, 

       br.266-267, Rijeka, 1982. str.7 i 14.

Prikazi/osvrti:

· Prinosi unapređivanju odgojnog rada, u povodu knjige A. Vukasovića, Pedagoški rad, 

      br.9-10, Zagreb, 1979. str.504-506.

· Prikaz rada znanstvenog skupa «Interdisciplinarni pristup humanizaciji odnosa među 

      spolovima», Pedagogija, br.1, Beograd, 1980. str.101-104.

· Osvrt na rad Prvog kongresa pedagoga Hrvatske, Andragogija, br.6-7, Zagreb, 1980. 

      str.283-286. 

· Osvrt na zbornik radova «Interdisciplinarni pristup humanizaciji odnosa među 

      spolovima», u: Odgoj i samoupravljanje,  br.1, ur. V. Previšić, Zavod za pedagogiju  

      Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1982. str.264. 

· Osvrt na knjigu »Politehnizacija usmjerenog obrazovanja», u: Odgoj i samoupravljanje, br.1, ur. V. Previšić, Zavod za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1982. str.265-266.

· Osvrt na zbornik radova «Osposobljavanje nastavnika za odgojni rad u području 

      humanizacije odnosa među spolovima», u: Odgoj i samoupravljanje, br.1, ur. V.  

      Previšić, Zavod za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb,  

     1985. str.142-143.

· Osvrt na knjigu «Odgoj za humane odnose i odgovorno roditeljstvo» A. Vukasovića, 

      Pedagogija, br.4, Beograd, 1985. str.507-509.

Recenzije:
· Birolla, H.- Hanuška, J. - Kliment, A. - Prelog, N.: Temelji informatike – repetitorij, 

      Zeus-Drip, Zagreb, 1996.

· Birolla, H.- Hanuška, J.- Kliment, A.- Prelog, N.: Temelji informatike – repetitorij, 

      Odabrana poglavlja za razredbeni ispit, Zeus-Drip, Zagreb, 1997. 

-     Šipuš V.: Sociologija, udžbenik za 3. razred gimnazije, Školska knjiga, Zagreb, 

      2003. str. 288.

-     Šipuš, V.: Sociologija, metodički priručnik za nastavnike, Školska knjiga, Zagreb, 

      2003. str.104.

-     Kregar, J. i dr.: Sociologija, udžbenik za 3. razred gimnazije, Školska knjiga, Zagreb, 

      2003. str.249. 

-     Kregar, J. i dr.: Sociologija, Priručnik za nastavnike, Školska knjiga, Zagreb, 2003. 

       str. 44.

Medijski angažman:
Sudjelovanje u kontakt programu Radio Zagreba:

-   Prva tema: Kako biti bliže – uloga i značaj komunikacija (1988. g.)

-   Druga tema: Kultura komunikacije kao pretpostavke obrazovanog/informacijskog       

     društva (1989. g.)

· TV emisija, koja je tretirala problematiku kvalitetnijeg obrazovanja nastavnika – s 

·       posebnim naglaskom na projektne zadatke Tempusa  (2003.g.);

· TV emisija s temom «Odgovornost za budućnost», kao državnim projektom (2004.g.);

· Radio emisija, tema: «Odgovorno roditeljstvo»  (2004.g.).

Članstvo u stručnim društvima 

· Hrvatski pedagoško-književni zbor,

· Hrvatsko društvo za promicanje informatičkog obrazovanja,

· Hrvatsko komunikološko društvo,

· Hrvatsko društvo za sustave

5. Zaključno mišljenje i prijedlog 

Dr. sc. Renata Marinković, docentica na Odsjeku za pedagošku, psihološku i didaktičku izobrazbu Učiteljske akademije iz Zagreba, javila se kao jedina pristupnica na natječaj Učiteljske akademije iz Zagreba za mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora u području društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija. 

Stručno povjerenstvo je, sukladno čl. 42. st. 4. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (NN, 59/96) i čl. 74. st. 2. Zakona o visokim učilištima (NN, 59/96) te uvjetima za izbor u znanstvena i znanstveno-nastavna zvanja za područje društvenih znanosti (NN, 38/97), zaključilo slijedeće:
Pristupnica udovoljava zakonskim uvjetima i akademskoj preporuci Rektorskog zbora za izbor u zvanje izvanrednog profesora jer ima:
· objavila je pet (5) znanstvenih radova (a1) u časopisima i publikacija s međunarodnom recenzijom ili s njom izjednačenom;

· objavila je deset (10) recenziranih znanstvenih radova (a2) u časopisima i zbornicima  s međunarodnih znanstvenih skupova;
· objavila je četiri knjige – dvije prije i jednu nakon posljednjeg izbora;
· objavila je više drugih članaka znanstvene i stručne kategorizacije u različitim časopisima i knjigama;
· sudjelovala je na nekoliko znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu;
· održala je nekoliko predavanja po pozivu;
· bila je recenzent nekolikim znanstvenim i stručnim člancima za časopise i zbornike;
· su-uredila je jedan zbornik radova sa znanstvenog skupa;
· uspješno je izvodila nastavu iz kolegija Pedagogija i povremeno još nekih kolegija za potrebe pedagoške izobrazbe budućih nastavnika, a osobito uspješno i kontinuirano na Prirodno-matematičkom fakultetu dugi niz godina;
· za kolegije koje predaje izradila je program studija, kojeg je redovito inovirala suvremenim sadržajima i načinima izvođenja;
· gostovala je na poslijediplomskoj nastavi studija informatike u Varaždinu;
· obnašala je voditeljske dužnosti unutar odsjeka na kojem radi;
·  vodila je nekoliko znanstvena projekta, od kojih jedan tekući i vrlo zapaženih rezultata (TEMPUS projekt), te bila aktivan suradnik u nekoliko znanstvenih projekata;
· bila je član povjerenstva za obranu magistarskih radnji. 
Temeljem svega analiziranog i obrađenog u ovome izvješću, a što se odnosi na znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnice, Stručno povjerenstvo drži da je cjelokupni rad dr. sc. R. Marinković, a također i djelatnost nakon posljednjeg izbora, znatno pridonio razvoju pedagogijske znanosti u teorijskom i praktičnom smislu, unatoč činjenici da je velik broj njezinih radova više interdisciplinarnog, nego tipično pedagoškog karaktera.
Polazeći od zakonskih propisa i akademskih zahtjeva Stručno povjerenstvo utvrđuje da je pristupnica, doc. dr. sc. Renata Marinković ispunila tražene uvjete za izbor u zvanje izvanrednog profesora iz područja društvenih znanosti, polje dogojne znanosti, grana pedagogija (prema natječaju), na Odsjeku za pedagošku, psihološku i didaktičku izobrazbu pri Učiteljskoj akademiji (sada Učiteljskom fakultetu), pa stoga predlažemo naslovljenim tijelima da provedu daljnju pozitivnu proceduru. 
                                                                                               Stručno povjerenstvo:

                                                                         ______________________________

                                                                         (dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)
                                                                       _______________________________

                                                                         (dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.)
                                                                       _______________________________

                                                                         (dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof.)
Dr.sc. Marko Palekčić, red.prof.

Dr.sc. Vladimir Jurić, red. prof. 
Dr.sc. Vedrana Spajić, izv. prof.
Zagreb, 9. siječnja, 2006.

MATIČNOM POVJERENSTVU ZA PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI

POLJE ODGOJNIH ZNANOSTI, GRANA DIDAKTIKA
REKTORSKI ZBOR VISOKIH UČILIŠTA REPUBLIKE HRVATSKE

IZVJEŠĆE STRUČNOG POVJERENSTVA

1.Opće odredbe u svezi sa raspisanim natječajem

Predmet: Izvješće za izbor docenta dr. sc. Vlatke Domović u zvanje izvanrednog profesora


Na temelju članka 35. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine» br. 1052004.) i 95. Zakona o visokim učilištima («Narodne novine» br. 59/96. – pročišćeni tekst), Fakultetsko vijeće na sjednici od 10. studenog 2004.  imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu, dr. sc. dr. sc. Marko Palekčić, red. prof. ,Vladimir Jurić, red. prof., i Dr.sc.Antun Mijatović, red. prof., za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Vlatke Domović za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti,za predmete Didaktika i Pedagogija na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.


Učiteljska akademija u Zagrebu uputila je 20. listopada 2004. Fakultetskom Vijeću molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Vlatke Domović koja se prijavila na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» 29. rujna 2004. godine za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti ,za predmete Didaktika i Pedagogija na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.

Prema važećim zakonskim odredbama, te Pravilniku Rektorskog zbora o  ustroju i načinu rada Matičnih povjerenstava (Narodne novine 18/2001.) djelatnost pristupnice, relevantna za izbor u traženo znanstveno – nastavno zvanje, prikazana je u sljedećim zasebnim dijelovima ovoga izvješća:

2. Biografski podaci

3. Znanstvena djelatnost

4. Nastavna djelatnost

5. Stručna djelatnost

6. Zaključak, mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva

7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova 

2. BIOGRAFSKI PODACI
Vlatka Domović rođena je 1963. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij pedagogije završila je 1986. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Poslijediplomski studij iz andragogije pohađala je na na istom fakultetu, te 1991. godine magistrirala s temom “Obrazovanje kao faktor inovativnog ponašanja zaposlenih“. Iste godine izabrana je u znanstveno istraživačko zvanje - znanstveni asistent za znanstveno područje pedagogije. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranila je doktorsku disertaciju pod naslovom “Odnos između školskog ozračja i učinkovitosti škole” u travnju 2000. godine. U svibnju 2001. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Od 1989. - 1991. bila je zaposlena kao asistent-pripravnik u OOUR-u Pedagogijske znanosti - Filozofski fakultet Zagreb. 

Od 1992. godine je, u zvanju asistenta a potom docenta, zaposlena u Odsjeku za pedagošku, psihološku i didaktičku izobrazbu predmetnih nastavnika Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu, gdje izvodi nastavu iz kolegija Didaktika za studente nastavničkih fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Vlatka Domović bila je uključena u rad više znanstveno – istraživačkih projekata koje je odobrilo Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske: Unapređivanje obrazovne djelatnosti udruženog rada, Obrazovanje kao faktor kvalitete života, Genealogija i transfer modela interkulturalizma, Školski curriculum i obilježja hrvatske nacionalne kulture. Također, bila je voditeljica projekta za mlade znanstvenike: Odnos između školske klime i učinkovitosti škole. Od 2002. godine voditeljica je znanstvenog projekta: Program stjecanja obrazovne kompetencije predmetnih nastavnika te član nadzornog odbora i koordinatorica za Republiku Hrvatsku međunarodnog Tempus projekta «Improvement of Teaching Quality in South East Europe».

Vlatka Domović sudjelovala je na više znanstvenih i stručnih skupova u Republici Hrvatskoj i inozemstvu. Članica je Akademije odgojnih znanosti Hrvatske, nevladine organizacije “Interkultura” te znanstvene organizacije Comparative Education Society in Euroe (CESE).

Od 1. listopada 2002. godine V. Domović obavlja dužnost prodekanice za stručni, umjetnički, znanstveni i metodički rad Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu.

3. ZNANSTVENA DJELATNOST
I. Do izbora u zvanje docenta

Ukratko iznosimo ocjene onih radova (iz liste radova objavljenih do izbora pristupnice u zvanje docenta)  stručnog povjerenstva za izbor pristupnice u zvanje docenta za koje smatramo da nisu (više od 50%) nastali temeljem magistarske i doktorske radnje ili nisu opet navođeni za izbor u više zvanje - te se kao takvi mogu priznati kao radovi a1 i a2 u okviru ukupne ocjene radova pristupnice za izbor u zvanje izvanrednog profesora..

3.1. Prikaz objavljenih znanstvenih radova u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama (a1)

1. Domović, V., Godler, Z. i Jureša – Persoglio, Đ. (1997). High School Students` Intercultural Predispositions: an Empirical Research. U: Katunarić, V. (ur) Multicultural Reality and Perspectives in Croatia. Zagreb: Interkultura. 145 – 200.

U radu su prikazani rezultati istraživanja na uzorku od 2712 učenika iz 26 srednjih škola različitih profila (gimnazije, strukovne i industrijsko – obrtničke) iz 19 gradova u RH. Cilj istraživanja je empirijska analiza i procjena interkulturalnih predispozicija učenika, na osnovi koje je moguće utvrđivanje i predlaganje najprikladnijih modela interkulturalnog obrazovanja u Hrvatskoj. U tom kontekstu ispitana su neka obilježja političke kulture srednjoškolaca – stupanj prihvaćanja vrijednosti karakterističnih za europsku demokraciju, te prihvaćanje – neprihvaćanje nacionalno-etničkih, regionalnih i konfesionalnih skupina u R Hrvatskoj (socijalna distanca). Rezultati su pokazali postojanje uglavnom afirmativnih stavova prema ponuđenim demokratskim vrijednostima (ljudskim i građanskim pravima, visokom životnim standardu, nekim elementima pluralnog društva), ali i upozorili na nepoznavanje značenja dijela ponuđenih vrijednosti. S druge strane, ispitivanje socijalne distance pokazalo je postojanje značajne netolerancije prema nekim nacionalnim i religijskim skupinama. Na osnovi dobivenih rezultata zaključeno je da je na srednjoškolskoj razini potrebno uvesti programe odgoja i obrazovanja građanina (politička socijalizacija).

Knjiga “Multicultural Reality and Perspectives in Croatia” pobudila je veliku pozornost u inozemstvu. Distribuirana je na više međunarodnih skupova i neposredno institucijama, udrugama i znanstvenicima. Vijeće Europe (Odjel za dokumentaciju o obrazovanju) uključilo ju je u svoju bibliografiju, koju distribuira institucijama zemalja članica. Fakultet za psihologiju i obrazovanje Sveučilišta “AL. I. Cuza” iz Iasija uvrstio ju je u svoj studij o interkulturalnom obrazovanju. Prikazi knjige objavljeni su u “Culturelinku”, “InterDIALOGOSU”, “European Journalu” i “Balkan Mediju” iz Sofije.

2. Domović, V. i Godler, Z. (1996). Demokratizacija društva te odgoj i obrazovanje za interkulturalne odnose. Društvena istraživanja, 5-6, (25 – 26), 935 – 962.

U radu su prikazani rezultati empirijskog istraživanja provedenog na uzorku od 2715 učenika srednjih škola različitih profila. Cilj istraživanja bio je utvrditi stupanj prihvaćanja nekih vrednota karakterističnih za europsku demokraciju , te utvrditi odnos između sociodemografskih obilježja ispitanika i njihovih stavova prema demokratskim vrijednostima. Analiza rezultata pokazala je da srednjoškolci, ukupno gledajući, imaju afirmativan stav prema ponuđenim vrednotama. Od promatranih sociodemografskih obilježja obrazovni status u najvećem stupnju distingvira ispitanike u odnosu na prihvaćanje europskih vrednota. Naime, polaznici gimnazija, odlični i vrlo dobri učenici, s aspiracijama za daljnje školovanje, iskazuju pozitivniji odnos prema demokratskim vrednotama od učenika koji pohađaju trogodišnje srednje škole ili od onih s lošijim školskim uspjehom. Na osnovi dobivenih rezultata istaknuta je potreba unošenja novih sadržaja u sustavno obrazovanje svih učenika, radi stjecanja političke kulture i aktivnog odnosa prema demokratskim vrijednostima.

3.2. Znanstveni radovi objavljeni u domaćim časopisimna (a2)

1.  Domović, V. (1991). Obrazovanje i inovativno ponašanje odraslih. Theleme, 37 (1), 27–34.

U radu se elaborira odnos između inovacijskog ponašanja zaposlenih i vrste i kvalitete njihovog obrazovanja. Doprinos obrazovanja inovacijskom ponašanju zaposlenih ispitan je na prigodnom uzorku inovatora iz tri velika poduzeća s razvijenom inovativnom djelatnošću. Podaci su prikupljeni anketnim upitnikom, a povezanost među varijablama utvrđena kompletnom i stupnjevitom regresijskom analizom. Dobiveni podaci pokazuju da kvaliteta obrazovanja izravno utječe na kvalitetu inovativne produkcije, to jest inovacije nižeg ranga vrijednosti uspješno ostvaruju i ispitanici s nižim stupnjevima obrazovanja, dok su inovacije višeg ranga vrijednosti isključiva domena visokoobrazovanih inovatora.

2.  Domović, V. (1990). Uloga andragoga u stvaranju uvjeta za inventivni rad. Andragogija, 1990. , 36 (7 – 9), 233 – 237.

U radu se iznose rezultati empirijskog istraživanja provedenog na uzorku od 143 inovatora u tri poduzeća – Pliva, INA- Naftaplin i INA – OKI. Istraživani su čimbenici koji determiniraju bavljenje inventivnim radom. Prema mišljenju inovatora najvažniji činitelji za bavljenje inventivnim radom su: vlastiti interes za inoviranje, mogućnost samostalnog rada, dostupnost potrebnih stručnih informacija, poznavanje stranih jezika, dostupna strana stručna literatura, sposobnosti, opće obrazovanje i znanja iz pojedinih specifičnih područja. Na osnovi ovih rezultata predloženi su konkretni zadaci andragozima u poduzećima.

II. Od izbora u zvanje docenta (svibanj 2001. godine)

3.1. Prikaz objavljenih znanstvenih radova u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama (a1)

1. Kulenović, A. i Domović, V. (2001). Jedinice analize i psihometrijski tretman mjera okolinskih karakteristika. Društvena istraživanja, 3 (10), 485-501.

U radu su na temelju rezultata dobivenih primjenom na 710 nastavnika iz 71 osnovne škole iz Zagreba i Zagrebačke županije analizirane pouzdanost i valjanost Moos- Inselove Skale radne okoline za mjerenje školske klime. Sve procjene izvedene su za tri vrste jedinica analize: pojedinačne procjenjivače, stvarne škole i artificijelne “škole” (skupine od po 10 slučajno grupiranih procjenjivača). Empirijski podaci pokazuju da Skala radne okoline daje solidno pouzdane mjere školske klime, ali da nije upotrebljiva za točnije procjene individualnih razlika u percipiranoj klimi unutar pojedinih škola. Faktorske strukture individualnih i ekoloških razlika nisu identične što pokazuje da eventualna zamjena školskih entiteta kao jedinica analize podacima dobivenim unutar jedne škole nije opravdana. Logičkim, teorijskim i empirijskim argumentima pokazano je da se Cronbachov α- koeficijent i korelacija polovica uzorka mogu upotrijebiti za procjenu pouzdanosti instrumenata namijenjenih kvantifikaciji okolinskih karakteristika. Ishodi teorijskih razmatranja i analiza empirijskih podataka pokazuju da je zamjena ekoloških entiteta kao jedinica analize pojedincima unutar jednog okolinskog entiteta u načelu neopravdana te da se može učiniti jedino na temelju empirijskih dokaza o odgovarajućoj pouzdanosti i valjanosti individualnih i okolinskih razlika.

Znanstveni problem (jedinica analize), koje autori tematiziraju u ovom članku iz kuta psihometrije  je važan, dobro odabran i s dalekosežnim (tzv. pedagoškim) implikacijama. Riječ je o izvornom znanstvenom članku. Znanstveni doprinos autora je nedvojben. Nedvojbeno je i to da ovaj rad nije doprinos pedagogiji kao znanosti, iako ukazuje i na praktične konzekvencije za školu. Međutim, zaključak autora -  da je zamjena ekoloških entiteta kao jedinica analize pojedincima unutar jednog okolinskog entiteta u načelu nije opravdana - upravo ukazuje na doprinos rada psihometriji (psihologijskoj disciplini) a ne pedagogiji.kao znanosti.
2 Domović, V., Godler, Z. i Previšić, V. (2001). Streamlining for democracy: intercultural predispositions of the Croatian secondary school population. Intercultural education, 3 (12), 309 – 323. 

U radu se interpretiraju rezultati istraživanja o interkulturalnim predispozicijama srednjoškolaca u Hrvatskoj. Podaci su prikupljeni 1993. i 1998., pri čemu se uzorak ispitanika 1993. sastojao od učenika iz  različitih srednjih škola, dok su 1998. uz učenike ispitivani i njihovi roditelji i nastavnici. Analiza rezultata pokazala je da su: a) učenici u oba ispitivanja imali uglavnom afirmativne stavove prema ispitivanim vrijednostima te da je hijerarhija vrijednosti ista u oba istraživanja, i b) da sve tri ispitivane skupine imaju istu hijerarhiju vrijednosti. Ipak, učenici, roditelji i nastavnici se razlikuju prema stupnju prihvaćanja demokracije – nastavnici imaju pozitivnije stavove od roditelja i učenika. Učenički stavovi su bliži stavovima roditelja, što upućuje na zaključak da škole nisu značajan faktor «političke» socijalizacije učenika. 

Iako članak nije kategoriziran, on je po  svom karakteru izvorni znanstveni članak. Doprinos autorice se posebice očituje u  dobro utemeljenim empirijskim istraživanjima, kao i u dobivenim rezultatima. Posebice treba istaknuti da empirijski rezultati upućuju na mogući zaključak da škole nisu faktor „političke“ socijalizacije učenika. Iako teorijski pristupi nisu izvorno pedagogijski, rezultati istraživanja mogu predstavljati značajnu osnovu za interdisciplinarni pristup ovom značajnom (interkulturalnom) pitanju. 
3. Domović, V., Godler, Z. i Previšić, V. (2004). Srednjoškolci i kultura demokracije. Pedagogijska istraživanja, 1 (1), 67-88.

U ovom su radu analizirani stavovi srednjoškolaca prema selektiranim demokratskim vrijednostima, odnos između stavova i socio-demografskih obilježja učenika srednjih škola te su uspoređena gledišta učenika, njihovih roditelja i profesora. Korišteni su podaci prikupljeni 1993. i 1998. godine u sklopu projekata «Genealogija i transfer modela interkulturalizma» i «Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture». Analiza rezultata pokazala je da je 1998. godine došlo do značajnih promjena u stavovima srednjoškolaca prema demokratskim vrijednostima u odnosu prema priješnjem istraživanju. Promjene se očituju kroz statistički značajno manji stupanj prihvaćanja vrijednosti i to prema sedamnaest, od ponuđenih devetnaest vrijednosti. Nadalje, u oba istraživanja utvrđeno je da varijable socio – obrazovnog statusa značajno distingviraju ispitanike u odnosu na njihove stavove. Značajne razlike utvrđene su s obzirom na stupanj prihvaćanja vrijednosti između učenika, roditelja i profesora. Ukupno gledajući, najveće slaganje sa svim ponuđenim vrijednostima iskazuju profesori, a najmanje učenici.
Rad je kategoriziran kao izvorni znanstveni članak. Znanstvena vrijednost rada očituje se, ponajprije, u dobivenim rezultatama, koji ukazuju na promjene u  stvavovima srdnješkolaca prema demokratskim vrijednostima, kao i na uvjetovanost tih promjena socio-obrazovnim statusom ispitanika. Značajnost razlika između profesora, roditelja i učenika obzirom na stupanj prihvaćanja vrijednosti, kao o utvrđeni odnos između školskog uspjeha učenika i njihovih (selektiranih) demokratskih vrijednosti upotpunjuju stvarnu i potencijalnu znanstvenu i praktičnu vrijednost dobivenih rezultata.

4. Cindrić, M. i Domović, V. (2003). Stručni skupovi u funkciji profesionalnog razvoja učitelja – mentora i savjetnika. Napredak, 2 (144), 180 – 194.
U radu se raspravlja o koncipiranju i modeliranju skupnih oblika trajnog stručnog usavršavanja učitelja promaknutih u zvanje mentora i savjetnika. Na temelju rezultata vrednovanja dvanaest održanih stručnih skupova izvedene su smjernice o tome kako modelirati kurikulum stručnih skupova. Prikazani su podaci dobiveni evaluacijom pripreme, organizacije i načina vođenja usavršavanja, kompetentnosti voditelja seminara, informiranja sudionika, aktivnosti, odabira tema, i sl. 
 Rad je kategoriziran kao pregledni članak. Predstavlja znanstveni doprinos istraživanjima stručnog  usavršavanja učitelja. To se posebice očituje u korektnom empirijskom pristupu ovoj značajnoj pedagoškoj probelematici. Doprinos autora vidmo i  u tome što oni nude (i) emprijski utemeljene prijedloge za poboljšavanje organizacije, provođšenja i evaluacije stručnih skupova učitelja. 

5. Domović, V. i Godler, Z. (2003). Suvremeno obrazovanje učitelja u Europi i/ili moguća budućnost obrazovanja učitelja u Republici Hrvatskoj. Metodika, 6 (4), 49 – 60.

Ovaj rad prikazuje suvremeno obrazovanje učitelja u Europi i tendenciju njegova daljnjeg razvoja. Pri tome je naglasak stavljen na objašnjavanje dviju temeljnih faza obrazovanja učitelja: početno (inicijalno) obrazovanje i trajno (permanentno) usavršavanje/obrazovanje. Analiziraju se i dva osnovna elemenata sustava obrazovanja učitelja: programi učiteljskog obrazovanja i ustanove u kojima se oni provode. Prikazuju se i osnovni modeli stjecanja i razvoja profesionalnih učiteljskih kompetencija.

Rad je kategoriziran kao pregledni rad. Iako je rad kategoriziran kao pregledni rad ,u njemu se  ne nudi argumentirani, sintetizirani i originalni pregled obrazovanja učitelja u Hrvatskoi. To i nije bila svrha ovog rada. Glavna je svrha, kako ističu, autorice bila poticanje na učinkovito razmišljanje o budućnosti obrazovanja učitelja u Republici Hrvatskoj.To se očituje i u tome što autorice uglavnome opisuju stvarno stanje obrazovanja učitelja u Republici Hrvatskoj. Međutim, u razmatranju  mogućeg obrazovanja učitelja u Republici Hrvatskoj u kontekstu obrazovanja učitelja u Evropi vidimo najvažniji originalni doprinos autorica ovog rada.
3.2. Prikaz objavljenih  radova u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova bez (sa) recenzija(ma) (a2): 
1. Domović, V. (2001). Efektivnost škole – kako ju procjenjivati? Didaktični in metodični vidiki prenove in razvoja izobraževanja: knjiga referatov z 2. mednarodnega znanstvenega posveta. Pedagoška fakulteta : Maribor. 95 – 101.

U radu su opisani koncepti učinkovitosti (effectiveness) i djelotvornosti (efficiency) povezani s produkcijskim ili proizvodnim procesom organizacije. Produkcijski proces može se ukratko objasniti kao transformacija ulaza u izlaze. Školski izlazi i učinci mogu biti dvojaki – unutarnji i vanjski. Unutarnji su neposredni rezultati odgojno – obrazovne djelatnosti, koji se očituju u promjenama učenika u spoznajnom, psihomotornom i motivativnom području. Vanjski (dugoročniji) učinci manifestiraju se u djelovanju odgojno – obrazovne organizacije na okolinu. 

Učinkovitost ili efektivnost škole se može opisati kao opseg u kojem su ostvareni željeni školski izlazi, a djelotvornost kao željeni stupanj izlaza postignut uz najmanji mogući trošak. Pri procjeni učinkovitosti škole moguće je osloniti se na spoznaje teorije organizacije, koja definira učinkovitost kao multidimenzionalni konstrukt i naglašava važnost istovremene upotrebe različitih indikatora učinkovitosti izvedenih iz različitih organizacijskih modela (ciljni model, model resursa sustava, legitimacijski model, model strateških konstituenata, model organizacijskog učenja, itd.). Osim teorijskih modela u radu su diskutirani i nalazi istraživanja učinkovitosti škola, objašnjene njihove slabosti i predloženi mogući pravci razvoja u području evaluacije školskih učinaka.

Rad nije kategoriziran, niti je navedeno da li su radovi s ovog skupa prošli proceduru međunarodne recenzije. U radu se opisani koncepti učinkovitosti i djelotvornosti sa stajališta teorije organizacije, odnosno prezentiran je integrirani model učinkovitosti organizacije. Rad je doprinos popularizacije ovog (u ekonomiji poznatog) pristupa Autorica ukazuje na mogućnost korištenja ovog modela u procjenjivanju efektivnosti škole, ali se pri tome ne razaznaje kako se ovaj problem može tematizirati kao pedagogijski relevantan problem, odnosno koje su granice „prenošenja“ modela iz drugih znanosti u propitivanju izvornih pedagoških pitanja i problema.
2.  Domović, V. i Matijević, M. (2002). For a «new» school – different teachers: towards reconstruction of teacher education system in Croatia. Metodika –  Changes in Education of teachers in Europe (special issue), 5 (3), 33 – 49.

Prvi dio rada odnosi se na prikaz povijesnog razvoja školstva u Hrvatskoj. U drugom dijelu rada analizira se postojeći sustav obrazovanja, od predškolskog odgoja do visokog obrazovanja. U trećem poglavlju prikazan je sustav obrazovanja nastavnika, što podrazumijeva opis temeljnih karakteristika modela, kurikuluma i institucija na kojima se obrazuju odgojitelji predškolske djece, učitelji razredne nastave, predmetni nastavnici i nastavnici strukovnih predmeta. U završnom poglavlju analiziraju se slabosti i problemi obrazovnog sustava i sustava obrazovanja nastavnika.

Iako je riječ o međunarodnom skupu, rad nije kategoriziran, niti se navodi da je prošao proceduru međunarodne recenzije. U radu autori opisuju sustav obrazovanja učitelja u Republici Hrvatskoj,  ukazuju na njegove  slabosti i probleme. Rad ima elemenata preglednog rada, ali i značajki stručnog rada. 
3. Domović, V. i Godler, Z. (2004). Dilemmas, uncertainties and indecisions about the future of teacher education: The case of Croatia. U: Abstract book. Multiple Identities, Education and Citzenship. XXIst CESE Conference. The Danish Pǽdagogiske Universitet: Copenhagen.

U radu se prikazuju problemi u vezi s donošenjem odluka o razvoju i promjenama u sustavu obrazovanja nastavnika. Procjenjuju se endogeni i egzogeni faktori koji utječu na promjene u visokom obrazovanju u Hrvatskoj. Analiziraju se problemi koji proizlaze iz tradicionalne podvojenosti obrazovanja učitelja i predmetnih specijalista te transformacija nastavničkih studija u skladu s Bolonjskim procesom.
Rad nije kategoriziran niti se navodi da je prošao proceduru međunarodne recenzije. Po svom karakteru rad ima značake i preglednog rada i značajnke stručnog rada.
3.3. Prikaz objavljenih  radova u zbornicima s domaćih znanstvenih skupova bez (sa) recenzija(ma) (a2): 

1. Domović, V. (2002). Konceptualizacija i jedan primjer mjerenja organizacijske klime. Obrazovanje odraslih i cjeloživotno učenje: Zbornik radova međunarodne konferencije obrazovanje odraslih u Republici Hrvatskoj u kontekstu cjeloživotnog učenja. 121 – 132.

Istraživanja organizacijske klime imaju korjene u socijalnoj i industrijskoj psihologiji, a oslanjaju se na interakcionistički model odnosa čovjeka i okoline. Najčešće korišteni obrazac pri procjeni organizacijske klime je upotreba perceptivnih mjera klime, odnosno multidimenzionalnih skala koje opisuju različite aspekte klime u organizaciji. Ovaj pristup korišten je i u istraživanju razlika među osnovnim školama s obzirom na percepciju radne klime nastavnika. Za procjenu klime u školama korištena je Moos – Inselova Skala radne okoline, koja mjeri različite aspekte radnog (školskog) ozračja. Podaci pokazuju da se škole razlikuju po svim promatranim obilježjima radne klime, iako ne u jednakoj mjeri za sve supskale klime. Škole se najviše razlikuju s obzirom na percepciju fizičkog komfora, inovativnosti i podrške rukovoditelja, a najmanje s obzirom na percepciju autonomije i orijentacije na ostvarivanje zadataka.

Rad nije kategoriziran. U rad se iznose rezultati iz doktorske disertacije. Znanstveni doprinos autorice pedagogiji kao znanosti je neprepoznatljiv. Međutim, doprinos navedenih rezultata potvrdi nekih konstrukta u socijalnoj i industrijskoj psihologiji je možda značajan.
3.4. Knjiga

1. Domović, V. (prvo izdanje 2003., drugo izdanje 2004). Školsko ozračje i učinkovitost škole. Naklada Slap: Jastrebarsko. (154 stranice)

Knjiga se sastoji od četiri poglavlja: 1. Školsko i razredno – nastavno ozračje kao tema školske pedagogije; 2. Kultura škole i/ili školsko ozračje – pristupi istraživanju školske okoline; 3. Organizacijska učinkovitost škole; 4. Školsko ozračje i učinkovitost škole. U prvom poglavlju se objašnjava kada se i zašto javlja interes pedagogije za istraživanja školskog i razrednog ozračja, s naglaskom na analizi publikacija hrvatskih autora i komparaciji pristupa ovim problemima u domaćoj i inozemnoj pedagoškoj literaturi. U drugom poglavlju analiziraju se teorijski pristupi istraživanju školske sredine, odnosno različite istraživačke tradicije koje svoje korijene imaju s jedne strane u sociologiji i antropologiji (kultura škole), odnosno u psihologiji i teoriji organizaciji (organizacijsko ozračje). U ovom poglavlju prikazani su i različiti pristupi i iz njih proizašli mjerni instrumenti za procjenu školskog ozračja, kao i rezultati istraživanja radne klime nastavnika u osnovnim školama u Hrvatskoj.  U trećem poglavlju diskutiraju se različiti pristupi definiranju i mjerenju učinkovitosti škole te iznose nalazi empirijskih istraživanja učinkovitosti škole. U posljednjem poglavlju prikazani su rezultati istraživanja povezanosti školske klime i subjektivnih i objektivnih indikatora učinkovitosti u hrvatskim osnovnim školama. 

U knjizi autoricae eksplicitno iznosi da je i teorijski pristup i empirijsko istraživanje koje je predloženica provela (u svojoj doktorskoj disertaciji) korijene u drugim socijalnim znanostima (eksplicite se primjerice navode ekonomski pristupi definiranju učinkovitosti škole – str. 81). To je legitiman pristup, ali   rezultati dobiveni u  istraživanima s takvim pristupima mogu biti samo doprinos tim znanostima, a ne i doprinos pedagogiji kao znanosti. Ozračje autorica ne tematizira s pedagogijskih stajališta. Otuda je i jedino moguće da se u okviru  istraživačkih tradicija izvan pedagogije kao znanosti ispituje  ozračje u školi, odnosno razreda ali ne i ozračje određenih koncepata škole i razreda (posebice nastave) kao pedagoških fenomena. Polazna točka nisu pedagoški fenemeni, procesi i problemi, nego pojmovn i kategorijalni i empirijski „ aparat“ drugih znanosti. Budući da se u knjizi nalazi preko 50% teksta iz doktorske disertacije, rad se ne može računati kao znanstveni rad za izbor u više zvanje.
3.5. Rad na znanstveno-istraživačkim projektima

3.5.1. Međunarodni projekti

Pristupnica je sudjelovala u izvođenju slijedećih međunarodnih projekata:

1. Tempus projekt – «Improvement of Teaching Quality in South East Europe» - članica nadzornog odbora i nacionalni kordinator (2002 – 2005)
2. Članica međunarodnog projekta za Osnivanje međunarodnog centra za europsku izobrazbu nastavnika i europske studije – suradnja sveučilišta u Zagrebu, Münsteru i Bonnu.

3. 5. 2. Voditelj domaćeg projekta

Od 2002. – 2005. – «Program stjecanja obrazovne kompetencije predmetnih nastavnika» (Ministarstvo znanosti i tehnologije RH)

3. 6. 4 Pozvana predavanja
3.6.4.1.  Pozvana predavanja na međunarodnom skupu
1. Međunarodna znanstvena konferencija: Interkulturalne perspektive obrazovanja, Zagreb, 1 – 2. 10. 2004. – plenarno izlaganje «Interkulturalne kompetencije učitelja u suvremenoj školi”
3.7.  Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

3.7. 1. Sudjelovanje na međunarodnim skupovima 

1. “Improvement of Teaching Quality in Schools and Universitites”, German Rectors` Conference, Budva, 29. 11. – 3. 12. 2000. 

2. «Teaching Quality in South Eastern Europe»  - Herceg Novi, 1. – 4. 11. 2001. – pripremna konferencija za Tempus projekt «Improvement of teaching Quality in South East Europe»

3. Quality of  Education – Teachers` professional Training and Development, European Commision 2nd Operational Programme and Education Research Centre of Greece, Atena, 2. – 3. 6. 2003.

4.  Multiple identities, Education and Citizenship. The World in Europe, Europe in the World. Comparative Education in Europe XXIst conference, Copenhagen, Danska, 27. 6. – 1. 7. 2004.

5.  Interkulturalne perspektive obrazovanja. Institut za globalizaciju i interkulturalno učenje, Zagreb, 1. – 2. 10. 2004.

6. Changes in Education of Teachers in Europe. Učiteljska akademija, Zagreb., 7. 10.                                                     2002.
7. Expert Seminar on teacher Training, Graz, Austria, 24. – 25. 11. 2003.
3. 8. Znanstvena društva

- Comparative Education Society in Europe (član)
3. 9. Član uredničkog odbora znanstvenog časopisa

- Metodika – časopis za teoriju i praksu metodika u predškolskom odgoju, školskoj i visokoškolskoj izobrazbi- Metodika – časopis za teoriju i praksu metodika u predškolskom odgoju, školskoj i visokoškolskoj izobrazbi

3.10. Urednik (ca) znanstvenog časopisa

  Domović, V. i Matijević, M. (ur.) (2002). Changes in Education of Teachers in Europe. Metodika (special issue). University of Zagreb, Teacher Education Academy: Zagreb. 
3.11. Član organizacijskog odbora međunarodnog znanstvenog skupa:
1. Changes in Education of Teachers in Europe (2002.)

2. Umjetnost i odgoj (2004.)

3. Interkulturalne perspektive obrazovanja (2004.)
OCJENA SVEUKUPNE ZNANSTVENE DJELATNOSTI PRISTUPNICE

Povjerenstvo ocjenjuje da se pristupnica dr., sc. Vlatka Domović bavila znanstvenom djelatnošću 

ponaprije u području istraživanja ozračja , odnosno organizacijske učinkovitosti škole, stavova mladih prema izabranim demokratskim vrijednostima i  obrazovanja nastavnika. Predloženica je od posljednjeg izbora (u status docenta) objavila jednu knjigu i 16 radova, od kojih se pet (5) mogu kategorizirati kao znanstveni radovi (a1) kategorije i četiri (4) kao znanstveni radovi (a2) kategorije.

Uz objavljene znanstvene radove pristupnica :

- sudjeluje u izvođenju dva međunarodna projekta : 

1. Tempus projekt – «Improvement of Teaching Quality in South East Europe» - članica nadzornog odbora i nacionalni kordinator (2002 – 2005) i 

2. Članica međunarodnog projekta za Osnivanje međunarodnog centra za europsku izobrazbu nastavnika i europske studije – suradnja sveučilišta u Zagrebu, Münsteru i Bonnu.

- bila je voditelj jednog domaćeg projekta: 

1. Od 2002. – 2005. – «Program stjecanja obrazovne kompetencije predmetnih nastavnika» (Ministarstvo  znanosti i tehnologije RH)

- sudjelovala na sedam (7)) međunardnih i šest(6) domaćih znanstvenih i stručnih skupova.
Znanstveni doprinos pedagogijskoj znanosti

Pristupnica dr. sc. Vlatka Domović u svojim znanstvenim  radovima se ne bavi izvornim pedagogijskim pitanjima i problemima, a kada se bavi pedagoški relevantnim  (kao što je primjerice obrazovanje nastavnika) to ne čini na prepoznatljiv pedagogijski način. Pristupnica ne rabi za pedagogiju (posebice u području didaktike) prepoznatljive pojmove i kategorije.To posebice dolazi do izražaja u korištenoj literaturi, odnosno u navedenim autorima u njenim studijama. Umjesto pedagogijske perspektive doc.dr.sc. Vlatka Domović u tematiziranju problema kojima se bavi rabi pristupe poznate u drugim znanostima, posebice psihologije, sociologije i ekonomije. Rezultati njenih znanstvenih istraživanja su (u večini slučajeva) više doprinos (potvrđivanju) teorija i pristupa koji su poznati u tim znanostima, a manje predstavljaju izvorni doprinos pedagogijskoj znanosti.


Na osnovi objavljenih znanstvenih radova (a1) = 7 (a1) + 6 (a2) = 13 (Narodne novine broj 38/1997.) i rezultata radau  sudjelovanja na znanstvenim projektima, te na temelju sudjelovanja na znanstvenim skupovima i drugim gore opisanim elementima znanstvenog rada, kao i(ne)znatnog doprinosa pedagogiji kao znanosti proizilazi da u ovom dijelu svoje aktivnosti dr. sc. Vlatka Domović udovoljava (formalno) postavljene kriterije za unapređivanje u zvanje izvanrednog profesora.

4. NASTAVNA DJELATNOST
4. 1.   Dodiplomska nastava

Pristupnica od 1992. izvodi nastavu (predavanja i seminare) iz kolegija Didaktika za studente nastavničkih fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Do sada je nastavu iz kolegija Didaktika izvodila na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (za sve studijske grupe), Akademiji likovnih umjetnosti, Muzičkoj akademiji, Prirodoslovno – matematičkom fakultetu (za smjerove: geografija, geografija – povijest, geografija – geologija, matematika, matematika – fizika, matematika - informatika) i Fakultetu za fizičku kulturu.

Šk. god. 1994/95. vodila je seminar iz Opće pedagogije za studente Fakulteta za defektologiju. 

Šk. god. 1999/2000. izvodila je nastavu iz kolegija Opća pedagogija za studente Akademije likovnih umjetnosti.

Šk. god. 2004/2005. izvodi nastavu iz kolegija Uvod u pedagogiju na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.

Od 2001. izvodi nastavu u tečajevima pedagoške, psihološke i didaktičke izobrazbe za profesore strukovnih predmeta.

4. 2. Program i uvođenje novih predmeta
Pristupnica je sudjelovala u:
- izradi programa i realizaciji kolegija «Školsko i razredno ozračje» za studente Odsjeka za izobrazbu učitelja Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu

- izradi programa za kolegij «Organizacijsko ozračje škole» na poslijediplomskom stručnom studiju «Suvremena osnovna škola» koji se realizira na Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu

4.3. Poslijediplomska nastava
4.3.1. Održana predavanja

- poslijedipolomski studij iz pedagogije – predavanja u okviru kolegija Školska pedagogija» (2001.)

- poslijediplomski studij psihologije – predavanja u okviru kolegija Škola kao organizacija (2001.)

4. 4. Podizanje znanstvenog podmlatka
- član povjerenstva za obranu jednog magistarskog rada
4. 5.  Gostujući nastavnik

- dr. sc. Vlatka Domović bila je gostujući profesor u okviru interdisciplinarnog seminara iz pedagogije i psihologije na Pedagoškoj akademiji Univerziteta u Sarajevu (2002.)

5. STRUČNA DJELATNOST

5. 1. Stručni radovi u časopisima

  1. Domović, V. (2003). Cjeloživotno obrazovanje učitelja – preduvjet za kvalitetnu školu. Dijete, škola, obitelj. 10 – 11, 2 -7.

U radu je objašnjen koncept cjeloživotnog obrazovanja učitelja, koji obuhvaća inicijalno obrazovanje učitelja i trajno usavršavanje učitelja ili profesionalni razvoj učitelja. Uspoređeni su simultani (istodobni) i sukcesivni (uzastopni) model obrazovanja učitelja i njihova zastupljenost u obrazovanju učitelja za primarno obrazovanje, višu i nižu srednju školu u zemljama Europske unije. Također, objašnjeni su ciljevi trajnog usavršavanja učitelja i modeli njegova izvođenja u Europi.

Rad nije kategoriziran. Mogao bi se kategorizirati kao stručni članak.Informativna vrijednost ovog članka za učitelje i roditelje je nedvojbena. Budući da rad nije napisan kao znanstveni rad, ne može se govoriti o znanstveom originalnomi doprinosu autorice.

2. Godler, Z. i Domović, V. (2004). Jednakost obrazovnih mogućnosti – put do kvalitete. Školske novine. br. 8, 24. 2. 2004.
U članku se objašnjavaju visoka postignuća finskih učenika u međunarodnom PISA istraživanju (Programme for International Student Assessment), osobito s obzirom na rezultate u čitalačkoj pismenosti. Uspješnost Finske moguće je objasniti brojnim, međusobno isprepletenim čimbenicima – malim razlikama u postignućima među školama, fleksibilnošću kurikuluma, individualnim pristupom učenicima, organizacijom rada u školi, malim utjecajem socio – obrazovnog porijekla učenika na školske rezultate, itd.

Rad nije kategoriziran. Nije objavljen u znanstvenom časopisu. Riječ je o stručnom radu,u kojemu se opisuje uspješnost finskih učenika u međunardnim ispitivanjima (PISA). Članaki ima značajnu informativnu vrijednost za nastavnike naših škola, ali ne i znanstvena obiljažja.
5.2 Stručni radovi u Zbornicima s domaćih skupova

1. Domović, V. i Godler, Z. (2003). Trajno usavršavanje učitelja: imperativ za osiguravanje budućnosti učiteljske profesije. Odgoj, obrazovanje i pedagogija u razvitku hrvatskog društva – Zbornik radova Sabora pedagoga Hrvatske. Hrvatski pedagoško – književni zbor: Zagreb. 254 – 261.

Ovaj se rad bavi osnovnom problematikom trajnog usavršavanja učitelja. Polazeća postavka je da se obrazovanje učitelja sastoji od dva jednako važna i nezaobilazna dijela: početnog/inicijalnog obrazovanja (Pre-service Teacher Education) i trajnog/permanentnog usavršavanja (In-service Teacher Trainig, Teacher Professional Development). Objašnjeni su smisao, svrha, trendovi i tendencije razvoja trajnog usavršavanja učitelja. Na primjerima postojeće prakse, posebno one u europskim zemljama, izvodi se zaključak o potrebi sveopće regulacije ovog segmenta obrazovanja u Republici Hrvatskoj.
Rad nije kategoriziran. Po svom karakteru mogao bi se kategorizirati kao stručni rad. Autorice tematiziraju pitanje trajnog usavršavanja učitelja, ali ne iz pedagogijske perespektive, nego više iz kuta prosvjetne politike U radu se, također, ponavljaju neki stavovi i sadržaji izneseni u drugim radovima pristupnice iz ovog područja.
5.3.  Prikaz radova  objavljenih u posebnim publikacijama (knjigama) :

1.  Domović, V. Godler, Z. (2001). Muževnost – ženstvenost. U: Previšić, V. i Mijatović, A. (ur.) (2001). Mladi u multikulturalnom svijetu – Stavovi srednjoškolaca u Hrvatskoj. Zagreb: Interkultura. 27 – 30.

Rad je rezultat istraživanja nekih dimenzija nacionalne kulture prema modelu Geerta Hofstedea. U tekstu se analiziraju stavovi hrvatskih srednjoškolaca (3 970 učenika) prema dimenziji «muževnost – ženstvenost». Podaci pokazuju da Hrvatska prema ovom istraživanju spada u zemlje u kojima prevladava «ženstvenost», ali u manjoj mjeri nego što je to u napr. Švedskoj, Norveškoj, Nizozemskoj i Danskoj. 

Rad nije kategoriziran, niti je prošao proceduru recenziranja. U prilogu se iznose rezultati znanstvenih istraživanja. Teorijska osnova empirijskog istraživanja se korijene u sociološkim  (model Geerta Hofsteda) a ne u pedagogijskim pristupima.

2. Domović, V. i Hammelrath, A. (2003). The reform of teacher education in the EU and in the transition countries of South Eastern and Central Eastern Europe. U: Gehrmann, S. i Krüger – Potraz (eds). Europe at Schools in South Eastern Europe – Core Curriculum for a Master of European Education. Zentrum für Europäische Integrationsforschung: Bonn. 39 -41.

U okviru kurikuluma za međunarodni master studij iz obrazovanja u prvom modulu – What is Europe? – Basic issues and dimensions of European identity and of educational policies in Europe razvijen je i sadržaj kolegija koji se odnosi na reforme sustava obrazovanja učitelja u različitim europskim zemljama i komparativnu analizu kurikuluma i modela obrazovanja učitelja.

Rad nije kategoriziran i nije prošao međunarodnu proceduru recenziranja. Iz priloga na tri stranice nije nije moguće razabrati stvarni znanstveni  doprinos autora.

3. Domović, V., Gehrmann, S., Horvatić, I., Petravić, A. at al. (2003). Country Profile – Croatia. U: Biermann, R. (ed.) Europe at Schools in South Eastern Europe – Country Profiles. Zentrum für Europäische Integrationsforschung. Rheinishe Friedrich – Wilhelms – Universität Bonn. (47 – 70)

Ovaj rad sastoji se od tri poglavlja u kojima se opisuje postojeće stanje i diskutiraju problemi vezani uz: 1. sustav obrazovanja u Republici Hrvatskoj (predškolski odgoj, osnovnoškolsko i srednjoškolsko obrazovanje, visoko obrazovanje); 2. sustav obrazovanja učitelja i nastavnika (inicijalno obrazovanje učitelja osnovnih i srednjih škola i obrazovanje nastavnika strukovnih predmeta); 3. europsku dimenziju u hrvatskom obrazovnom kontekstu na tri različite razine – europska dimenzija u školama, europska dimenzija na sveučilištima i europska dimenzija u aktivnostima nevladinih organizacija i drugih institucija. 

Rad nije  prošao sustav recenziranja, odnosno nije katagoriziran. Prilog bi se mogao kategorizirati kao stručni rad. Naime, riječ je o  opisivanju sustava obrazovanja u Republici Hrvatskoj i identificiranju (tzv.) europskih dimenzija u hrvatskom obrazovnom sustavu, kao i u aktivnostima nevladinih organizacija.

4. Domović, V. (2004). Stavovi srednjoškolaca prema demokratskim vrijednostima. Dileme obrazovanja za demokraciju: Što će škola demokraciji? Što će demokracija školi?  Heinrich Boell Stiftung : Zagreb. 22 – 32.

U tekstu se diskutiraju i interpretiraju nalazi istraživanja koji pokazuju da na stavove srednjoškolaca prema demokraciji više utječu njihovo socijalno i obrazovno porijeklo i roditelji nego profesori, odnosno škola. Razloge tomu moguće je tražiti u školskom ozračju koje ne potiče sudjelovanje učenika odnosno razvoj stavova poput međuovisnosti, snošljivosti, socijalne pravde, itd. Osim toga nastava je orijentirana na realizaciju planova i programa u kojima sadržaji koji bi vodili razumijevanju, usvajanju i prakticiranju demokracije nisu u potrebnoj mjeri uključeni. Slab utjecaj škole na razvoj pozitivnih stavova može biti i u obrazovanju nastavnika, jer ovi sadržaji nisu uključeni u dovoljnoj mjeri u programe redovitog obrazovanja budućih i već zaposlenih nastavnika.

Rad nije kategorizirn, niti je prošao proceduru recenziranja. U radu se  ponavljaju neki stavovi i sadržaji izneseni u drugim radovima pristupnice iz ovog (znanstvenog) područja Rrezultati istraživanja potvrđuje neke teorijske postavke drugih znanosti ali  nisu, međutim, tematizirani iz pedagogijske perspektive.

5. 2. Stručni projekti

1. Sudjelovanje u projektu Interkulturalna integracija mladih u XXI stoljeću – Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži i Interkultura, 1999. – 2000.

2. Sudjelovanje u projektu Kulturna integracija mladih za 21. stoljeće na temu «Kulturni identitet srednjoškolske omladine», Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži i Interkultura., 2001.

5. 3. Javna predavanja

1. Seminar za mentore i savjetnike, Novi Vinodolski, 26. – 27. 4. 2001. – plenarno izlaganje: «Učinkovitost škole kao organizacije»

2. Senzibiliziranje za izvještavanje o odgoju i obrazovanju – seminar za novinare, Međunarodni centar za obrazovanje novinara i Institut Otvoreno društvo – Hrvatska, Opatija, 15. 10. 2002. – plenarno izlaganje: «Reforma nastavničkog obrazovanja»

3. Stručni skup za učitelje biologije, Zagreb, 16. – 17. 4. 2004. – izlaganje: Vrednovanje školskih postignuća i procesa

5.4. Stručno usavršavanje
Pristupnica je pohađala slijedeće oblike stručnog usavršavanja:

1. Methodology of teaching - 40 sati, Dubrovnik, 17. – 21. 2003. 
1. Methodology of teaching - 40 sati, Budva, 8. – 12. 2004. 
2. Edukacija trenera za razvoj kurikuluma u organizaciji Center Education 2000+ iz Rumunjske, Zavoda za školstvo Republike Hrvatske i Instituta otvoreno društvo. Trajanje seminara – 9. - 12. 4. 2003. (32 sata); 26. – 29. 6. 2003. (32 sata), 15 – 18. 10. 2003. (32 sata); 3. – 6. 12. 2003. (32 sata); 25. – 26. 5. 2004. (16 sati). 
OCJENA SVEUKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI PRISTUPNICE
Nastavna i stručna aktivost pristupnice doc. dr. sc.Vlatke Domović je raznolika.

Dr. sc. Vlatka Domović sudjelovala je, pored ostalog, u uzradi kolegija  «Školsko i razredno ozračje» za studente Odsjeka za izobrazbu učitelja Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu i održala predavanja na postdiplomskom studiju pedagogije.

Objavila je dva (2) stručna rada, sudjelovala u stručnim projektima, održala javna predavanja i sudjelovala na tečajevima stručnog usavršavanja.

Pristupnica ipak udovoljava minimalnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Odluka Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske – Školske novine 94/96), jer  zadovoljava dva od četiri navedena uvjeta u toj Odluci.
6. ZAKLJUČNO MIŠLJENJE  I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA

Dr. sc.Vlatka Domović na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu jedini je pristupnik na objavljeni natječaj Učiteljske akademije u Zagrebu. Stručno povjerenstvo je imalo zadaću utvrditi ispunjava li pristupnik uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Temeljem izvještaja za izbor u zvanje docenta razvidno je da je pristupnica objavila, po ponovnoj procjeni ovog povjerenstva, dva (2) znanstvena rada a1  i dva (2) rada a2., to jest ukupno četiri (4) rada.

Iz svega do sada navedenog vidljivo je da je pristupnica nakon zadnjeg izbora, objavila:

- 1 (jednu) znanstvenu knjigu (sa preko 50% teksta iz doktorske disertacije), 

- 5 znanstvenih radova a1  

- 4 znanstvenih radova a2 
Pristupnica doc. dr. sc. Vlatka Domović objavila je ukupno 13 radova (kada se zbroje radovi objavljeni do izbora i nakon izbora u zvanje docenta), po procjeni ovog povjerenstva to jest sedam (7) znanstvenih radova a1 i šest (6) znanstvenih radova a2.
Osim toga pristupnica je: 

- sudionik ili voditelj tri (3) međunarodnih znanstvenih projekata

-  sudjelovala na većem broju međunarodnih  skupova na kojima je izlagala svoje radove.

Pristupnica je: 
- sudjelovala u izradi programa sveučilišnog kolegija «Školsko i razredno ozračje» za studente Odsjeka za izobrazbu učitelja Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu i održala predavanja na postdiplomskom studiju pedagogije.

- objavila je osam (8) stručnih radva, 

- sudjelovala u stručnim projektima, održala javna predavanja i sudjelovala na tečajevima stručnog usavršavanja.

Uvidom u dokumentaciju i procjenom znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti pristupnice, stručno povjerenstvo jednoglasno je ustanovilo kako dr. sc. Vlatka Domović, docent,  zadovoljava minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine broj 59/96) za izvanrednog profesora i udovoljava uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja (Odluka Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (Narodne novine 94/96.) i da pristupnica zadovojava dva od četiri uvjeta glede nastavnog i stručnog rada.
Na temelju svega iznesenog povjerenstvo konstatira pristupnica  zadovoljava ( formalno po broju objavljenih radova) minimalne uvjete za izbor u zvanje izvanrednog profesorra. (na osnovi objavljenih znanstvenih radova (a1) = 7, (a1) + 6  (a2) = 13  (Narodne novine broj 38/1997.) i da pristupnica  udovoljava minimalnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Odluka Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske – Školske novine 94/96), jer  zadovoljava dva od četiri navedena uvjeta u toj Odluci.
Međutim, po mišljenju stručnog povjerenstva, treba istaći i to da neki radovi pristupnice ne udovoljavaju bitnom kriteriju pedagogijske usmjerenosti, odnosno (ne)prepoznatljivosti pedagogijske perspektive. Pristupnica nije uložila  dodatni teorijsko-metodološki napor u profiliranju pedagogijskog pristupa u svojim radovima, a posebice nedostaju radovi iz područja didaktike, za koje je pristupnica i birana za zvanje docenta.

Na temelju navedenoga povjerenstvo predlaže Matičnom povjerenstvu za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti da donese mišljenje da pristupnica dr. sc. Vlatka Domović  ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora iz područja društvenih znanosti, polje odgojne znanosti,  grana pedagogija, na  Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.
Stručno povjerenstvo:
_________________________

Dr. sc. Marko Palekčić, red prof.
_________________________
Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

___________________________

Dr. sc. Vedrana Spajić- Vrkaš , izv. prof.

dr. sc. Anđela Frančić, doc.

dr. sc. Nada Vajs Vinja, viši znan. sur.

dr. sc. August Kovačec, red. prof.
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Izvještaj Stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Ivane Franić za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici održanoj 28. veljače  2006., imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Ivane Franić za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu. Zahvaljujući na imenovanju, podnosimo Vijeću sljedeći skupni

I Z V J E Š TA J

1. Životopis

Ivana Franić rođena je 13. rujna 1970. godine u Dubrovniku, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1995. diplomirala je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu grupu francuski i ruski jezik i književnost. 

Kao profesorica francuskoga jezika radila je godinu dana u OŠ Većeslava Holjevca u Zagrebu te šest mjeseci u zagrebačkoj VII. gimnaziji. Tijekom šk. god. 1999./2000. održala je nekoliko predavanja iz francuske sintakse studentima III. godine opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, u okviru kolegija Teorijska lingvistika koji je vodio prof. dr. Miro Kačić. Kao stipendistica francuske vlade 1994. odlazi na studijski boravak u Aix-en-Provence. 

Od 15. svibnja 1996. zaposlena je u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje kao znanstvena novakinja, najprije na projektu prof. dr. Mire Kačića Rječnici hrvatskoga jezika, a sada na projektu Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika. Suradnica je i na  regionalnom međujadranskom projektu Digitalizacija rukopisnog rječnika Ivana Tanzlinghera Zanottija.
Poslijediplomski studij opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisala je 1997. godine, a nakon svih položenih ispita, 5. travnja 2002., obranila je magistarski rad pod naslovom Pojam sintaktičke funkcije u Tesnièreovim Eléments de syntaxe structurale i u Martinetovoj Syntaxe générale. Time je stekla akademsku titulu magistra humanističkih znanosti (mentor: prof. dr. August Kovačec).  

Samo tri godine nakon magisterija, 8. lipnja 2005., uspješno je obranila doktorski rad pod naslovom Mjesto dubrovačkih rukopisnih rječnika iz prve polovice 18. stoljeća u hrvatskoj leksikografiji (Dictionarium Latino-Illiricum Đure Matijaševića i Vocabolario italiano-illirico Lovre Cekinića), izrađenu pod vodstvom dr. sc. Nade Vajs Vinja, te je time stekla akademski stupanj doktora znanosti.  

Udana je i majka dviju kćeri. 

2. Znanstvena djelatnost 

2.1. Kvalifikacijski radovi 

2.1.1. Magistarski rad

 Pojam sintaktičke funkcije u Tesniereovim Elements de syntaxe structurale i Martinetovoj Syntaxe generale
 
U radu se razmatraju teorijska načela u određivanju mjesta sintaktičke funkcije u francuskih jezikoslovaca Luciena Tesnièrea i Andrea Martineta, obojice pripadnika strukturalističkoga pravca (unatoč određenim specifičnostima). 
Koristeći se elementima teorije skupova kao polazištem, autorica nastoji promotriti položaj funkcije u vrlo širokom kontekstu njezina odnosa sa sustavom i strukturom. Uočava veoma važno mjesto funkcije u teorijama spomenutih jezikoslovaca i iznosi mišljenje da bi se kod obojice moglo govoriti o funkciji kao relacijskom pojmu. Potom se prikazuju tipovi funkcija i to tako da se uspoređuju pojedina Tesnièreova i Martinetova rješenja. Posebno je mjesto posvećeno odnosu subjekta i predikata, a zatim je razmotren objekt i druge funkcije.

Budući da u obje lingvističke teorije nezaobilazno susrećemo svojevrstan verbocentrizam, usporedba Tesnièreova shvaćanja s Martinetovom sintaksom dovodi do njegova specifičnog gledanja na određivanje elemenata iskaza, pri čemu je nezaobilazna i jedna od mogućnosti aktualiziranja predikata: ergativna konstrukcija.

Autorica kao sintezu izloženog uviđa bliskost, ali i veliku različitost (nerijetko i nesumjerljivost) Tesnièreove i Martinetove teorije.

2.1.2. Doktorski rad 

Mjesto dubrovačkih rukopisnih rječnika iz prve polovice 18. stoljeća u hrvatskoj leksikografiji (Dictionarium Latino-Illiricum Đure Matijaševića i Vocabolario italiano-illirico Lovre Cekinića)
Rad obaseže 225 računalnih kartica. Podijeljen je na ova poglavlja: Povijesno-kulturne prilike u Dubrovniku krajem 17. i početkom 18. st., Dubrovnik i početci jezične standardizacije, Dictionarium Latino-Illiricum, Vocabolario italiano-illirico, Zaključak. 
U uvodu autorica opisuje političke i kulturne prilike u Dubrovniku krajem 17. i početkom 18. stoljeća kako bi rukopisne rječnike mogla situirati u povijesni i povijesnojezični kontekst. Naznačeni su strani kulturni i umjetnički utjecaji na nastanak i djelovanje dubrovačke Akademije ispraznih, s paralelnim opisom splitske Ilirske akademije i zadarske Akademije zagrijanih uz navođenje glavnih pokretača.

U određivanju Matijaševićeva i Cekinićeva mjesta u dubrovačkoj leksikografiji polazi od opisa rječnika nastalih od konca 16. do početka 19. stoljeća, tj. do Joakima Stullija. Središnji dio rada predstavlja analiza dvaju rukopisnih rječnika, Matijaševićeva (Dictionarium Latino-Illiricum) i Cekinićeva (Vocabolario italiano-illirico), koja je provedena na svim jezičnim razinama: slovopisnoj, pravopisnoj, fonološkoj, morfološkoj, sintaktičkoj i leksičkoj. 

Grafija je opisana i tablično prikazana kao samostalan segment u odnosu na vjerojatne uzore (Kašić, Đamanjić, Della Bella), što olakšava sagledavanje Matijaševićevih rješenja u odnosu na dubrovačku tradiciju. Fonološka analiza, s posebnim obzirom na prozodiju, provedena je sustavno i iscrpno. Morfološka i sintaktička analiza provedene su u mjeri koliko takav rječnički tip teksta dopušta. Posebna je pozornost posvećena leksikološkoj analizi i leksikografskim postupcima, koji su takvome tekstu i najprimjereniji (homonimija, sinonimija, polisemija). Posebno je vrijedna sustavno izvedena leksikografska usporedba s drugim latinsko-hrvatskim rječnicima (Belostenec, Vitezović), pa se kao metoda može preporučiti u svim istovrsnim istraživanjima.

U leksičkoj se analizi došlo do zaključka da je na mnogim mjestima hrvatsko mjesto latinskomu ekvivalentu ostavljeno prazno, a to je ponajviše zbog toga što je, ne našavši prikladnu hrvatsku riječ, Matijašević radije mjesto ostavljao praznim nego upisivao bilo kakvu posuđenicu ili prilagođenicu. Sve su to elementi koji govore o Matijaševićevu purizmu.

Rječnik sadrži 13.000 riječi, u grafiji se oslanja na Kašića i Đamanjića, uz neka drugačija rješenja, fonološki, morfološki i sintaktički opis odgovara dubrovačkomu govoru, a čitav rječnik predstavlja svojim fondom i leksikografskim postupcima «važnu kariku u izgradnji hrvatske leksikografske okomice».

Istim je postupcima opisan i analiziran Cekinićev rječnik. U usporedbi sa Stullijevim rječnikom došlo se do zaključka da se Stulli pri izradbi svojega Rječosložja koristio Cekinićevim rukopisom.

Cjelokupni je rad nesumnjiv doprinos upoznavanju zaboravljene i gotovo nepoznate rukopisne dubrovačke rječničke baštine koja je analizirana s motrišta suvremene leksikografske teorije, a ujedno su preispitana i neka dosadašnja gledišta o samim autorima i njihovim djelima. Ivana Franić nedvojbeno je pokazala da je savladala metodologiju jezikoslovnih istraživanja, da ima kritički odnos prema literaturi i da je uložila golem trud u izravno istraživanje arhivske građe i rukopisa u samostanskoj knjižnici. 

2.2. Znanstveni radovi

Dr. sc. Ivana Franić dosada je objavila osam znanstvenih radova: pet izvornih znanstvenih radova objavila je u vrsnim domaćim časopisima (a1) a tri stručna rada u zbornicima sa znanstvenih skupova. U nastavku ćemo ih sažeto prikazati i ocijeniti.

Relacija subjekt – predikat: strukturalna sintaksa i funkcionalizam (Suvremena lingvistika 51-52, 2001, 59-72)

 
Autorica analizira status koji se subjektu i predikatu pripisuje u teorijama L. Tesnierea, A. Martineta i P. Gardea te, oslanjajući se na pojedine elemente iz sve tri teorije, gradi vlastitu originalnu koncepciju: usvaja se Tesniereova ideja o glagolu kao generatoru strukture rečenice, od Martineta se preuzima ideja o međuzavisnosti subjekta i predikata, a od Gardea uključivanje značenjskih elemenata u definiciju sintaktičkih funkcija. 

Rad je izveden metodološki pouzdano te se oslanja na relevantnu i recentnu literaturu. Autoričina analiza i njezini zaključci svjedoče o izvrsnom poznavanju ispitivane materije, pa je rad važan prinos rasvjetljavanju nejasnoća u definiranju odnosa subjekt – predikat. 

Mots vides vs monèmes fonctionnels (Bulletin de Linguistique Appliquée et Générale, BULAG, 27, 2002, 87-93) 

Ovaj je rad nastavak autoričina bavljenja sintaksom francuskog jezika. Analizom statusa praznih riječi (strukturalna sintaksa) i funkcionalnih monema (funkcionalna sintaksa) Ivana Franić dolazi do zaključka da prazne riječi nisu nositelji semantičke funkcije, čime se suprotstavljaju punim riječima, koje to jesu. Kriteriji funkcionalne sintakse formalni su: da bi se pojavio funkcionalni monem, potrebno je da postoje dvije druge jedinice (monemi). U radu se posebna pozornost posvećuje relacijskoj prirodi praznih riječi i funkcionalnih monema. 

Relacijska priroda sintaktičke funkcije: primjer glagola, praznih riječi i funkcionalnih monema (Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 29, 2003, 49-64) 

Autorica na temelju definicije funkcije iz teorije skupova pokazuje kako se u sintaksi može govoriti o sintaktičkoj funkciji kao relaciji među dvama elementima, a ne kao ulozi nekoga elementa. Na temelju takva pristupa analiziraju se dvije sintaktičke teorije: strukturalna sintaksa Luciena Tesnièrea i funkcionalizam Andréa Martineta. Kritizirajući semantički utemeljene kriterije strukturalne sintakse, autorica ističe važnu ulogu tzv. praznih riječi koje su nositelji strukturalne funkcije. Ovaj rad donosi nov pogled na strukturaciju izričaja, a budući da sadrži primjere iz hrvatskoga jezika, mogao bi naći primjenu i u budućim istraživanjima njegove sintakse. Važan prinos rada ogleda se i u uvođenju nekoliko novih termina iz relacijske jezične teorije, ali i strukturalne sintakse, od kojih osobito izdvajamo termin relacijska strukturalna sredstva i glagolska relacija. 

Jezična analiza dubrovačke zbirke poslovica Proričja slovinska iz 1697. g. (Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 30, 2004, 31-58) 

 
U radu autorica otvara problem jezika književnih tekstova s kraja 17. st. kad je u Dubrovniku nastao zastoj u kulturnom i uopće stvaralačkom djelovanju. Postavljena hipoteza o Matijaševićevu autorstvu zbirke poslovica dokazivana je analizom grafije, načinom bilježenja prozodijskih odlika i leksičkim izborom. Premda je rad usredotočen na jezik, sadrži i mnoge druge obavijesti filološke naravi, pa predstavlja minijaturnu monografiju o tome Matijaševićevu rukopisu. Autorica je raščlambu provela u najboljoj maniri hrvatske jezičnopovijesne znanosti, vrlo pregledno i iscrpno. Zaključak o Matijaševićevu autorstvu bitan je za utvrđivanje relacija toga zaslužnoga leksikografa i njegova jezika prema kasnijim leksikografima, osobito prema Della Belli.

Rukopisni Dictionarium Latino-Illiricum (1715. – 1716.) Đure Matijaševića (Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 31, 2005. str. 51-85) 

U ovome radu dr. sc. Ivana Franić hrvatsku znanstvenu javnost upoznaje s dvojezičnim latinsko-hrvatskim rječnikom sastavljenim u prvoj polovici 18. st. Po koncepciji rječnik je kombinacija objasnidbenoga i prijevodnoga općega rječnika s enciklopedijsko-leksikonskim elementima, a broji oko 13.000 natuknica. Autorica analizi podvrgava Matijaševićev leksikografski postupak i leksički fond hrvatske strane. Rječnik se uspoređuje s Mikaljinim, Della Bellinim i Stullijevim rječnikom, što je potpuno opravdano kada se dokazuje mjesto Dictionariuma u okvirima hrvatske leksikografije. 

Na temelju provedene leksičke analize, kao i raščlamba Matijaševićevih leksikografskih postupaka, autorica pokazuje da se ovaj dosad nepoznat dubrovački rječnik po dostignućima na desnoj – hrvatskoj – rječničkoj strani može opravdano svrstati uz bok starijim, ali i mlađim leksikografskim djelima dubrovačkoga leksikografskog kruga. U svim je segmentima rad utemeljen na vlastitim dugogodišnjim autoričinim istraživanja rukopisa rječnika te izvora i literature o predmetu. Rad je pisan zanimljivo i prema najsuvremenijim zahtjevima struke, a autoričina analiza leksikografskih postupaka može poslužiti kao uzor u budućim leksikografskim istraživanjima. 

2.3. Stručni radovi 

Analogy (Re)discovered (s H. Heffer i M. Kačićem, Third International School of Lexicography, Dictionary in Contemporary World, Slovar' v sovremennom mire, Proceedings, 2000, 24-30) 

Polazeći od antičkoga značenja termina analogija te pokazujući njegovu važnost u daljnjem razvoju jezikoslovne misli, autori pokazuju da je isti pojam u osnovi analoškoga leksikografskoga načela. Analizom leksikografskih djela kojima je to načelo u osnovi (konceptualni rječnici, rječnici sinonima, analoški rječnici te napose francuski rječnik Le Petit Robert) utvrđuje se da se primjenom analoškoga pristupa (povezivanje općega i pojedinačnoga, poznatoga i nepoznatoga) može znatno unaprijediti uporabljivost leksikografskoga priručnika. 

Pristup obradbi sintakse u jezičnim savjetnicima (s M. Čilaš, Zbornik radova Drugoga hrvatskog slavističkog kongresa, ur. Dubravka Sesar, 2001, 365-370)

 U radu se obrađuje problem zastupljenosti sintaktičke razine u jezičnim savjetnicima. S namjerom da istaknu važnost povezivanja praktičnih i teorijskih zadataka, autorice ponovno aktualiziraju pitanje jezičnoga normiranja, sintaktičke razine i njezinih jedinica te koncipiranja i pisanja samih savjetnika.  

Problem tzv. malih jezika na primjeru hrvatskoga (Zbornik radova sa znanstvenoga skupa Na brzu ruku skupljen skup, Budimpešta, 2005, 95-98)

Autorica u radu iznosi pa svoj osvrt na vrlo aktualnu temu izumiranja jezika. Usvajajući pristup francuskoga jezikoslovca Claudea Hagegea, analizira hrvatsku jezičnu sinkroniju te identificira jezične gubitke na dvije razine: a) razini mjesni govor – standardni jezik gdje potonji ima negativan utjecaj; b) unutar samoga standardnoga jezika na svim jezičnim razinama; c) na razini govor dijaspore – prestižni jezik zemlje primateljice gdje dolazi do specifične nejednake dvojezičnosti. Upozorava na neodgodivu potrebu zvučnoga bilježenja mjesnih hrvatskih govorâ suvremenom tehnologijom digitalnog zapisa te njihovu postavljanju na internet. 

Jezična raznolikost kao baština čovječanstva (Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 29, Zagreb, 2003, 430-434)

Podroban prikaz knjige Halte à la mort des langues vrsnog jezikoslovca Claudea Hagègea (Odile Jacob, Paris, 2000, 420 str.). 

3. Rad na projektima 

Znanstvena djelatnost dr. sc. Ivane Franić provodi se svakodnevno i u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje, gdje je zaposlena od svibnja 1996. Surađivala je na projektu Veliki rječnik hrvatskoga jezika do 2001. g. kada prelazi na projekt Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika, gdje je i danas leksikografski obrađivač. Osim toga, kao suradnica uključena je i u rad na regionalnome međujadranskom projektu Digitalizacija rukopisnog rječnika Ivana Tanzlinghera Zanottija. 
3.1. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Dr. sc. Ivana Franić sudjelovala je na nekoliko znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu: 

1) Third International School of Lexicography, Dictionary in Contemporary World (Slovar' v sovremennom mire), Ivanovo, Ruska Federacija, 13. – 16. rujna 1999.

2) Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, 14. – 18. rujna 1999.

3) Treći hrvatski slavistički kongres, Zadar, 15. – 19. listopada 2002.

4) Na brzu ruku skupljeni skup, Budimpešta, 6. – 7. studenog 2003.

4. Stručna djelatnost

4.1. Prevođenje

Dr. sc. Ivana Franić aktivno se bavi usmenim i pismenim prevođenjem s francuskoga i ruskoga jezika. U razdoblju od 1995. godine prevela je nekoliko znanstvenih i publicističkih tekstova s područja ekonomije, turizma, meteorologije, prava i filozofije. 

Najvrjedniji je samostalni stručni rad dr. sc. Ivane Franić prijevod djela Halte à la mort des langues, uglednoga francuskoga jezikoslovca Claudea Hagègea. Djelo je 2005. pod naslovom Zaustaviti izumiranje jezikâ objavila nakladnička kuća Disput iz Zagreba. Knjiga je vrlo dobro primljena u znanstvenoj i stručnoj javnosti, prije svega zbog činjenice da se u njoj na osobit način ističe hrvatsko jezično pitanje. Važnost je djela još veća ako se ima u vidu skori ulazak Hrvatske u Europu jer će pritom biti iznimno važno voditi računa o sudbini i funkciji (kao i pravima) jezika u novoj zajednici. Claude Hagege podrobno raščlanjuje splet jezičnih problema te predleže konkretne poteze kako spriječiti izumiranje jezika. Ivana Franić uložila je velik napor da bi ujednačila nazivlje i svela ga u okvire određenih normi. Njezin je prijevod korektan, teče glatko i razumljivo.

U listopadu 2005. dr. sc. Ivana Franić imenovana je stalnim sudskim tumačem za francuski i ruski jezik pri Županijskome sudu u Zagrebu. 

4.2. Ostalo 

Ivana je Franić tijekom akademske godine 1999./2000. studentima treće godine opće lingvistike održala nekoliko predavanja iz francuske sintakse. U lipnju 2005. gostovala je u emisiji Hrvatskoga radija – Radio Dubrovnika Plavi razgovori, gdje je govorila o valorizaciji i očuvanju dubrovačke leksikografske baštine.   

5. Mišljenje i prijedlog

Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i radove dr. sc. Ivane Franić razvidno je da se pristupnica uspješno bavila i svojim radovima dala znatan prinos proučavanju opće i francuske sintaksa te povijesne leksikografije s posebnim osvrtom na dubrovački leksikografski krug. 

U Zavodu za hrvatski jezik, u kojemu je zaposlena, uključena je u rad na projektima, uspješna je prevoditeljica, a dosad je sudjelovala na više domaćih i inozemnih znanstvenih skupova. 

Zaključujemo da pristupnica zadovoljava sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika koji su propisani Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja: 

1. Ima titulu doktora znanosti. 
2. Objavila je 8 radova: 5 izvornih znanstvenih radova (a1) i 3 stručna rada (a2) te ima ukupno 24 boda (Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja predviđa se da pristupnik uz doktorat ima objavljena najmanje 2 znanstvena rada /a1/, odnosno 3 rada ukupno /a1+a2/, koji nose 16 bodova).
Stoga dajemo pozitivno mišljenje i predlažemo Vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da se dr. sc. Ivana Franić izabere u zvanje znanstvenog suradnika.
Stručno povjerenstvo: 

dr. sc. Anđela Frančić, doc. predsjednica povjerenstva

dr. sc. Nada Vajs Vinja, viši znan. sur. (Inst. za hrv. jezik i jezikoslovlje), članica povj.
dr. sc. August Kovačec, red. prof., član povjerenstva

U Zagrebu 10. ožujka 2005. 


Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici od 2. studenog 2005. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u 

nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za strane jezike na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu.


Na natječaju objavljenom u «Vjesniku» 29. lipnja 2005. i «Narodnim novinama» 11. srpnja 2005. godine za izbor nastavnika u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana anglistika na Katedri za strane jezike na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu prijavila se u propisanom roku Višnja Fara, priloživši sve potrebne dokumente. Nakon uvida u poslanu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Višnja Fara rođena je 16. rujna 1955. godine. u Konjščini.
Obrazovanje

Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Varaždinu. 

Godine 1979. diplomirala je Engleski jezik i književnost i Francuski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Radno iskustvo
Ima 12 godina radnog iskustva u srednjoškolskoj nastavi i više od deset godina iskustva na visokom učilištu.

Od 1995. stalno zaposlena kao predavač za engleski jezik na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu

Prvi put izabrana u nastavno zvanje predavača 1994. godine; reizbor u zvanje predavača  2000. godine.

Stručno usavršavanje
1990. godine boravi mjesec dana u Aberdeenu u Velikoj Britaniji kao stipendist British Councila. 

1998 Torquay, General English Course with Options – Computers in ELT 

1999. London, Froebel College

2000. London, Froebel College

2001.  Oxford, Brookes University  

2003. Oxford, Brookes University (radila na prikupljanju i proučavanju informatičke      literature )

Kao sveučilišni predavač sudjelovala na brojnim seminarima, savjetovanjima i konferencijama u zemlji i inozemstvu. 

Članica je nekoliko stručnih udruga :

Hrvatsko udruženje profesora engleskog jezika HUPE

Međunarodna udruga TESOL, Inc

Vijeće za međunarodnu suradnju Grada Varaždina.

Radovi :

Napisala je 8 stručnih radova koji su prezentirani na međunarodnim konferencijama u zemlji i inozemstvu, od kojih navodimo nekoliko najnovijih :

1. Fara, V. : Neologisms-How to have fun with words, International HUPE-IATEFL-TESOL Conference, Dubrovnik, April 2005, CROATIA 

2. Fara, V. : ‘Elfish’ and its implications for teaching, International TESOL  Greece

Conference : TESOL in the 21st Century : New Approaches for Today’s World, Athens, April 2005, GREECE

3. Fara, V. : Teaching English in IT Age-Global English, International HUPE-IATEFL-TESOL Conference, Pula, April 2003, CROATIA

Objavila je 5 stručnih članaka :

1. Fara, V.: Are you familiar with the latest lingo ? Neologisms.  HUPE Newsletter No. 22, January 2005, pp. 30 - 32

2. Fara, V.: English as a Global Lingua Franca. Strani jezici 33 (2004), 3-4, 

pp. 309-321
3. Fara, V. : Effect that the globalization of English is likely to have on teaching EFL. TESOL Scotland, 20th Annual Conference Proceedings, pp. 8-9

4. Fara, V. : Email as a Tool for Learning and Practising English, British Council ESP : Contradictions and Balances : Conference Proceedings, Split 1999, pp. 113-122

5. Fara, V. : The Importance of Using Recent Authentic Materials in Teaching Information Science Students, HUPE Newsletter No. 14, autumn 1998, pp.16

Višnja Fara sudjelovala je u lektoriranju većeg broja stručnih i znanstvenih radova za ediciju Fakulteta organizacije i informatike Zbornik radova.

Nastavna djelatnost

Voditelj je stručnog projekta Neologisms related to modern ICT (2005 -2008) na Fakultetu organizacije i informatike

Objavljeno na web stranici http://www.foi.hr/studij/dodiplomski /IS/kolegiji/engl3.

Materijal služi kao online nastavni materijal za kolegij Engleski jezik 3.
Član je Katedre za strane jezike i trenutno obavlja funkciju pročelnika.

Aktivno je sudjelovala (2004/05) u izradi novog nastavnog plana i programa i izradila programe za predmete: Engleski jezik 1,2 ; Poslovni engleski, Engleski za menadžere i Engleski jezik u znanstvenom pisanju.

Prema gore izloženom i na temelju uvida u dokumentaciju povjerenstvo smatra da Višnja Fara zadovoljava kriterije za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za predmet Engleski jezik. Predloženica je više od pet godina u nastavnom zvanju na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu, gdje kontinuirano izvodi nastavu cijelo to vrijeme,  autor je pet objavljenih stručnih članaka i voditelj internog stručnog projekta Neologisms related to modern ICT (2005 – 2008) na Fakultetu organizacije i informatike. Materijal projekta koristi se kao online nastavni materijal za kolegij Engleski jezik 3. Uz sve gore spomenuto, Višnja Fara je autor osam referata prezentiranih na međunarodnim konferencijama u zemlji i inozemstvu. Već dugi niz godina aktivno radi na unapređenju nastave engleskog jezika, a nakon detaljnijeg uvida u dostavljeni materijal mogli smo se osvjedočiti da to radi vrlo dobro i kreativno. Uz to je kao suradnik jezikoslovac sudjelovala u znanstveno istraživačkom projektu  Strateško planiranje razvoja informacijskih sustava (016005) voditelja  prof.dr. Josipa Brumeca (1997-2001),  a  radi i na prevođenju i lektoriranju stručnih tekstova fakulteta. 
U Zagrebu, 27. veljače 2006.






mr.sc. Marija Marušić, viši lektor





mr.sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor





dr.sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. ožujka 2006.


Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici od 26. siječnja 2006. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za reizbor u 

nastavno zvanje i radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika i romanistika na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu


Na natječaj objavljen u «Večernjem listu» od 7. studenog 2005.  i «Narodnim novinama» od 7. studenog 2005. godine za reizbor  u nastavno zvanje i radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu javila se Andrea Šupih-Kvaternik, priloživši sve potrebne dokumente. Nakon uvida u poslanu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE
Andrea Šupih-Kvaternik rođena je 1. lipnja 1954. u Zagrebu. Hrvatska je državljanka.
Obrazovanje
Osnovnu školu i Klasičnu gimnaziju završila je u Zagrebu.

1973. godine upisala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij engleskog jezika i književnosti (A predmet) i studij francuskog jezika i književnosti (B predmet).

1977. godine diplomirala je B predmet. 

1982. diplomirala je A predmet.

1986. upisala je Poslijediplomski studij amerikanistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Kolegije je odslušala, položila većinu ispita te prijavila magistarski rad pod naslovom «Vokabular nutricionizma u dva društva: Hrvatska i SAD».
Radno iskustvo
1982. godine zaposlila se kao profesor engleskog i francuskog jezika u Školi za strane jezike u Varšavskoj 14 (današnja SOVA), gdje je bila u stalnom radnom odnosu do 1. lipnja 1988.

Od 1. lipnja 1988, zaposlena je na neodređeno vrijeme, prvo kao predavač, a od 13. srpnja 1999. kao viši predavač engleskog i francuskog jezika struke, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Stručno usavršavanje
Pristupnica je kao student u više navrata boravila u Velikoj Britaniji i Francuskoj radi usavršavanja jezika. Nakon diplome sudjelovala je na većem broju stručnih seminara u zemlji i inozemstvu (npr. stručno usavršavanje za profesore engleskog jezika pri BBC-u (1987.), redovito sudjelovanje u radu i na skupovima Hrvatskog društva profesora engleskog jezika – HUPE, sudjelovanje u radu i na skupovima američkog društva profesora engleskog jezika – TESOL ).

Nastavna djelatnost

Do akademske godine 2005./06. bila je nositelj sljedećih kolegija :

Engleski jezik struke I

Engleski jezik struke II

Francuski jezik struke I

Francuski jezik struke II

Od akademske godine 2005./06. koordinatorica je obvezatnih i izbornih modula na preddiplomskom studiju biotehnologije, prehrambene tehnologije i nutricionizma. Također je koordinatorica izbornih modula na diplomskom studiju biotehnologije, biotehničkog inženjerstva, prehrambenog inženjerstva, upravljanja sigurnošću hrane te nutricionizma.

Akademske godine 1992./93. i 1993./94., u sklopu TEMPUS programa, drži tečajeve engleskog jezika za djelatnike prehrambeno-tehnološkog fakulteta.

Od 1994. voditeljica je Katedre za strane jezike u struci na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.
Andrea Šupih- Kvaternik vrlo je aktivan član Prehrambeno-tehnološkog fakulteta u Zagrebu – sudjelovala je u brojnim projektima fakulteta (kao prevoditelj i lektor za stručni engleski jezik), bila članicom organizacijskog odbora 4. hrvatskog kongresa prehrambenih tehnologa, biotehnologa i nutricionista za Srednju Europu (Opatija, 3.-5. listopada 2001.), od akademske godine 2003./04. članica je Odbora za izdavačku djelatnost Prehrambeno-tehnološkog fakulteta, bila je aktivno uključena u pripremu novih nastavnih programa u skladu s Bolonjskim procesom, trenutno je predstojnica Zavoda za opće programe pri Prehrambeno-tehnološkom fakultetu.

Predloženica radi u struci već 24 godine. 1988. godine postala je predavač engleskog i francuskog jezika na Prehrambeno-tehnološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. U srpnju 1999. izabrana je za višeg predavača.

Od stručnih radova izdvojit ćemo one za koje smatramo da je kvalificiraju za reizbor u nastavno zvanje višeg predavača:

1) Šupih-Kvaternik, A. (2005.). An English Reader for Food Technology and Biotechnology. Zagreb: Durieux. Recenzenti: prof. dr. sc. Egon Bauman, Sunita Bujas, prof. i mr. sc. Shirley Tomlinson.

2)  Od 2005. jezični je koordinator za engleski i francuski jezik novog TEMPUS programa Joint European Project- JEP 19068 – 2004. Zasad je za potrebe projekta prevela s engleskog i francuskog 45 stranica.

3) 2002. godine prevela je dio zbornika 4. hrvatskog kongresa prehrambenih tehnologa, biotehnologa i nutricionista za Srednju Europu – 250 stranica. Lektorirala 648 stranica.

4) Od 1991. do 2001. bila je stalni suradnik – lektor za engleski jezik međunarodnog znanstvenog časopisa Chemical and Biochemical Engineering Quarterly (CABEQ). Od posljednjeg je izbora lektorirala osam brojeva, što znači oko tisuću stranica teksta pisanog na engleskom jeziku.

5) 2001. godine sudjelovala je u izradi godišnjaka o radu Prehrambeno-biotehnološkog fakulteta, koji je izašao na hrvatskom i na engleskom jeziku. Na engleski je prevela 97 stranica.
6) 2002. ponovno sudjeluje u izradi godišnjaka – prevela na engleski  88 stranica. 

Prema gore izloženom i na temelju uvida u dokumentaciju, povjerenstvo smatra da Andrea Šupih-Kvaternik  zadovoljava kriterije za reizbor u nastavno zvanje i radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane anglistika i romanistika, na  Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu.





mr.sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor






mr. sc. Darja Damić Bohač, viši lektor
                                                            dr. sc. Vladimir Mrša, red. prof.

                                                            (Prehrambeno-biotehnološki fakultet, Zagreb)

U Zagrebu, 2. ožujka 2006.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. ožujka 2006.

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljska akademija, Zagreb)

Dr. sc. Marko Sapunar, izv. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

Dr. sc. Damir Boras, izv. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb)
Predmet: 
Natječaj za ponovni izbor jednog nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje 
 informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet Komunikologija u 
 turizmu, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu 

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Na temelju čl. 43. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 105./04.), čl. 95. Zakona o visokim učilištima (Narodne novine, br. 59/96. - pročišćeni tekst) i čl. 93. Statuta Sveučilišta u Zagrebu, Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici od 9. ožujka 2005. imenovalo je Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica (prof. Vlaste Kučiš, i Jelene Lović) za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet Komunikologija u turizmu, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Filozofskog fakulteta Zadar - Sveučilišta u Zadru, u sastavu:

1. Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljska akademija, Zagreb)

2. Dr. sc. Marko Sapunar, izv. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

3. Dr. sc. Damir Boras, izv. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb).

Stručno povjerenstvo je pregledalo natječajnu prijavu, analiziralo radove i priloženu dokumentaciju te u svezi zadanog zadatka fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta podnosi slijedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Filozofski fakultet Zadar Sveučilišta u Zadru raspisao je natječaj u „Vjesniku“ od 28. prosinca 2004. i u „Narodnim novinama“ od 5. siječnja 2005. za izbor jednog nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet Komunikologija u turizmu, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Filozofskog fakulteta Zadar - Sveučilišta u Zadru. Na natječaj su se prijavile: 
· I. Jelena Lović, dipl. turistički komunikolog, zaposlena u jednom trgovačkom društvu, na poslovima prodaje i marketinga; te
· II. prof. Vlasta Kučiš, viši predavač na Filozofskom fakultetu u Zadru iz predmeta "Animacija u turizmu", "Management/marketing u turizmu" i "Komunikologija u turizmu". 

I. Stručno povjerenstvo je ustanovilo da je predloženica Jelena Lović, dipl. turistički komunikolog, zaposlena u jednom trgovačkom društvu, na poslovima prodaje i marketinga, uz natječajnu prijavu priložila životopis, s podacima o stečenoj stručnoj spremi i državljanstvu, o prosjeku ocjena s poslijediplomskog studija, ali ne i podatke o znanstveno-nastavnom i stručnom radu, te popis radova, te same radove.
Iz dokumentacije koja je dostavljena vidljivo je da predloženica Jelena Lović, dipl. turistički komunikolog, zaposlena u jednom trgovačkom društvu, na poslovima prodaje i marketinga, ne ispunjava niti minimalne uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača iz područja društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet Komunikologija u turizmu. 

Naime, predloženica Jelena Lović nema (osim neprikazanih seminarskih radova) niti jednog znanstveno-nastavnog i stručnog rada, niti dana iskustva u izvođenju visokoškolske nasatve, kao niti ostalih elemenata koji predstavljaju uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača iz područja društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet Komunikologija u turizmu.
II. 1.   Životopis (curriculum vitae) predložnice, 
          prof. Vlasta Kučiš, višeg predavača na Filozofskom fakultetu u Zadru:

Školovanje
Predloženica prof. Vlasta Kučiš, viši predavač iz predmeta "Animacija u turizmu" i "Management/marketing u turizmu" na Odsjeku za kulturu i turizam te "Komunikologija u turizmu" na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Filozofskog fakulteta Zadar - Sveučilišta u Zadru, rođena je 5.prosinca 1959. godine u Mariboru. Osnovnu školu (5 godina) završila je u Humu na Sutli, potom (3 godine) gimnazija - Frankfurt/M, 4 godine gimnazije-Krapina, završava Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (1989) - profesor njemačkog jezika i književnosti i fonetike, te završava poslijediplomski doktorski studij iz Informacijskih znanosti na Sveučilištu u Zadru od 2001.- 2005. god. (u tijeku je postupak prijave doktorske radnje).
Dosadašnje zaposlenje i stručno/nastavno-znanstvene aktivnosti:

1980-81   Turistički vodič i predstavnik za "Vugotours" Frankfurt i Beč u Biogradu; 
1982         Prevodilac i inokorespondent u tvornici stakla "Straža", Hum na Sutli; 
1983-85   Predstavnica njemačkog tour-operatora TUI; Prevodilac (free-lance) i
 
  predavač njemačkog jezika na Radničkom sveučilištu u Rogaškoj; 
1985-98   Novinar (free-lance); 
1986-89   Rukovoditelj službe turističke animacije u turističkom centru Rogaška; 
1989-94   Direktorica odjela za komuniciranje sa tržištem (Austrija, Njemačka, Švicarska, Benelux,
 
  Italija, Slovenija i Hrvatska); 
1990-98   Koordinator međunarodnih znanstvenih skupova Hrvatskog komunikološkog društva; 
1993-98   Član Hrvatskog komunikološkog društva ; Član Predsjedništva HKD-a za međunarodne
 
  odnose; 
1994-95   Predavač Sveučilišta u Mariboru;

1994-98   Direktorica marketinga i komuniciranja sa tržištem u turističkom centru Rogaška;

1995-96   Direktor projekta "ISO standard" za turistički centar Rogaška; 
1995-97   Predavač na Filozofskom fakultetu u Zadru (Odsjek: Kultura i turizam); 
1996-98   Član međunarodne stručne grupe Sveučilišta u Mariboru za izradu medijskih i
 
  komunikacijskih studija (Media and Communication Study); 
1996-05   Vanjski suradnik na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Filozofskog fakulteta Zadar
 
  - Sveučilišta u Zadru;

1996-05   Surađuje sa sveučilišnim njemačkim znanstvenim institutom „Hans- Bredow“ u Hamburgu,
 
  gdje i publicira; 
1998-05   Direktor za odnose s javnošću "British Airways"- Zagreb tijekom 1998 g.; nakon toga je 
 
  organizirala, u suradnji sa istom zrakoplovnom kompanijom, natječaj „Kulture i turizma“ za 
 
  studente Filozofskog fakulteta u Zadru, gdje je najbolji rad bio nagrađen sa letom i boravkom 
 
  u Londonu, te svake godine uspješno organizira stručnu ekskurziju iz kolegija „Animacija u
 
  turizmu“

1998-05   Surađuje sa Sveučilištem u Leipzigu, sa prof.dr. Gunther Bentelom, predstojnikom Odsjeka
 
  za odnose s javnošću;

1999        U funkciji generalne sekretarke Organizacijskog odbora 16 Svjetskog prvenstva novinara u tenisu, uspješno organizira i realizira projekt sa cca. 200 učesnika iz čitavog svijeta;

1999-00   U Lječilištu Rogaška uspješno vodi projekt „ISO standard u turizmu“;

1999-05   Aktivno surađuje i sa visokom školom za turizam TURIST1CA u Portorožu i sa Odsjekom
 
  za turizam na Ekonomskom fakultetu u Mariboru.
1999-05   Dio predavačkog tima sa 50% radnog vremena na Odjelu za informatologiju i
 
  komunikologiju Filozofskog fakulteta Zadar - Sveučilišta u Zadru, gdje predaje tri kolegija:
 
  Animaciju u turizmu, Management u turizmu i Komunikologija u turizmu;

2000-05   Ativno sudjeluje na godišnjim znanstvenim skupovima i simpozijima na Inter-University
 
  Centru u Dubrovniku, gdje je 2004. godine i sama organizirala, koordinirala i vodila
 
  međunarodni znanstveni skup: „Translatologie als Kommunikationsbrucke in der EU“;

2002-05   Izabrana je u zvanje lektorice za Njemački jezik na Sveučilištu u Mariboru;

Sve do danas  
 
  je aktivna članica: 
 
  nadzornog odbora Akademije animatora Slovenije (AAS), 
 
  međunarodnog udruženja turističkih novinara i pisaca (FIJET), 
 
  hrvatskog udruženja turističkih novinara i pisaca (CROJET), 
 
  uredničkog odbora znanstvenog časopisa Informatologia i 
 
  aktivna Članica Slovenskog društva profesora njemačkog jezika (SDUNJ).
Projekti: 

Domaći projekti:

1991-96   Suradnik-istraživač na projektu "Novi sustav javnog komuniciranja u

  Republici Hrvatskoj" (Br.:5-11-041), Fakultet političkih znanosti - Zagreb;

1991-97   Suradnik-istraživač na projektu "Hrvatski mediji na pragu 21 .stoljeća" 
  (Br.:015020), Fakultet političkih znanosti-Zagreb;
2002-05   Radi kao istraživač na projektu: Konvergencija hrvatskih medija (0128001)
Međunarodni projekti:

1993-96  Stavovi i mišljenja naroda o svojim susjedima , Projekt "ALPE-JADRAN". 
1996-98  Medijski dijalog zemalja članica Alpe-Jadran, Projekt "Sveučilišta u Mariboru".
2002-05  Sudjeluje i radi na TEMPUS projektu - Tempus - CHENTRE, Champions of
 
 Entrepreneurship u kojem je zadužena za koordinaciju aktivnosti na Sveučilištu u Zadru. Više
 
 o projektu TEMPUS - Joint European Project CD_JEP- 17046-2002 Tempus_CHENTRE!
 
 Champions of Entrepreneurship Učesnici na projektu: Levon Institute - Universitv of Vaasa
 
 (Finland) Institute of Management - ISTUD, Stresa/Milano (Italy) VERN - Zagreb (Croatia)
 
 Odjel za informatologiju i komunikologiju - Sveučilište u Zadru (Croatia).

Član uredničkog odbora znanstvenog časopisa:

1997-98 Informatologia, "Hrvatsko komunikološko društvo". 
Znanje stranih jezika:

Govori, čita i piše: Njemački, Engleski, Talijanski i Slovenski. 
Knjiga/sveučilišni udžbenik:

"Animacija u turizmu", HKD & Nonacom, Zagreb, 1998.

Mikić, Pavao; Kućiš, Vlasta; Translatorik im Kontext der Kulturspezifik; Zagreb, Hrvatsko komunikološko društvo: Nonacom, 2004. (155. str.; ISBN 953-6226-16-2)
II. 2. Znanstveno-stručni i nastavni rad relevantan za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za višeg predavača

Prof. Vlasta Kučiš je do sada objavila 25 znanstveno-stručnih bibliografskih jedinica, bila je aktivni istraživač na dva domaća i dva međunarodna znanstvena projekta, te je sada trenutno aktivni istraživač na jednom domaćem i jednom međunarodnom znanstvenom projektu, održala je tri pozvana međunarodna predavanja, aktivno sudjelovala na 23 međunarodna znanstvena i stručna skupa (kao npr.: Eighteenth World Media Conference, Tokyo, Japan, 15.-17.1.2001.; X. zborovanje SDDNJ - mednarodna konferenca, Maribor, Slovenija, 18.9.-20.9.2003.; 50 th FIJET Congress: Tourism in Function of Peace, Marrakesh, Maroko, 22.11.-27.11.2004.), te 3 domaća s međunarodnim sudjelovanjem, a dobila je znanstveno priznanje za razvoj turističke komunikologije.

Uvođenje novih i inoviranih predmeta:

Prof. Vlasta Kučiš je inovirala, profilirala i uvela nove predmete na studiju "Kultura i turizam" Filozofskog fakulteta, Sveučilišta u Zadru: "Animacija u turizmu" i "Management u turizmu". Samostalno je izradila nove nastavne planove i programe s komunikološkom orijentacijom, te je prvi nastavnik-komunikolog koji samostalno realizira novi nastavni plan i program na komunikološkom usmjerenju (diplomirani turistički komunikolog). Na istim predmetima uvodi specijalizirane komunikološke seminare i praktične vježbe iz turističke animacije. Ujedno je izradila i predložila inovirani specijalistički praktikum iz "Komunikologije u turizmu".
Mentorski rad:

Kako je studij "Kulture i turizma" novo-otvoreni studij (peta studijska godina) prof. Vlasta Kučiš izradila je prijedlog tema i tematskih grupacija za izradu diplomskih radova iz šire problematike turističke komunikologije. Bila je mentorica na 22 diplomska rada iz kolegija Animacija u turizmu i Management u turizmu na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru u posljednjih 5 godina. 

Samostalno je nadzirala izradu navedenih diplomskih radova s turističko-komunikološkom orijentacijom. Vrijedno je istaknuti njezin prijedlog novog komunikološkog praktikuma iz "Animacije u turizmu" te izloženi koncept didaktičkih ekskurzija za studente "Kulture i turizma".

Prevodilački rad:

Sudjeluje u prevođenju kapitalnog komunikološkog djela poznatog njemačkog komunikologa Guntera Bentella "Poslovno komuniciranje: Odnosi s javnošću". Stručno je nadzirala prevođenje sveučilišnog udžbenika poznatog slovenskog komunikologa Franceta Vrega:"Humana komunikologija", koji je temeljna literatura na predmetu "Komunikologija" Filozofskog fakulteta u Zadru. Izabrana je 2002. godine u zvanje lektorice za Njemački jezik na Sveučilištu u Mariboru, te do danas aktivno i uspješno obavlja sve poslove prevođenja i lektoriranja.

II. 3. Analiza i ocjena znanstveno-stručnog rada prof. Vlaste Kućiš 
        na znanstvenom polju informacijskih znanosti (grana komunikologija)
S obzirom na tematiku i znanstveno-komunikološki doprinos relevantan za ponovni izbor prof. Vlaste Kučiš u nastavno zvanje višeg predavača analizirati ćemo, odnosno identificirati znanstvene radove prije ponovnog izbora u nastavno zvanje višeg predavača i novih radova (temeljem kojih predloženica ispunjava minimalne uvjete za izbor u predloženo zvanje sukladno minimalnim uvjetima Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti - NN 38/97), izbor od pet novih relevantnih radova iz kojih je vidljivo da predloženica ispunjava minimalne propisane uvjete za ponovni izbor u naslovno zvanje višeg predavača iz znanstvenog polja informacijskih znanosti, grana komunikologija. Analiza preostalih radova bi još dodatno osnažila i argumentirala znanstvene uvjete prof. Vlaste Kučiš za izbor u nastavno zvanje viši predavač.

Relevantni radovi do posljednjeg izbora za višeg predavača:

1. V. Kučiš & N. Kujunđić: Tipologija argumentiranja i protuargumentiranja u političkoj praksi, u "Politički marketing", Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa: Putevi i stranputice političkog marketinga. Radnička štampa, Beograd, 1990. (48-56), 
(Izvorni znanstveni rad).

Rad "Tipologija argumentiranja i protuargumentiranja u političkoj praksi" analizira problematiku političke dinamike i političke komunikacije u kojoj jedni padaju a drugi se izdižu do karizmatičke popularnosti. Autori kroz tri tematske cjeline (tipologija argumentiranja i protuargumentiranja; najvažniji oblici dokazivanja i najfrekventniji oblici pobijanja) analiziraju proces političke komunikacije i ukazuju kako je teško znanstveno shvatiti cijelu strukturu političke dinamike s bezbrojnim funkcionalnim komunikacijskim varijantama. Da bi se mogla shvatiti fenomenologija složene političke dinamike "Feind-Freund" relacije, u sferi političkoga, autori postavljaju metapolitičko pitanje: iz čega se derivira politička komunikacija odnosno na čemu se zasniva ta komunikološka aktivnost? Oni napuštaju stari upravljački komunikološki odnos "Feind-Freund" i uspostavljaju novi model regulacije koja počiva na sistemskoj teoriji, kibernetici i komunikologiji, sa ciljem da se odnosi u društvu reguliraju. Sa stajališta argumentiranja promatraju politički diskurs na kritici boljševičke argumentacije, i uspostavljaju novu komunikativnu paradigmu "dokazivanja i pobijanja" U zaključnom razmatranju plediraju za uspostavljanje pluralističkog društva s opozicijom i višestranačjem kao garancijom da će se svaka teza svestrano provjeravati i u tome svaka smicalica razobličavati, a sve radi osiguravanja maksimalno moguće povijesne slobode za svakog čovjeka.

Rad je izvorni znanstveni doprinos razvoju političke komunikacije i političkog marketinga u dolazećim pluralističkim društvima koja moraju svoju demokraciju razvijati na logičkoj argumentaciji i uvažavanju svakog sudionika u političkom nadmetanju.

2. V. Kučiš & M. Plenković: Novirt medien elit v pluralističnoto obšestvo, u "Žurnalistikata v totalitarnoto i posttalitarnoto obšestvo", Sofiiski univezitet "Sv.Kliment Ohridski", Fakulteta po žurnalistika i masovna komunikacii, Sofia, 1995.(54-61), 
(Izvorni znanstveni rad).

U radu se analiziraju osnovne pretpostavke izgradnje i funkcioniranja medija u ozračju stvaranja nove medijske elite. Autori polaze od pretpostavke da pluralističko društvo zahtijeva dijaloške novinarstvo i maksimalnu slobodu uz punu osobnu odgovornost svakog sudionika javnog komuniciranja. Budući da su mediji uvijek u funkciji novih društvenih odnosa i stvaranja novih medijskih elita, autori analiziraju oblike i metode djelovanja nove medijske elite te njihov utjecaj na stvaranje i izgradnju slobodnih i demokratskih medija. Nova medijska elita zagovara pluralizam. Ona se okomila na staru teoriju o medijskom suverenitetu koji nije u stanju, s obzirom na interesna grupiranja, da sa uskih pozicija medijskog legaliteta tematizira cjelokupnu socijalnu zbiljnost. Stoga je nova medijska elita razvila novi medijski smisao koji polazi od slijedećih premisa: Mediji ne stoje nasuprot izoliranoj individui nego su između individue i države utisnute različito organizirane medijske grupe, odnosno, mediji se ne razlikuju u svojoj biti od društvenih grupa i oni su nasuprot njima naoružani samo nekim kompetencijama. Dakle, nasuprot jedinstvenoj i nedjeljivoj moći medijske elite, kao ostatku monarhizma, nova medijska elita nastupa s pluralističkih pozicija i osvaja medije. Nova medijska elita, zaključuju autori, mora imati određeni balans između konsenzusa i društvenih konflikata da bi moderno medijsko-pluralističko društvo uopće moglo opstati. Teoretsku raspravu o novoj medijskoj eliti u suvremenom pluralističkom društvu provode na razini pluralizma interesa, pluralizma vrijednosti i pluralizma medijskog identiteta. U zaključnom razmatranju se pledira za stvaranje medijskog povjerenja i provođenje medijskih pravila u kojima novinarstvo igra ključnu ulogu. Naime, nova medijska elita proizvodi osjećaj lojalnosti prema međunarodnim institucijama a gubi građansko povjerenje u novom medijskom pluralističkom okruženju. Glavna poruka ovog rada je u spoznaji da medijski pluralizam ima određenu granicu koju medijska elita ne može i ne smije prekoračiti, ako želi sačuvati medijsku pluralističku slobodu.

Rad je znanstveni doprinos razvoju medijske komunikologije i pridonosi daljem razvoju medija u demokratskim društvima.

3. V. Kučiš & M. Plenković: Fernsehen In Kroatien, u Rossen Milev (Hrsg.): "TV auf dem Balkan/TV in the Balkans'1, Hans-Bredow-Institut, Hamburg, 1996 (77-85), 
(Poglavlje u knjizi).

U radu se prikazuje povijesni, strukturalni i budući razvoj Hrvatske televizije. Analiza se provodi u kritičkom sagledavanju dosadašnje organizacije i programske strukture. Hrvatska televizija je još uvijek strukturirana kao sredstvo diseminacije, a ne sredstvo međusobnog komuniciranja svih građana. Iz te njene osnovne slabosti, u radu se upozorava, treba početi kreiranje moderne javne televizije. Zahvaljujući ubrzanom tehničkom i tehnološkom razvoju televizije, sve više je moguće transformirati televizijski medij u medij međusobnog javnog komuniciranja svih građana. Organizacijsku viziju autori vide u strukturiranju javne makro, mezo i mikro televizije. Makro televiziju vide kao pogodno sredstvo za prezentiranje onih mišljenja i stavova u kojima građani postižu visoki stupanj suglasnosti. Mezo televiziju vide na razini županija a makro televiziju kao prikladan javni servis građana za osobnu komunikaciju s već utvrđenim fondom informacija iz svih područja ljudskog rada , kulture, obrazovanja, znanosti, umjetnosti i stvaralaštva. Na sadašnjem stupnju tehničko-tehnoloških mogućnosti, kao i naše društvene situacije, autori se zalažu za model javne televizije. 
Novi model javne televizije treba osigurati jedan stvaralački javni dijalog u kojem će građani izmjenjivati svoje misli i stavove, a radi postizanja viših stupnjeva informiranosti i donošenja racionalnih odluka. Organizaciju televizije treba maksimalno demokratizirati kao zajednički izraz i sredstvo komuniciranja svih građana. Budući da se televizija u novim demokratskim uvjetima tek razvija nužno je regulirati normativno i programsko upravljanje javnom televizijom. Nacionalna televizija ili javna televizija, zaključuju autori, mora slijediti globalne, kulturološke, tehničke, demokratske, programske i komunikacijske trendove. U tom složenom komuniciranju javna televizija stvara javno mnijenje koje građanima Hrvatske pribavlja bitne informacije za izgradnju kvalitetnijeg života, rada i stvaralaštva svih građana.

Rad je komunikološki doprinos cjelovitom teorijskom, sustavnom i praktičnom pristupu u strukturiranju i organizaciji Hrvatske javne televizije.

4. V. Grbavac & V. Kučiš & G. Popović: Hrvatski mediji na pragu 21.stoljeća: Koncepcijski i strateški pristup, Informatologia 28, 1996, 1-2, 33-46 ., 
(Izvorni znanstveni rad).

Rad "Hrvatski mediji na pragu 21.stoljeća: Koncepcijski i strateški pristup" svojim predmetom i sadržajem obrađuje izuzetno važno društveno, medijsko i komunikološko područje, koje su autori stvaralački osmislili i povezali ujedan koncepcijski i strateški projekt. Autori tematiku obrađuju kroz sedam poglavlja: 1. Uvod; 2. Suvremeni trendovi u domeni sustava javnog komuniciranja; 3. Položaj hrvatskih medija na pragu 21. stoljeća; 4. Važnost istraživačkog pristupa hrvatskim medijima; 5. Obrazovni aspekti u domeni hrvatskih medija; 6. Hrvatska u međunarodnim komunikacijskim integracijama; 7. Zaključno razmatranje; 8. Literatura.

U uvodnom dijelu se određuje i definiraju kritične točke medijskog stanja i razvojnih trendova hrvatskih medija na pragu 21.stoljeća: novine, novinske agencije, elektronski mediji i novi mediji. Zatim se obrađuje stanje hrvatskih komunikacijskih i masmedijalnih sustava, te mjesto i uloga hrvatskih medija na pragu 21 .stoljeća. Nakon provedene analize stanja vrši se eksplikacija makro-organizacije novinarstva u pluralističkom društvu s obzirom na državne i vlasničke odnose, te određuju istraživački ciljevi i istraživački algoritam s postavljenom istraživačkom metodologijom. Kritički se sagledava problem medijskog obrazovanja i ukazuje na nove obrazovne mogućnosti i implementaciju hrvatskih medija u međunarodno okruženje (globalizacija) euro-atlantskih integracija. Iz provedene analize autori predlažu modalitete za organizaciju, prestrukturiranje i izgradnju hrvatskih medija na pragu 21 .stoljeća. Rad je svojim predmetom, usklađenosti terminologije i sadržajem znanstveno relevantan i usklađen s drugim srodnim disciplinama.

Izvornost djela je u upotrebi holističkog komunikološkog pristupa u projektiranju i izgradnji hrvatskih medija i komunikacijskih sustava na pragu 21.stoljeća.

5. V. Kučiš & M. Plenković & J. Vidaković: Management i poduzetništvo u funkciji razvoja turizma, u "Društvo i tehnologija 97", Sveučilište u Rijeci & Hrvatsko komunikološko društvo, Rijeka , 1997. (138-147); 
(Izvorni znanstveni rad).

U radu se sinkronijskom i dijakronijskom analizom problematizira uloga suvremenog managementa i poduzetništva u funkciji razvoja turizma. Management, poduzetništvo, razvoj i turizam se obrađuje kroz sedam tematskih cjelina: Pristup problemu; temeljni operativni pojmovi; tehnologija managementa i poduzetništva u turizmu; struktura i okruženje turističkog sustava; strategija razvoja suvremenog turizma; zaključno razmatranje te sistematizirana citirana i korištena literatura. Turizam se u radu analizira i shvaća kao izraz, rezultat utjecaja prirodnih, gospodarskih i kulturnih činitelja a management i poduzetništvo kao fenomen koji ima veće ili manje povratno uzročno djelovanje na cjelinu društvenog života ili na određene njegove sfere. Vrijedno je istaknuti raspravu o strategiji razvoja suvremenog turi/ma kao kompleksnom fenomenu koji traži i kompleksan pristup istraživanju suvremenog managementa i poduzetništva u funkciji razvoja turizma. Rasprava je pokazala da suvremena ekonomska znanost, istražujući ulogu turizma u procesu gospodarskog razvoja, zanemaruje komunikološke zakonitosti i da se nije s jednakom pažnjom odnosila prema svim aspektima managementa i njegovog utjecaja na razvoj U zaključnom razmatranju autori shvaćaju turizam kao najveći miroljubivi pokret u povijesti razvoja čovječanstva, koji se može ostvarivati i realizirati na temeljnim komunikološkim zakonitostima koje vrijede u suvremenom managementu i poduzetništvu.

Znanstveni doprinos ovog rada je u analizi šest temeljnih strateških komunikoloških zakonitosti i implementaciji pentanomijskog modela managementa i poduzetništva u razvoju suvremenog turizma.

6. V. Kučiš: Etika istraživačkog novinarstva/Ethic Of Investigative Journalism, Informatologia 29/30,1996,3-4/1997,1-4., 
(Pregledni rad/Review).

Autorica raspravu provodi na fenomenu da svaka značajnija ljudska profesija, kao što je i novinarstvo, ima svoju etiku ili kraći izvod najčešće nazvan kodeksom. Sustavni pokušaji za zasnivanje novinarskog kodeksa ili novinarske etike datiraju početkom 20. st. kada je novinarstvo u svojoj afirmaciji doprlo i do naziva "sedma sila". Autorica obrazlaže daje u proteklih nekoliko desetljeća nastalo više nacionalnih i međunarodnih kodeksa novinarskog ponašanja od kojih su najreprezentativniji "Praški kodeks" i "Limski kodeks". U radu se navode glavne točke tih kodeksa te se analizira Kodeks časti novinara (1993) Hrvatskog novinarskog društva. Posebnu preglednu analizu autorica provodi u raspravi o kodeksu ponašanja diseminativnog novinarstva i stvaranju kodeksa istraživačkog novinarstva. U radu se pledira da se u nove kodekse javnih komunikatora uvrste prava i dužnosti, s točnim naznakama kako ostvariti jedno i drugo, odnosno kad je riječ o sankcijama -tko je nadležan za prosuđivanje i donošenje odluka.

Doprinos ovog rada je u prijedlogu za ustrojavanje kodeksa javnih komunikatora u modelu istraživačkog novinarstva na dvije komunikološke razine: nacionalnoj i međunarodnoj, tj. kombiniranjem općih moralnih načela, profesionalnih standarda i deontoloških karakteristika novih komunikatora.

Relevantni radovi nakon posljednjeg izbora za višeg predavača (od 16.2.1999. godine):

7. P. Mikić, V. Kućiš: Translatorik im Kontext der Kulturspezifik; Zagreb, Hrvatsko komunikološko društvo: Nonacom, 2004. (155. str.; ISBN 953-6226-16-2)

(Knjiga/sveučilišni udžbenik)
U radu se prikazuju posebnosti prevoditeljstva u kontekstu kulturnih posebnosti. Analiza se provodi u kritičkom sagledavanju dosadašnje prakse i potreba poštivanja te uvažavanja posebnosti prevoditeljstva u kontekstu realiteta kulturnih posebnosti. Autori ističu svoju viziju uvažavanja posebnosti prevoditeljstva u kontekstu realiteta kulturnih posebnosti u jasnijem i dosljednijem strukturiranju sadržaja te uvažavanja posebnosti prevoditeljstva u kontekstu realiteta kulturnih posebnosti. U tom složenom procesu komuniciranju uz uvažavanje posebnosti prevoditeljstva u kontekstu realiteta kulturnih posebnosti ističe se niz jasnih praktičnih primjera.

Rad je komunikološki i prevoditeljski doprinos konceptu cjelovitog teorijskog, sustavnog i praktičnog pristupa u strukturiranju i organizaciji prevoditeljstva u kontekstu kulturnih posebnosti njemačkog, hrvatskog i slovenskog govornog i pisanog područja.

8. M. Plenković, V. Kučiš: Das Rundfunksvstem Kroatiens // Internationales Handbuch fur Horfunk und Fernsehen 2000/2001 / Hans-Bredow-Institut fur Medienforschung an der Universitat Hamburg. - Baden-Baden: Nomos, 2000, str. 429-435 (ISBN 3-7890-6647-8),

(Poglavlja u knjizi).
U radu autori prikazuju posebnosti funkcioniranja masmedija u kontekstu posebnosti hrvatskog i europskog prostora. Analiza se provodi u kritičkom sagledavanju dosadašnje i novije prakse funkcioniranja masmedija u kontekstu hrvatskih i europskih posebnosti, te potreba poštivanja i uvažavanja povijesnih posebnosti u kontekstu sučeljavanja kulturnih realiteta. U tom složenom procesu demokratizacije komuniciranja putem različitih („televizija“ i drugih) subjekata komunikacije ističe se potreba uzajamnog ispreplitanja i uvažavanja posebnosti funkcioniranja masmedija u kontekstu posebnosti hrvatskog i europskog prostora te realiteta kulturnih posebnosti komunikacije, a neprestano se u znanstveno utemeljenom i analitičkom tekstu operira sa nizom jasnih i praktičnih vremenskih, brojčanih i dr. primjera te komunikacije.

Rad je komunikološki doprinos konceptu cjelovitog teorijskog, sustavnog i praktičnog pristupa u strukturiranju i funkcioniranja masmedija u kontekstu posebnosti hrvatskog i europskog prostora.

9. M. Plenković, V. Kučiš: Das Mediensystem Kroatiens // Internationales Handbuch Medien 2002/2003 / Hans-Bredow-Institut fur Medienforschung an der Universitat Hamburg. - Baden-Baden: Nomos, 2002, str. 376-382 (ISBN 3-7890-8064-0),
(Poglavlja u knjizi).

U radu se prikazuju posebnosti funkcioniranja sustava medija u kontekstu posebnosti hrvatskog medijskog prostora. Analiza se provodi u kritičkom sagledavanju dosadašnje i novije prakse funkcioniranja sustava medija u kontekstu hrvatskog medijskog prostora, te potreba poštivanja i uvažavanja povijesnih i tehničkih posebnosti u kontekstu sučeljavanja različitih realiteta hrvatskog medijskog prostora. U tom složenom procesu razvoja sustava medija u kontekstu posebnosti hrvatskog medijskog prostora, autori putem prikaza razvoja različitih subjekata (organizacijskih, informacijsko-komunikacijskih, prezentacijskih, tiskarskih, elektronskih, i drugih) i nositelja izgradnje jedinstvenog sustava medija u hrvatskom prostoru, ističu potrebu njihovog demokratskog i uzajamnog ispreplitanja te stalnog uvažavanja posebnosti funkcioniranja i svih realiteta njihove tehničke i kulturne posebnosti.

Rad je komunikološki doprinos konceptu cjelovitog teorijskog, sustavnog i praktičnog pristupa u strukturiranju i funkcioniranju sustava medija u kontekstu posebnosti hrvatskog medijskog prostora.

10. M. Plenković, V. Kučiš: Das Mediensystem Kroatiens // Internationales Handbuch Medien 2004/2005 / Hans-Bredow-Institut fur Medienforschung an der Universitat Hamburg. -Baden-Baden: Nomos, 2004, str. 383-390 (ISBN 3-8329-0603-7),

(Poglavlja u knjizi).
U radu se prikazuju nove posebnosti funkcioniranja sustava medija u kontekstu najsuvremenijih posebnosti hrvatskog medijskog prostora. Ova analiza se provodi u kritičkom sagledavanju dosadašnje i najnovije prakse funkcioniranja sustava medija u kontekstu hrvatskog medijskog prostora, te potreba poštivanja i uvažavanja povijesnih i najsuvremenijih tehničkih posebnosti u kontekstu sučeljavanja različitih realiteta hrvatskog i suvremenog svjetskog medijskog prostora. U tom složenom procesu razvoja sustava medija u kontekstu posebnosti hrvatskog i suvremenog svjetskog medijskog prostora, autori putem prikaza najsuvremenijeg razvoja različitih subjekata (tehnoloških, organizacijskih, informacijsko-komunikacijskih, prezentacijskih, tiskarskih, elektronskih, informatičko-mrežnih, i drugih) i nositelja izgradnje suvremenijeg jedinstvenog sustava medija u hrvatskom prostoru, ističu potrebu njihovog tehnološkog, demokratskog i uzajamnog ispreplitanja te stalnog uvažavanja posebnosti funkcioniranja i svih tehnoloških (PC, Internet/Intranet, Hypermedia/Hypertext, i sl.) realiteta njihove posebnosti.

Rad je najnoviji komunikološki doprinos konceptu cjelovitog teorijskog, sustavnog, tehnološkog i praktičnog pristupa u strukturiranju i funkcioniranju novog sustava medija u kontekstu posebnosti hrvatskog medijskog prostora.

11. V. Kučiš: Kroatien im Umbruch - zur Situation des Fernsehens // Medienformat Fernsehen Hoffner, Erich. Frankfurt/Oder, 2002, Jahrestagung der Central European Studies, 2002

(Poglavlja u knjizi).
U radu se prikazuje hrvatski medijsko-komunikacijski sustav u kontekstu najsuvremenijih posebnosti hrvatske situacije. Kritički se sagledavaju dosadašnje i najnovije posebnosti hrvatske situacije u kontekstu sučeljavanja različitih realiteta hrvatskog i suvremenog svjetskog globaliziranog prostora.
Rad je najnoviji komunikološki doprinos konceptu cjelovitog teorijskog, sustavnog i praktičnog pristupa u strukturiranju i funkcioniranju prikaza hrvatskog medijsko-komunikacijskog sustava u kontekstu najsuvremenijih posebnosti hrvatske i globalne situacije.

Ostali sažeci u zbornicima skupova i neobjavljeni radovi:

12. V. Kučiš: Tourism as a Communication bridge, Referat na međunarodnom skupu Global Communication and Tourism, Inter-Universitv Centre, Dubrovnik, 27.8. - 2.9.2000.

13. V. Kučiš: Analysis of Croatia PR-articles in the German Press, Rad na međunarodnom znanstvenom skupu Communication and Public Relation, Inter-l)niversity Centre, Dubrovnik, 1.9. - 7.9. 2002.

14. V. Kučiš: Suprakulturelle Kommunikation in der globalisierten Welt? Referat na međunarodnom simpoziju Jenseits der Aquivalenz/Onkraj ekvivalence/OItre l'equivaienza u Ljubljani, 8. - 9.1. 2004.

15. V. Kučiš: Problemi prevođenja i tumačenja u Europskoj uniji = Problems of translation and interpretation in the European Union, Referat na 10. međunarodnom znanstvenom skupu „Društvo i tehnologija“, Grand Hotel Palače, Opatija, 28. - 30.6. 2003.

16. V. Kučiš: Intercultural Communication in Slovenia, Referat na simpoziju »Mediji i komunikacijske teorije«, Inter-University Centre Dubrovnik, 23.- 29.8. 2004.

17. V. Kučiš: Prevajalstvo in tolmačenje kot novi program visokošolskega izobraževanja Izlaganje na 5. međunarodnom znanstvenom skupu »Informatologia, znanost i obrazovanje«, Hotel Sava, Rogaška Slatina, 10. - 12.12. 2004.

II. 4. Analiza i ocjena nastavničkog rada prof. Vlaste Kućiš

Prof. Vlasla Kučiš vrstan je sveučilišni nastavnik, animator i komunikolog, koja proteklih godina uspješno obnaša funkciju sveučilišnog višeg predavača iz predmeta: Animacija u turizmu i Management/Marketing u turizmu na studiju "Kultura i turizam" i Komunikologija u turizmu, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Filozofskog fakulteta u Zadru, Sveučilišta u Zadru. Shvativši bit komunikološkog i didaktičkog problema cjelokupnog nastavnog i obrazovnog sustava turističkih komunikologa stalno unapređuje sveučilišnu nastavu, inovira i uvodi nove komunikološko-turističke predmete:" Animacija u turizmu i Management u turizmu" (Filozofski fakultet u Zadru) te "Logička argumentacija" i "Retorika poslovnog komuniciranja" (Sveučilište u Mariboru). Pored uvođenja novih predmeta inovira i postojeće studijske discipline, uvodi specijalizirane komunikološke i praktične vježbe na novom medijskom i komunikacijskom studiju Sveučilišta u Mariboru. Vrijedno je istaknuti izradu novog specijalističkog praktikuma "Komunikologija u turizmu" i organizaciju didaktičke ekskurzije studenata "Kulture i turizma" renomiranom turističkom središtu "Zdravilišće Rogaška"(1996) gdje je praktično prikazala i izvodila praktikum "Animacija u turizmu". Posebno se istakla u predavanju njemačkog jezika (Sveučilište u Mariboru) i kao konsekutivni prevodilac i prevodilac njemačke i slovenske stručne literature. Gostujući je nastavnik na Sveučilištu u Miami, Fl./USA (University of Miami, School of Communication) i Sveučilišta u Leipzig (Universitat Leipzig). Izradila je sveučilišni udžbenik: "Animacija u turizmu", koji je stručno recenziran (referenciran kao: "Animacija u turizmu", HKD & Nonacom, Zagreb, 1998.). Autor je i nove knjige/sveučilišnog udžbenika: 

Mikić, Pavao; Kućiš, Vlasta; Translatorik im Kontext der Kulturspezifik; Zagreb, Hrvatsko komunikološko društvo: Nonacom, 2004. (155. str.; ISBN 953-6226-16-2)
Koordinator je poslijediplomskih seminara u "Inter-University Centre"- Dubrovnik. Aktivan je sudionik na brojnim međunarodnim (komunikološko-turističkim) znanstvenim i stručnim skupovima kako u zemlji, tako i u inozemstvu.
II. 5. MIŠLJENJE I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA
nakon provedene stručne analize cjelokupnog znanstvenog i nastavničkog rada prof. Vlaste Kučiš, višeg predavača Filozofskog fakulteta u Zadru:

II. 5.1. MIŠLJENJE STRUČNOG POVJERENSTVA

Nakon provedene stručne analize cjelokupnog znanstvenog i nastavničkog rada prof. Vlaste Kučiš, višeg predavača Filozofskog fakulteta u Zadru, vidljivo je iz dometa analiziranih radova u ovome skupnom izvješću da je prof. Vlasta Kučiš u dosadašnjem znanstvenom i nastavničkom radu pokazala izuzetne znanstvene i nastavničke mogućnosti u promišljanju informacijskih znanosti u širem smislu, te

komunikologije u užem smislu, posebno turističke i masmedijske komunikologije. Kao komunikolog (teoretičar i praktičar) i predavač komunikoloških disciplina uspjela je sintetizirati komunikološku i turističku analizu s razinom proučavanja turističke komunikologije i povezati složene informacijske relacije u komunikološkoj i nastavničkoj praksi. Kao posebne komunikološke i nastavničke inovacije prof. Vlaste Kučiš treba istaknuti inovaciju komunikoloških predmeta, kreiranje novih, te praktičnu realizaciju nastave i praktikuma u neposrednoj turističkoj praksi. Zahvaljujući svemu tome prof. Vlasta Kučiš je uspjela zainteresirati i animirati sve generacije studenata za svoje nastavne discipline, izbor seminara i diplomskih radova, te pomoći studentima da sustavno ulaze u svijet svoje struke - turističke komunikologije. Posebno treba istaknuti njezin rad u međunarodnoj stručnoj grupi za izradu novih medijskih i komunikacijskih studija. Kao uspješan nastavnik prof. Vlasta Kučiš je stekla zasluge i kao gostujući profesor iz komunikologije na brojnim fakultetima i veleučilištima (SAD i Njemačka). Sudjelovala je u radu ljetnih turističkih i komunikoloških škola/seminara. Ostvarila je brojne nastavničke i znanstvene kontakte na međunarodnom planu gdje je na brojnim znanstvenim skupovima provjeravala dosege svojih komunikoloških i turističkih analiza i sinteza. Plodne nastavničke i suradničke odnose ostvarila je kao član projektnog tima na znanstvenim domaćim i inozemnim projektima, promotivnim turističkim sajmovima, te kao član redakcije znanstvenog časopisa "Informatologia" i brojnim aktivnostima u radu Hrvatskog komunikološkog društva (Podružnica Zadar). Svoja stečena međunarodna iskustva prenosi strukovnim kolegama, nastavnicima i studentima. Prof Vlasta Kučiš svojim nastavničkim radom, znanstvenim radovima i visoko rangiranim turističkim međunarodnim ugledom zaslužuje visoko mjesto u razvoju turističke komunikologije i studija "Kulture i turizma".

Provedena stručna analiza kao i ocjena stručnog povjerenstva dokazuju da prof. Vlasta Kučiš u potpunosti ispunjava sve propisane uvjete za ponovni izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija , za predmet Komunikologija u turizmu na Filozofskom fakultetu u Zadru, i to da udovoljava svim uvjetima iz čl. 80 stavka 2 ZVU (zvanje višeg predavača):

1. ispunjava minimalne uvjete za izbor u predloženo zvanje sukladno minimalnim
uvjetima Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti (NN 38/97),

2. ima objavljenih najmanje 5 stručnih radova (od ukupno 25 objavljenih
znanstveno-stručnih radova);

3. ima ukupno objavljenih 25 radova u časopisima/publikacijama s međunarodno
prizantom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i
publikacijama iz kategorije (al+a2);

4. ukupno je analizirano 11 radova, od kojih 6 radova prije zadnjeg izbora za višeg predavača 
(i to: 4 izvorna znanstvena rada iz kategorije (al+a2), jedno (1) poglavlje u knjizi iz kategorije (al+a2) i jedan (1) pregledni rad iz kategorije znanstvenog časopisa (al)) te 5 radova nakon zadnjeg izbora (i to: 1 izvorni znanstveni rada knjiga/sveučilišni udžbenik iz kategorije (al+a2), četiri (4) poglavlja u knjizi iz kategorije (al+a2);

5. ukupno je objavila do 1995.g. sedam (7) radova iz kategorije (al+a2); nakon 1995.g. trinaest (13) radova iz kategorije (al+a2), i nakon 2005.g. pet (5) radova iz kategorije (al+a2);

· aktivan je istraživač suradnik na dva domaća (odobreni od Ministarstva znanosti
i tehnologije RH) i dva međunarodna projekta;

· održala je pet priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima i jedan na
prvom svjetskom kongresu "Kultura i turizam";

· član je redakcije znanstvenog časopisa "Informatologia";

· ima razvijenu sklonost prema nastavnom radu stoje dokazala uspješnim
dosadašnjim predavačkim radom;

· uvela je i inovirala nove nastavne predmete: "Animacija u turizmu",
"Management u turizmu", "Logička argumentacija" i "Retorika poslovnog
komuniciranja";

· publicirala radove u uglednom komunikološko-medijskom institutu/izdavačkoj
kući "Hans-Bredow Institut".

II. 5.2. PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA

Budući da je jedino predloženica prof. Vlasta Kučiš prema skupnom izvješću ispunila sve propisane zahtjeve iz natječaja raspisanog od strane Filozofskog fakulteta u Zadru, Sveučilište u Zadru, za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet "Komunikologija u turizmu", predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prof. Vlastu Kučiš ponovo izabere u nastavno zvanje viši predavač za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana komunikologija, za predmet Komunikologija u turizmu.
Članovi stručnog povjerenstva
1. Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljska akademija, Zagreb)

_________________________________________________________

2. Dr. sc. Marko Sapunar, izv. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb) 

_________________________________________________________

3. Dr. sc. Damir Boras, izv. prof. (Filozofski fakultet, Zagreb) 

_________________________________________________________

U Zagrebu, 6. lipnja 2005.

Privitak:

· Popis radova i radovi predloženice prof. Vlaste Kučiš;

· Sudjelovanje na međunarodnim skupovima prof. Vlaste Kučiš;

· Ostala dokumentacija obje predloženice (Jelene Lović i prof. Vlaste Kučiš).
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU 

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

Broj: 04-05-12/2

Zagreb, 2. veljače 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na osnovu prispjeloga predmeta 640-03/05-04/172; ur. br. 3804-180-05-2 i odluke u dopisu od 21. prosinca 2005. o imenovanju komisije za davanje stručnoga mišljena za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana zaštita umjetničke baštine, za predmet Povijest i teorija restauracije-konzervacije na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u »Vjesniku« dana 1. kolovoza 2005. godine za predavača ili višega predavača na kolegiju Povijest i teorija restauracije-konzervacije (naslovno zvanje) na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu javile su se dvije pristupnice, mr. sc. Zoraida Demori Staničić i Maja Jesih.
Podatci iz životopisa

Mr. sc. Zoraida Demori Staničić rođena je u Splitu 1952. godine, gdje je zavšila Klasičnu gimnaziju. Diplomirala je studij povijesti umjetnosti i engleskoga jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1977. godine, gdje je 1997. i magistrirala temom Ikone Hvara (mentor prof. dr. Igor Fisković). Uz studij povijesti umjetnosti i engleskoga jezika, diplomirala je i na Fakultetu za vanjsku trgovinu u Zagrebu. Od godine 1977. godine mr. sc. Demori Staničić djeluje kao konzervatorica na širokom području dalmatinske obale i unutrašnjosti, a za tu je djelatnost dobila orden Danice hrvatske (1997.) i državnu konzervatorsku nagradu Vicko Andrić (2002.). Bila je voditeljica resturatorske radionice Regionalnoga zavoda za zaštitu spomenika kulture u razdoblju od 1989. do 1997. godine. Redovito objavljuje svoja istraživanja u hrvatskim znanstvenim i stručnim časopisima. Stalna je vanjska suradnica Hrvatskoga leksikografskoga zavoda. Sada radi u Ministarstvu kulture (Uprava za kulturnu baštinu, Područni odjel Split), gdje je zaposlena od 1977. godine.

Maja Jesih rođena je 1974. godine u Zagrebu, gdje je završila Desetu gimnaziju. Diplomirala je na Università di Bologna, smjer Conservazione dei Beni Culturali 1999. godine diplomskim radom na temu kasnosrednjevjekovne sakralne gradnje u Dalmaciji, i nakon toga upisala poslijediplomski studij na Vrije Universiteit Amsterdam u Nizozemskoj (2002.). Pohađala je nekoliko seminara i radionica (International Training course on Environmental Protection, Suzhou, Kina 2000., nedovršeni studij Conservation of Historic Towns and Buildings, Leuven 1996.-97.), kao stipendistica vlade Narodne republike Kine i Europske komisije za programe razmjene studenata Socrates – Ersmus.
Znanstvena djelatnost
Nakon magisterskoga rada, obranjena 1997. godine, mr. sc. Zoraida Demori Staničić 2000. je godine prijavila temu doktorskoga rada  Javni kultovi ikona u Dalmaciji koji je u izradi. Suradnica je na projektu Umjetnička baština Hrvatske Instituta za povijest umjetnosti od 1982. godine (matični broj znanstvenih radnika 165020). Dobitnica je talijanske državne stipendije 1984. godine i grčke stipendije 1991., premda ovu posljednju nije koristila zbog rata u Hrvatskoj. Objavila je šesnaest znanstvenih članaka u časopisima Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, Radovi instituta za povijest umjetnosti u Dalmaciji i Hortus artium medievalium, koji su izuzetan doprinos poznavanju domaće umjetničke baštine, posebice one slikarske i graditeljske. U znanstvenom radu mr. sc. Zoraida Demori Staničić pokazuje trajan istraživački napor, objavljujući preko dva desetljeća razultate svojih istraživanja. Otkrila je, interpretirala i objavila niz slika starih majstora u Dalmaciji, a poseban su joj doprinos izložbe i katalozi: o djelu Blaža Jurjeva Trogiranina 1985. godine, I tesori della Croazia 2001./2002. godine u Veneciji i Zagrebu te Paolo Veneziano e la pittura adriatica 2002./2003. godine u Riminiju i Veneciji. Svoje je znanstvene prinose nadalje objavila u zbornicima (sedam radova) i katalozima koji imaju znanstveni značaj (pet radova). Članica je Uredništva znanstvenoga časopisa Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, i znanstvenoga projekta Umjetnička baština jadranske Hrvatske (voditelj akademik Igor Fisković). Sa sveukupno dvadeset i osam znanstvenih studija, mr. sc. Zoraida Demori Staničić daleko nadmašuje zakonske odredbe koje zahtijeva izbor u naslovno nastavno zvanje višega predavača.


Maja Jesih nema objavljenih znanstvenih radova.
Nastavna djelatnost
Mr. sc. Zoraida Demori Staničić aktivno sudjeluje u organizaciji studija i u nastavi na studiju restauracije i konzervacije od 1997. godine, dakle od samoga početka. Od tada, dakle desetu godinu predaje kolegij Povijest i teorija restauracije, koji je sama oblikovala, nabavila opremu za projekcije, sastavila diateku, a nedavno nabavila i digitalnu opremu za snimanje. Samostalno formiranje nastave i nabavka opreme u uvjetima novoga studija, kao i godine predavanja, svjedoče o iskustvu i snalaženju kandidatkinje u nastavnim zadatcima. Godine 2003. birana je je naslovno zvanje predavača.

Maja Jesih nije navela u molbi nastavno iskustvo.
Stručna djelatnost
Godine 1978. mr. sc. Zoraida Demori Staničić položila je stručni ispit za konzervatora. U životopisu su istaknute nagrade koje je dobila za tu svoju djelatnost (1997., 2002.), a u stručnim je krugovima poznata kao iznimno cijenjena konzervatorica. Posebnu vrijednost unutar njezina stručnoga rada predstavlja petnaestak članaka objavljenih u stručnim časopisima te dvadeset i dva elaborata koji su omogućili restauratorske i konzervatorske zahvate, često vrlo širokoga područja urbane strukture Trogira, Hvara, Visa, Imotskoga, Opuzena, Metkovića, Donje Neretve i drugih (vidi elaborate: Povijesne karakteristike prostora, spomenici, spomeničke i ambijentalne cjeline na području Nacionalnoga parka Krka, Split 1987.; Popis nepokretnih spomenika na području općine Makarska, Split 1989.; Povijesni razvoj i karakteristike prostora grada Sinja, Split 1997.; Povijesne karakteristike prostora, spomenici, spomeničke i ambijentalne cjeline na području općine Pučišća, Split 1998.; Povijesne karakteristike prostora, spomenici, spomeničke i ambijentalne cjeline na području općine Seget, Split 1999.; Povijesne karakteristike prostora, spomenici, spomeničke i ambijentalne cjeline na području općine Sućuraj, Split 2001.; Konzervatorski elaborat o kulturnim dobrima na podrucju obuhvata Prostornoga plana grada Makarska, Split 2002.; Konzervatorska studija groblja u Makarskoj, Split 2002.; Konzervatorski elaborat o kulturnim dobrima na području obuhvata prostornoga plana općine Baška Voda, Split 2002.; Konzervatorski elaborat o kulturnim dobrima na području obuhvata prostornoga plana općine Tučepi, Split 2003.; Konzervatorski elaborat o kulturnim dobrima na području obuhvata prostornoga plana općine Brela, Split 2003.; Konzervatorski elaborat o kulturnim dobrima na području grada Ploče, Split 2005.). Redovito sudjeluje na stručnim skupovima (Dani Cvita Fiskovića, Kongresi u organizaciji Instituta za povijest umjetnosti). Sudjelovala je i u emisijama Hrvatske televizije koji su pratili pojedine konzervatorske zahvate i tako pridonijela popularizaciji struke. 


Maja Jesih sudjelovala je kao pomoćni arheolog na terenu na iskopavanju u Irskoj (2001.-2002.) te kao arheolog – konzultant (Irska, 2003.). U Irskoj je također radila kao konzervator – konzultant za nepokretna dobra (2004., 2005.), a člancima je surađivala u časopisu Meridijani (Samobor) kao vanjski suradnik.

MIŠLJENJE

Mr. sc. Zoraida Demori Staničić zadovoljava sve uvjeta za izbor u naslovno nastavno zvanje višega predavača koja propisuje članak 80. stavka 1. Zakona o visokim učilištima (»Narodne novine« – pročišćeni tekst 59/96.) te popisani uvjet po odluci Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (»Narodne novine« 94/96) o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja.
Ukratko,

· pristupnica ima šesnaest znanstvenih članaka i trinaest priloga u 

zbornicima i katalozima sa znanstvenom metodologijom prikazanih 

istraživanja;

· pokazala je izrazitu sklonost prema nastavnom radu, što dokazuje

svojom samostalnom djelatnošću na Umjetničkoj akademiji u Splitu, od osnutka studija restauracije i konzervacije 1997. godine;

· iznimno je cijenjena kao stručnjak, nagrađena ugledom i državnim nagradama.
Maja Jesih ne zadovoljava propisanim uvjetima.
Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Sanja Cvetnić,

izv. prof.

dr. sc. Predrag Marković,

docent

dr. sc. Nina Kudiš Burić, 

izv. prof.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

                                                                                                        Zagreb, 20. veljače 2006.  

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta 26. siječnja 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, predmet Engleski jezik na Sveučilištu u Dubrovniku te podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u „Slobodnoj Dalmaciji“ od 7. studenoga 2005. godine prijavila se Nives Vidak kao jedina pristupnica. Svojoj je prijavi priložila svu potrebnu dokumentaciju.

Nives Vidak, prof., rođena je 1963. godine. Nakon završetka srednjoškolskog obrazovanja (Centar za usmjereno obrazovanje u Dubrovniku, smjer Inokorespondent), studirala je engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Sarajevu. Diplomirala je 1986. godine i stekla stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti. Poslijediplomski studij Amerikanistike upisala je 2001. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te položila sve ispite. Sada radi na magistarskoj radnji na temu «Globalizacija turizma i njegove najvažnije socijalne posljedica: primjer stare jezgre Dubrovnika», a mentor je prof. dr. Ognjen Čaldarović.

Nives Vidak, prof. zaposlena je od 1986. godine kao inokorespondent u Atlantskoj plovidbi Dubrovnik, a od 2003. godine tajnica je komercijalnom direktoru i direktoru flote. Od rujna 2002. godine radi kontinuirano kao stručni suradnik na Sveučilištu u Dubrovniku u nastavi engleskog jezika.

Pristupnica je aktivna i na stručnom planu. U travnju i svibnju 2002. bila je u SAD-u kao član grupe mladih stručnjaka izabranih na testiranju u Beču, pod sponzorstvom Rotary International, gdje je držala prezentacije o svom radu i Hrvatskoj na MIT-u, Harvardu, i Massachusetts Maritime Academy i drugim sveučilištima u SAD. Nadalje, bavi se prevođenjem i sudski je tumač za engleski jezik. 

Na temelju gore iznesenog povjerenstvo zaključuje da Nives Vidak prof. ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, predmet Engleski jezik na Sveučilištu u Dubrovniku jer ima tri godine iskustva u nastavi engleskog jezika. Prije izbora u zvanje predavača pristupnica mora imati potvrdno ocijenjeno nastupno predavanje pred nastavnicima i studentima. Činjenica da je položila sve ispite na poslijediplomskom studiju i da radi na magistarskom radu pokazuje da se radi o osobi koja ima želju dalje se  stručno i znanstveno razvijati. 

Stručno povjerenstvo:

Mr.sc Vesna Beli, viši lektor

Dr.sc. Janja Ciglar-Žanić, red. prof.

Dr. sc. Višnja Josipović-Smojver, izv. prof.    

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. ožujka 2006.

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

U Zagrebu, 27. prosinca 2005. 

Predmet: 

Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku 
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 22. studenog 2005., a na temelju članka 101. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine» br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.), donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. Povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof., dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. i dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. podnosi sljedeće 

I Z V J E Š Ć E

Visoka učiteljska škola u Osijeku objavila je 8. kolovoza 2005. u «Narodnim novinama» i 13. srpnja 2005. godine u «Glasu Slavonije» natječaj za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku te je u svezi toga uputila 12. listopada 2005. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnica.  Na natječaj su se u roku prijavile tri pristupnice: Svjetlana Takač, Vladimirka Vidović i Vesna Gajger.

Pristupnice i njihova djelatnost bit će prikazane redom kako su navedene u odluci Fakultetskog vijeća o imenovanju povjerenstva i prema sljedećim zasebni dijelovima izvješća:

Životopis

Znanstvena djelatnost

Nastavna djelatnost

Stručna djelatnost

Zaključno mišljenje

a.) SVJETLANA TAKAČ

Životopis

Rođena je 17. srpnja 1963 g. u Varešu, Bosna i Hercegovina. Studij predškolskog odgoja završila je 1984. godine na Pedagoškom fakultetu u Osijeku, a 1991. na istom je fakultetu stekla diplomu profesora pedagogije (studij uz rad). U Centru za predškolski odgoj radila je kao odgojiteljica predškolske djece od 1987. do 2001. kada je u istoj ustanovi imenovana na radno mjesto stručnog suradnika – pedagoga. Na tom je mjestu ostala sve do 1.5. 2005. godine kada prelazi u Zavod za školstvo Republike Hrvatske, Podružnica Osijek na radno mjesto više savjetnice za predškolski odgoj za pet županija. 

Kao viša savjetnica radi na unapređivanju rada odgojitelja, sudjeluje u osmišljavanju različitih djelatnosti vrtića te se angažira u osposobljavanju mentora za rad sa studentima predškolskog odgoja. 

Pristupnica se služi engleskim jezikom, posjeduje osnovna informatička znanja  te posjeduje vozačku dozvolu B. kategorije. 

Znanstvena djelatnost
Nema podataka o znanstvenoj djelatnosti pristupnice. 

Stručna djelatnost

Svjetlana Takač je sudjelovala na radionicama za kompostiranje te je imenovana savjetnicom za kompostiranje. 

Na stručnom skupu «Rastimo zajedno» izložila je akcijsko istraživanje na temu «Roditelji u dječjem vrtiću» te objavila stručni rad u istoimenom zborniku. 

Rad  (rad nije priložen već se samo navodi u tekstu).

Takač, S. (2004.) Roditelji u dječjem vrtiću. U: Rastimo zajedno. Zbornik radova. Osijek: Visoka učiteljska škola i Centar za predškolski odgoj Osijek, str. 145-149

Zaključak

Na temelju uvida u dostupnu dokumentaciju vidljivo je:  

· da pristupnica  ima 19 godina radnog iskustva (od čega 14 kao odgajateljica u dječjem  

      vrtiću)

· da je diplomirala studij pedagogije prije 15 godina

· da je na mjestu stručnog suradnika - pedagoga radila četiri godine

· da je sudjelovala na jednom stručno-znanstvenom skupu gdje je prezentirala rad

· da je objavila jedan stručni rad u zborniku sa skupa (nije priložen)

te povjerenstvo ocjenjuje da pristupnica Svjetlana Takač, diplomirana odgojiteljica predškolskog odgoja i diplomirana pedagoginja, sada na radnom mjestu više savjetnice za predškolski odgoj u Zavodu za školstvu Podružnica Osijek,  prema Zakonu o visokim učilištima («Narodne novine» 59/96, čl. 80, stavak 1) i odluci Rektorskog zbora visokih učilišta («Narodne novine» 94/96.) formalno udovoljava minimalnim uvjetima za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

b.) VLADIMIRKA VIDOVIĆ

Životopis

Vladimirka Vidović rođena je 1. siječnja 1963. godine u Čepinu. Studij predškolskog odgoja diplomirala je 1984. godine na Pedagoškom fakultetu u Osijeku, a 1991. na istom je fakultetu stekla diplomu profesora pedagogije (studij uz rad). 

U Centru za predškolski odgoj radila je kao odgojiteljica predškolske djece od 23. 9. 1987. do 1.4.1998. godine. Nakon toga je u istoj ustanovi imenovana na radno mjesto stručnog suradnika – pedagoga, koje i danas obnaša. Radi na unapređivanju rada odgojitelja, sudjeluje u osmišljavanju različitih djelatnosti vrtića te se angažira u radu sa studentima predškolskog odgoja koji dolaze na praksu u vrtić. . 

Pristupnica je s uspjehom položila ispite za programera iz programskog jezika PL/1 te posjeduje vozačku dozvolu B-kategorije. 

Znanstvena djelatnost

Nema podataka o znanstvenoj djelatnosti pristupnice.

Stručna djelatnost

Pristupnica je sudjelovala u organiziranju stručnih skupova Kvalitetno djelovati – dobro se osjećati i Rastimo zajedno te i sama aktivno sudjelovala s izlaganjima koja su kasnije objavljena u zbornicima radova. Osim toga, bila je recenzent radova prezentiranih na spomenutim skupovima te je sudjelovala u njihovoj pripremi za tiskanje. Aktivno je sudjelovala u pripremi i postavljanju izložbe likovnih radova djece predškolske dobi u izložbenom prostoru Waldinger te na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku.  Osim toga, pristupnica je više puta vodila radionice na stručnim aktivima stručnih suradnika i ravnatelja, aktivno je sudjelovala na stručnom seminaru za voditelje školskog preventivnog programa na temu Dijete i njegova slika o sebi. 

Radovi (priloženi)

Vidović, V. (1994.) Poželjni oblici suradnje roditelja i dječjeg vrtića. Život i škola. God. 43: br. 5, str. 411-414.

U radu pristupnica opisuje mogućnosti rada s roditeljima u dječjem vrtiću u cilju postizanja jedinstvenog odgojnog djelovanja i postizanja kontinuiteta u odgoju. . Pritom naglasak stavlja na vlastito iskustvo ispitivanja roditelja o poželjnim oblicima suradnje te provođenja zajedničkih susreta.  

Vidović, V. (2004.) Integracija djece s teškoćama u razvoju u dječjem vrtiću Kosjenka Osijek. U: Rastimo zajedno. Zbornik radova. Osijek: Visoka učiteljska škola i Centar za predškolski odgoj Osijek, str. 223-226.

U radu pristupnica opisuje kako se uz pomoć zdravih vršnjaka i stručnih djelatnika u dječjem vrtiću Kosjenka u Osijeku uči i priprema djecu za susret s djecom s teškoćama u razvoju. U radu se podastiru iskustva u provođenju integracije u dječjem vrtiću Kosjenka, a kao poticaj za iznalaženje optimalnih rješenja za razvoj potencijala kod sve djece pa tako i djece s teškoćama u razvoju. 

Vidović, V. (2003.) Igra bez didaktički oblikovanih igračaka u dječjem vrtiću. U: Dijete i djetinjstvo. Zbornik radova. Osijek: Visoka učiteljska škola, str. 371-378.


Rad se temelji na promatranju djece u dječjem vrtiću koja su tri mjeseca bila bez didaktički oblikovanih igračaka. Ispitivanje je pokazalo da su mogućnosti za igru bez didaktički oblikovanih igračaka brojne. Djeca su vrlo uspješno samostalno osmišljavala, organizirala i provodila aktivnosti bez izravnoga vođenja i poticaja odgojitelja. Korištenjem neoblikovanog materijala djeca su igru usmjerila prema suigračima. Sredstva igre imala su marginalno mjesto, ali su igre postale složenije. 

Zaključak

Na temelju uvida u dostupnu dokumentaciju vidljivo je:  

      -    da pristupnica  ima 18 godina radnog iskustva

· da je diplomirala studij pedagogije prije 14 godina

· da je na mjestu stručnog suradnika - pedagoga sedam godina

· da je sudjelovala u radu dvaju stručno-znanstvenih skupova gdje je imala izlaganje

· da je objavila tri stručna rada, od čega dva u zbornicima sa održanih skupova

· da je sudjelovala u pripremi i organiziranju  izložbe dječjih likovnih radova te

· da je više puta vodila radionice na stručnim aktivima stručnih suradnika i ravnatelja, 

te povjerenstvo ocjenjuje da pristupnica Vladimirka Vidović, diplomirana odgojiteljica predškolskog odgoja i diplomirana pedagoginja, sada na radnom mjestu stručnog suradnika-pedagoga,  udovoljava formalnim minimalnim uvjetima za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

c.) VESNA GAJGER

Životopis                   

Vesna Gajger rođena je 18. prosinca 1961. godine u Slavonskom Brodu gdje je završila osnovnu i srednju školu te stekla zvanje odgojiteljice. Studij pedagogije završila je u Zagrebu i diplomirala 1985. godine s izvrsnim uspjehom. Poslijediplomski znanstveni studij iz pedagogije upisala je 2000./2001. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Pristupnica je odslušala i sve kolegije i položila ispite te trenutačno radi na izradi magistarskog rada pod naslovom Pedagoško vođenje škole  (mentor: prof. dr. sc. Vladimir Jurić). 

Pristupnica ima osam godina radnog iskustva u struci na radnom mjestu pedagoga, od čega 2 godine u Srednjoj školi «Rade Končar» u Slavonskom Brodu, te šest godina u OŠ «Ivan Mažuranić) u Sibinju, gdje i sada radi. 

Od stranih jezika služi se engleskim i njemačkim jezikom. 

Znanstvena djelatnost

Pristupnica je upisala poslijediplomski znanstveni studij pedagogije na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Nastavna djelatnost

Od 2003./04. godine radi kao vanjski suradnik na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku, dislocirani studij u Slavonskom Brodu. Za potrebe studija vodi kolegij Integrirana nastava i voditeljica je stručne prakse studenata. Osim toga, bila je mentor studentima u izradi diplomskih radnji.  

Stručna djelatnost

Pristupnica veliku pozornost pridaje stručnom usavršavanju. Prisustvovala je većem broju stručnih skupova pedagoga, od županijskih do državnih i međunarodnih (Drugi hrvatski susreti kvalitetnih škola u Rijeci, 25. škola pedagoga, Sabor pedagoga, Drugi susret pedagoga Hrvatske…).  

Suradnica je Europskog doma Slavonski Brod te voditeljica pedagoških radionica Parlamenta mladih, Škole demokracije i seminara «Prema kulturi ljudskih prava» u više hrvatskih gradova, a u organizaciji Europskog doma Slavonski Brod, Zavoda za školstvo, Ministarstva za europske integracije i Županije Brodsko-posavske. 

Pored pozvanih predavanja i javnih nastupa na skupovima, prisustvovala je većem broju stručnih skupova, školama pedagoga i ostalim oblicima stručnog usavršavanja pedagoga. Predavač je i voditelj radionica na županijskim stručnim skupovima pedagoga i učitelja razredne nastave. 

Pristupnica je imenovana voditeljicom Županijskog stručnog vijeća pedagoga Brodsko-posavske županije. 

Završila je obrazovanje iz Teorije izbora u okviru projekta Kvalitetna škola dr. W. Glassera, te Sistemski pristup obitelji.  

Radovi (priloženi)

Gajger, V. (2002.) Iskustva u stvaranju kvalitetne škole u OŠ «Ivan Mažuranić» u Sibinju. U: Hrvatski susret kvalitetnih škola. Zbornik radova. Rijeka, str. 77-80.

U članku se opisuje kako se u OŠ «Ivan Mažuranić» u Sibinju počelo raditi na razvijanju koncepcije kvalitetne škole prema teoriji W. Glassera. 

Gajger, V. (2003.) Odgojna zadaća suvremene škole. Zbornik učiteljske akademije u Zagrebu. Vol. 5, br. 2, str. 217-229.

U radu pristupnica problematizira odgojne zadaće suvremene osnovne škole. Polazi od teze da je danas vidljiva kriza odgojne uloge škole, a što se odražava na pojavu raznih vidova asocijalnog ponašanja učenika. Pristupnica smatra da su kvalitetni međuljudski odnosi pretpostavka uspješnog odgojnog djelovanja svih učitelja i škole. Kao teorijski okvir za to djelovanje preporuča Glasserovu koncepciju teorije kontrole. U radu su prikazani i primjeri rješavanja odgojnih problema u jednoj osnovnoj školi te program osposobljavanja učitelja osnovnih škola za rad prema koncepciji Glasserove kvalitetne škole.  .  

Gajger, V. (2004.) Novigradsko proljeće osvanulo u Sibinju. Zbornik Škole stvaralaštva Novigradsko proljeće. Novigrad: Cittanova, str. 128-129.

U članku se daje prikaz događanja povodom održavanja Škole stvaralaštva Novigradsko proljeće kojem je domaćin bila osnovna škola «Ivana Mažuranića». 

Gajger, V. (2004.) Osnovna škola u Sibinju. U: Sibinj i osnovna škola u Sibinju. Sibinj: Osnovna škola «Ivan Mažuranić», str. 69-111.

U radu se daje povijesni pregled razvoja školstva u Sibinju. 

Gajger, V. (2005.) Naše potrebe. U: Bilić, V. i sur. Izbor tema za satove razrednih odjela. Zagreb: Naklada Ljevak, str. 33-42.

Polazeći od Glasserove teorije izbora pristupnica daje prijedloge metodičkih priprava za nastavni sat posebice za rad na satovima razrednog odjela, a u cilju motiviranja učenika za učenje i ovladavanje školskim gradivom. Autorica polazi od isticanja pet temeljnih potreba te razrađuje radionice koje nose nazive: Moje potrebe, Sukob potreba, Kako možemo zadovoljiti svoje potrebe u razredu (školi) te Naši razredni projekti. . 

Zaključak

Na temelju uvida u dostupnu dokumentaciju vidljivo je:  

· da je pristupnica diplomirala studij pedagogije prije 20 godina

· da pristupnica  ima 8 godina radnog iskustva u struci i to na mjestu stručnog suradnika  

· pedagoga

· da je upisala poslijediplomski znanstveni studij iz područja pedagogije

· da radi kao vanjska suradnica na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku, dislocirani studij u Slavonskom Brodu

· da je sudjelovala u radu više stručno-znanstvenih skupova gdje je imala izlaganje

· da je objavila pet stručnih radova, od čega dva u zbornicima sa održanih skupova

· da je više puta vodila radionice na stručnim aktivima stručnih suradnika i ravnatelja, 

te povjerenstvo ocjenjuje da pristupnica Vesna Gajger, diplomirana pedagoginja, sada na radnom mjestu stručnog suradnika-pedagoga,  udovoljava formalnim minimalnim uvjetima za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. .

Prijedlog povjerenstva

Povjerenstvo ocjenjuje da sve tri kandidatkinje formalno ispunjavaju uvjete određene Zakonom o visokim učilištima («Narodne novine» 59/96, čl. 80, stavak 1) i odlukom Rektorskog zbora visokih učilišta («Narodne novine», 94/96) za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, grana sustavna pedagogija, na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku, te prepušta Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku odluku o konačnom izboru. 

                                                                                   POVJERENSTVO:

_______________________________

Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

_______________________________

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

_______________________________

Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet:  Mišljenje  stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u  naslovno
    nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti,  polje psihologija, grana posebna psihologija, na Umjetničkoj akademiji u Osijeku.

Na molbu Umjetničke akademije u Osijeku Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 26. siječnja 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za naslovno nastavno zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti,  polje psihologija, grana posebna psihologija, na Umjetničkoj akademiji u Osijeku.


Na natječaj objavljen u Glasu Slavonije 11. studenog 2005. javile su se Anita Alagić Karin, Ljerka Hajncl i Biljana Mrdović-Varevac i stručno povjerenstvo podnosi ovaj






Izvještaj

Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju vidljivo je da je pristupnica Anita Alagić Karin rođena 1973. godine u Osijeku. Nakon završene ekonomske srednje škole u Osijeku diplomirala je 1998. godine psihologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Pristupnica ima  više od 6 godina radnog iskustva u struci. Radi kao klinički psiholog na Odjelu za psihijatriju KBC-a Dubrava, Zagreb od 1999. g. do danas. Studentica je poslijediplomskog studija dječje i adolescentne psihijatrije pri Medicinskom fakultetu u Zagrebu i pohađa edukaciju iz Integrativne psihoterapije od 2001. g. Ima objavljena tri znanstvena rada, od toga jedan u CC časopisu, a sudjelovala je na 8 znanstvenih i/ili stručnih skupa s radovima čiji su sažeci objavljeni u knjigama sažetaka.

Pristupnica  Ljerka Hajncl rođena 1954. godine u Osijeku. Nakon završene gimnazije u Osijeku diplomirala je 1978. godine psihologiju kao A i sociologiju kao B predmet na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na istom je fakultetu 1992 g. stekla zvanje magistra-specijaliste iz industrijske psihologije. Prvo je radno iskustvo (1978-1979. g.) u struci stekla kao profesor medicinske psihologije na Medicinskoj školi u Osijeku. Zatim 15 godina radi kao stručni suradnik psiholog u Zavodu za zapošljavanje u Osijeku. Trenutačno radi na mjestu psihologa vještaka u Odsjeku za medicinsko vještačenje Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, Područna služba u Osijeku. Sudjelovala je u tri znanstveno-istraživačka projekta ministarstva znanosti, odnosno zdravstva i socijalne skrbi RH. Autorica je materijala stručnih knjiga za telefonsko savjetovanje  i rad sa zlostavljanom djecom. Izlagala je radove na više  znanstvenih i/ili stručnih skupa s radovima čiji su sažeci objavljeni u knjigama sažetaka. Vodi niz raznih edukacijskih seminara o stresu, rukovođenju, kontroli emocija, vještinama komunikacije i sl. Radila je kao predavač predmeta  Psihologija rada  na Višoj grafičkoj školi u Zagrebu (šk. g. 1985/6), Zdravstvena psihologija na Visokoj zdravstvenoj školi u Zagrebu, Studijski odjel u Osijeku (šk. g. 1997/8).  Od 1. listopada 1995. je odlukom vijeća Filozofskog fakulteta u Osijeku u naslovnom suradničkom nastavnom zvanju predavača za znanstveno područje društvenih znanosti,  polje psihologija. Dana 28. rujna 2005. na Filozofskom
fakultetu u Osijeku izabrana je u u naslovno suradničko zvanje asistenta.  

Studentica je poslijediplomskog studija dječje i adolescentne psihijatrije pri Medicinskom fakultetu u Zagrebu i pohađa edukaciju iz Integrativne psihoterapije od 2001. g. Ima objavljena tri znanstvena rada, od toga jedan u CC časopisu, a sudjelovala je na 8 znanstvenih i/ili stručnih skupa s radovima čiji su sažeci objavljeni u knjigama sažetaka.

Pristupnica  Biljana Mrdović-Varevac rođena 1971. godine u Osijeku. Nakon završene srednje škole (Centar za usmjereno obrazovanje "Braća Ribar", smjer kulturno-umjetnički, u Osijeku) diplomirala je 1996. godine psihologiju Filozofskom fakultetu u Novom Sadu.  Od 2001. do 2005. g. je pohađala i s uspjehom okončala edukaciju iz Gestalt psihoterapije pri IGW Institutu iz Würzburga, te 15 različitih edukacija u području kriznih intervencija, nenasilnog rješavanja sukoba, telefonskog savjetovanja, kreativnog nastavnog rada i sl. Prvo je radno iskustvo (1997g.) u struci stekla kao voditelj aktivnosti za djecu u Izbjegličkom kampu Gašinci, zatim šk. g. 1997/8. predaje kao profesor Psihologije rada na Ekonomskoj školi u Osijeku. Od 1998. g. radi na mjestu psihologa i odgajatelja na Odjelu za dijagnostiku i resocijalizaciju u Domu za odgoj djece i mladeži Osijek. Sudjelovala je kao član ili supervizor u 6 različitih projekata nevladinih organizacija u području psihološke pomoći i savjetovanja. Sklonost nastavnom radu je očitovala kroz dva javna izlaganja (na Godišnjoj konferenciji hrvatskih psihologa i Sekciji za školsku psihologiju Društva psihologa Osijek). Sudjelovala je na 4 godišnje konferencije hrvatskih psihologa.

Zaključak
Sve pristupnice imaju više od 3 godine radnog staža u struci i  pokazuju  interes za nastavni rad, što pokazuju radeći kao nastavnice i/ili izlažući znanstvene i stručne radove na znanstvenim i/ili stručnim skupovima. Time pristupnice Anita Alagić Karin, Ljerka Hajncl i Biljana Mrdović-Varevac zadovoljavaju uvjete iz članka 98. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/2003., 105/04. i 174/04. i minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta ("Narodne novine" br. 94/96.) i time ispunjavaju uvjete za zvanje predavača za znanstveno područje društvenih znanosti,  polje psihologija, grana posebna psihologija, na Umjetničkoj akademiji u Osijeku.

U Zagrebu,  15. veljače 2006.




Stručno povjerenstvo:





dr.sc. Predrag Zarevski, red.prof.





dr.sc. Dinka Čorkalo Biruški, izv. prof.





dr. sc. Mirjana Duran, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)

Filozofski fakultet

Odsjek za sociologiju

I. Lučića 3

10000 Zagreb

U Zagrebu, 10. ožujka 2006.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta
Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 28. veljače 2006. g. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača  za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti, Studij turizma, Zagreb, za predmet “Sociokulturni aspekti turizma". Podnosimo Vijeću sljedeći 

Izvještaj

Na navedeni natječaj, u zakonskom roku, prijavila se samo Perla Tadej, profesorica sociologije i etnologije. Pristupnica zadovoljava sve zakonske uvjete za izbor u zvanje predavača što ukratko argumentiramo slijedećim navodima.

Perla Tadej, rođena 1955 g., diplomirala je studij sociologije i etnologije u Zagrebu na Filozofskom fakultetu. Od 1984. godine zaposlena je na Institutu za turizam u Zagrebu. Tijekom rada u Institutu za turizam pristupnica je sudjelovala u izradi 19 studija, objavila je kao autor ili kao koautor 13 članaka i sudjelovala na tri međunarodne konferencije. Od studija na kojima je surađivala posebno bi naglasili tri, zbog zanimljivosti znanstvenog pristupa i raznolikosti metoda koje su u okviru njih primijenjene. U prvom redu to je međunarodno komparativno istraživanje Bečkog centra na temu “Turizam u svom sociokulturnom kontekstu kao faktor promjena (Tourism as a Factor of Change, European Coordination Centre for Research and Documentation in Social Sciences). Osim teorijskog promišljanja pristupa, rad na ovom projektu podrazumijevao je terenski rad i upotrebu složenih statističkih tehnika, pri čemu se Perla Tadej pokazala vrlo uspješnim istraživačem. Slijedeća je studija “RSC Jarun: potrebe i mogućnosti daljnjeg razvoja” u okviru koje je pristupnica sudjelovala u razvoju “Gaming simulation” metode. Treća studija je “Vrednovanje šuma u turizmu hrvatskog priobalnog pojasa” za koju je pristupnica osmislila i provela analizu fotografija u brošurama u izdanju HTZ-a, a na temu “Zastupljenost šuma u brošurama hrvatskog priobalnog pojasa”. 

Pristupnica od akademske godine 2001/2002 surađuje u nastavi Zagrebačke škole za menadžment, najprije u sklopu terenske nastave kao mentor studentima, a od 2003. kao voditelj kolegija “Sociokulturni kontekst turizma”. 

Osim navedenog, povjerenstvo ističe i sljedeća 2 rada pristupnice – (1) Zastupljenost šuma i drugih elemenata atraktivnosti u turističkim brošurama (Perla Tadej –1996) objavljen u Turizam: međunarodni znanstveno-stručni časopis, God. 46 (1996), br. 5-6.(str.95-105) i (2) Functional Classification of tourism attractions (Eduard Kušen, Perla Tadej – 2003.) objavljenom u Tourism: an international interdisciplinary journal, Vol. 51 (2003). No. 4 (str 427- 442). U oba navedena rada, pristupnica je pokazala punu kompetenciju za traženo radno mjesto.
Iz svega navedenog vidljivo je da pristupnica Perla Tadej ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača jer:

· ima odgovarajuću stručnu spremu

· ima više od pet godina radnog iskustva u struci

· ima više od 5 objavljenih stručnih radova

· pokazuje sklonost ka nastavnom radu jer je održala javna predavanja, sudjelovala u nastavnom radu i izlagala na znanstvenim i stručnim skupovima.

Na temelju rečenoga, stručno povjerenstvo je mišljenja da Perla Tadej ispunjava uvjete raspisanog natječaja i uvjete propisane u članku 80. stavak 1 Zakona o visokim učilištima (N. N. 59/96. – pročišćeni tekst) te uvjete koje propisuje Rektorski zbor visokih učilišta – dakle, ispunjava sve uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača iz područja društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet “Sociokulturni aspekti turizma" na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti, Studij turizma.





Povjerenstvo:

1. dr.sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
2. dr.sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3.  dr.sc. Zoran Klarić, red. prof. 

(Zagrebačka škola za menadžment s 
pravom javnosti, studij turizma)
Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu 

Na temelju članka 43. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Fakultetsko vijeće nas je na sjednici od 28. veljače 2006. imenovalo u  povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u naslovno suradničko zvanje asistenta  za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu te podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ
Na natječaj za naslovno suradničko zvanje asistenta objavljen u «Narodnim novinama» i u Vjesniku» 12. prosinca 2005. javila se jedna pristupnica, Lada Silađin.

Uvidom u dokumentaciju utvrdili smo da je kolegica Silađin (rod. Dawidowsky) diplomirala na ovome Fakultetu 1998. godine  te stekla naziv profesorice engleskoga jezika i književnosti te talijanskoga jezika i književnosti. Iste godine upisala je i interdisciplinarni poslijediplomski studij Amerikanistike na ovome fakultetu.  Od ožujka 2003.  kolegica Silađin radi kao honorarni predavač engleskoga jezika na Odsjeku za dramaturgiju Akademije dramskih znanosti i umjetnosti gdje predaje engleski jezik i interpretaciju tekstova na 3. i 4. godini te Engleski jezik s nazivljem struke na 1. godini dramaturgije. Radi i kao stalna vanjska suradnica Hrvatske radiotelevizije i Hrvatskoga radija (Služba za jezik, prijevode i jezičnu obradu). Kolegica Silađin istakla se i kao prevoditeljica  Prevela je deset romana, od kojih ističemo tri prijevoda Juliana Barnesa: Povijest svijeta u 10 i 1/2 poglavlja,  Ljubav, itd, Pretresanje)  te 17 prijevoda eseja za časopis Frakcija.

Iz navedenoga je razvidno da prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokome obrazovanju  (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04) pristupnica ispunjava uvjete za izbor u naslovno suradničko zvanje asistentice, područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu.

U Zagrebu, 8. ožujka 2006. 

Dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.

Dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

dr. sc. Ivan Matković, doc.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. ožujka 2006. 

FAKULTETSKOMU VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U  ZAGREBU

Zagreb, 7. ožujka 2006.

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje MARTINE DOMINES VELIKI
na projektu Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti
Martina Domines Veliki zaposlila se na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu 5. siječnja 2004. godine i od tada radi kao znanstvena novakinja na mom  projektu Ministarstva znanosti i tehnologije broj 0130450 pod nazivom Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti pri Odsjeku za anglistiku. Od 18. listopada 2004. do 01.12. 2005. godine kolegica Domines Veliki koristila je porodiljni dopust. 

Kolegica Domines Veliki položila je sve ispite na poslijediplomskom znanstvenom studiju književnosti, a trenutno privodi kraju svoj magistarski rad pod nazivom Odjeci Jean Jacques Rousseaua u poeziji Williama Wordswortha. U sklopu suradnje Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Bergenu i Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, kolegica Domines Veliki ostvarila je tromjesečni boravak (01.04.-30.06.2004.) na tom norveškom sveučilištu u svrhu stručnoga usavršavanja i  prikupljanja građe za svoj magistarski rad.

U okviru projekta (suradnja za projekt Recepcija britanskih i irskih pisaca u Europi Sveučilišta u Londonu i Continuum Pressa) sudjelovala je u prikupljanju građe i sastavljanju bibliografije o recepciji W.B. Yeatsa u Hrvatskoj. Također je hospitirala na kolegijima iz Uvoda u književnost i  Neoklasicizma i romantizma. 

Od ovoga semestra kolegica Domines aktivno sudjeluje u nastavi na kolegiju Uvod u studij engleske književnosti.
Kolegica Domines Veliki pokazala se kao izrazito savjesna i marljiva znanstvena novakinja, sposobna  kreativno sudjelovati u radu na projektu i u nastavi. U koncipiranju svoga magistarskoga rada također je pokazala znanstvenu zrelost i teorijsku usustavljenost u promišljanju zadane problematike. Stoga rad kolegice Domines Veliki  ocjenjujem više nego zadovoljavajućim.

S poštovanjem, 

dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof. 

Voditeljica projekta 0130450

(Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti)

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. ožujka 2006. 

FAKULTETSKOMU VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Zagreb, 1. ožujka 2006.

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje RENATE GELD

Renata Geld radi kao znanstvena novakinja na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije broj 130514 Engleski jezik u Hrvatskoj. U travnju 2002. godine izabrana je u istraživačko zvanje mlađe asistentice.

Protekle je godine dana bila vrlo aktivna na znanstvenom, stručnom i nastavnom planu. U sklopu istraživačkog projekta na kojem radi kao novakinja uspješno je obavljala sve zadatke koji su joj bili povjereni. 

Na poslijediplomskom znanstvenom studiju lingvistike položila je sve preostale ispite, a u prosincu 2005. godine uspješno je obranila svoj kvalifikacijski rad pod naslovom  Kognitivno procesiranje u usvajanju drugog jezika: strategije u usvajanju  značenja engleskih fraznih glagola, te se upisala na doktorski studij lingvistike.

U nekoliko je navrata bila u kraćim studijskim posjetima Sveučilištu u Querétaru u  Meksiku. U travnju 2005. godine na tom je sveučilištu obavljala dio istraživanja za potrebe svoga kvalifikacijskoga rada, te na poziv domaćina održala i predavanje pod naslovom: Cognitive strategies in SLA: cognitive linguistic contribution. U studenome 2005. godine tamo je boravila radi provedbe zadnje faze istraživanja. Tijekom toga boravka potaknula je i međunardonu suradnju Filozofskoga fakuleteta u Zagrebu i Sveučilišta u Querétaru. U veljači 2006. godine bila je gost istraživač na Sveučilištu u Mexico Cityju (UNAM – Universidad Nacional Autónoma de México) radi provedbe prvog dijela istraživanja za potrebe svoga doktorskoga rada.

Protekle godine Renata Geld objavila je znanstveni rad: Current Relevance in Croatian: a cognitive account (suautor Mateusz-Milan Stanojević) - Glossos Issue 6. The Slavic and East European Language Resource Center.

Sudjelovala je na dvjema uglednim međunarodnim konferencijama. Na najvećoj svjetskoj  kognitivnolingvističkoj konferenciji: 9th International Cognitive Linguistics Conference održanoj u Seoulu, Korea, 17-22 srpnja 2005. održala je izlaganje Current relevance in the Croatian perfekt tense: speakers' cognitve space (supredavač – Mateusz – Milan Stanojević). Na toj konferenciji sudjelovala je uz financijsku potporu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. U rujnu 2005. godine sudjelovala je na 15. međunardonoj konferenciji EUROSLA u Dubrovniku (The  European Second Language Acquisition Conference EUROSLA 15) s radom pod naslovom: Cognitive strategies in SLA: construals and judgements.
Na Katedri za metodiku nastave engleskog jezika sudjelovala je u nastavi seminara i vježbi iz kolegija Metodika nastave engleskog jezika te u organizaciji školske prakse studenata. 

I protekle je godine sudjelovala, kao organizatorica i predavačica, u radionicama za stručno usavršavanje mentora. 

Nastavila je stručno i organizacijski pomagati rad studentske podružnice Hrvatskog udruženja profesora engleskog (HUPE). Zahvaljujući njenom trudu i zalaganju kod dijela studenata potaknut je dublji interes za nastavničku profesiju i želju za stručnim i znanstvenim usavršavanjem pa je nekoliko studenata s iznimno uspješnim izlaganjima sudjelovalo na međunarodnoj konfernciji HUPE-a.

Rad Renate Geld u protekloj godini dana ocjenjujem uspješnim.

Voditeljica projekta 130514 (Engleski jezik u Hrvatskoj)

prof. dr. Jelena Mihaljević Djigunović

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. ožujka 2006. 

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest 

Zavod za hrvatsku povijest

Godišnje izvješće za znanstvenog novaka Miroslava Baruna za 2005. god.


Miroslav Barun od o1. o1. 2005. zaposlen je na Zavodu za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu kao znanstveni novak na projektu „Hrvatska društva u razvijenom i kasnom srednjem vijeku“ (br. 0130466) voditelja dr. sc. Tomislava Raukara.

Upisao je Poslijediplomski studij hrvatske povijesti na Odsjeku za povijesti te je po odslušanim predavanjima i položenim obvezama upisao drugi semestar. 14-15. listopada 2005. sudjelovao je u Sarajevu na znanstvenom skupu povodom dvadesete obljetnice smrti arheologa Pave Anđelića s priopćenjem „Srednjovjekovna Bosna i Hercegovina u opusu Krunoslava Draganovića“. U razdoblju 18. – 27. lipnja 2005. pohađao je u Budimpešti ljetni tečaj Srednjoeuropskog sveučilišta pod naslovom „Conflict and the Law in Medieval Europe“. Od 01. do 15. kolovoza 2005. boravio je u Grazu kao stipendist Zemaljskog arhiva Štajerske gdje je za potrebe poslijediplomskog studija pregledavao ostavštinu kartografa Ivana Klobučarića (u. oko 1605).

Za Hrvatsku enciklopediju, sv. 8, sastavio je natuknicu Pazinska knežija, za Radove Zavoda za hrv. povijest br. 37/2005. i predstojeći broj u pripremi napisao je dva prikaza s temama iz općeeuropske povijesti te izradio sažetak na njemačkom jeziku za znan.  članak Tomislava Galovića „Kronološki aspekti integriranosti Hrvatske u Europu“.

M. Barun se u ljetnom semestru 2004./05. uključio u rad Katedre za hrvatsku povijest te sudjelovao u izvođenju nastave i ispita te pripremi novog studijskog programa. U svibnju je održao zamjensko predavanje u sklopu kolegija iz hrv. ranosrednjovjekovne povijesti na temu „Istra u ranom srednjem vijeku“. 

M. Barun se od listopada 2005. nalazi u Beču gdje pohađa magistarski studij pri Institutu za proučavanje austrijske povijesti.

Ocjenjujem da je Miroslav Barun ispunio obveze kao znanstveni novak na projektu.

Zagreb, 23. veljače 2006.

dr. sc. Tomislav Raukar

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za povijest 8.3.2006.

Dr. sc . Boris Olujić

Katedra za staru povijest

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet

Sveučilišta u Zagrebu

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet:  Izvještaj o radu znanstvene novakinje Jasmine Osterman u 2005. godini


Jasmina Osterman zaposlena je kao znanstveni novak na projektu «Naselja i komunikacije u kontekstu veza jadranskog priobalja i unutrašnjosti (130477)», od 1. veljače 2004. godine.


Zbog lakšeg obavljanja nastavnih obveza na Katedri za staru povijest Odsjeka za povijest, odobren joj je 9. ožujka 2005. godine, naknadni upis u poslijediplomski studij povijesti na Odsjeku za povijest. Na ovom doktorskom studiju uspješno ispunjava sve svoje obveze.


Jasmina Osterman tijekom je protekle godine obavila sve zadatke u okviru istraživačkih aktivnosti projekta. Između ostalog, sudjelovala je u arheološkom i povijesnom istraživanju japodskog naselja Viničica kod Josipdola (sudjelovanje u dokumentiranju istraživanja).  


U okviru Zbornika projekta «Naselja i komunikacije u kontekstu veza jadranskog priobalja i unutrašnjosti (130477)», koji je u fazi pripreme, za tisak joj je prihvaćen rad «Naselja i komunikacije u kontekstu veza jadranskog priobalja i unutrašnjosti tijekom neolitika». Objavljen joj je rad «Brončanodobna posuda iz Crnačke špilje» (Subterranea Croatica, Karlovac 2005, a više joj je radova prihvaćeno za tisak.


Kao voditelj projekta mogu zaključiti da je Jasmina Osterman, tijekom 2005. godine, savjesno i predano obavljala sve svoje poslove te njezin rad ocjenjujem pozitivno. Zato predlažem Vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati podneseni izvještaj.

U Zagrebu 7. ožujka 2006.


      

Boris Olujić

Filozofski fakultet


Odsjek za povijest umjetnosti

Ivana Lučića 3, 

10 000 Zagreb

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Dragana Damjanovića 

(1. 3. 2005.- 1. 3. 2006.)
Znanstveni novak Dragan Damjanović zaposlen je 1. ožujka 2003. godine na Odsjeku za povijest umjetnosti, na katedri za Modernu umjetnost i vizualne komunikacije na dosadašnjem projektu br. 0130491 ”Hrvatska umjetnost XIX. i XX: stoljeća” kod profesora dr. sc. Zvonka Makovića.

U periodu od 1. ožujka 2005. do 1. ožujka 2006. asistent Damjanović dovršio je i objavio niz radova. U ožujku 2005. magistrirao je na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu s temom Vukovarski arhitekt Fran Funtak i time završio poslijediplomski studij Povijesti umjetnosti. Odmah potom prijavio je temu doktorske disertacije – Đakovačka katedrala. Spomenuta tema odobrena mu je odlukom Fakultetskog vijeća od 15. 11. 2005., a potom i Senata Sveučilišta u Zagrebu od 15. 12. 2005.

Tijekom ove godine objavio je znanstvenu, recenziranu monografiju Saborna crkva u Plaškom, povijest episkopalnog kompleksa, u izdanju Prosvjete, Srpskog kulturnog društva u Zagrebu. Povijest katedralne crkve i dvora obrađuje se na 220 kartica autorskog teksta i još 60 kartica prijepisa arhivskih i sličnih izvora. Ovom monografijom asistent Damjanović je obradio ključni spomenik nastao jednom historicističkom restauracijom u Hrvatskoj.
U istom je razdoblju publicirao i pet recenziranih članaka kategoriziranih kao izvorni znanstveni radovi: 

1. Židovske vjerske građevine vukovarskog inženjera Frana Funtaka, Prostor, Znanstveni časopis za arhitekturu i urbanizam br. 12 (2004), 2 (28), Zagreb, 2005., str. 129-140.
2. Osnovna obilježja urbanog razvitka grada Vukovara između dva svjetska rata, Scrinia Slavonica: Godišnjak Podružnice za povijest Slavonije, Srijema i Baranje Hrvatskog instituta za povijest br. 5., Slavonski Brod, 2005., str. 174-198.
3. Biskup Josip Juraj Strossmayer i gradnja osječke župne crkve Svetih Petra i Pavla, Anali Zavoda za znanstveni i umjetnički rad u Osijeku Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti br. 21., Zagreb – Osijek, 2005., str. 11-37.
4. Neogotički tornjevi zagrebačke katedrale – stil i kontekst, Radovi instituta za povijest umjetnosti br. 29., Zagreb, 2005., str. 259–276.
5. Historicistička palača dr. Milana Maksimovića u Osijeku, Peristil br. 58. za 2005. (u tisku)
Objavio je i nekoliko radova u časopisima koji ne recenziraju članke:

1. Kapela na Đergaju kod Bršadina, Godišnjak Ogranka Matice hrvatske Vinkovci, br. 22. za 2004., Vinkovci, 2005., str. 275 – 288.

2. Ranomodernistička obnova župne crkve u Strizivojni, Zbornik Muzeja Đakovštine, br. 7., Đakovo, 2005., str. 51 - 60
te dva prikaza:

1. Kasni historicizam Ivana Tišova, Kvartal, Kronika povijesti umjetnosti u Hrvatskoj II-3-2005., Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, str. 29-31

2. Židovi u Koprivnici, Katalog izložbe, Muzej grada Koprivnice, 2005., Podravina, Časopis za multidisciplinarna istraživanja, br. 8., Koprivnica, 2005., str. 184-185

Sudjelovao je na Međunarodnom znanstvenom skupu Josip Juraj Strossmayer povodom 190. obljetnice rođenja i 100. obljetnice smrti, koji se održao u svibnju 2005. u Zagrebu i Đakovu u organizaciji Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti (urednici: Franjo Šanjek i Andrija Šuljak) s izlaganjem Đakovačka katedrala kao predložak za crkvu u Geldorpu u Nizozemskoj, (objavljeno kao sažetak u istoimenom zborniku str. 57-58., cjeloviti zbornik radova je u tisku).
U ljetnom semestru nastavne godine 2004./05., te u zimskom semestru 2005./2006. održavao je seminare iz predmeta Umjetnost XIX. stoljeća i Moderna i suvremena umjetnost. U zimskom semestru nastavne godine 2005./2006. održava uz spomenute seminare i predavanja (s drugim nastavnicima Odsjeka za povijest umjetnosti) iz predmeta Moderna i suvremena umjetnost. Od lipnja 2005. mentor je četirima studenticama u izradi diplomskog rada (Antoniji Došen, Ljiljani Vukašinović, Ani Bajan i Željki Bubanović).

Bio je u nizu komisija za obranu diplomske radnje: Nives Ambruš, Lane Bede, Lovorke Magaš, Zrinke Kuić, Ane Vukadin i Snježane Ivčić. Aktivno je sudjelovao na trima terenskim nastavama: u Veneciji (travanj 2005.), u Križevcima i okolici (svibanj 2005.) te u Beču (studeni-prosinac 2005.).

U siječnju 2005. imenovan je na sjednici Odsjeka za povijest umjetnosti u Komisiju za reformu studija povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. S doc. dr. sc. Predragom Markovićem, prof. dr. sc. Sanjom Cvetnić i doc. dr. sc. Franom Dulibićem izrađivao je novi program studija prema odredbama Bolonjske deklaracije. Zajedno s prof. dr. sc. Zlatkom Jurićem u komisiji za recenziranje novih studijskih programa na Filozofskom fakultetu recenzirao je nove programe studija povijesti i sociologije.

U lipnju 2005. dobio je stipendiju Ernst Mach Austrijskog kulturnog foruma u Zagrebu u čijoj je režiji boravio dva mjeseca (u listopadu i studenom 2005.) u Beču na Südosteuropäische Institut. Tijekom boravka u Beču istražio je niz arhivskih izvora, te onodobni stručni i dnevni tisak vezan uz temu njegove doktorske disertacije – katedralu u Đakovu.

Tijekom spomenutih godinu dana, znanstveni novak Dragan Damjanović arhivskim je i terenskim istraživanjima u Zagrebu, Osijeku i Đakovu započeo intenzivan rad na izradi doktorske disertacije.

Ocjena:

Dragan Damjanović pokazuje izrazitu savjesnost, sustavnost i ozbiljnost u istraživanju i pristupu svim svojim obavezama kako na projektu, tako i na Katedri za modernu umjetnost i vizualne komunikacije te na Odsjeku za povijest umjetnosti. Objavljivanjem niza članaka recenziranih kao izvorni znanstveni radovi, te sustavnim radom na doktorskoj disertaciji, dokazuje se kao ozbiljan istraživač. Njegov rad u protekloj godini mogu ocijeniti izuzetno uspješnim.

dr.sc. Zvonko Maković, izv. prof

U Zagrebu, 27. 2. 2006.

Prof. dr. Miljenko Jurković

Voditelj projekta 130426

Filozofski fakultet u Zagrebu

I. Lučića 3

10000 Zagreb

broj:

Zagreb, 20. 03. 2006.

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE 

IVE MARIĆ

Znanstvena novakinja Iva Marić suradnica je na projektu 130426 «Hrvatska umjetnička baština od kasne antike do romanike u europskom kontekstu». Novakinja je temeljem odobrenja Ministarstva znanosti i tehnologije započela s radom na Odsjeku za povijest umjetnosti od 01. 01. 2005. Akademske godine 2003./04. upisala je doktorski studij iz povijesti umjetnosti, pod zajedničkim mentorstvom profesora Jean-Pierre Cailleta i Miljenka Jurkovića, na sveučilištu Paris-X u Parizu gdje je 2003. obranila magisterij s temom «Ranosrednjovjekovna arhitektura Istre – istraženost i perspektive istraživanja». 

S obzirom na to da je već i ranije bila angažirana na poslovima projekta, tijekom protekle godine intenzivno je prikupljala građu za izradu doktorskog rada. Osim toga, za potrebe projekta pripremala je dokumentaciju za korpus ranosrednjovjekovne arhitekture i skulpture Istre (u protekloj godini 73 kataloških jedinica, što je doseglo ukupni broj od 107 kataloških jedinica). 

U okviru projekta boravila je višekratno na terenima u Istri i na Kvarneru. U okviru projekta sudjelovala je u lipnju u arheološkim istraživanjima lokaliteta Kaštelina na otoku Rabu koja se provode u suradnji s Sveučilištem u Padovi (prof. G. P. Brogiolo) i Sveučilištem u Lilleu (prof. J. Arce). Ta su se istraživanja odvijala u sklopu Ljetne škole Filozofskog fakulteta.  U okviru projekta boravila je u rujnu i listopadu 2004. godine na arheološkim terenskim iskopavanjima u Istri (ranosrednjovjekovne crkve i naselje u Guranu kod Vodnjana) koja se provode u suradnji sa Sveučilištem u Ženevi (prof. dr. Jean Terrier), gdje je radila na obradi i komparativnoj analizi nađenih artefakata (fragmenata skulpture).

Koautor je hrvatskog dijela rječnika stručnih termina na međunarodnom projektu «Europski korpus arhitekture prvoga milenija». Bila je član organizacijskog odbora i  pomoćnica autora koncepcije izložbe «Renesansa u Francuskoj» koja je održana u Galeriji Klovićevi dvori (svibanj-srpanj, 2005.) te je intenzivno radila na pripremi kataloga. 

Najveći dio vremena provela je na poslovima vođenja Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek (biblioteka, razmjena, koordinacija međunarodnih projekata). Bila je član organizacijskog odbora dvanaestog simpozija MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu («Grad u srednjem vijeku»),  te pomoćni član uredništva jedanaestog broja časopisa «Hortus artium medievalium» («The Altar from the 4th to the 15th Century»). 

Rad znanstvene novakinje I. Marić tijekom protekle godine, kako u izvršavanju i pristupu obvezama na Odsjeku za povijest umjetnosti, tako i u istraživačkom radu na projektu i suradnji na međunarodnim projektima može se samo pohvaliti, a napose valja naglasiti činjenicu da se radi o mladom istraživaču koji ne samo da izvršava sve obveze, nego i pokazuje zavidnu razinu inventivnosti i inicijative u organizaciji znanstveno-istraživačkog rada. 

Prof. dr. Miljenko Jurković

Filozofski fakultet Zagreb
Odsjek za psihologiju
 

Vijeću Odsjeka za psihologiju
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

 

 

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje Andree Vranić
 

 

Andrea Vranić, prof. psihologije, zaposlena je kao znanstvena novakinja na projektu "Kibernetičko modeliranje ličnosti" (broj 130425) od 1. ožujka 2001. Od početka svog radnog odnosa uključena je u sva istraživanja u okviru navedenog projekta. Dosada je objavila 7 znanstvenih i 3 stručna rada. U protekloj je godini u koautorstvu objavila stručnu knjigu «Psihologija za stomatologe». Također je napisala i poglavlje u knjizi: Delle Fave, A. (Ed.) Dimensions of well-being: Research and intervention, koja je u tisku. 
U 2005. godini je s više izlaganja sudjelovala na 4 međunarodna znanstvena skupa: 7th Alpe Adria Conference of Psychology, održanom u Zadru, 17th Human Behavior and Evolution Society Conference, održanom u Austinu, SAD, 9th European Congress of Psychology, održanom u Granadi, Španjoska, te 17. psihologijskom skupu Dani Ramira i Zorana Bujasa, održanom u Zagrebu.

U okviru doktorskog studija na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu ispunila je sve dosada propisane obaveze. Protekle je godina provela preliminarna testiranja za svoje doktorsko istraživanje te radila na konstrukciji instrumentarija i zadataka koje će korisititi u daljnjem istraživanju.
 

Andrea Vranić pomaže u održavanju nastave i izvodi seminare u okviru kolegija "Percepcija i pamćenje" i "Učenje, mišljenje i inteligencija" na Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Također sudjeluje i u izvođenju nastave i seminara iz kolegija "Psihologija učenja" i "Psihologija pamćenja" na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. U protekloj je godini pohađala i završila tečaj stručne izobrazbe iz metodike nastave Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje u organizaciji Foruma za slobodu odgoja. 
 

Uz navedene aktivnosti, Andrea Vranić sudjeluje u radu Savjetovališta za studente Filozofskog fakulteta te je suradnik za engleski jezik časopisa Review of Psychology. 
 

U Zagrebu, 3. 03. 2006.
 

Voditelj projekta:
 

 

                                                                              prof. dr. sc. Predrag Zarevski
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Doktorska disertacija pristupnika mr. sc. Dalibora Lovrića "Intencionalni sadržaj – realizam i naturalizam" (studija o intencionalnosti u suvremenoj filozofiji jezika i psihologije u analitičkoj tradiciji).

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 26. siječnja 2006. imenovani smo za članove Stručnog povjerenstva koje će ocijeniti doktorsku disertaciju mr. sc. Dalibora Lovrića, te podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE 

Mr. sc. Dalibor Lovrić predao je u propisanom broju primjeraka rukopis doktorske disertacije pod naslovom Intencionalni sadržaj – realizam i naturalizam i s podnaslovom «Studija o intencionalnosti u suvremenoj filozofiji jezika i psihologije u analitičkoj tradiciji». Rukopis obasiže 239 stranica i sastoji se od šest poglavlja, podijeljenih na dva glavna dijela, a opskrbljen je svom standardnom aparaturom koja se zahtijeva od jedne disertacije.

PRVI DIO

( 1 )

U uvodu predloženoga rukopisa disertacije pristupnik mr. Lovrić uobličuje središnju temu pitanjem o tomu kako intencionalnost (obilježje psiholoških stanja usmjerenosti na objekt referencije) razviti kao potkrijepljenu naturalističku teoriju. Namjera mu je razvidjeti do koje mjere sežu spoznaje o tomu kako je sposobnost intendiranja mentalnih predstava utemeljena u našem fizičkom ustrojstvu. Većina filozofa, bez obzira drže li se naturalistima ili ne, zauzimaju stajalište po kojemu mislimo i govorimo o stvarima u svijetu koje su nezavisne od toga kako ih poimamo. Pristupnik s pravom ističe da naturalističko objašnjenje o tomu kako to činimo, a posebice kako pogrešno identificiramo stvari u svijetu,  jest jedan od bitnih zadataka jednoga mogućega objašnjenja intencionalnosti. Stoga se rasprava bavi problemom lociranja (Frederic Jameson), a svodi se na pokušaj davanja prihvatljiva odgovora na pitanje o tomu kako temeljna razina fenomena fundamentalne ontologije objašnjava fenomene više razine. Velika većina suvremenih teorija uma u analitičkoj tradiciji nastoji ponuditi prihvatljiv opis naravi mentalnog koji je logički usklađen s fizikalističkom i materijalističkom ontologijom. Pristupnik usvaja stajališta fizikalističkoga intencionalna realizma, te dokazuje usuprot irealizmu i eliminativizmu. Pri tom nužno usložnjava problem istraživanja osvrćući se na odnos tjelesnoga i mentalnoga (mind-body problem), te iskazuje metodologijsku neodlučivost između dvije gotovo podjednako snažne intuicije: 

a) S jedne strane, intencionalna stanja se trebaju razmatrati pojmljena poput biologijske funkcije (usporedno s funkcijom srca, bubrega, itd., tj. poput stvari funkcionirajući opstojećih u tjelesnoj stvarnosti), te ih je moguće istraživati metodama fizikalnih znanosti. 

b) S druge strane, postoje internalističke intuicije u pogledu postojanja intrinzičnih mentalnih fenomena, koji se ne daju reducirati na nešto drugo, ili ih ne može ukloniti nekom vrstom redefinicije problema. 

Sustavna ontologija, ili barem ona sa sustavnim nakanama, drži pristupnik, nastoji načiniti sveobuhvatno objašnjenje stvari u terminima temeljna skupa entiteta. U fizikalističkoj inačici, ograničena entitetima temeljne fizikalne strukture. U takvoj redukciji (mentalni) se fenomeni više razine ne mogu uzeti neupitnima. Za razliku od zastupnika protunaturalizma, koji razlikuju normativni od kauzalnog poretka stvari, pristupnik nastoji pokazati da normativna moć uma nije neka natprirodna moć, nego je moć unutar prirodnog poretka stvari i događaja.

Osnovnu među nosivim tezama na početku rada polaznik formulira kao: a) Na jeziku i misli (paralelistički) utemeljen zdravorazumski kompatibilistički intencionalni realizam. 

b) Informacijsko - teleosemantički naturalizam u pogledu mentalnih sadržaja. 

Ovu donekle napregnutu tezu pristupnik ukratko rasčlanjuje na nekoliko tvrdnji od kojih tezu i sastavlja: Jezik pokriva misao u intencionalnosti, iako se jezik i misao tretiraju usporedno (paralelistički). Rečenice su bazične intencionalne pojedinačnosti, dok teza prioriteta semantičkih svojstava individualnih propozicijskih stavova (u odnosu na inačicu pripisivanja temeljnosti drugim semantičkim obilježjima, a napose simbolima javnog jezika) nije nekonzistentna u odnosu na sve inačice eksternalističkog  pogleda na problem individuacije sadržaja intencionalnih stanja (ili semantičkih obilježja). Pučko pripisivanje stavova je kompatibilno sa znanošću. Intencionalnost je prirodna vrsta ili prirodni fenomen koji ima temeljnu vrijednost opstanka. 

Pristupnik u zadovoljavajućoj mjeri analitički nastoji pokazati da je sadržaj naših internalnih predstavljačkih stanja određen nekom vrstom kauzalna odnosa, dok je status predstava  određen funkcionalnom organizacijom dijela sustava koji ih koristi. Funkcija reprezentacija je "detektirati" ili "ukazivati" na prisustvo stvari određenog tipa, napose na proizvodnju stanja koja kovariraju ili korespondiraju nečemu u izvanjskom svijetu. Njegova je pozicija fizikalistička i transcendentalno eksternalistička, te je sumjerljiva sa kauzalnim i informacijskim objašnjenjem internalnih mehanizama sustava sa svrhom. Pri tomu drži da su minimalni zahtjevi za "detektiranje" postojanja intencionalnih sustava sa svrhom pojmovno mišljenje i govor. 

( 2 )

U ovom dijelu usporedno su postavljeni antagonizmi između mentalističke i lingvalističke koncepcije intencionalnosti, te se navode njezina najvažnija razlikovna obilježja poput usmjerenosti, referencijalna nejasnosti, neodređenosti, aspektualnosti i sl. Pri tomu pristupnik razlikuje dva temeljna načina na koji izdvajamo mentalne sadržaje (ili ih pripisujemo) individualistički i ne-individualistički. U prvom dijelu raščlanjuje stajalište intencionalnoga realizma, te razmatra suprotstavljena stajališta protureprezentacionalističke, proturealističke i instrumentalističke (pragmatičke) strategije.

Pristupnikovo je motrište na tragu tzv. eleatskoga načela, po kojemu se neki entitet može smatrati realnim ako i samo ako je sposoban sudjelovati u kauzalnom procesu. Izdvaja problem naturalizacije značenja, tj. problem kako zahvatiti normativnost u kauzalnim terminima. Stoga logičko/spoznajne uvjete istinitosti za želje, vjerovanja, namjere, boli, itd. traži u realističkom shvaćanju intencionalnosti. Po pristupnikovu mišljenju, unutarnja stanja organizma i načini na koji se usvajaju sadržaji igraju uzrokovnu ulogu u objašnjenju ponašanja. Teza kauzalne inercije (zatvorenosti) postaje mu glavni istraživački motiv za traženje naturalističkog objašnjenja tih stanja. Odnosno, ako intencionalna stanja uistinu nisu kauzalno učinkovita, onda nema nikakvog razloga uključiti ih u ontologiju. Drži istinitom tezu o kauzalnoj učinkovitosti intencionalnih stanja, pri čemu je razložno tvrditi da je zdravorazumska pučka psihologija istinita teorija prema kojoj je doslovno istinito da je želja kauzalno odgovorna za zadovoljenje želje dostizanjem predmeta želje. Nadalje drži da su sva kauzalno učinkovita mentalna stanja ujedno intencionalna stanja. Intencionalni sadržaj tih stanja stvoren je po cijenu temeljne zavisnosti mentalnih stanja usmjerenih na sud ili rečenicu. Pristupnik se s pravom čuva cjelovite redukcije svih intencionalna stanja na sudna stajališta. U trećem poglavlju prvog dijela raspravlja o strategijskim izborima koji se odnose na objašnjujuće prvenstvo jezičnog značenja u odnosu na mentalni sadržaj, te postavlja središnje pitanje: Kojoj vrsti objašnjenja treba težiti filozofija intencionalnoga sadržaja? 

U osnovi prve, mentalističke strategije, jest da se intencionalnost jezika mora izvesti preko misli, te se okreće pitanjima o odnosu naših opažajnih iskustava prema svijetu, u odnosu na problem kako predstavljamo svijet u našemu umu, te što je temeljna narav mentalnih stanja. Izdvaja stajališta niza relevantnih autora prema kojima jezik nije nikakav "slobodnolebdeći" fenomen. Izdvaja i problematizira tezu po kojoj je misao prvenstveno intencionalna. Osigurava uvid u ontologijski vid ove teze izdvajajući je kao mentalističku posljedicu kartezijevska dualizma koji drži da su misli i njezini objekti privatni, introspektivni događaji i pojedinačnosti koji postoje u umu i (što je najvažnije i naizgled paradoksalno) da mentalni fenomeni mogu uspjeti u postizanju objektivne referencije. Pojam mentalizam koristio je za označavanje stajališta koje logički povlači tezu po kojoj objekti misli imaju čisto mentalnu opstojnost (čisto psihologijski status). 

Izdvaja i problematizira drugu strategiju, inače nazvanu top - down strategijom, a po kojoj je uistinu teško opisati točno što bi u bilo kojem danom trenutku ljudska misao bila kadra, ako ne bi bila povezana s djelovanjem jezika. 

Unatoč spomenutim "strategijskim" dvojbama pristupnik prihvaća stav paralelizma po kojemu se ni jezik, a niti misao, ne daju objasniti u terminima onog drugoga. Ujedno iskazuje u određenoj mjeri potkrijepljeno stajalište po kojemu je sporenje o konceptualnom prvenstvu u samom predmetu izlišan i neproduktivan spor. Drugim riječima, pristupnikovo je gledište da jezično značenje i mentalni sadržaji moraju biti objašnjeni zajedno ili nikako. Dakle,  razmatra i podržava tezu paralelizma koja drži da postoji relevantna semantička  i sintaktička usporednost između misli i jezika. Pristupnikova logička argumentacija ide smjerom kritike autora koji su rado isticali da se problem odnosa mentalno/privatno ne može prikladno izmiriti s tezom o jeziku kao javnom, objektivnom i interpersonalno uspostavljenom fenomenu koji ima "izvanjska" mjerila instancijacije izvorne intencionalnosti. Završava konkluzijom: Ako je dakle svaka misao u cijelosti i esencijalno privatna, a opet u bitnom vezana za jezičnu sposobnost i intersubjektivnu javnu uporabu, onda javna uporaba postaje javni kriterij za prisustvo misli i argument koji može potkopati tezu o prioritetu misli.

Pristupnikova je ideja vodilja stajalište po kojemu postoji neki oblik podudaranja (susreta) onoga što mislimo i što izražavamo govorom na javnom jeziku. Ovu tezu pristupnik naziva tezom paralelizma, a u literaturi je i poznata njezina inačica - teza semantičke sličnosti. Stoga se u raspravi objašnjenja mentalnih sadržaja i jezičnog značenja poimaju simetrično. Drugo je pak pitanje što se njihova usporednost po pristupnikovu mišljenju može  karakterizirati izdvojeno, tj. intencionalnost misli je moguće definirati nezavisno od intencionalnosti jezika. Posljedica ovoga stajališta je sljedeća: Misao je moguća bez  jezika, a jezik je ponekad takav da ne prenosi misao. Problematičnost i opasnost karakterizacije tog odnosa jest u tome da se misao karakterizira u analogiji sa javnim jezikom; naime, gruba interpretacija poziva se na shvaćanje da  nečija misao uvijek uzima oblik rečenice nečijeg javnog jezika. Pristupnik s pravom zamjećuje da teza usporednosti može uključivati eksplicitno izjednačavanje misli i jezika (oni koji se obvezuju na hipotezu o lingua mentalis), ali i ne mora. Naime, lingvalisti u biti svojeg gledišta drže da je sposobnost izvedbe složenih misli ograničena na korisnike jezika (prije svega javnoga jezika). Riječi ispunjavaju krucijalnu ulogu u misli, ali se ta činjenica nužno ne mora razmatrati sa subjektivističkoga, kartezijanskoga, individualističkoga, solipsističkoga ili "internalističkoga" stajališta.

Nadalje, pristupnik se na tragu razmatranja prethodnih strategija bavi temom originalne i izvedene intencionalnosti.  Međutim, najvažnije polazna točka u raspravi u pogledu izvorne i izvedene intencionalnosti, a koja se opravdava time što se nešto artificijelno koristi specifično ljudskom značajkom, nije imaju li računala intencionalna ili reprezentacijska stanja, nego jesu li su stanju računala ili pak nekih drugih "bića", intrinzična na način na koji su to naša intencionalna stanja. Pri tomu razmatra dvije postavke: a) Ništa izvanjsko (ekstrinzično, dakle izvan kože ili nekog organizma (sustava) ne može u načelu kauzalno objasniti podrijetlo intrinzične intencionalnosti. Intencionalni sadržaji su u glavi, a implikacija te stroge postavke jest da intencionalni sadržaj reprezentacijskih mentalnih stanja čovjeka i nekih životinja nije od opažatelja relativno i od stava zavisno stanje. b) Organizam je (postavka kojoj se pristupnik priklanja!) u međuodnosu sa svojim okolišem i u skladu s tim kadar je modificirati svoje ponašanje utemeljeno na učenju, te na taj način polučiti intrinzičnu intencionalnost (izvorno značenje). Organizam O polučuje da mentalno stanje znači F, ako je to internalno stanje kadro pokazati F-ove u njegovom prirodnom okruženju, te ako je to internalno stanje popunjeno kroz njegovu povijest učenja u funkciji detektiranja F-ova i strukturni je uzrok ponašanja organizma koji odgovara organizmu O u prisutnosti F-ova. 

U najširem smislu shvaćanja pristupnik relativizira pojam originalne intencionalnosti budući svaka "naprava" s vlastitom funkcijom (pa tako i jezične instance i mentalna stanja) pokazuje neku vrstu intencionalnosti, jer štogod da stoji u određenom odnosu spram nečeg drugog može se smatrati intencionalnom ikonom (Millikan). Pristupnik podržava teoriju o različitim stupnjevima ili razinama intencionalnosti.

Prvi, fundamentalni korak prema teoriji o stupnjevima intencionalnosti njegovo je opredjeljenje koje podržava gledište da i najjednostavniji fizikalni sustavi i tvorbe, recimo kao termometar, imaju stanoviti stupanj intencionalnosti. Stoga je nekako razvidno da je pojam niže intencionalnosti, u kontekstu intenzionalnosti kao kriterija intencionalnosti, karakteriziran previše nisko (termometar), dok je recimo pojam više intencionalnosti karakteriziran previše visoko, primjerice imajući u vidu da je vladanje jezikom produkt novijeg razvoja biologijskih vrsta u evolucijskom procesu, u odnosu na neka bića, u rasponu od pčela do viših primata, ako se čovjekovo vladanje jezikom postavi kao najviše mjesto u pogledu jezičnih sposobnosti (više razine intencionalnosti). Konačno, pristupnik određuje koje nam opcije po njegovu mišljenju stoje na raspolaganju. Prva, odbacivanje distinkcije i ideje o stupnjevima intencionalnosti i pokušaj da se u terminima intenzionalnosti karakterizira intencionalnost. Druga, prihvaćanje intencionalnosti kao obilježja mentalnoga (tradicionalno, protunaturalističko stajalište). Pristupnik utječe prihvaćanju naturalističkoga tumačenja po kojemu je intencionalnost sveobuhvatno obilježje svega mentalnoga i fizikalnoga. 

U tom smislu problem emergencije svrstava među središnjim problemima suvremenog naturalizma. Razloge ovoga svrstavanja pronalazi u nužnosti stajališta po kojemu istinska emergencija mora uključivati emergenciju kauzalne moći. Treba istači visok stupanj logičke uvjerljivosti pristupnikove argumentacije koja sažeto glasi:  

Ako, na primjer, pretpostavimo da su mentalna svojstva određena kauzalno inertnim stanjima, onda se obvezujemo na neku formu epifenomenizma mentalnog. Mentalno nije produkt zbroja fizikalnih elemenata, nego nešto kvalitativno drugačije što nadilazi fizikalno. Međutim, tko god postulira emergentna svojstva mora moći pružiti ontologijski bogatiju sliku uzrokovanja, koja će premostiti jaz između kauzalne zatvorenosti fizičkog i svijesti. Tako smo po pristupnikovu mišljenju suočeni s sljedećom dilemom: (a) Pristati na tezu da sva kauzalna učinkovitost i moć prebiva na temeljnoj razini elementarnih čestica, a onda što god da je viša razina procesa, uključivši i mentalne procese, kauzalno je viša razina epifenomenalnosti. Ni jedan entitet više razine, pa onda i mentalni procesi, ne mogu biti ništa drugo nego izvedba nastala na temelju kauzalne interakcije čestica uključenih u proces. (b) Obvezati se na postojanje nekog posebnoga vida kauzalne moći u kojemu svijet nije fizikalno zatvoren, a naturalizam je u većem dijelu svojih koncepcija lažna teorija. Ako postuliramo kauzalnu moć više razine koja stoji u odnosu na temeljnu fizikalnu (ili u odnosu na njoj nadređujuću razinu), onda to stajalište povlači posljedak po kojemu fizikalni univerzum nije kauzalno zatvoren svijet (stajalište kauzalnoga dualizma koje isključuje naturalizam). 

( 3 )

U ovom dijelu pristupnik zadržava visoku razinu obaviještenosti o relevantnoj literaturi kao i sposobnost izdvajanja temeljnih pitanja. U prilog ovomu sumarno navodim najistaknutija pristupnikova pitanja, osobna stajališta, kao i komentare na stajališta različitih autora: 

Najvažniji izazov intencionalizmu predstavlja uklapanje osjetilnih iskustava u sliku uma intencionalno usmjerena na objektivna svojstva svijeta. Postoje li stanja koja su fenomenologijska, neprozirna za druge, koja možemo detektirati samo sa stajališta prvog lica? Osjeti poput topline, hladnoće, taktilni osjećaj, umor i glad, seksualni poriv, drže intencionalisti, stanja su uma usmjerena na objektivna svojstva svijeta i kao takva su objekti intencionalne usmjerenosti. Međutim, koji je to objekt predstavljen psihološkim stanjem bola? Postoje li ne-intencionalna subjektivna svojstva? U tom smislu sporenje između intencionalista i ne-intencionalista može se smatrati bitnim, a ne čisto terminologijskim problemom. Mogu li fizikalistički metodologijski postupci definirati eksperijentalnu topologiju kvaliteta i doći do ''objektivne fenomenologije'' (Nagel)? Što bi određenu kvalitetu (poput opažanja crvenila) povezivalo sa nekim psihološkim stanjem koje igra ulogu funkcionalne uloge i standardnom viđenju 'crvenog' kod normalnih opažatelja? Jesu li sva mentalna stanja bez razlike intencionalna? 

Razmatranje prethodno navedenih pitanja, pristupnika su metodologijski ujednačeno dovela do sljedećega središnjeg pitanja ovoga dijela rasprave: Može li uopće biti intencionalnih stanja čiji intencionalni sadržaj nije sudni (ili nije propozicijski)?

Pristupnikovo osobno stajalište je da ne postoje takva stanja, budući je naš način bavljenja problemom fenomenologijskih stanja poglavito usmjeren na rekonfiguriranje našeg razumijevanja kako fenomenologijska i intencionalna stanja svesti na nešto drugo. Tako predmnijeva da su paradigmatski slučajevi intencionalnih stanja sa sadržajem, upravo ona čiji mentalni sadržaj stoji u relaciji prema sudu. Ovo shvaćanje izvodi na temelju sljedećeg razmišljanja: Ljudska osjetilna iskustva i svi oblici neusmjerenih kvalitativnih mentalnih stanja uključuju misao. Ako je pak misao sudni stav koji uključuje nekakav sudni sadržaj, onda je svako naše fenomenologijsko osjetilno iskustvo prevodljivo na sud. Stoga naša svjesna stanja nisu svijest o, nego svijest da, zapravo - svjesnost sudne naravi. Postoje  gledišta da intencionalnost nije obilježje određenih neusmjerenih (undirected) svjesnih ili mentalnih stanja kao što je bol. Nemalo je onih koji drže da je prilično protivno intuiciji o neusmjerenim mentalnim stanjima (bol, tjeskoba i sl.) misliti kao o intencionalnim stanjima. Naša iskustva su po naravi bitno subjektivna, na način na koji intencionalnost to nije. Prema tomu mentalne pojedinačnosti kao što su želje i vjerovanja imaju predmete ili sadržaje svoje intencionalne usmjerenosti, dok neusmjerena stanja ili tzv. "individualne quale" zapravo nisu o ničemu. Postoji način govora o ne-mentalnim formama intencionalnosti, koji se ne svodi samo na spomenute razloge za odbacivanje Brentanove teze. Primjerice, suncokreti koji svoje glave okreću prema suncu posjeduju neku vrstu bazične ne-mentalne forme intencionalnosti, te su na stanovit način vezane za "vlastitu funkciju". Pristupnik utječe Dretskeovoj reprezentacijskoj teoriji koja raspolaže razlikovanjem između indikatorne sposobnosti i indikatorne funkcije. Fenomenologijska dimenzija se doima (ontologijski) primarnom činjenicom iskustva, ali i (epistemologijski) nedokučivim ostatakom, sekundarnim fenomenom koji uporno izmiče fizikalističkom objašnjenju. Fenomenologijska svjesnost je 'težak problem' (Chalmers). Objasniti kako je to biti svjestan zapravo znači objasniti zašto je neko specifično stanje takvo kakvo jest, a ne nekakvo drukčije. 

Treba istači relativnu nezavisnost pristupnikove argumentacije u prilog stajalištu po kojemu objašnjenje intencionalnosti treba tražiti u području dohvata fizikalnoga, ili bolje rečeno u području ne-mentalnoga, protivno standardnom intencionalističkom pogledu na intencionalno kao na obilježje mentalnoga.

DRUGI DIO

Središnji problem u okviru filozofije psihologije (mind) po pristupnikovu mišljenju jest razvidjeti kako se mentalno može prilagoditi naturalističkom "pogledu na svijet".  Pristupnik se drži skupine objašnjenja čiji su glavni članovi indikatorno/informacijski teorijski pristup na Dretskeovom tragu, teorija asimetrične zavisnosti Jerrya Fodora i teleo-semantički pristup Ruth Millikan.

Teza suvereniteta fizikalnog je ontologijska teza i ona po pristupnikovom poimanju pretpostavlja odredljivost svih fizikalno razlučivih činjenica, čime su određena (determinirana) sva ona stanja i svojstva koja naziva "ekstra" stanjima, kontingentnim stanjima i emergentnim svojstvima. Merološka supervenijencija (atomizam) dobro funkcionira kao istraživačka strategija u suvremenoj teorijskoj znanosti. Uspješnost je mjerilo po kojemu (zajedno s prihvaćenim stajalištima prethodno navedenih autora) ovaj model znanstvenog objašnjenja pristupnik nazva istinitim. Najšire prihvaćeni modeli znanstvenog objašnjenja imaju svoju inspiraciju u ovom obliku redukcionizma / supervenijencije, te predstavljaju pomoć pri poimanju vjerovanja u opravdanost nomologijsko/logičkoga redukcionizma temeljem istinitosti merološke supervenijencije. Pristupnik ističe da je problem adekvatnog objašnjenja mentalističkog i fizikalističkog procesa uzrokovanja               (fiziologije i psihologije kognitivnog procesa) na relaciji um – tijelo (mind-body) složen i nadasve suptilan problem. No ističe da nitko ozbiljan neće tvrditi da ne postoji sustavan (nužan) odnos, između biokemijskih fizikalnih procesa i na njima činjenično postojećih "nadređenih" mentalnih procesa.

( 4 )

U ovom dijelu rasprave pristupnik razmatra prihvaćene teleologijske teorije sadržaja držeći da su do sada najbolje objasnile i zasnovale teoriju naturalizacije tako što su intencionalnosti pridale najvažniju ulogu evolucijski određenih ''funkcija'' simbola ili simboličkih struktura do razine komunikacije i kompjutacije. Za pristupnika je osobito važno ono koje je važno i svim na informaciji utemeljenim teleosemantičkim pristupima. Prema tom pristupu semantička svojstva naših individualnih propozicijskih stavova proizlazi iz dva faktora: nomičke zavisnosti između individualnog stanja uma i svijeta. Vjerovanja proizlaze iz selekcijskog procesa filogenetske evolucije vrste i individualne ontogenetske povijesti. Drugo obilježje vjerovanja povezano je s tim da su vjerovanja strukture prema naprijed usmjerenih stanja u smislu svojih egzekutivnih odgovornosti. Nadalje sugerira da ne možemo ignorirati okolnost da je kognitivni holizam i njegove varijacije jedna od najozbiljnijih prijetnji intencionalnom realizmu i održivom objašnjenju užega sadržaja. Ističe pitanje je li holizam značenja istinit samo za uži dio semantičkih svojstava individualnog vjerovanja ili također i za širi. Ujedno određuje da je holistička teza identična zahtjevom po kojemu značenje jednostavnijih izraza zavisi od cjeline kojoj izraz ili rečenica pripada. Kombinirajući konfirmacijski holizam i formu verifikacionizma ili neku sličnu epistemičku koncepciju značenja (Quine) značenje rečenice treba razumjeti u svijetlu njezinog totalnoga doprinosa "opisu" (tj. razumijevanju i objašnjenju) empirijskoga sadržaja teorije. Temeljnu zamjerku holizmu pristupnik pronalazi u teško prihvatljivoj krajnjoj skeptičkoj logičkoj posljedici po kojoj holizam promiče ideju nestabilnosti semantičke vrijednosti riječi, te implicira da će bilo koja razlika u vjerovanju rezultirati razlikom u semantičkoj vrijednosti (istina i lažnost). Holistički izvor "pouzdanosti" sadržan je u tvrdnji da nema takva dva čovjeka ili pojedinačne osobe u dva različita vremenska odsječka kojima ikad možemo pripisati istu semantičku vrijednost njihovih riječi ili "isto intencionalno stanje".

U kritici holizma središnja pristupnikova namjera je uspostavljanje prihvatljivosti teze po kojoj neko internalno stanje (ili mentalni simbol) nomologijski kovarira s jednim te istim tipskim stanjem u okolišu individue.

U završnom dijelu ovoga podpoglavlja rasprave pristupnik kritizira u filozofiji psihologije stvoren argument, koji je ujedno ključna tvrdnja funkcionalističkog programa, po kojemu isto psihologijsko stanje može biti realizirano na različite neurofiziologijske načine. 

Ovaj argument po pristupnikovu mišljenju predstavlja središnju tvrdnju funkcionalizma. U osnovi iste je ideja da mentalna stanja nisu svodljiva na kategorijska stanja mozga kao što je neki podražaj C – vlakna. Stoga vjerovanja, želje i bolovi i emocije ne trebaju biti ostvarena u nekoj određenoj vrsti organskog materijala, tako da, što god da ona jesu, naša teorija o njima bila bi svakako bolja ako nas ne obvezuje na zamisao da moraju biti tako i tako realizirana. 

( 5 ) 

Budući da svaka iole prihvatljiva naturalistička teorija reprezentacijskog sadržaja (teorija značenja) mora biti kadra objasniti kako reprezentacije mogu pogrešno predstavljati, tj. kako može predstaviti nešto kao da ono ima svojstva koja zapravo nema, pristupnikovo pitanje je sljedeće: Kako sadržaj može biti lažan u odnosu na objekt kojeg predstavlja?

Najznačajnije razlikovno obilježje informacijskih semantika je da sve teorije bez razlike pripisuju različite šire sadržaje relevantnim blizanačkim mentalnim stanjima. Fodorova teorija specifična je verzija informacijske semantike koja je pokušala izaći na kraj s problemom disjunkcije, s karakterističnom miješanom zamisli koja inkorporira široku i užu komponentu sadržaja, koja možda najbolje objašnjava internalističku i eksternalističku intuiciju u psihosemantici. Filozofija koja leži u osnovi njegove zamisli jest da se fenomen pogrešnog predstavljanja ima tumačiti kao poseban slučaj protučinjenične kauzalne veze koju karakterizira uzrokovna zavisnost koja određene uzroke instanci čini privilegiranima u odnosu na neke druge. Pristupnik je naziva tezom krucijalne asimetrije.

Poradi argumenta beskonačnog regresa pristupnik odbacuje kognitivističku tezu o Lingua mentis, koja je jedan od načina na koji se pokušava naturalizirati semantika, da se mišljenje vidi kao proces izvedbe kompjutacijskih operacija nad mentalnim simbolima - simbolima na jeziku misli. Priča o lingua mentis tako postaje priča o sinaptičkim svezama, dendritima i neurotransmiterima. Kognitivizam je prijedlog o tomu kako implementirati intencionalnu psihologiju. Tomu je posvećen ovaj dio rasprave. Riječ je o teorijskom postulatu koji je očigledno nadahnut pokušajima filozofa i kognitivnih znanstvenika da analiziraju i objasne sudne stavove, kao što su vjerovanja i želje, koji igraju središnju ulogu u pučkoj psihologiji. 

Nadalje, pristupnik određuje glavna svojstva pučko psihološkog pripisivanja stavova, te navodi stajalište (Sellars, 1956) po kojemu teza da se sve društvene interakcije mogu podvesti pod kategoriju pučke psihologije predstavlja filozofijski mit. 

Pristupnik ističe jednostavnost početne tvrdnje ovoga podpoglavlja: Zdravorazumska (pučka) psihologija sumjerljiva je (kompatibilna) sa znanošću (znanstvenom psihologijom). Nema prijepora i jasne polarizacije između znanstvene i pučke psihologije. Štoviše, razlika je stvar stupnja a ne vrste. Pristupnik tvrdnju naziva tezom kompatibilnosti. S praktičnog stajališta intecionalnost je neukidiv elementarni fenomen, koji nam daje osebujnu moć predviđanja na temelju intencionalnih pojedinačnosti i događaja, kao što su želje i vjerovanja, zakorijenjeni momenti svakodnevne jezične razmjene koje tehnički nazivamo propozicijskim stavovima. 

Utječe mišljenju (Dretske) po kojemu razlozi objašnjavaju ponašanje. Tezu koju naziva uzrokovnom tezom najčešće se u literaturi dovodi u vezu s Davidsonom. Naime, s njegovom zamisli o tomu kako su razlozi kao uzroci najbolji kandidati za objašnjenje ponašanja. Objašnjavajući nečije ponašanje najčešće se pozivamo na nečija vjerovanja, želje ili namjere kao antecendente onoga što se u objašnjenju  ima objasniti.

Mentalna stanja i događaji složene su strukture jedne jedine temeljne razine, a teza anomalijskog monizma svojevrsni je srednji put između naivnog materijalizma i radikalnog spiritualizma. Bit Davidsonove teze po pristupnikovu mišljenju je u tvrdnji o postojanju kategorijalne razlike između mentalnog i fizikalnog, pri čemu njegov argument ne pretpostavlja striktno zakonoliko postojanje psihofizičke nomologijske korelacije. Pristupnik ide usuprot Searlova stajališta protiv čisto eksternalne naravi intencionalne uzrokovne relacije, sugerirajući gledište intencionalnih realista po kojima je relativna prvotnost misli u odnosu na jezik nekonzistentna (proturječna) u odnosu eksternalizam sadržaja (ili semantičkih svojstava). U tekstu posebice raščlanjuje Searleovu tezu po kojoj je mozak izravno intencionalan (intrinzično intencionalan), a intencionalna stanja su realizirana u  neurofiziologiji mozga i kao takva dio fundamentalne strukture realnosti. Postavlja središnje pitanje u svezi s ovom tezom: Kako ispravno razumjeti pojam intrinzične intencionalnosti kada se ovaj pridjeva mentalnim stanjima? Posljedica pristupnikove raščlambe završava razlučivanjem dvaju shvaćanja: a) Intencionalna mentalna stanja intrinzično su intencionalna u smislu da su ta stanja fizikalno sadržana u subjektu, tj. da je njihovo stvarno ili objektivno ustrojstvo u subjektu kojemu su ta stanja pripisana. b) Stanja su svojstvena samo svijesti onoga subjekta kojemu ih pripisujemo, tj. to su subjektivna stanja sa sadržajem koja imaju fenomenologijski karakter i pripadaju privatnoj struji nesvodljivih intrinzično "mentalnih" ili "subjektivnih" iskustava.

Searle je odbacio teleologijski pristup naturalizacije intencionalnosti, točnije - pristup baziran na teleologijskim idejama, posebice na pojmu funkcije, s objašnjenjem da sva pripisivanja funkcija događaju u odnosu na pojedinca i njegova svjesna stanja sa sudnim stavovima. 

Nadalje, pristupnik kritički analizira dvije tradicionalne struje eksternalizma: prva, prema kojoj je mentalni sadržaj određen društvenim i jezičnim normativnim kontekstima i, drugi, opažajni ili kauzalni eksternalizam prema kojemu su uzrokovni odnosi između subjekta, objekta  i događaja u svijetu  oni faktori koji bitno određuju sadržaj naših intencionalnih mentalnih stanja. Društvena komunikacija obiluje mislima koje su skrojene prema potrebi društvene razmjene različitih informacija, a predmnijevaju stanovitu količinu usvojenih i naučenih sposobnosti i vrijednosti. Ona drži da je intencionalnost realno, ne-jezično, obilježje svijeta naprosto. Na kraju ovoga dijela pristupnik se, nasuprot kartezijanskim, brentanovskim i kasnijim racionalističkim tradicijama subjektivistički i individualistički određenog uma, priklanja stajalištu (Millikan) koje postavlja intencionalnost na istu razinu zbiljnosti kao i ostale proizvode evolucijskog odabira. Sadržaj je naših misli konstituiran (individuiran) eksternom relacijom, odnosom prema fizičkoj konstituciji subjektovog okoliša (okruženja) ili prema jezičnoj praksi zajednice. Pristupnik drži da nam teorija užeg sadržaja u neslućenoj mjeri omogućava karakterizaciju mentalnih stanja i svojstava koja igraju ulogu u objašnjenju ponašanja. Argumentira (na Dretskeovom tragu) koji je u svom prijedlogu eksternalizma poistovjetio mentalne činjenice sa reprezentacijskim činjenicama, da su reprezentacije svakako u glavi, ali da su činjenice koje ih čine reprezentacijama i mentalnim entitetima zapravo izvan glave. Shvaćanje da se intencionalnost ima razumjeti s pomoću dualnog obrasca teorije koja postulira uže i šire sadržaje tipično je za cijelu perspektivu koja drži, s jedne strane, da su uzrokovne moći intencionalnih stanja trebaju individuirati užesadržajno i, s druge strane, da se pripisivanje intencionalnih stanja ima dogoditi preko ekstirinzično individuiranih sadržaja tih stanja (teorija dvostrukoga vida).

( 6 )

U ovom završnom podpoglavlju pristupnik nastoji osigurati prijedlog prema kojem bi informacijska semantika i teleologijska teorija intencionalnog sadržaja mogla prilagoditi i internalističke i eksternalističke intuicije. U raspravi je uočljiv jedan naizgled paradoksalan naglasak: Da bismo individuirali mentalno stanje subjekta na temelju njegovoga šireg sadržaja treba prvenstveno individuirati stanoviti skup internalnih dispozicija koja superveniraju nad mozgom koja uzrokuju da mentalno stanje kovarira (bude kovarijantno) sa širokim spektrom izvanjskih stvari u različitim kontekstima. Takva eksplanatorna tendencija sugerira potrebitost čisto informacijskoga objašnjenja širega sadržaja (uz pomoć internalnih dispozicija) kao odgovor na pitanje o nomičkim relacijama protegnutim na širi sadržaj (denotaciju/uvjete istinitosti). Ideja vodilja informacijske semantike jest da se semantička svojstva sudnih stavova individue izvode prije svega iz informacijskih odnosa između uma individue i njegovog okoliša. Iako informacijska semantika kristalizirala svoju vlastitu sliku realizma, razvidan je njezina sklonost uzrokovnoj teoriji referencije. Pristup je uzlazni (bottom up), pa može biti svrstan u red "transcendentalno eksternalističkih" pristupa. Ta okolnost je usko povezana s protusolipsističkom i protuindividualističkom strategijom. Pristupnik se priklanja koncepciji da se prikladno udruži teleologijska teorija sadržaja sa intencionalnim mehanizmima prenošenja informacije iz okoliša. Naime, na informaciji utemeljene teorije drže da značenje mentalnih predstava možemo identificirati sa uzrokom njezinih instanci u određenim okolnostima. Podržava psihofizičku supervenijenciju, tj. njezin globalni vid. Ujedno podržava fizikalizam instanci kao odgovor na strogu tezu redukcionizma mentalnog. Nadalje zastupa transcendentalni prutuindividualizam i eksternalizam. Argumentira u korist stajališta po kojem su semantička svojstva naših individualnih sudnih stavova relacijska, ekstrinzična svojstva individualnog uma. Također razmatra semantiku funkcionalne uloge i tezu mnogostruke ostvarljivosti stanja, kao argument protiv tipskih identiteta. Unatoč simpatijama za holizam, u radu argumentira u korist naturaliziranog konceptualnog atomizma. Pristupnik završava svojevrsnom parafrazom Putnamova stajališta o kolaču koji možemo rezati na bilo koje načine ali značenje nije u glavi, suprotstavljajućim stajalištem po kojemu unatoč tomu što se kolač intencionalnosti može rezati na različite načine, uloga evolucije se ne smije podcijeniti u analizi internalnih stanja čiji je sadržaj kauzalno učinkovit. 

ZAKLJUČAK

Imajući u vidu cjelinu Lovrićeve rasprave možemo zaključiti sljedeće: Mr. sc. Dalibor Lovrić autor je jednoga originalnog doprinosa interdisciplinarnom istraživanju u kojemu se problematika teorijske filozofije sreće s ključnim pitanjima filozofije znanosti.
Glavni originalni doprinos ove doktorske disertacije sastoji se u - kritičkom analitičkom sintezom posredovanom - pokušaju prevladavanja teorijskih antagonizma između mentalističke i lingvalističke koncepcije intencionalnosti i to uz pomoć kauzalističke interpretacije intencionalnih stanja. Posebice je vrijedan doprinos koji uključuje čimbenike originalna pristupa u prijedlogu za uklapanjem ove kauzalističke interpretacije u naturalističku teoriju. Treba izdvojiti nizom argumenata potkrijepljen pristupnikov zaključak koji se u sažetom obliku može formulirati na sljedeći način: Ukoliko intencionalna stanja uistinu nisu kauzalno učinkovita, utoliko nema nikakvoga razloga uključiti ih u ontologiju naturalizirane epistemologije. Lovrićeva disertacija otvara daljnje mogućnosti istraživanja jednoga interdisciplinarno složenoga područja, te se opravdano može tvrditi da bi njezini rezultati mogli služiti kao utemeljenje jednoga cjelovitijega pristupa jednom važnom segmentu cjelokupne suvremene filozofije znanosti. O eventualnim nedorečenostima u ovoj veoma kvalitetnoj disertaciji raspravljat ćemo na usmenoj obrani.
Na temelju navedenoga predlažemo Vijeću da  usvoji pozitivnu ocjenu disertacije i da se pristupniku mr. sc. Daliboru Lovriću dopusti usmena obrana.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

         Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 28. veljače 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Renate Šolar, pod naslovom Digitalni katalog izabranih zemljovida Kartografske zbirke Narodne i univerzitetne knjižnice, Ljubljana. Podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

        Doktorski rad mr. sc. Renate Šolar sadrži 132 stranice, od toga 124 stranice teksta, 11 stranica s popisom korištene literature, 12 slika i 3 tabele. Rad je izložen u sedam poglavlja, i to: Uvod, Digitalna knjižnica, Kartografska građa, standardi, obrada, Projekti digitalizacije kartografske građe u svijetu, Digitalna zbirka karata slovenskog prostora od 1548. do 1924. godine iz kartografske i grafičke zbirke Narodne i sveučilišne knjižnice (NUK), Kartografske zbirke i GIS  i Zaključak. 

        U kratkom Uvodu pristupnica navodi da se razlozi nastanka digitalnih zbirki i digitalnih knjižnica moraju tražiti u razvojnim strategijama jakih političko-gospodarskih zajednica poput Europske unije ili SAD-a, koje nastoje razviti društvo znanja temeljeno na opće dostupnim i kvalitetno organiziranim digitalnim sadržajima, koji su temelj za daljnji tehnološki i intelektualni razvoj. Kartografska građa postaje važan dio digitalnih zbirki; smatra se da se digitalizacijom karte čine dostupnijima većem broju korisnika, a ujedno se i zaštićuju. Geografski informacijski sustav (GIS) uvelike mijenja dosadašnju ulogu i zadaće kartografskih zbirki; njegova primjena omogućuje povezivanje statičnih zemljovida sa slikama, tekstom i zvukom te mijenja dosadašnje mogućnosti pristupa kartografskoj građi. Pristupnica najavljuje da će u radu  na primjeru oblikovanja digitalne zbirke starih karata slovenskog prostora ukazati na međunarodno prihvaćenu metodologiju, standarde i protokole oblikovanja i djelovanja digitalnih zbirki, te da će pokazati kako je moguće, uz pomoć GIS-a, integriranjem slike, teksta i zvuka, omogućiti pristup kartografskoj građi, koji će biti drugačiji od dosadašnjega prostornog.

          U poglavlju naslovljenom Digitalna knjižnica pristupnica najprije navodi da različite znanstvene discipline različito definiraju digitalnu knjižnicu, jer je svaka od njih promatra sa svojega specifičnoga stajališta. Pristupnica pokazuje kako se definicija digitalne knjižnice mijenjala od početka devedesetih godina prošloga stoljeća do danas te kao najprimjereniju za današnji trenutak navodi Watersovu definiciju iz 1998. godine, koja se nimalo ne razlikuje od definicije tradicionalne knjižnice kao organizacije koja pruža izvore i ima specijalizirano osoblje koje te izvore priprema za korištenje. Zatim raspravlja o razlici između digitalne i hibridne knjižnice i prikazuje oprečna mišljenja koja se javljaju u literaturi: jedna po kojima tradicionalna knjižnica  postupno evoluira i prihvaća digitalne izvore kao još jedan format te druga po kojima se virtualna knjižnica potpuno razlikuje od tradicionalne jer nadilazi prostorna ograničenja koja su obilježje tradicionalnih knjižnica.  Pristupnica zatim ukratko prikazuje povijest nastanka digitalnih knjižnica pa iako se taj nastanak u literaturi obično smještava u devedesete godine prošloga stoljeća, pristupnica temelje digitalne knjižnice veže uz tehnologiju koja je razvila bibliografske formate MARC u šezdesetim godinama 20. st. Opisuje zatim program nazvan Inicijativa za digitalne knjižnice pokrenut u SAD-u 1994. godine, u kojemu su najprije sudjelovali informatički stručnjaci, da bi im se u izvedbi druge faze projekta pridružili knjižničari i arhivisti iz Kongresne knjižnice i Državnoga arhiva SAD-a. Na kraju ovoga poglavlja daje shematski prikaz digitalne knjižnice s opisom njezinih glavnih sastavnica: podatka/metapodatka/informacije/zbirke, tehnologije, korisnika i korištenja. Navodi i dosadašnje tipologije metapodataka, te posebno ističe u knjižničarskoj literaturi već prihvaćenu diobu metapodataka na opisne, strukturalne i administrativne. Osnovne zadaće metapodataka u organizaciji digitalne knjižnice definira kao opis, upravljanje, omogućavanje intelektualnog pristupa podacima, intelektualnu organizaciju podataka, označavanje tehničke strukture i upravljanje zaštitom dokumenata i podataka. Posebno opisuje Dublinsku jezgru i govori o interoperabilnosti, kao o osnovi za stvaranje digitalne knjižnice.

         U poglavlju naslovljenom Kartografska građa, standardi, obrada pristupnica najprije dijeli kartografsku građu na tradicionalnu, digitalnu i multimedijsku. Opisuje osnovna obilježja tradicionalne kartografske građe i navodi promjene koje je u izradi karata donijela digitalna kartografija. Opisuje postupke digitalizacije s obzirom na vrstu digitalizatora. Navodi razlike prema digitalnoj kartografskoj građi, koju zatim dijeli na statične karte s mogućnošću gledanja, statične interaktivne karte, dinamične karte i digitalne interaktivne karte. Definira multimedijsku kartografiju, navodi osnovna načela na kojima se stvara ta vrsta karata, te njezine prednosti i nedostatke. Navodi međunarodne i veće svjetske organizacije koje se bave pitanjima razvitka geoprostornih standarda, nabraja njihove ciljeve i zadaće. Razmatra ideju geoknjižnice u kojoj se pretraživanje zasniva na pretraživanju prostornih sadržaja. Govori o Aleksandrijskoj digitalnoj knjižnici koju predstavlja kao konzorcij znanstvenika, računalnih stručnjaka i poučavatelja iz akademskog, javnog i privatnog sektora okupljenih oko pitanja razvitka distribuirane digitalne knjižnice sa zemljopisnim informacijskim izvorima. Posebno ističe ulogu bibliografskih standarda za opis kartografske građe ISBD(CM) i ISBD(ER), formata za univerzalnu razmjenu bibliografskih podataka MARC, UNIMARC i COMARC te primjenu Dublinske jezgre za opis karata.

         U poglavlju naslovljenom Projekti digitalizacije kartografske građe u svijetu pristupnica prikazuje projekte digitalizacije kartografske građe Kongresne knjižnice, Britanske knjižnice, Nacionalne knjižnice Francuske i Škotske te knjižnice Marciana u Veneciji. Tim je prikazima dodala i prikaz digitalizirane zbirke starih karata privatnog sakupljača Davida Rumseya, koja je zanimljiva zbog integracije starih karata s novim kartografskim prikazima. Uz svaki su projekt navedeni korišteni tehnički standardi i protokoli. 

         U petom poglavlju pod naslovom Digitalna zbirka karata slovenskog prostora od 1548. do 1924. godine iz kartografske i grafičke zbirke Narodne i sveučilišne knjižnice (NUK) pristupnica najprije govori o Lisabonskoj strategiji koja sadrži osnovne smjernice daljnjeg razvitka Europske unije, a u kojoj se ističe važna uloga digitalnih sadržaja kao pokretača tehnološkog i intelektualnog razvitka globalne zajednice. Smjernice Lisabonske strategije utjecale su na oblikovanje nekoliko važnih strateških dokumenata koji se odnose na kulturu i na informacijsko društvo u Sloveniji. U skladu s tim dokumentima Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Ljubljani izradila je i usvojila vlastitu strategiju oblikovanja digitalne knjižnice Slovenije, koja će biti temeljem društva znanja i služiti kao podrška u doživotnom učenju.  Pristupnica ukratko opisuje nastanak i razvitak Kartografske i grafičke zbirke Knjižnice i prikazuje način na koji je izveden projekt digitalizacije starih karata slovenskog prostora. Razlozi za izvođenje projekta bili su olakšavanje i ubrzavanje dostupnosti građe, bolja kvaliteta usluga za korisnike, zaštita izvornika, popularizacija građe, razvitak vlastitih resursa i međuinstitucijska suradnja. Skeniranje i obradu građe za internet izveo je Geodetski institut Slovenije, dok je softver za bazu metapodataka, korisničko sučelje i internetsku stranicu izradila vanjska firma. Kriteriji za selekciju građe za digitalizaciju bili su: vrijednost građe, zanimljivost za korisnike, stanje originala, potreba za zaštitom originala, riješenost pitanja autorskog prava te trošak digitalizacije. Pristupnica podrobno opisuje tehnički postupak skeniranja i strategiju migriranja za koju se uprava projekta odlučila. Kao standard metapodataka odabran je bibliografski format UNIMARC. U radu je dalje opisan tijek vođenja projekta digitalizacije, osobito upravljanje izvedbenim timom. Na kraju ovoga poglavlja dan je podroban opis digitaliziranih karata.

         U šestom poglavlju Kartografske zbirke i GIS pristupnica najprije daje kratak povijesni prikaz nastanka i primjene geoinformacijskog sustava (GIS) u kartografskim zbirkama. Navodi da je GIS kao nova vrsta usluga i kao nova tehnologija uvelike utjecao na kartografske zbirke i njihov rad. Primjena GIS-a mijenja u knjižnicama troškove, strukturu zaposlenih pa i strukturu korisnika. On omogućuje da korisnici i sami postanu proizvođači karata.  Pristupnica opisuje kako je GIS primijenjen u Kartografskoj i grafičkoj zbirci Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Ljubljani. Jedan od ciljeva primjene GIS-a bio je omogućiti integraciju starih karata sa suvremenim geografskim podacima u digitalnom obliku kako bi se mogla istražiti matematička točnost karata i projekcija, razvitak naseljenosti i promjene toponima. Primjena je zapravo nadgradnja statičnog prikaza digitaliziranih karata u digitalnom katalogu i omogućuje nov način pristupa građi. Osnovu čine prostorni podaci kojima je dodana slikovna građa povezana hiperlinkovima. Primjenom GIS-a moguća je usporedba starih i novih kartografskih podataka, čime je korištenje građe obogaćeno novom vrijednošću.

         U Zaključku pristupnica ističe da uključivanjem u europski integralni prostor Slovenija mora ubrzati svoj informacijski razvitak, te da je krajnje vrijeme da realizira nacionalnu strategiju digitalizacije kulturne baštine. Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Ljubljani pokrenula je zato projekt digitalizacije svoje kartografske i grafičke zbirke, koja je jedina te vrste u zemlji i sadrži bogat dio nacionalne kulturne baštine. Ugradnja europski priznatih standarda i protokola omogućit će Knjižnici da doprinese oblikovanju Europske digitalne knjižnice. 

MIŠLJENJE I OCJENA

          U doktorskom radu pod naslovom Digitalni katalog izabranih zemljovida Kartografske zbirke Narodne i univerzitetne knjižnice, Ljubljana pristupnica, mr. sc. Renata Šolar, polazi od pretpostavke da će digitalizacija zbirke starih karata slovenskoga prostora i njezino izlaganje na internetu uz primjenu metoda geografskog informacijskog sustava (GIS) poboljšati kvalitetu zbirke, ali i kvalitetu korištenja građe. Pretpostavku potvrđuje u radu suvremenim znanstvenim pristupom, koji uključuje odgovarajući izbor varijabli, izradu i primjenu modela te vrednovanje modela digitalne zbirke starih karata. Treba istaknuti da je pristupnica morala odlučiti o izboru relevantne kartografske, slikovne i tekstualne građe te predložiti priznate međunarodne standarde i protokole za digitalne zbirke kako bi se zbirka starih karata slovenskoga prostora mogla uključiti u sastav Europske digitalne knjižnice u nastajanju. Poseban je doprinos ovoga rada u uključivanju primjene geografskog informacijskog sustava u prikaz starih karata. Polaznu pretpostavku o poboljšanju korištenja građe pristupnica je u radu dokazala i brojčanim podacima o korisnicima zemljopisne građe u Knjižnici prije i poslije digitaliziranja.  Na temelju iznesenoga ocjenjujemo da je pristupnica, mr. sc. Renata Šolar, u svojem doktorskom radu dala izvoran doprinos današnjim multidisciplinarnim istraživanjima kojima se pokušava utemeljiti suvremena digitalna knjižnica, te predlažemo Vijeću da izvještaj o njezinom doktorskom radu prihvati i pristupnicu uputi u daljnji postupak.

Prof. dr. sc. Aleksandra Horvat, predsjednica Povjerenstva

Prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević, član Povjerenstva

Prof. dr. sc. Božidar Tepeš, član Povjerenstva
Dr. sc. Bernardina Petrović, doc.

Dr. sc. Milica Mihaljević, znan. savj.

Dr. sc. Damir Boras, izv. prof.
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Predmet: Ocjena doktorskoga rada mr. sc. Antuna Halonje
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 24. listopada 2005. godine izabralo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Hrvatski računalni žargon mr. sc. Antuna Halonje o  čemu podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Disertacija mr. sc. Antuna Halonje prvi je pokušaj da se lingvistički opiše jedan stručni žargon (računalni žargon) te da se on suprotstavi i usporedi sa standardnojezičnim nazivljem iste struke. U radu se problemu žargona pristupa s više aspekata: s općelingvističkog, sociolingvističkog, kontrastivnog (s jedne se strane uspoređuje hrvatski i engleski računalni žargon, a s druge hrvatski računalni žargon sa žargonima ostalih, u prvome redu slavenskih jezika) i kroatističkog aspekta. Pri tome se uzima u obzir i teorija funkcionalnih stilova (žargon se uvrštava u razgovorni funkcionalni stil, ali onaj njegov dio koji ne pripada standardu, a proučava se i uporaba žargona u publicističkome funkcionalnom stilu). U istraživanju se primjenjivala metodologija korpusne lingvistike. 

Rad obaseže 209 stranica računalnoga ispisa, a podijeljen je na deset poglavlja iza kojih slijedi opsežan Rječnik hrvatskoga računalnog žargona, Literatura s popisom izvora i Sadržaj. 

Prvo je poglavlje Uvod u kojemu autor objašnjava metodologiju i strukturu rada te razloge zbog kojih smatra hrvatski računalni žargon posebno važnim i zanimljivim za znanstveno istraživanje. Ističe kako je hrvatsko računalno nazivlje koje pripada standardnome jeziku relativno dobro istraženo i opisano, ali kako ima iznimno malo radova koji se uglavnom tek usputno dotiču hrvatskoga računalnog žargona. Za razliku od hrvatskoga računalnog žargona engleski je računalni žargon iznimno dobro popisan i leksikografski opisan. Autor ističe da se njegov rad temelji na odabranom korpusu hrvatskih tekstova te da je u radu kombinirao sociolingvistički, kontrastivni, lingvistički i kroatistički pristup prikupljenoj građi. 

Drugo je poglavlje naslovljeno Žargon. U tom poglavlju autor daje potpunu sintezu radova o žargonu na hrvatskome jeziku. Tu se uglavnom radi o usputnoj analizi žargona velikog broja autora. Ta analiza uglavnom samo nastoji razgraničiti žargon od dijalekta, standarda, mjesnih govora, razgovornoga funkcionalnog stila itd. Osim hrvatske literature koja se uglavnom nije žargonom dublje bavila autor opširno i kritički prikazuje knjigu Ranka Bugarskog Žargon: lingvistička studija te suprotstavlja model žargona R. Bugarskoga vlastitome modelu. Autor u ovome poglavlju također govori o proučavanju žargona kao jezične i društvene pojave te obradbi žargona i žargonizama u hrvatskoj leksikografiji. Posebno se osvrće na obradbu žargonizama u Kiševu Informatičkom rječniku.

Treće je poglavlje naslovljeno Računalni žargon. U njemu autor pokušava odrediti neka obilježja računalnoga žargona te definirati hakersku i igračku (gamersku) supkulturu, tj. njezine pripadnike kao tvorce toga žargona. Zatim slijedi opća analiza obilježja hakerskoga žargona (intelektualnost, kreativna uporaba jezika, dosjetke i igra riječima, izrugivanje nesposobnosti) te posebno analiza Rječnika hakerskoga žargona (Jargon File). Posebno se potpoglavlje posvećuje kraticama i emotivima kao važnome dijelu računalnoga žargona. 

U četvrtome poglavlju koje nosi naslov Korpus autor objašnjava kako je sastavljen korpus na kojemu se temelji jezična analiza hrvatskoga računalnog žargona i predloženi model Rječnika hrvatskoga računalnog žargona. Korpus sadrži dvadesetak priručnika koje su pisali sami hakeri, tekstove s interesnih skupina mrežnih novina (Useneta) i mrežnih raspravišta (foruma), mrežne dnevnike (blogove), tekstove preuzete s pomoću programa za trenutačnu razmjenu obavijesti mrežom između dvaju ili više korisnika, osobne bilješke, informatičke časopise Bug i Pc chip koji su pri jezičnoj analizi poslužili samo kao potvrda prelaska nekih naziva iz hrvatskoga računalnog žargona u više funkcionalne stilove te Rječnik hakerskoga žargona (Jargon file) koji služi radi usporedbe hrvatskoga i engleskoga hakerskog žargona. U tome se poglavlju svaki od navedenih izvora iscrpno prikazuje i oprimjeruje. 

Peto poglavlje naslovljeno Status jezične pogreške u komunikacijskim mrežnim odsječcima obaseže samo četiri stranice, ali se u njemu jasno naznačuje da je u žargonu status jezične pogreške posve drukčiji nego u standardnome jeziku. Naime, o statusu se jezične pogreške ne može govoriti u onom smislu u kojemu se o jezičnim pogreškama govori u standardnome jeziku jer se pogreškom može smatrati samo ono što je rezultat nedovoljnoga poznavanja samoga žargona, a ne i ono što je rezultat nedovoljnoga poznavanja standardnoga jezika. 

Šesto poglavlje naslovljeno Jezična analiza hrvatskoga računalnog žargona može se smatrati središnjim poglavljem ovoga rada i glavnim znanstvenim doprinosom autora. U tome poglavlju autor analizira načine postanka žargonizama u hrvatskome jeziku: posuđivanje, promjenu značenja postojećih riječi, kraćenje, stapanje, sufiksalnu i prefiksalnu tvorbu. Svaku od tih kategorija autor bogato ilustrira primjerima iz računalnoga žargona. Posebno su zanimljivi primjeri u kojima postojeće hrvatske riječi u računalnome žargonu dobivaju nova značenja (npr. kanta – računalo, keks – memorijska kartica, štakor – miš), slučajevi u kojima žargonizam nastaje kraćenjem (frekva, grafa, konfa, regati se), slučajevi stapanja (kramasonic, fajnlfantastično) te slučajevi domaće tvorbe (pucačina, tabačina, mp3ca, hardić, smajlić, matičnjača, forvarduša). 

Sedmo poglavlje nosi naslov Semantički odnosi u hrvatskome računalnom žargonu i u njemu se posebna pozornost posvećuje odnosima sinonimije i antonimije u računalnome žargonu. Autor zaključuje da o sinonimiji u vezi s žargonom možemo govoriti na dvije razine. Možemo govoriti o sinonimiji standardnojezičnoga računalnog naziva i računalnog žargonizma i o sinonimiji među samim računalnim žagonizmima. Usporedimo li terminološku sinonimiju u standardnome jeziku i u žargonu možemo uočiti bitnu razliku. Dok je u standardnome jeziku sinonimija u nazivlju nepoželjna i treba težiti njezinu ukidanju, u žargonu je sinonimija često namjerna i poželjna. Izmišlja se nov naziv kako bi nazivlje bilo uvijek novo, drukčije, duhovito i nerazumljivo onima koji ne pripadaju određenoj zatvorenoj skupini. Autor navodi i primjere antonimije koja se pojavljuje kao namjerna jezična igra (enejblati – disejblati, copyright – copywrong – copyleft).

Osmo poglavlje govori o žargonskim elementima u publicističkome funkcionalnom stilu. Autor analizira informatičke časopise Bug i Pc chip. Posebnu pozornost posvećuje kolumnama jer je u njima veća prisutnost žargonskih elemenata nego u ostalim rubrikama istih časopisa. Ipak, autor zaključuje da žargonizme ne upotrebljavaju samo kolumnisti nego i autori drugih vrsta tekstova, kao što su vijesti iz računalnoga svijeta, opisi računala i računalnih sastavnica, opisi računalnih programa i računalnih igara, različiti testovi računalne opreme. Takvi su časopisi najbolji pokazatelj prelaska nekih žargonizama u više funkcionalne stilove. Hrvatski informatički časopisi potvrđuju činjenicu da je određen broj računalnih žargonizama postao prihvaćen u publicističkim tekstovima posvećenim računalima, a to često znači i u općeobvezatnome strandardnom jeziku. Navedeni tekstovi  pokazuju i to kako je u nekim primjerima teško povući jasnu granicu između standardnojezične riječi i žargonizma. 

Deveto poglavlje govori o inventivnosti hrvatskih računalnih korisnika u odnosu na računalne korisnike drugih govornih područja. U tome poglavlju autor naglašava da su korisnici računala s anglofonih govornih područja, posebice SAD-a, najplodniji u stvaranju svojega žargona, čemu najbolje svjedoči i Rječnik računalnoga žargona (Jargon File). U ovome poglavlju autor uspoređuje hrvatski računalni žargon s računalnim žargonom slovenskih, srpskih i makedonskih korisnika te uočava mnoge sličnosti i zaključuje da hrvatski računalni korisnici pripadaju skupini jezično inventivnijih korisnika. Najinventivnijom i najmarljivijom podskupinom računalnih korisnika autor proglašuje igrače računalnih igara, koji svoj žargon bilježe i na mrežnoj stranici časopisa GamePlay. 

Deseto je poglavlje Zaključak i u njemu mr. sc. Antun Halonja na jedno mjesto sabire rezultate i zaključke do kojih je došao u prethodnim poglavljima. 

Posebnu vrijednost ovome radu daje Rječnik hrvatskoga računalnog žargona koji obuhvaća oko dvije stotine natuknica i u kojemu autor nastoji leksikografski usustaviti i obraditi dio prikupljene građe. Rječnik je organiziran abecedno i abecediran prema hrvatskoj žargonskoj natuknici. Natuknici je pridružena engleska istovrijednica, hrvatski standardnojezični naziv, kratka definicija značenja te dokumentirani primjer u kojemu je naveden i izvor.  Doktorand navodi da taj rječnik nije potpun te da će ga on i nakon predaje doktorskoga rada redovito upotpunjavati i posuvremenjivati. Naime, novi žargonski izrazi svakodnevno ulaze u hrvatski jezik, a stari izlaze iz uporabe pa je aktualnost takvoga rječnika još kraćega dosega od aktualnosti rječnika standardnoga jezika. 

Zaključak i prijedlog

Kandidat je pokazao da dobro poznaje hrvatski računalni žargon te hrvatsko računalno nazivlje standardnoga jezika. Također je pokazao da dobro poznaje i suvereno vlada relevantnom literaturom koja se bavi problematikom žargona i problematikom računalnoga nazivlja. Osim toga, pokazao je da poznaje metode korpusne lingvistike te da je sposoban prikupiti i lingvistički obraditi relevantan korpus tekstova. Rad Antuna Halonje pionirski je posao, jer on za svoj rad nije imao predložak ni model ni u jednome dosada objavljenome radu ili studiji. Proučavanje žargona veoma je zanimljivo kao sociolingvistička činjenica, ali je osim toga i posebno zanimljivo kako bi se žargon jasno razgraničio od nazivlja koje pripada standardnome jeziku te tako izbjegle neke uobičajene predrasude s kojima se redovito susrećemo u terminološkome radu pri normiranju standardnoga nazivlja. Naime, predmetni stručnjaci pojedinih struka često ne uočavaju razliku između stručnoga žargona i znanstvenoga nazivlja. Hrvatsko računalno nazivlje pripada hrvatskome standardnom jeziku te bi ono u najvećoj mogućoj mjeri trebalo iskorištavati hrvatsko, a ne englesko jezično blago. Naravno, to se odnosi samo na znanstveno nazivlje koje pripada standardnome jeziku. U žargonu koji ne pripada standardnome jeziku možemo imati nazive kao forvarduša, monkey, downloadati, zamejlati  kao što u žargonu imamo i riječi frend, frendica, cool. Kad disertacija bude objavljena, bit će to model znanstvene obradbe stručnoga žargona u hrvatskome jeziku. 

Sitnije jezične i terminološke nedostatke rada te preporuke za daljnju analizu i doradu teme raspravit ćemo s kandidatom na usmenoj obrani doktorskoga rada. 

Sve što je ovdje rečeno jednoznačno pokazuje da je doktorski rad mr. sc. Antuna Halonje izvorni znanstveni rad pa stoga predlažemo Vijeću da ga prihvati i pristupniku dopusti nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti. 

U Zagrebu 1. ožujka 2006. 

Stručno povjerenstvo:

______________________________________

dr. sc. Bernardina Petrović, docentica

predsjednica povjerenstva

______________________________________

dr. sc. Milica Mihaljević, znanstvena savjetnica

članica povjerenstva

______________________________________
dr. sc. Damir Boras, izvanredni. profesor

član povjerenstva

dr. sc. Iva Lukežić, red. prof., 
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dr.sc. Ljiljana Kolenić, red. prof. 
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dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof. 
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Izvješće Povjerenstva za ocjenu doktorske disertacije

"Fonološke osobine govora u sjeveroistočnoj Hrvatskoj"

pristupnice mr. sc. Latinke Golić-Samaržija

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 21. prosinca 2005. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske radnje

"Fonološke osobine govora u sjeveroistočnoj Hrvatskoj"pristupnice mr. sc. Latinke Golić-Samaržija.

I.


Nakon uvida u dostavljeni materijal složili smo se da u rukopisu koji nam je dostavljen nema svih dijelova nužnih za pristup temeljitomu pregledu i pisanju izvješća o navedenome radu. 

Obrazloženje 

1. U materijalu dostavljenome Stručnome povjerenstvu za ocjenu doktorske radnje mr. sc. Latinke Golić-Samaržija nema adekvatnoga priloga koji bi bio predloškom za prikaz stručnoga i znanstvenoga  kurikuluma i profila pristupnika, obaveznoga u prikazu i ocjeni disertacije doktorskoga pristupnika. Za taj dio izvješća nužan bi bio tekst predočen  obavijesnim stilom koji bi sadržavao sažete podatke: 

- o dodiplomskome i poslijediplomskome studiju (s egzaktnim podatcima o remenu trajanju, ustanovama, studijskome smjeru i području, o temi završnoga rada i vremenu obrane), 

- o prijavi doktorskoga rada (s egzaktnim podatcima o ustanovi i tijelu koje je donijelo rješenje, o datumu, temi, mentorstvu), 

- o dosadašnjem sudjelovanju u znanstveno-istraživačkim projektima (s egzaktnim podatcima), 

- o dosadašnjoj stručnoj i znanstvenoj aktivnosti (broju objavljenih radova prema kategorizaciji, uz navođenje punih bibliografskih podataka o važnijima), 

- o profesionalnome bavljenju strukom, 

- o članstvu i aktivnostima u stručnim tijelima, 

- o pristupničinim javnim stručnim aktivnostima i priznanjima. 

Materijalu koji nam je dostavljen priložena je stranica s numeracijom 184, sa šablonskim i šturim podatcima unesenim u rubrike obrasca s naslovom Životopis. Članovima ocjenjivačkoga povjerenstva nije poznato čiji je to obrazac i kojoj svrsi služi, ali je razvidno da u ovom konkretnom slučaju nije od koristi, s jedne strane stoga što u njemu nema nekih neophodnih podataka, a s druge stoga što dio navedenih podataka nije relevantan za prikaz stručnoga i znanstvenoga kurikuluma u prikazu i ocjeni disertacije doktorskoga pristupnika (primjerice: adresa, broj telefona, dan i mjesto rođenja, bračno stanje, djeca, završena srednja glazbena škola - smjer glasovir). 
2. Središnji dio izvješća stručnoga povjerenstva ima biti prikaz sadržaja doktorskoga rada koji podrazumijeva prikaz strukture rada, potom mišljenje i ocjenu rada s osvrtom na primijenjene metode, te konačno procjenu znanstvenoga doprinosa rada koji se prikazuje i ocjenjuje.
 Stručno povjerenstvo polazi od postavki da su u strukturi doktorskoga rada bitna tri do četiri dijela - poglavlja (manje je bitno kako će biti naslovljeni i dodatno dijeljeni). Očekuje se da pristupnik u prvome (i u drugome) dijelu - poglavlju iznese što je i iz kojih pobuda istraživao, te da podrobno prikaže kako je to učinio, da u trećemu (četvrtome) dijelu (poglavlju) opsežno stručno razmotri, raščlani, raspravi, komentira i potom klasificira prikupljeni materijal, te da naposlijetku u zasebnome dijelu - poglavlju iznese zaključke s referencijama na na hipotezu postavljenu u prvome poglavlju. te na klasifikaciju uspostavljenu u prethodnome poglavlju.

Pregledom dostavljenoga materijala i popisa njegova sadržaja utvrdili smo da  se rukopis disertacije sastoji 12 obrojčanih cjelina od  kojih prvih pet pripadaju bitnim dijelovima disertacije, a ostale se odnose na opremu (sažetke, literaturu i ključne riječi). 


Prva cjelina s oznakom 1. Uvod (str. 5-13) ima tri podcjeline: 

- 1.1. Metodologija rada (str. 5-6), 

- 1.2. Zemljopisni položaj punktova (str. 6-7), 

- 1.3. Kratak povijesni pregled punktova (str. 8-13).


 Druga cjelina s oznakom 2. Vokalizam  (str. 13-52) ima pet podcjelina:

- 2.1. Inventar, porijeklo i razvoj vokalskih sustava (str. 13-29), 

- 2.2. Izostavljanje, umetanje, sažimanje i zamjena vokala (str. 29-32), 

- 2.3. Pregled vokalskih sustava u sjeveroistočnoj Hrvatskoj i njihova usporedba (str. 32-36). 
- 2.4. Razvoj staroštokavskog vokalskog sustava u sjeveroistočnoj Hrvatskoj iz ishodišnog sustava hrvatskog jezika (str. 36-47), 

- 2.5. Sličnosti i razlike između vokalskih sustava sjeveroistočne Hrvatske i bliskih narječja, dijalekata i poddijalekata (str. 47-52), 
Treća cjelina s oznakom 3. Konsonantizam (str. 52-64) ima tri podcjeline:

- 3.1. Inventar, porijeklo i razvoj konsonantskih sustava (str. 52-55), 

- 3.2. Pregled konsonantskih  sustava u sjeveroistočnoj Hrvatskoj i njihova usporedba (str. 55-61), 

- 3.3. Sličnosti i razlike između konsonantskih sustava sjeveroistočne Hrvatske i bliskih narječja, dijalekata i poddijalekata (str. 61-64).

Četvrta cjelina s oznakom 4. Prozodija (str. 64-129) ima sedam podcjelina: 

- 4.1. Dijalekatski smještaj prozodije u sjeveroistočnoj Hrvatskoj (str. 64-66), 

- 4.2. Dijakronijski pregled prozodije u sjeveroistočnoj Hrvatskoj (str. 66-77), 

- 4.3. Prozodijski sustavi u sjeveroistočnoj Hrvatskoj  (str. 77-92). 
- 4.4. Realizacija prozodijskih jedinica u sjeveroistočnoj Hrvatskoj  (str. 92-108). 
- 4.5. Distribucija i prijenos akcenata u sjeveroistočnoj Hrvatskoj (str. 108-123), 

- 4.6. Realizacija prozodijskih jedinica u sjeveroistočnoj Hrvatskoj (str. 123-126)
- 4.7. Sličnosti i razlike između vokalskih sustava sjeveroistočne Hrvatske i bliskih narječja, dijalekata i poddijalekata (str. 126-129).

Peta cjelina s oznakom 5. Zaključak (str. 129- 156) ima dvije podcjeline: 

 - 5.1. Dijalekatski smještaj punktova (str. 129- 137)

- 5.2. Razvoj vokalskih, konsonantskih i prozodijskih  sustava u sjeveroistočnoj Hrvatskoj (str. 137- 156)


Iz ovoga je pregleda poglavlja i dodatnoga općega uvida u njihov sadržaj razvidno:

- da su u rukopisu koji je dostavljen povjerenstvu zastupljena samo tri od četiri poglavlja imanentna disertaciji, odnosno da je zastupljeno drugo, treće i četvrto poglavlje; 

- da nedostaje prvo bitno poglavlje (ili najvažniji dio prvoga poglavlja) u kojemu bi problem uočen pri odabiru teme i predmeta rada bio osvijetljen sa stručnih aspekata koji motiviraju i opravdavaju znanstveno istraživanje predmeta, a osobito bi trebao biti označen cilj istraživanja i istaknuta hipoteza;

- da je opsegom ( na samo 7 stranica) i razradom nepotpuno zastupljeno drugo bitno poglavlje (metodološko) u kojemu je trebalo podrobno opisati teorijske podloge za metodološke obrasce, istraživačke instrumente i metode primijenjene u istraživanju, te opisati sve odrednice uključene u provedeno istraživanje (istraživački korpus, obavjesnike, vrijeme, tijek i etape terenskoga istraživanja), te da je samo dio onoga što bi pripadalo drugom poglavlju uvršten u poglavlje u rukopisu pod oznakom 1. Uvod (str. 5-13);

- da tri cjeline koje u rukopisu nose oznake 2. Vokalizam  (str. 13-52), 3. Konsonantizam (str. 52-64), i 4. Prozodija (str. 64-129)- (uključujući i njihove podcjeline), predstavljaju  razrađeno treće poglavlje doktorskoga rada;

- da cjelina koja u rukopisu nosi oznaku 5. Zaključak (str. 129- 156) odgovara četvrtom poglavlju disertacije.                

Kako u dostavljenome rukopisu i popratnome materijalu (posve ili djelomice) nedostaju  dijelovi koji bi stručnome povjerenstvu (posve neupućenu u motivaciju i ostale okolnosti pod kojima je istraživanje započeto i provedeno) pružili uvid u činjenice bez kojih nije moguće pristupiti ozbiljnome pregledu i ocjeni rada, povjerenstvo ga u ovom obliku ne prihvaća kao valjan predložak svome radu.

Zaključak
Odbija se rukopis doktorske radnje pristupnice mr. sc. Latinke Golić-Samaržija "Fonološke osobine govora u sjeveroistočnoj Hrvatskoj" u obliku koji je predan Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu za sjednicu od 21. prosinca 2005. godine,  i vraća se pristupnici na temeljitu preradu i doradu.
Povjerenstvo:

dr. sc. Iva Lukežić, red. prof., predsjednica 

dr.sc. Ljiljana Kolenić, red. prof., članica  

dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof., članica   

Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.

Dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.

Dr. sc. Jasna Krstović, red. prof.

Zagreb, 1. 3. 2006. 

Predmet: Doktorski rad mr. sc. Edite Slunjski "Stvaranje organizacije koja 

                uči i sukonstrukcija predškolskog kurikuluma" - ocjena 

                povjerenstva.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                                                    Zagreb,  Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 22. studenog 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (predsjednica), dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (član) i dr. sc. Jasna Krstović, red. prof. Visoke učiteljske škole u Rijeci  (član), za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Edite Slunjski pod naslovom "Stvaranje organizacije koja uči i sukonstrukcija predškolskog kurikuluma". Povjerenstvo je pregledalo doktorski rad te pristupnici uputilo niz primjedbi i rad vratilo na doradu. Nakon što je pristupnica predala konačnu verziju svog doktorskog rada, u kojoj je velikim dijelom uvažila upućene joj primjedbe, imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I Z V J E Š Ć E

Doktorski rad pristupnice mr. sc. Edite Slunjski pod naslovom "Stvaranje organizacije koja uči i sukonstrukcija predškolskog kurikuluma" napisan je na ukupno 443 stranice. Od toga 402  stranica čini izvorni tekst s većim brojem nenumeriranih slikovnih prikaza i ilustracija, ,  30 tablica, na 12 stranica je dan popis korištene literature sa 213 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku /str. 403 -415/); pa slijede: Sažetak (str 416-419) na hrvatskom jeziku, s popisom ključnih riječi (str. 420), Prilozi (str. 422-442), u kojima se nalaze fotografije prostorno-materijalnog okruženja u vrtićima na početku i na kraju istraživanja, dokumentirane karakteristične izjave djece i odgajatelja, dokumentacija o sastancima i raspravama, nekoliko  ilustracija rada i mogućim intervencijama odgajatelja u dječje aktivnosti i kratak Životopis (str. 443). 

S a d r ž a j      r a d a

Sadržaj rada smisleno je podijeljen na pet većih tematskih cjelina: 1.Uvod (str. 2-3), 2. Zajednica koja uči i organizacija koja uči (str. 4-67), 3. Stvaranje organizacije koja uči i sukonstruiranje kurikuluma (str. 68-153), 4. Metodologijski pristup istraživanju odgojne prakse (str. 154-372) i 5. Zaključna razmatranja (str. 373-402).

U Uvodu (str. 2-3) autorica ukratko objašnjava brojne izazove koje se u naše vrijeme nalaze pred odgojno-obrazovnim ustanovama, posebno potrebu promjena u predškolskim ustanovama. 

U drugom poglavlju rada autorica detaljnije razrađuje osnovnu ideju zajednice koja uči i organizacije koja uči. Najprije ukazuje na terminološke razlike među njima (prema njihovim ishodištima u engl. nazivlju: "learning community" i "learning organization"), a zatim definira organizaciju koja uči kao organizaciju čije su bitne odrednice kontinuirano učenje i propitivanje uspješnosti osobne prakse kao i "suradnja i prepletenost, povezanost i međuovisnost članova ustanove, tj. njihova interakcija" (str. 19), približujući se određenjima Fullana i Goernera. Potom se ističu osnovne razlike između tradicionalne, autoritarne i kontrolirajuće organizacije i organizacije koja uči. Nakon toga, te općenite ideje i spoznaje prenosi na područje institucijskog odgoja i obrazovanja i razrađuje mogućnost pretvorbe tradicionalnih vrtića i škola u organizacije koje uče kao i bitne pretpostavke te transformacije: korjenite promjene u poimanju učenja i znanja djece i učitelja. Učenje se određuje kao proces zajedničkog konstruiranja i sukonstruiranja znanja (Jungck i Marshall, 1992; Miljak, 1996), a u podučavanju se ističe potreba dokidanja transmisijskog, poučavateljskog pristupa, na račun stvaranja uvjeta u kojima učenik samostalno stječe znanje aktivno rješavajući probleme, otkrivajući i angažirajući svoje misaone kapacitete. Posebno se ističe socijalnu prirodu učenja a odgojno-obrazovnu ustanovu određuje kao socijalno gradilište, u kojem se znanje i razumijevanje izgrađuje u procesu dvosmjerne komunikacije, tj. dijaloga. Opisana su dva osnovna pristupa indirektne podrške učenju, tzv. postavljanje skela ("scaffolding", Berk i Winsler, 1995; Riley, 2003; Jarvis, 2003) i sukonstruiranje znanja, te mogućnosti sukonstruiranja profesionalnog znanja učitelja u odgojno-obrazovnoj ustanovi (vrtiću i školi) - organizaciji koja uči. Iz svega slijedi da je model istraživanja sukonstruiranja profesionalnog usavršavanja učitelja i odgajatelja usmjeren na kontinuirano propitivanje kvalitete postojeće prakse u odgojno-obrazovnoj ustanovi, s posebnim naglaskom na razvoj sposobnosti samorefeleksije i zajedničke refleksije učitelja / odgajatelja.

U trećem poglavlju se najprije iznose različita tumačenja kurikuluma (pri čemu se posebna pozornost pridaje razgraničenju kurikuluma i didaktike) a onda se razrađuje  ideja sukonstrukcije predškolskog kurikuluma. Zatim se razmatra odnos kurikuluma i odgojne prakse i to ponajprije kao ishodište ideje o sukonstrukciji kurikuluma. Stvaranja organizacije koja uči i sukonstruiranja predškolskog kurikuluma promatraju se kao procesi koji se u određenoj mjeri preklapaju. Sukonstrukciju kurikuluma određuje se kao  "zajednički, dugotrajni istraživački proces usmjeren na zajedničko otkrivanje i otklanjanje problema, koji se temelji na slobodnoj eksploraciji, iskrenoj razmjeni i nemanipulirajućoj diskusiji svih participanata uže i šire socijalne zajednice (str. 89, Datnow, 2002), pri čemu se, u skladu sa Stoll i Finke (2000), posebno insistira na tome da je proces mijenjanja kurikuluma "...jedinstven za svaku ustanovu jer je kultura svake ustanove jedinstvena" (str. 98). Iza toga se raspravlja i o dimenzijama organizacije koja uči i sukonstruiranja predškolskog  kurikuluma, i posebno detaljnije opisuje njihovu prostornu, vremensku i socijalnu dimenziju, jer određivanje tih dimenzija predstavlja osnovnu smjernicu provedenog istraživanja. Govoreći o prostornoj dimenziji sukonstrukcije kurikuluma ističe se značaj okruženja koje potiče dijete na samostalno istraživanje ali i koje mu osigurava pravo na privatnost. Što se vremenske dimenzije tiče, posebno se ističe značaj fleksibilne organizacije vremena koja je usklađena s "...individualnim vremenskim ritmovima svakog djeteta ponaosob." (str. 125). Posebna su potpoglavlja posvećena razvoju suradničkih odnosa te mijenjaju uvjerenja i vrijednosti odgajatelja, kao i kompleksnosti procesa stvaranja organizacije koja uči i sukonstruiranja kurikuluma. 

U četvrtom se poglavlju detaljno prikazuje provedeno istraživanje i to kao proces istraživanja i mijenjanja odgojno-obrazovne prakse u predškolskim ustanovama. Predmet istraživanja određen je kao "istraživanje različitih dimenzija, ili struktura odgojno-obrazovne ustanove koje .... imaju djelovanje na tvorbu organizacije koja uči i koje određuju smjer zajedničke izgradnje kurikuluma. " (str. 157).  Cilj je istraživanja bio osposobljavanje odgajatelja, stručnog tima i svih sudionika za samostalno, zajedničko istraživanje, mijenjanje i unapređenje odgojno-obrazovne prakse, zajedničko građenje (sukonstruiranje) kurikuluma i sukladno tom procesu i stvaranje organizacije koja uči. 

Istraživanje je provedeno kao akcijsko istraživanje koje se temeljilo na etnografskom pristupu, u tri različite predškolske ustanove, u različitim gradovima Hrvatske, ukupno na 19 odgojnih skupina s 38 odgajatelja. U prvom vrtiću  ("vrtić A") je taj proces trajao dvije i pol godine, u drugom ("vrtić B") skoro četiri, a u trećem ("vrtić C") nešto više od četiri. Vrijeme provedbe istraživanja djelomično se preklapalo: u "vrtiću A" započelo je početkom 2000. godine i trajalo do sredine 2002. godine, u vrtiću B je započelo sredinom 2001., a trajalo do početka 2005., a u vrtiću C je započelo početkom 2002., i još uvijek traje. Za vrijeme istraživanja u različitim vremenskim razmacima snimane su aktivnosti u odgojnim grupama ali i cijelom vrtiću. Snimanju su prisustvovali članovi stručnog tima koji su u raspravama imali ulogu "refleksivnog prijatelja" koji kontinuirano podupire i razvija pretvorbu vrtića u organizaciju koja uči i sukonstrukciju kurikuluma. Tijekom rada  prikupljana je raznovrsna dokumentacija ili/i etnografske snimke: video snimke, fotografije, zapisi karakterističnih izjava djece i odgajatelja, kao i zapisi rasprava odgajatelja, koju se koristilo kao temelj za svaki idući ciklus akcijskog istraživanja (dio je prikazan u radu a dio se nalazi u Prilozima). Tijekom rada kontinuirano se održavale grupne rasprave sudionika o uspješnosti različitih načina rada i mogućnostima njegova poboljšavanja te višekratno evaluirali mnogobrojni ciklusi provedenog akcijskog istraživanja. 

Rad u svim vrtićima prikazan je kroz četiri faze rada, a svaka faza nazvana je imenom događaja koji ju je dominantno obilježio. Prva je faza uvijek bila usmjerena na utvrđivanje polaznog stanja, a četvrta na evaluaciju postignutog s posebnim naglaskom na to koliko su se postignute promjene održale u radu vrtića nakon prestanka istraživanja. U drugoj i trećoj fazi najopširnije su prikazivana zbivanja u vrtiću koja su išla prema sukonstrukciji kurikuluma, i taj je rad ilustriran opisima primjera, slikama i sličnim materijalima. U svakom sljedećem vrtiću u kome je istraživanje započinjalo koristile su se informacije i iskustva iz rada u ranije u projekt uključenih vrtića, ali se posebno inzistiralo na uvažavanju specifičnosti i kulture svakog pojedinog vrtića, a ne na generaliziranju naputaka za rad. 

                               O s v r t   n a   r a d   i   o c j e n a   r a d a

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje doktorski rad mr. sc. Edite Slunjski "Stvaranje organizacije koja uči i sukonstrukcija predškolskog kurikuluma". 

U svom doktorskom radu autorica obrađuje i istražuje jedno zanimljivo a u našoj pedagoškoj literaturi dosta zanemareno područje predškolskog odgoja: mogućnost pretvorbe dječjih vrtića u organizacije koje uče putem, ali i u svrhu sukonstrukcije predškolskog kurikuluma.  

Koncepcija organizacija kao "zajednica koje uče"  tematika je vrlo suvremena  u znanstvenoj literaturi  ne samo u području pedagogije. Međutim, u koncipiranju te ideje ima još puno nejasnoća i nepreciznosti, a vrlo malo provjeravanja njene provodljivosti u praksi. U svom se doktorskom radu pristupnica  usmjerila na jedan specifičan problem iz tog područja: mogućnost provedbe tih ideja u pedagoškoj praksi institucijskog predškolskog odgoja. 

Koncipiranjem sadržaja svog rada u kome ide od detaljne teorijske razrade područja kojim se bavi preko provedbe postojećih teorijskih koncepata u praksi putem akcijskih istraživanja do  evaluacije provedenih aktivnosti, pristupnica je pokazala detaljno poznavanje filozofskih, teorijsko-pedagoških i metodoloških spoznaja kao i  suvremenih istraživanja tog područja relevantnih za predmet njenog proučavanja i provedbu evaluaciju istraživanja.  Kao posebno vrijedno u teorijskoj obradi problema izdvajamo to što je autorica područja koja obrađuje digla na razinu preglednog rada koji daje puno korisnih informacija ali i odražava specifičan odnos autorice prema tim informacijama. Svako je područje objedinjeno i strukturirano na doktorskom radu primjeren način, pri čemu je kontinuirano prisutno autoričino poznavanje problematike kojom se bavi, kao i njen originalni autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja o tom području.To se posebice odnosi na problematiku kurikuluma i pristupu izgradnji kurikuluma kao zajedničkoj aktivnosti svih sudionika odgojno-obrazovnog procesa nasuprot kurikulumu kao gotovom i određenom programu kojeg određene institucije vlasti određuju i naređuju njegovo provođenje.

Postavljenom problemu istraživanja autorica je prišla na, u nas dosta rijetko prisutan u izradama doktorskih radova, - strogo kvalitativan pristup. S obzirom na navedeni problem na primjeren način određeni predmet, cilj i zadatci istraživanja. U provedbi svog istraživanja opredijelila se za  akcijski pristup  i to onu njegovu koncepciju koju zastupaju Kemmis, Car, Wilkinson  i dr., a to je akcijsko istraživanje   s elementima etnografskog pristupa, što povjerenstvo ocjenjuje kao primjereno naravi problema kojem će se pristupnica baviti i istraživati u odgojnoj praksi. Nadalje, u provođenju svog istraživanja pristupnica kreće od onih stajališta i autora (kojih je u posljednje vrijeme sve više), koji tvrde kako je iluzorno očekivati da će se stanje u odgojnoj praksi mijenjati odozgo, dekretima, novim programima i novim zakonima, jer se odgojna praksa može mijenjati samo izravnim pristupom, suradnjom i zajedničkom akcijom praktičara i istraživača. Ili kako to jasno izražavaju Stoll i Fink (2000), sveučilišni nastavnici i istraživači ako žele pomoći u istraživanju i mijenjaju odgojne prakse moraju raditi  s praktičarima  a ne na  njima.

Akcijski pristup za koji se opredijelila, nužno pretpostavlja izravno zajedničko, participacijsko istraživanje i mijenjanje odgojne prakse. Odgojna akcija i istraživanje je integrirano i simultano se provode i međusobno podržavaju u ciklusima  akcija koje se izmjenjuju na osnovi elaboracije i evaluacije prethodne akcije. Njeno akcijsko istraživanje ima tipičnu cikličku strukturu u kojoj se višekratno ponavljaju faze promatranje, planiranja, akcije i evaluacije (istovremeno) te zajedničke rasprave o promatranoj akciji i njezinoj evaluaciji u svrhu donošenja zajedničkog prijedloga i hipoteza za novu akciju (str. 188). Tijekom provođenja istraživanja sva su zbivanja praćene video i audio  zapisima, fotografijama i bilješkama značajnih sekvenci razgovora među sudionicima istraživanja. Sakupljena dokumentacija i etnografski zapisi koristili su se u zajedničkim raspravama i pri koncipiranju promjena koje će se unositi u okruženje i u aktivnosti djece i odgajatelja. 

U svom istraživanju  pristupnica uvijek kreće od utvrđivanja postojećeg stanja u odgojnoj praksi a potom ide na  mijenjaju tog stanja u smjeru kojeg je zacrtala u zadacima. Istraživanjem je ustanovljeno da je razvoj svakog od triju vrtića predstavljao unikatne, nepredvidive i vrlo kompleksne procese, koji se ne mogu jednoznačno valorizirati niti se iz njih mogu izvoditi generalni zaključci, što proizlazi iz specifičnosti akcijskog pristupa istraživanju. Umjesto toga, utvrdio se niz okolnosti i utjecaja za koje je ustanovljeno da su pozitivno ili negativno djelovali na proces razvoja vrtića prema organizaciji koja uči i na mogućnost sukonstruiranja kurikuluma. 

Tako npr. iako u vrtiću A nije ostvaren postavljeni cilj dobivene su i potvrđene mnoge informacije koje mogu pomoći u organiziranju uspješnijih pokušaja. Primijećeno je, primjerice, da siromašno i didaktičkim materijalom oskudno opremljeno okruženje omogućuje rad po starom načinu, ali ne i rad na sukonstruiranju kurikuluma niti pretvorbu vrtića u zajednicu koja uči. Nadalje, potvrđena je pojava "implementacijskog splasnuća", (Fullan, prema Hopkinsu 2001.), u kojoj dolazi do naglog pada kvalitete rada u svim segmentima funkcioniranja ustanove ukoliko odgajatelji ne prihvate nastale promjene, ali i ukoliko se ne osigura bogato i stimulativno okruženje, odgovarajuće materijalno poticanje odgajatelja i podrška okoline ali i zbog prenaglog uvođenja promjena kao i prevelike direktivnosti. 

Iskustva iz rada u vrtiću A korištena su u vrtiću B. U tom se vrtiću posebno insistiralo  na osposobljavanju odgajatelja za bolje razumijevanje djece ali i na otvaranju vrtića i njegovom povezivanju s užom i širom socijalnom sredinom i drugim vrtićima. I tu su sakupljena vrijedna iskustva. Iako je tijekom rada u ovom vrtiću ostvaren značajan pomak prema sukonstruiranju kurikuluma i pretvorbi vrtića u organizaciju koja uči, te stvoreno posve novo ozračje, po prestanku rada na projektu došlo je do duljeg razdoblja stagnacije, pa i pada kvalitete odgojno-obrazovnog rada. Taj je proces nakon nekoliko mjeseci zaustavljen i nakon toga se vrtić ponovo počeo razvijati (str. 294). Do stagnacije u tom vrtiću nije došlo zbog toga što odgajatelji nisu prihvatili promjene, već zbog njihova umora, tjeskobe, zabrinutosti i zasićenosti – “ograničavanja rasta” (str. 295) kako to naziva Senge ( 2003) što su posve normalne pojave koje se javljaju tijekom ovakvog procesa mijenjanja organizacije u organizaciju koja uči. Ponovno poboljšanje stanja u tom vrtiću ukazuje na uspješnost uspostavljanja "zajedničke vizije".

Konceptu organizacije koja uči, najviše se približio vrtić C, u kojem istraživanje i dalje traje. U tom je vrtiću naglasak u radu stavljen na "učenje od djece, o djeci i zajedničko učenje s djecom" (str. 307) što je i ostvareno, a sukonstruiranje kurikuluma odvijalo se kroz rad na projektima čiji su razvoj planirala djeca. U tom je vrtiću postignuto povezivanje,  bliska suradnja i zajednički rad i kontinuirano učenje djece i odraslih, što ga "u velikoj mjeri približava konceptu zajednice koja uči." (371). Projekt ide i dalje, jer proces pretvorbe vrtića u organizaciju koja uči, da bi došlo do korjenitih promjena, traje bar deset godina, a po svojoj biti to je nikad završeni proces.

Iako povjerenstvo smatra da doktorski rad mr. sc. Edite Slunjski zadovoljava propisane kriterije za pozitivnu ocjenu, ipak je potrebno ukazati i na neke njegove manjkavosti. Uz zamjerke upućene izravno autorici, to se posebno odnosi na, u radu prisutne nejasnoće oko korištenja naziva škola i predškolska ustanova. Iako se ideje o odgojno-obrazovnoj ustanovi kao organizaciji koja uči odnose na vrtić i školu, u radu je trebalo dosljednije koristiti nazive vrtić, predškolska ustanova i predškolski kurikulum. Nadalje, nedostatak rada je svakako i to što je pristupnica u svom istraživanju do kraja  insistirala na akcijskom pristupu u kome je potpuno izostavljena kvantifikcija, što joj je nepotrebno umanjilo mogućnost generaliziranja nekih spoznaja kao i elaboriranja različitosti učinaka u pojedinim ustanovama do kojih dolazi pod utjecajem različitih promjena koje su se unosile (čak su i etnografske analize često mijenjane etnografskim opisima). Uz to, iako insistira na takvom akcijskom pristupu, iz rada se ne vidi da je on dosljedno poštivan, posebno pri uočavanju problema (da li su odgajatelji prepoznali problem kao nešto što osobno žele riješiti /poboljšati, unaprijediti/?) čime se može objasniti i dio neuspjeha provedenih aktivnosti, a i iz nekih navedenih primjera vidljiva je prisutnost direktivnog i autoritarnog pristupa radu, posve neprimjerena akcijskom istraživanju. Isto tako, kao nedostatak rada vidimo i to što autorica u tvorbi organizacije koja uči najvećim dijelom usmjeravala na kulturu ustanove ("learning comunity") a gotovo zanemarila mnogobrojne ostale čimbenike ostvarivanja organizacije koja uči. No sve te manjkavosti ni na koji način ne umanjuju već istaknutu vrijednost rada i njegov znanstveni doprinos. 

Na kraju je moguće zaključiti da je autorica u radu pokazala detaljno poznavanje problematike kojom se bavi, da je problem svog istraživanja formirala sustavno, u prostoru gdje još postoji izražena potreba za takvim istraživanjima, te ga provela na način koji pokazuje njeno poznavanje metodologije akcijskih istraživanja. Provedeno je istraživanje rezultiralo nizom vrijednih spoznaja iz područja predškolske pedagogije koje je moguće koristiti i u unapređivanju institucijskog odgoja djece rane dobi. 

Kao izravan znanstveni doprinos ovog rada ističemo otvaranje mogućnosti drukčijeg pristupa  mijenjanja  odgojne prakse u predškolskim ustanovama koji ide od  onog tradicionalnog (odozgo, putem zakona, reformi i sl., koji nigdje u svijetu nije postigao  rezultate koji su bili očekivani) prema   kombiniranju pristupa. Pristup “odozgo” djelotvoran je u smislu davanja službene podrške i  potrebne infrastrukture  a  pristup “odozdo” djelotvoran je za svaku ustanovu ponaosob jer predmnijeva zajedničko sustavno kontinuirano istraživanje, učenje i mijenjanje odgojne prakse u svakoj ustanovi sukladno prirodi djece, kulturi i tradiciji ustanove. Suvremena istraživanja ističu da je svaka ustanova „živi organizam“ i prema svakoj se ustanovi valja tako i ponašati, nema generalnih strategija koje će biti djelotvorne za sve ustanove i za sva vremena.       

Zbog svega toga ocjenjujemo da ovaj doktorski rad predstavlja značajan znanstveni doprinos predškolskoj pedagogiji i institucijskom predškolskom odgoju. Posebice se to odnosi na doprinos preobrazbi vrtića u organizaciju koja uči i sukonstruiranju predškolskog kurikuluma. 

P r i j e d l o g 

Na osnovu iznesenog u ovom izvješću povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu doktorskog rada mr. sc. Edite Slunjski "Stvaranje organizacije koja uči i sukonstrukcija predškolskog kurikuluma" i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom. 

                        Stručno povjerenstvo:

                                    1. Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. - predsjednica

                                                    ---------------------------------------------

                                       2. Dr. sc. Arjana Miljak, red.prof. - član

                                                    --------------------------------------------

           3. Dr. sc. Jasna Krstović, red.prof. - član

              --------------------------------------------
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Ocjena doktorske disertacije

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 28. veljače 2006. imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije GORDANA RAVANČIĆA, pod naslovom Crna smrt 1348.-1349. u Dubrovniku. Srednjovjekovni grad i doživljaj epidemije. U skladu s navedenom odlukom podnosimo Vijeću izvješće:

Doktorska disertacija Gordana Ravančića obuhvaća ukupno 335 stranica teksta, od toga osnovni tekst s bilješkama 220 stranica. Disertacija je podijeljena u više različitih poglavlja. Nakon Uvoda (1-30), slijedi osvrt na izvore i literaturu u poglavljima Historiografija o Crnoj smrti (30-61) i Izvorna građa o Crnoj smrti u Dubrovniku polovicom 14. stoljeća (61-84). Središnji dio disertacije podijeljen je na poglavlja: Prilike u Dubrovniku uoči epidemije (84-110), Crna smrt u Dubrovniku (110-180) i Posljedice epidemije (180-214). Sva do sada navedena poglavlja podijeljena su na po nekoliko potpoglavlja koja razrađuju pojedine odsječke analizirane problematike. Disertaciju zatvaraju Zaključna razmatranja (214-220). Nakon osnovnoga teksta slijedi Appendix (221-320), u kojem se nalaze popis oporučitelja i izbor transkripcija oporuka prema petom svesku dubrovačkih Testamenta notariae iz 1348. godine. Tekst je dopunjen popisom korištenih izvora i literature (320-333), sažecima na hrvatskom i engleskom jeziku (333-334) i životopisom pristupnika (335).

U Uvodu autor analizira, temeljem širokoga korpusa relevantne, pretežito strane literature i izabranih izvora ponajprije genezu i etiologiju kuge kao bolesti, a zatim prati najveće epidemije kuge na europskom kontinentu do sredine 14. stoljeća i odnos prema toj bolesti. U nastavku analizira širenje najveće epidemije kuge, takozvane Crne smrti, prije njenoga konačnoga dolaska u Europu. Usporedo s time, prati i društveni razvoj na europskom kontinentu u prvoj polovici 14. stoljeća. Ističe u prvi plan već poznate postavke svjetske medievistike o demografskoj i agrarnoj prenapučenosti značajnoga dijela staroga kontinenta u razdoblju pred Crnu smrt te o prvim pojavama gladi dvadesetih godina 14. stoljeća, što je sve pogodovalo slabljenju imuniteta stanovništva prema bolestima upravo u kritičnom razdoblju pred nailazak velike epidemije s Istoka. S obzirom na nerazvijenu tehnologiju, ističe autor, Europa se pred epidemiju našla u nekoj vrsti ravnovjesja između populacijskog maksimuma i tadašnje tehnologije proizvodnje. Na gospodarska gibanja utjecala su i burna politička zbivanja, poput izbijanja Stogodišnjega rata.

U Historiografiji o Crnoj smrti Ravančić daje opširan prikaz relevantnih spoznaja svjetske historiografije o epidemiji. Ističe izvjesnu opreku između anglofone i frankofone historiografije koja, prema autoru, proizlazi iz njihovih različitih historiografskih tradicija. Anglofoni su istraživači većinom zagovarali izuzetnost izravnoga prijenosa zaraze s čovjeka na čovjeka. Drugim riječima, plućni oblik kuge smatrao se tek izuzetkom, kao i mogućnost prijenosa bolesti putem ljudske buhe. No, većina istraživača danas smatra da se, ipak, radilo o bubonskoj kugi i da je demografski gubitak na čitavom europskom kontinentu u prosjeku bio oko jedne trećine. Najteže su stradale gradske zajednice s velikom gustoćom stanovništva po četvornom kilometru. Autor zaključuje da je Crna smrt polovicom 14. stoljeća na raznim razinama uzdrmala strukture srednjovjekovnih društava. Povjesničari i drugi istraživači pokušavaju što je bolje moguće rasvijetliti društvene, gospodarske i ine sastavnice pitanja Crne smrti i njezina učinka na europska srednjovjekovna društva. Navedena rasprava traje u historiografiji već više od jednoga stoljeća, međutim sva pitanja koja je Crna smrt otvorila svojim europskim pohodom još uvijek nemaju potpune odgovore. Autor ukazuje i na nedostatnu istraženost ove problematike općenito u hrvatskoj historiografiji, a tako i na primjeru Dubrovnika. 

Poglavlje Izvorna građa o Crnoj smrti u Dubrovniku polovicom 14. stoljeća pokazuje autorov detaljan uvid u svu relevantnu građu za problematiku Crne smrti u Dubrovniku, ali i u susjednim dalmatinskim komunama – Zadru i Splitu. Od analizirane građe važnošću se ističu registar građanskih parnica iz Zadra, zatim komunalni spisi Velikog vijeća splitske općine, dijelom očuvane trgovačke knjige splitske općine iz polovice 14. stoljeća te splitska Kutejeva kronika. Od dubrovačkih izvora, autor analizira kronike Nikole Ragnine, Serafina Razzija, Junija Rastića, Ivana Gundulića i dubrovačkog Anonima. Osim procjena o ljudskim gubicima, u nekima od tih kronika mogu se pronaći zanimljivi opisi same bolesti i njezina tijeka u gradu. Vjerojatno su kroničari pri tome korisitili i neke danas nepoznate izvore. Dio autora razlikuje dva pojavna oblika bolesti te sadrže poneku informaciju o načinima liječenja i prevencije kužne epidemije. U vezi s datumom točnog dolaska i trajanjem epidemije u gradu, podaci kroničara se razlikuju. Najvažniji korpus neobjavljene građe za analizu djelovanja i posljedica pomora tvore dubrovačke oporuke koje autor u nastavku rada detaljno analizira.

U poglavlju Prilike u Dubrovniku uoči epidemije Ravančić analizira politički i gospodarski razvoj Dubrovnika u 13. i 14. stoljeću, temeljem objavljene građe i dostupne literature. Poseban naglasak stavlja na odnose Dubrovnika s Venecijom te zemljama i vladarima u dubrovačkom zaleđu. Raspravlja i o higijenskim i javnozdravstvenim prilikama u gradu do pojave Crne smrti. Ističe relativnu uspješnost gradskih vlasti u opskrbi grada hranom i vodom, iako je problem s opskrbom pitkom vodom bio trajno izražen. Vlasti su u 15. stoljeću izgradile leprozorij za gubavce, a uoči dolaska kuge 1348. razmišljalo se i o gradnji novoga hospitala.
Nosivi i najveći dio disertacije Gordana Ravančića tvore poglavlja Crna smrt u Dubrovniku, Posljedice epidemije i Zaključna razmatranja. Analiza je zasnovana na neobjavljenoj građi iz dubrovačkoga arhiva, pretežito oporukama. Ona je pokazala da se određeni obrasci širenja epidemije mogu prepoznati i u dubrovačkom slučaju. Komparativnom analizom izvornih podataka autor je utvrdio da je vrhunac epidemije u Dubrovniku bio u ožujku i travnju 1348. godine, što se poklapa s vremenom vrhunca kuge i u Trogiru i Splitu. Stanje općeg pomora, koje potvrđuju svi narativni izvori, nije bilo popraćeno odgovarajućim reakcijama dubrovačkih vlasti. One su se svodile na rješavanje problema administrativnoga zastoja, uzrokovanoga velikim pomorom. Jednako tako, epidemiju su doživljavali dijelom božanskoga nauma na kojega nisu mogli utjecati. Iznenađujući je podatak da nijedan od sačuvanih izvora ne govori ništa o djelatnosti liječnika u gradu tijekom epidemije, što vjerojatno potvrđuje tvrdnje kroničara o njihovoj nedoraslosti događajima. Jedina mjera kojom su se dubrovačke vlasti pokušale suprotstaviti pomoru bila su nastojanja da se doseljavanjem nadomjesti izgubljeno stanovništvo. Dio stanovništva tijekom zaraze bježao je iz grada, a većina onih koji su ostali sastavili su oporuku, ako je već nisu imali. Sadržajem i oblikom oporuke otkrivaju veliki strah svakoga pojedinca te ukazuju na veliku pobožnost, uzrokovanu nesigurnošću i strahom da će ih smrt zateći nespremne. Crna je smrt očito, tvrdi autor, potakla val pojačane pobožnosti i vjerske osjećajnosti. Nastojeći osigurati dobar prijelaz u vječni život mnogi su izdašno darivali Crkvu. Uočljiva su i darovanja bratovštinama čije je karitativno djelovanje tijekom mjeseci epidemije zasigurno imalo važnu ulogu. Usporedivost ovakvih rezultata s rezultatima sličnih istraživanja u talijanskim gradovima jasno upućuje na uklopljenost Dubrovnika u glavne razvojne tokove na sredozemnom prostoru. Unatoč značajnim posljedicama za ljude, može se pretpostaviti da su, ipak, tek kasnije epidemije – poglavito one iz šezdesdetih godina 14. stoljeća – uzrokovale značajnije pomake u svijesti onovremenih ljudi. S većom se sigurnošću, pak, može tvrditi da je Crna smrt značajno uzdrmala gospodarski život grada. Gospodarski zastoj rezultirao je porastom cijena koje su se stabilizirale tek u pedesetim godinama, ali su i tada neki važni proizvodi trajno zadržali novu, višu cijenu. Značajno je i dugotrajno porasla i cijena rada u Dubrovniku, zbog teško nadoknadivoga gubitka radne snage. Svi pripovjedni izvori govore o velikom demografskom gubitku grada, a te su procjene, argumentira Ravančić komparativnom analizom europskih primjera, vjerojatno točnije nego što se do sada smatralo. U konačnici ostaje i pitanje u kolikoj je mjeri Crna smrt 1348. oblikovala društveni život Dubrovnika tijekom sljedećih desetljeća te da li je bila prekretnica dubrovačkoga razvoja. Ona je bila, smatra autor, prvi udarac mentalnim sklopovima i shvaćanjima onovremenih ljudi. Kako su i šezdesetih godina posljedice novih epidemija bile jednako razorne, promjena svijesti glede epidemije i mogućnosti njenoga sprječavanja i kontrole može se uočiti, navodi autor, tek s 1377. godinom i uvođenjem prve karantene. Iz svega navedenoga proizlazi, zaključuje Ravančić, da je epidemija kuge 1348. u Dubrovniku označila tek prvi korak u promjeni društvene stvarnosti grada. Odnos prema životu i smrti značajnije se počeo mijenjati tek s učestalim pojavama epidemije u gradu i okolici. No, ne treba zanemariti i ostale političke i gospodarske čimbenike koji su nesumnjivo pridonijeli toj mijeni.


Zaključno mišljenje i prijedlog
Doktorska disertacija Gordana Ravančića predstavlja prvi pokušaj sustavne analize fenomena velike epidemije kuge, Crne smrti iz 1348. godine, u hrvatskoj historiografiji. Time Ravančićev rad ima u mnogim aspektima obilježje pionirskoga istraživanja. Autor je sustavno i temeljito proučio dostupnu sekundarnu literaturu, strane i domaće provenijencije, te je pokazao zavidnu erudiciju i poznavanje dosega europske i svjetske historiografije na nekoliko svjetskih jezika, što mu je omogućilo detaljnu, preciznu i utemeljenu kontekstualizaciju posebnih dubrovačkih i dalmatinskih fenomena vezanih za Crnu smrt. Osim toga, autor je sustavno proučio veliku količinu građe, kako objavljene tako i, što je posebno važno i vrijedno za istaknuti, neobjavljene građe iz dubrovačkoga arhiva, poglavito oporuke. Zaključci do kojih je došao valjani su i utemeljeni u raspoloživom materijalu, a predstavljaju sadržajno i interpretativno obogaćenje hrvatske medievistike. Osim toga, predstavljaju jasan putokaz za daljnja istraživanja, kako autorova tako i ona ostalih potencijalnih istraživača, prema komparativnoj analizi fenomena Crne smrti na širem prostoru istočnojadranske obale i ostalih hrvatskih povijesnih pokrajina. Uzimajući u obzir sve već navedeno, pozitivno ocjenjujemo doktorsku disetraciju Gordana Ravančića pod naslovom Crna smrt 1348.-1349. u Dubrovniku. Srednjovjekovni grad i doživljaj epidemije, te predlažemo i molimo Fakultetsko vijeće da omogući nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti kolegi Ravančiću i odobri mu javnu obranu disertacije.
Zagreb, 7. ožujka 2006.





Povjerenstvo:

dr. sc. Borislav Grgin, izvanredni profesor, predsjednik

dr. sc. Zdenka Janeković-Römer, viši znanstveni suradnik, Zavod za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku

dr. sc. Zrinka Nikolić, docent
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3, Zagreb

U Zagrebu, 10. veljače 2006.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Ocjena doktorske disertacije mr. sc. Siniše Habijanca

Na sjednici održanoj 26. siječnja 2006. godine Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Siniše Habijanca – pod naslovom Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika. Vijeću podnosimo zajednički

I Z V J E Š T A J


Doktorska disertacija mr. sc. Siniše Habijanca – Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika – sastavljena je od jedanaest poglavlja, od kojih drugo, treće, četvrto i sedmo obuhvaćaju po nekoliko potpoglavlja. Nakon zaključnoga (jedanaestoga) poglavlja slijedi popis literature (ukupno 145 naslova), sažetak na engleskom jeziku i životopis. Sam rad (s popisom literature) čini ukupno 164 stranice.

Doktorand u prvom poglavlju – Uvodu (str. 4–9) – detaljno opisuje predmet svoga rada, određuje opseg i sadržaj teme i postavlja tezu o razvoju akcentološke sastavnice slovačkoga jezika kao povijesnoporedbenoj paradigmi koja akcentološki povezuje sve zapadnoslavenske jezike. Pristup temi disertacije u prvom je redu dijakronijski, a u manjoj mjeri i tipološki, jer se u objašnjenjima kronologije akcentuacijskih promjena koriste tipološke univerzalije za koje autor vjeruje da ograničuju mogući razvitak akcenatskih sustava. Obrazlažući metodologiju svojega istraživanja i njegove ciljeve, pristupnik naglašava specifičan problem rekonstrukcije razvitka slovačkoga naglasnoga sustava i definira njegova razlikovna obilježja (naglasak i kvantitetu) kao elemente za usporedbu sa zapadnoslavenskim jezicima.

Drugo poglavlje – Akcentuacijski sustav slovačkoga jezika (str. 10–47) – donosi opširan sinkronijski opis naglasnoga sustava slovačkoga književnoga jezika, a raspoređeno je u pet potpoglavlja: Naglasak (str. 12–23), Kvantiteta (24–31), Ritmički zakon (32–38), Promjene ritmičkoga zakona u posljednja dva desetljeća (39–44) i Lančana neutralizacija kvantitete (45–47). Posebna se pozornost posvećuje tzv. zakonu o ritmičkom kraćenju, pravilu koje je karakteristično za slovački jezik i koje ga čini iznimkom među slavenskim jezicima uopće. 

Treće poglavlje – Akcentuacijski sustav slovačkih narječja (str. 48–63) – daje sinkronijski opis triju skupina slovačkih narječja – zapadnih (49–51), središnjih (52–61) i istočnih (62–63). Posebna se pozornost posvećuje akcentuacijskoj situaciji u skupini srednjoslovačkih narječja iz kojih je ritmički zakon, budući da jedino u njima i djeluje, prenesen u književni jezik. Odnos slovačkih narječja prema književnom jeziku određuje se upravo na osnovi triju akcentuacijskih obilježja: ustaljivanja naglaska na prvom slogu, opoziciji kvantitete i djelovanju ritmičkoga zakona.

Četvrto poglavlje – Akcentuacijski sustavi ostalih zapadnoslavenskih jezika (str. 64–77) – predstavlja kratak sinkronijski prikaz akcentuacijskih sustava češkoga (64–67), lužičkosrpskih jezika (68–70), poljskoga (71–73), kašupskoga (74–75) i izumrloga polapskoga jezika (76–77) – "s nužnim dijakronijskim komentarom" (str. 9). Akcentološka se analiza proteže i na dijalekte zapadnoslavenskih jezika, koji, uz povijesne spomenike (prije svega češke i poljske), svjedoče o prozodijskim promjenama u razvoju ovih jezika.

Drugo, treće i četvrto poglavlje u osnovi se oslanjaju na sekundarnu literaturu i ne donose uistinu novih spoznaja, no njihovo je uključivanje u radnju opravdano zbog toga što čitatelja upućuju u problematiku kojom se bavi ostatak radnje, te predstavljaju okvir za razradu autorove izvorne teze. Međutim, neke se odjeljke u drugom poglavlju moglo izostaviti, osobito one koji se bave ortoepskom normom (koja je u Slovačkoj regulirana pravopisnim priručnicima). Kako je u suvremenoj slovačkoj ortoepiji regulirano ostvarivanje ritmičkog zakona doista nije relevantno za osnovnu tezu Habijančeve radnje, koja je dijakronijska i tipološka.

Peto i šesto poglavlje dijakronijski povezuju slovački i ostale zapadnoslavenske jezike s praslavenskim. U petom se poglavlju u osnovnim crtama prikazuje akcentuacijski sustav praslavenskoga jezika i opisuju procesi njegova prevrednovanja u zapadnoslavenskim jezicima (78–89), a u šestom se obrađuju posebnosti prevrednovanja praslavenskoga akcentuacijskog sustava u slovačkom jeziku (90–98), uključujući prije svega dvije akcentuacijske inovacije (duljenje tematskoga vokala u prezentu glagola tipa niesť – nesiem, te nastavak –á u nom. pl. imenica srednjega roda) po kojima se slovački razlikuje od ostalih zapadnoslavenskih jezika.

Sedmo poglavlje – Ustaljivanje naglaska (99–117) – obuhvaća tri potpoglavlja: Češki jezik (100–107), Slovački jezik (108–112) i Poljski jezik (113–117). U tom se poglavlju iznosi relativna kronologija glavnih akcentuacijskih procesa u trima zapadnoslavenskim jezicima – ustaljivanja naglaska na prvom slogu (češki tip) i njegovo pomicanje na predzadnji slog uz gubitak kvantitete (poljski tip).

U osmom se poglavlju detaljnije analizira i obrađuje proces pomicanja naglaska na penultimu i gubitka kvantitete (118–126), koji je uz poljski jezik zahvatio donjolužička i istočnoslovačka narječja. 

Deveto poglavlje – Relativna kronologija i motivacija glavnih akcentuacijskih procesa u zapadnoslavenskim jezicima (127–139) iznosi osnovne autorove teze o razlozima i slijedu dviju tipičnih zapadnoslavenskih akcentuacijskih promjena - eliminacije opreke po kvantiteti i fiksiranja mjesta naglaska na prvom slogu (češki), ili na predzadnjem slogu (poljski).

Deseto poglavlje – Nastanak zakona o ritmičkom kraćenju (140–151) – na kraju ponovno elaborira značenje i ističe i važnost ove složene, tipično slovačke jezične pojave za razumijevanje akcentuacijskih procesa u zapadnoslavenskim jezicima.

U zaključnom, jedanaestom poglavlju, naslovljenom – Slovački jezik kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika (152–154), pristupnik sažima svoje spoznaje o paradigmatskoj vrijednosti slovačkoga jezika i njegovih narječja u odnosu na akcentuacijski razvoj drugih zapadnoslavenskih jezika. Dokazuje da slovačka paradigma (model) i na dijakronijskom i na sinkronijskom planu obuhvaća sve akcentuacijske pojave koje karakteriziraju druge zapadnoslavenske jezike i idiome. Osim ekskluzivno slovačkim zakonom o ritmičkom kraćenju slovački se upravo tom akcentuacijskom složenošću s jedne strane povezuje s najsrodnijim slavenskim jezicima, a s druge razlikuje od njih.

Vrijednost je prinosa Habijančeve radnje dvojaka: kao prvo, on pokazuje da niti sinkronijsko stanje ni dijakronijski razvitak zapadnoslavenskih jezika nije onako jednostavan kako je to prikazano u standardnim priručnicima, te kako bi se moglo pretpostaviti na temelju činjenice da je u svim zapadnoslavenskim jezicima (s marginalnim izuzetkom sjevernokašupskoga i srednjeslovačkoga) mjesto naglaska fiksno. Pokazuje se, primjerice, da postoje znatne razlike u ostvarivanju pravila o prijelasku naglaska na prijedloge, kako među standardnim jezicima, tako i među dijalektima. Također, pristupnik opravdano upozorava na manjkavost dijalektoloških radova koji opisuju naglasni sustav osobito srednjoslovačkih narječja, u kojima pravilo o fiksnom mjestu naglaska nipošto nije beziznimno, te iznosi tezu protivnu mišljenju većine slovačkih dijalektologa prema kojima je pojava pomicanja naglaska mjesta u tim dijalektima dio rečenične prozodije. Međutim, ni autorova diskusija relevantnih primjera ne uspijeva kritičkog čitatelja u potpunosti uvjeriti da se radi o pojavi koju bi valjalo svrstati u domenu leksičkoga akcenta, odnosno da je funkcija naglaska izražavanje reme (fokusa). Čini se da bi tomu problemu trebalo posvetiti jedno posebno dijalektološko istraživanje.

Druga je zasluga Habijančeve radnje u tome što on akcenatskim promjenama u zapadnoslavenskim jezicima pristupa poredbeno, uzimajući u obzir relativnu kronologiju i usporedne razvitke u različitim dijalektima. Time se akcenatske promjene u zapadnoslavenskome razmatraju u svojoj uzajamnoj međuovisnosti. U tome je novina pristupnikova pristupa u odnosu na dosadašnje prikaze akcentoloških problema u zapadnoslavenskome, koji su uglavnom bili ograničeni na perspektivu pojedinih nacionalnih jezika. Iscrpnosti radi, očekivali bismo da će u dijelu radnje koji je posvećen dijakroniji akcenatskih promjena u zapadnoslavenskim jezicima biti razmotreno i jedno u slavenskoj akcentologiji često diskutirano pitanje - je li pravilo Illič-Svityča izostalo u kašupskom, kao što je ustvrdio Paul Garde, ili je i ondje djelovalo (što je teza nizozemskoga slavista Frederika Kortlandta). Izostavljanje toga problema iz radnje moglo bi se opravdati činjenicom da je kašupski uistinu periferan zapadnoslavenski dijalekt koji uglavnom nije sudjelovao u onim akcenatskim promjenama kojima je posvećena najveća pristupnikova pozornost: eliminaciji opreke po kvantiteti i fiksiranju mjesta naglaska.

Osnovna je teza Habijančeve radnje da je opreka između dugih i kratkih samoglasnika mogla biti očuvana samo u zapadnoslavenskim idiomima u kojima je očuvan prazapadnoslavenski naglasak na prvom slogu. U svim ostalim zapadnoslavenskim idiomima, uključujući i, primjerice, istočnoslovačke dijalekte, došlo je do dokidanja opreke između dugih i kratkih samoglasnika. Ta teza implicira i relativnu kronologiju koju Habijanec želi dokazati: eliminacija kvantitativnih opreka slijedila je u poljskom i istočnoslovačkome pomicanju naglaska na penultimu. Takva je interpretacija donekle nategnuta, barem što se tiče poljskoga. Prema analizi povijesnih izvora Z. Stiebera (The Phonological Development of Polish) moguća je i obrnuta interpretacija, u kojoj je pomicanje naglaska nešto kasnije od nestanka dugih samoglasnika. Također je sporna Habijančeva teza (str. 136) da je za očuvanje kvantitete u zapadnoslavenskim idiomima (u prvom redu češki, lužički i zapadnoslovački) bilo nužno ustaljivanje naglaska na prvom slogu. Tako jaka teza zathjevala bi opsežniji tipološki pregled jezika od onoga koji autor nudi na str. 138-9. Osim toga, u tom su pregledu sporne neke interpretacije (npr. mjesto naglaska u galskome gotovo sigurno nije bilo fiksirano na prvi slog). Štoviše, lako je pronaći primjere jezika koji imaju fiksno mjesto naglaska koje nije na prvom slogu, a ipak imaju opreku dugih i kratkih samoglasnika (npr. hebrejski). Čitajući deveto poglavlje radnje teško je izbjeći dojmu da se u tipološkom istraživanju povezanosti fiksnog mjesta naglaska i opreke u kvantiteti moglo učiniti više. 

Na koncu ovih kritičkih zapažanja, treba reći i ovo. Habijanec u svojem pristupu akcentološkim problemima ne izlazi iz okvira tradicionalne strukturalističke fonološke teorije, što je posve opravdano kad se govori o dijakronijskoj akcentologiji. Međutim, u prvom dijelu radnje, koji se bavi većinom sinkronijskim opisima zapadnoslavenskih naglasnih sustava, bilo bi hvalevrijedno da se barem pokušalo reći kako se problem naglaska rješava u generativnoj i autosegmentalnoj fonologiji (autosegmentalna fonologija i izrasla je iz bavljenja naglasnim sustavima).

Bez obzira na neke primjedbe koje smo u ovoj ocjeni iznijeli, ovim svojim radom mr. sc. Siniša Habijanec dokazuje da suvereno vlada slovakističkom i općeslavističkom povijesnojezičnom građom, da izvrsno poznaje relevantnu znanstvenu literaturu (u popisu navodi 145 bibliografskih jedinica) i da se njome služi s kritičkim odmakom. Među važnijim priručnicima koji nedostaju u bibliografiji preporučili bismo uvrštavanje Gardeove monografije o slavenskoj akcentuaciji, niza akcentoloških članaka F. Kortlandta, te poljska historijska fonologija Z. Stiebera. Rad je utemeljen prije svega na građi koja je prikupljena u sekundarnim izvorima, no u nekim se poglavljima autor oslanja i na empirijske podatke o slovačkim narječjima koje je sam prikupio. Prikazujući akcentuacijski razvoj zapadnoslavenskih jezika od raspada praslavenskoga do 20. stoljeća pristupnik metodološki dosljedno i teorijski utemeljeno razvija svoju tezu o važnosti srednjoslovačkoga naglasnoga sustava za razumijevanje i tumačenje akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika.  Budući da su slovački dijalektološki izvori i radovi o naglasku u slovačkim dijalektima manjkavi, ovaj rad mr. sc. Siniše Habijanca predstavlja nov prinos slavističkoj i slovakističkoj znanosti.

S obzirom na navedene kvalitete doktorske disertacije mr. sc. Siniše Habijanca – Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika –

p r e d l a ž e m o

Fakultetskom vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu Stručnoga povjerenstva i uputi kandidata u daljnji postupak za stjecanje znanstvenoga stupnja doktora humanističkih znanosti.

tručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.,


predsjednik Povjerenstva

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.,

član Povjerenstva (mentor)

3. dr. sc. Milan Mihaljević, znanstveni savjetnik,


član Povjerenstva

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti 8. ožujka 2006.

Dr. sc. Katica Ivanković, doc., pročelnica Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti
dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof. 

dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

dr. sc. Goran Filipi, red. prof., Filozofski fakultet u Puli

Veza: vaš dopis od 19. srpnja 2005.

Klasa: 643-02/05-04/25

Ur. broj: 3804-300-05-2

                             Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu                

Predmet: ocjena doktorske disertacije mr. sc. Ivane Jerolimov «Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku»

Imenovani od Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj  13. srpnja 2005. kao članovi stručnog povjerenstva  za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Jerolimov pod naslovom  «Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku» Vijeću podnosimo sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Disertacija mr. sc. Ivane Jerolimov obuhvaća 266 stranica, od čega 229 stranica teksta disertacije i 27 stranica  popisa literature. Slijede Izvori, Popis tablica i shematskih prikaza, Sažetci i ključne riječi i Životopis kandidatkinje. Bilješke uz tekst priložene su na dnu odgovarajuće stranice. Rad je organiziran u dvije cjeline, podijeljene u nekoliko poglavlja  i potpoglavlja.

U Uvodu (I., str. 3-6) kandidatkinja definira cilj rada kao analizu segmentiranih rečenica suvremenoga talijanskog jezika s obzirom na njihov obavijesni ustroj, ukratko objašnjava pojam obavijesne strukture i navodi najčešće oblike segmentiranih rečenica u suvremenom talijanskom jeziku, čije značajke namjerava utvrditi, opisati i objasniti s njihova strukturnoga te posebice funkcionalno-komunikacijskoga, odnosno obavijesnog aspekta, osvrćući se pritom i na elementarna sociolingvistička objašnjenja te pojave. Teoretsko uporište njezina rada pružit će postavke američkog lingvista Knuda Lambrechta, čija postignuća do sada nisu imala osobite primjene na talijanski jezik, nadopunjene «idejama nizozemskog funkcionalizma Simona Dika». Oslanjat će se isto tako na «istraživanja raznih aspekata obavijesne strukture istaknutih talijanskih lingvista funkcionalnog usmjerenja», osobito G. Berruta, M. Berrette,  R. Sornicole i P. D'Achillea, a osvrnut će se i na dijafazijsku, dijatopijsku i dijastratijsku uvjetovanost određenih strukturnih rješenja. Kandidatkinja zatim najvljuje podjelu svoga rada «u dvije veće cjeline». U sklopu prve razmatrat će «opća teorijska pitanja vezana uz problematiku obavijesne strukture», obrazložiti pripadni pojmovni i terminološki aparat, prikazati najvažnija dostignuća europskih i američkih lingvista koji su se bavili problemima obavijesne strukture te se kritički  osvrnuti na način obrade segmentiranih rečenica u sklopu  njihova pristupa obavijesnoj strukturi. Pregled pristupa obavijesnoj strukturi kandidatkinja smatra opravdanim s razloga što je riječ o manje poznatom području nego u slučaju nekih drugih lingvističkih disciplina, a uz to, po njezinim riječima, «nedostaje i sveobuhvatni prikaz glavnih teorija na jednome mjestu». S aspekta samog istraživanja, «takav će pregled omogućiti bolju teorijsko-lingvistički utemeljenu analizu, jer će biti jasniji razlozi (ne) prikladnosti određenog pravca». Drugi dio bit će «uže usmjeren na fenomenologiju tematizirajućih i fokalizirajućih struktura u suvremenom talijanskom jeziku». Kandidatkinja će ih na prikupljenoj građi opisati i objasniti, oslanjajući se na odabrana teoretska uporišta. Prednost ovakvog pristupa vidi u «mogućnosti primjene odbranih najsuvremenijih svjetskih funkcionalističkih teorija, dosad neistraženih (ili ne sasvim) na talijanskom jeziku».

U poglavlju Korpus (str. 7-15) kandidatkinja najavljuje da će svoje istraživanje provesti na govornome jeziku (parlato) u najširem smislu, razlikujući njegove podtipove: pravi govorni jezik (parlato-parlato), govorni jezik u pisanim izvorima (parlato-scritto) i govorni jezik glume (parlato-recitato). Iz tog razloga njezin korpus potječe iz nekoliko izvora: najopsežniji dio, podtip parlato-parlato, zastupljen je transkribiranim tekstovima suvremenog talijanskoga govornog jezika, sadržanima u korpusu LIP («Lessico di frequenza dell'italiano parlato», De Mauro et alii, 1993). Građa za LIP prikupljena je u četiri talijanska grada: Milanu, Firenci, Rimu i Napulju. Taj je korpus nadopunjen građom prema kandidatkinjinu izboru: 5 djela suvremene talijanske književne proze (Ammaniti, Balestra, Barrico, Camilleri, De Carlo) i članci iz tiska (Alto Adige, Corriere delle Alpi, La Repubblica, Corriere della sera, Anna, Gioia, Chi, Panorama (od 2001-2004.) intervjui i izjave premijera Berlusconija, objavljeni u knjizi Berlusconate) zastupnici su varijeteta parlato-scritto (analiziraju se samo dijaloški dijelovi), dok filmovi, televizijske serije, talk showovi i mozaične emisije predstavljaju varijetet parlato-recitato. Kandidatkinja smatra da bi se na temelju ovakva korpusa mogli dobro razlikovati podtipovi govornoga jezika, dok se na sociolingvističkom planu određeni zaključci mogu izvesti samo s obzirom na dijatopijsku i dijastratijsku varijablu.

II. poglavlje Obavijesna struktura u lingvistici (str. 16-92) podijeljeno je na nekoliko manjih cjelina. U sklopu glave 1.Opće odrednice, u potpoglavlju 1.1. Mjesto obavijesne strukture u lingvistici (str. 16-22), kandidatkinja napominje kako sve veći interes za proučavanje obavijesne strukture u suvremenoj lingvistici prati znatna terminološka neujednačenost, a ne postoji ni potpuna suglasnost u pitanju jezičnih razina na kojima se obavijesna struktura ostvaruje. Uz najčešći, Hallidayev pojam information structure, odnosno obavijesna stuktura, za koji se opredjeljuje, postoji i niz drugih pojmova, kao npr. functional sentence perspective (Praška škola), information packaging i discourse pragmatics (Chafe). Prema Danešu, Hallidayu, Diku i Lambrechtu obavijesna struktura pripada pragmatički uvjetovanoj razini organizacije rečenice. Ch. Fillmore pragmatici dodjeljuje dominantnu ulogu u odnosu na sintaktičku i semantičku razinu. Kandidatkinja predlaže termin sintaktopragmatika jer time «postaje jasno da razina obavijesne strukture za svoj zadatak treba imati pragmatičku motivaciju gramatičke forme rečenice u kojoj se ostvaruje». Do kraja poglavlja iznosi stavove pojedinih lingvista o odnosu pragmatičko-funkcionalne i formalno-sintaktičke komponente obavijesne strukture (zastupljeni su Bertucelli Papi, Bolkenstein, Arcangeli, Scarano, Foley i Lombardi Vallauri).

Sljedeće potpoglavlje (str. 22-35) nosi naslov Ključni pojmovi. Riječ je o temeljnim pojmovima kojima operira teorija obavijesne strukture: tema/rema (topic/comment) i dano/novo. Nakon njihove eksplikacije (i povijesne kontekstualizacije) kandidatkinja navodi definicije koje daju neki lingvistički rječnici  (Duboisov, Crystalov, Simeonov, Beccarijin) i pojedini lingvisti, američki i europski, predstavnici različitih škola i usmjerenja. Napominje kako mnogi lingvisti ne razlikuju pojmovne dihotomije teme i reme kao i danog i novog te u prilog razlikovanja citira M. Berrettu i E. Lombardi Vallaurija. Još jedan ključni pojam jest fokus (dijelom istoznačan s remom) kao oznaka za «najvažniji i najistaknutiji dio obavijesti». Kandidatkinja prenosi definicije fokusa koje daju Berretta, Sornicola i Vannelli (uz upućivanje na druge priloge o toj temi) te prenosi iz literature niz primjera fokalizacije rečeničnih sastavnica, uz dva primjera iz korpusa. Ona sama u svom radu razlikovat će temu i remu od danog i novog, kao i remu od fokusa.

Glava 2. Pristupi obavijesnoj strukturi (str. 36-92) sadrži «pregled ... pristupa obavijesnoj strukturi» u europskoj i američkoj lingvistici. Nakon Uvodnih napomena (2.1., str. 36) u potpoglavlju Preteče (2.2., str. 36-42) kandidatkinja izlaže teze H. Weila, G. von  der Gabelentza, Ph. Wegenera, H. Paula i Ch. Ballyja, koje anticipiraju suvremena promišljanja i proučavanja obavijesne strukture. Daljni tekst 2.3. Funkcionalna perspektiva rečenice Praške škole (str. 42-51) informira o doprinosu poblematici obavijesne strukture triju generacija Praške škole: 2.3.1. Prva generacija - Mathesius (str. 43-45), 2.3.2. Druga generacija – Firbas, Daneš (str. 46-48), 2.3.3. Treća generacija – Funkcionalno-generativni opis (str. 49-51) govori o doprinosu Sgalla, Hajičove, Panevove i njihovih suradnika. Slijede Funkcionalno-sistemička gramatika M. Hallidaya (2.4., str. 51-59) i Funkcionalna gramatika S. Dika (2.5., str. 59-68). Potpoglavlje 2.6. (str. 68-92) posvećeno je američkom funkcionalizmu. Nakon uvodnih napomena (2.6.1., str. 68-69),  kandidatkinja daje prikaz funkcionalnog pristupa obavijesnoj strukturi T. Givóna (str. 69-74) i W. Chafea (str. 75-77) te teorije obavijesne strukture K. Lambrechta (str. 78-89), koja po njezinu mišljenju pruža najpotpuniji pristup tematizirajućim i fokalizirajućim konstrukcijama. U 2.6.5., Ostali američki funkcionalni pristupi (str. 89-92) ukratko izlaže teze E. Prince, J. Gundel, E. Valduvija i E. Engdahl.

Drugi dio radnje, odnosno treće poglavlje III (str. 93-223), naslovljeno je Strukture s obilježnim redom riječi u suvremenom talijanskom jeziku. U glavi 1., Neobilježeni red riječi (str. 93-96),  ilustrirani su jezikoslovna proučavanja neobilježenog reda riječi te napose kriteriji za njegovo određenje. Sintaktička i pragmatička (ne)obilježenosti, razlika između formalnog (gramatičkog) i funkcionalnog (pragmatičkog) reda riječi, odnosno između sintaktičke i pragmatičke (ne)obilježenosti eksplicirani su pozivanjem na Berrettu, Burridgea, Sornicolu,  Beninca-Salvi – Frisona, Lambrechta i Simonea. Kandidatkinja prihvaća Berrettino i Lambrechtovo stajalište da  «oblježeni red riječi odgovara jednom pragmatičkom svojstvu, dok onaj neobilježeni omogućuje više interpretacija» te stav Berrette i Simonea da kriterij učestalosti, na koji se pozivaju neki lingvisti, nije pouzdan i neproblematičan.

Glava 2. naslovljena je Obilježeni red riječi (str. 97-223). U skladu s najavom u Uvodnim napomenama (2.1, str. 97), potpoglavlje 2.2. ima za temu Proučavanje obavijesnih struktura u talijanskoj lingvistici (str. 97-109). Kandidatkinja izvještava o doprinosu talijanskih jezikoslovaca funkcionalno-pragmatičkog usmjerenja (Berretta, Berruto, Sornicola, Simone, Bazzanella, Sobrero) «u domeni obilježenosti na razini rečenice».  Napominje kako se «interes za proučavanjem obilježenih sintaktičkih struktura u talijanskoj lingvistici razvio 80-tih godina prošlog stoljeća u sklopu procvata istraživanja govornog jezika», a to je u središte zanimanja dovelo proučavanje rečenične strukture u tijesnoj vezi sa sociolingvističkim i pragmalingvističkim faktorima. Izvještava kako je problem suodnosa govornog i pisanog jezika u suvremenoj talijanskom jezikoslovlju razriješen uvođenjem pojmova kao što su italiano tendenziale, italiano dell'uso medio, italiano neo-standard, koji označava komunikacijske ostvaraje jedinstvene jezične norme, obuhvaćajući govorni i pisani varijetet jezika opće i široke  upotrebe koji tolerita i neke s purističkog stajališta neprihvatljive oblike, što ilustrira oblinim navodima iz literature. Nastavljajući i nadopunjujući Holtusov prikaz obrade fenomena segmentacije u talijanskoj gramatikografiji, izvještava o talijanskim gramatikama koje bilježe tu pojavu - od najstarije, Fornaciarijeve iz 1881. godine, preko Rohflsa, Tekavčića, Regule-Jerneja, Battaglie-Perniconea, Alisove, Sorina Statija, do novijih kao što su Sabatini, Dardano-Trifone, Maiden-Robustelli i Salvi-Vanelli, a osvrće se i na poglavlja o obilježenom poretku rečeničnih sastavnica u Lexikon der Romanistischen Linguistik i zborniku Introduzione all'italiano contemporaneo. Zadržava se na pristupu obavijesnoj strukturi Raffaelea Simonea koji, po uzoru na Hallidaya, temu određuje na osnovi položaja u iskazu. Neprimjerenost takve koncepcije obrazlaže s pomoću primjera  koje navodi sam autor. U potpoglavlju 2.3. (str. 109-114) kandidatkinja govori o tzv. predstavljajućim strukturama, gdje subjekt nastupa kao rematski element, odnosno jezgra nove obavijesti, ili je cijeli iskaz obavijesno nov. Ilustrira obje konstrukcije na temelju konzultirane literature, reproducirajući i parafrazirajući doprinose Berrette, Sornicole, Berruta i Lambrechta. Isti autori glavni su izvor potpoglavlja 2.4.1. Dislokacije (2.4.1., str. 114-121), koje slijedi kratkom odjeljku 2.4. gdje se uvode Tematizirajuće strukture. To su strukture u kojima se kao tematski element ne pojavljuje subjekt nego izravni ili neizravni objekt.  Osim dislokacija,  u tematizirajuće strukture ubrajaju se i tzv. slobodne teme. Nakon definiranje dislokacije, točnije dislokacije nalijevo i dislokacije nadesno (prema Sornicoli i Lambrechtu), kao sintaktičke cjeline koja tvori samostalan obavijesni blok, smješten u inicijalni ili u finalni položaj, i navođenja prototipnih primjera za obje dislokacije te njihovih alorečenica iz korpusa (str. 114-115), kandidatkinja informira o drugim terminološkim prijedlozima i varijantama («u literaturi i svjetskoj lingvistici») i spominje doprinos «preteča» Ballyja i Gossena. Daljnje izlaganje posvećeno je kriterijima za prepoznavanje prototipnih dislokacija. Ti su kriteriji – koje kandidatkinja prihvaća i namjerava primijeniti -  ilustrirani brojnim navodima iz literature, među kojima su posebno istaknuti doprinos Berruta i Lambrechta. Dislokacije nalijevo tema su potpoglavlja 2.4.1.1. (str. 121-148). Kandidatkinja navodi da je riječ je o vrlo učestalim strukturama u talijanskom jeziku koje su mu svojstvene od samih njegovih početaka. Tek u novije vrijeme postale su predmetom proučavanja, a u dijakronijskoj perspektivi njima se bavio D'Achille. Napominje da će pri opisu strukturnih tipova dislokacija nalijevo prihvatiti Berrutovu formalnu tipologiju te uključiti kategorije direktnog i indirektnog objekta, prijedložnog objekta koindeksiranog zamjenicom ne, ci ili prilogom, i imenski predikat (uz razlikovanje unutar svake kategorije imenske skupine, zamjenica, priloga i pridjeva). Za razliku od Berruta (na temelju uvida u analize drugih autora) isključit će  slobodne teme, koje se unatoč  velikoj sličnosti, razlikuju od dislokacija i po obliku i po funkciji. Zatim daje tablicu strukturnih tipova dislokacija nalijevo prisutnih u korpusu te svaki ilustrira po jednim primjerom. Slijedi prikaz čestote strukturnih tipova dislokacija nalijevo – u apsolutnim terminima  i u postotcima – prema temeljnim kategorijama i s obzirom na morfološki tip dislociranog elementa. Slika stanja  u promatranom korpusu podudarna je, kako kandidatkinja navodi u komentaru, s rezultatima do kojih su u svojim istraživanjima došli Berruto, Berretta, Duranti-Ochs i D'Achille, Sabatini, Bozzone Costa, Benincà-Salvi-Frison i drugi. Direktni objekt «najučestalija je lijevo dislocirana sastavnica» (2/3 primjera), najčešće izražena imenicom, zatim zamjenicom te rečenicom. Indirektni objekt, manje frekventan, najčešće je zastupljen gramatikaliziranom formulom a me mi. Medju dislociranim sastavnicama koindeksiranima zamjenicom ne (trećima po čestoti) dominiraju partitivne dopune, dok je među dislociranim sastavnicama koindeksiranima s ci većina «u funkciji priložne oznake mjesta, a izražene su prijedložnom imenskom skupinom». Kandidatkinja istražuje i položaj subjekta u takvim konstrukcijama (dislocirani element zauzima mjesto subjekta u neobilježenom redu riječi). U tri četvtine korpusa dominira neizrečeni subjekt, slijede, znatno manje zastupljeni, subjekt smješten na početak iskaza sasvim nalijevo i subjekt iza glagola te, na posljednjem mjestu subjekt smješten  ispred glagola. Nepodudarnost u odnosu na Berrutove i D'Achilleove rezultate javlja se u slučaju subjekta u krajnjiem lijevom položaju. Veća čestota u promatranom korpusu, novijemu  u odnosu na Berrutov i D'Achilleov, pokazuje tendenciju sve veće proširenosti egocentriče i afektivne sintakse (u dvije trećine primjera subjekt je izražen zamjenicom io) u suvremenom talijanskom jeziku. Broj tematskih sastavnica istodobno prisutnih u nalijevo dislociranom  položaju u korpusu ne premašuje brojku dva, potvrđujući time Lambrechtove pretpostavke a ne tvrdnje onih jezikoslovaca (Benincà-Salvi-Frison, Salvi-Vanelli) koji smatraju da se dislokacija nalijevo može ponavljati neodređeni broj puta. Nakon kratkog osvrta na odnos dislokacije nalijevo i pasivne konstrukcije  kandidatkinja prelazi na razmatranje uloge dislokacije nalijevo u komunikaciji, jer je to, kako ističe, «središnji aspekt» njezine analize. Ključnim pritom smatra «pitanje tematizacije» te u tu vrhu uvodi Givónovu teoriju topikalnosti, kojom se određuje hijerarhija «semantičkih predispozicija dislociranih tematskih sastavnica». Rezultati analize korpusa pokazuju podudarnost s tim modelom jedino u tome što je «nalijevo dislocirana tematska sastavnica» u pravilu određeni referent, a to potvrđuju i Berrutova i D'Achilleova istraživanja. Primjena pak Lambrechtove skale tematske prihvatljivosti pokazuje da je jedna od bitnih funkcija dislokacija nalijevo održavanje teme, jer je tom konstrukcijom anaforički ponovljena prethodna tema. Druga važna funkcija jest promjena teme bilo «uvođenjem situacijski dostupnog novog referenta», bilo «ponovnom aktivacijom tekstualno dostupnog referenta». Obje ove funkcije kandidatkinja opširno obrazlaže pozivanjem na već spomenute autore a iznosi i vlastita zapažanja. Zaključke do kojih je došla smatra potvrdom Lambrechtova određenja «prema kojem se dislokacije mogu pragmatički odrediti kao gramatička sredstva koja se koriste za isticanje referenta od dostupnog do aktivnog na Skali tematske prihvatljivosti». U korpusu je dominantna funkcija dislokacije nalijevo održavanje teme aktivnom (75%), podjednako zastupljena u sva tri varijeteta govornoga jezika, u uvjetima dvosmjerne ili višesmjerne komunikacije. U primjerima jednosmjerne komunikacije formalnijeg registra, dislokacije nalijevo rabe se u funkciji promjene teme. S dijatopijskog stajališta korpus ne pokazuje značajnije varijacije, što je sukladno Berrutovu i Sabatinijevu stajalištu «da je riječ o pantalijanskim strukturama neo-standarda».  U potpoglavlju 2.4.1.2. (str. 149-172) kandidatkinja prelazi na razmatranje dislokacije nadesno, segmentirane strukture «kod koje je jedna sastavnica smještena desno od predikata, te unutar iste te cjeline prethodno zamjenički koindeksirana». Spominje doprinose Ballyja, Berrutta, Simonea, Lambrechta i D'Achillea te najavljuje primjenu Berrutova modela dislokacija nalijevo radi određivanja strukturne tipologije dislokacija nadesno prisutnih u korpusu. Slijede tablični prikaz i oprimjerenje na temelju korpusa, koji pokazuju sliku vrlo sličnu dislokacijama nalijevo: direktni objekt je i ovdje «najučestalija nadesno locirana rečenična sastavnica», obuhvaća više od tri četvrtine analizirane građe itd.  Ipak, dok je u dislokacijama  nalijevo rečenična sastavnica uvijek izjavna rečenica u dislokacijama nadesno, uz izjavne, pojavljuju se i upitne rečenice. Višestruke dislokacije ne prelaze dvije nadesno dislocirane sastavnice, osim u iznimnim primjerima istodobne dislokacije nalijevo i nadesno unutar istog iskaza, u primjerima izraženoga razgovornog stila «s nižom dijastratijskom obilježenošću». Kandidatkinja ponovo promjenjuje Givónovu hijerarhiju topikalnosti na materijal iz korpusa, konstatirajući kako ni ovdje «ne nalazi osobitu primjenu». Suprotno od Givónovih postavki dominantno su tematizirani neživi referenti a najučestaliji je, po kandidatkinjinim riječima, «akuzativ». Jedino se, kao i kod Givóna, «u nadesno dislociranom položaju, u najvećoj mjeri nalaze određeni referenti». Citirajući zatim dva Berrutova primjera koji se međusobno razlikuju jedino po tome što je prvi obilježen stankom između prvog i drugoga dijela, grafički označenom zarezom, a drugi je jedinstvena tonalna jedinica – za prvi slučaj rabi se naziv premišljaj, za drugi dislokacija nadesno u užem smislu - na temelju korpusa osporava relevantnost formalne, interpunkcijske razlike za razlikovanje premišljaja od dislokacije nadesno u užem smislu te ispituje komunikacijsku ulogu ovih konstrukcija. Analizom nekoliko primjera iz korpusa kandidatkinja ilustrira kako je funkcija premišljaja održavanje teme aktivnom, dok dislokacije nadesno u užem smislu imaju funkciju «uvođenja sasvim novih tema s novim referenton». Kao desno dislocirani element vrlo se često pojavljuju rečenice. I ovdje primjenjuje Lambrechovu skalu tematske prihvatljivosti, odbacujući njegovu podjelu  na sasvim nove usidrene teme i sasvim nove neusidrene, jer ne odgovara karakteristikama korpusa. Primjeri iz korpusa i iz literature pokazuju da su dislokacije nadesno u užem smislu vrlo često obilježene «pojačanim učinkom ljubaznosti, pristojnosti koja se želi uspostaviti sa sugovornikom». U korpusu su dislokacije nadesno u užem smislu češće od premišljaja, što je podudarno s rezultatima drugih istraživanja. Na temeju prisutnosti tih konstrukcija u pojedinim dijelovima korpusa kandidatkinja konstatira kako su dislokacija nadesno svojstvenije neformalnim registrima, što im daje nešto veću dijafazijsku obilježenost od dislokacija nalijevo. Među pisanim izvorima iz korpusa najviše su prisutne u kriminalističkom romanu A. Camillerija, a s dijatopijskoig stajališta najbrojnije su u materijalima zabilježenima  u Milanu.

U potpoglavlju 2.4.2. (str. 172-175) kandidatkinja se bavi primjerima tzv. slobodnih tema, odnosno, prema tradicionalnoj terminologiji, anakoluta. Slobodne teme po svojoj strukturi slične su dislokacijama nalijevo (premda nisu uvijek zamjenički koindeksirane), ali se «anticipirani element sintaktički  ne veže uz glagol, već je njegova povezanost isključivo semantičke prirode». Raznolikoj tipologiji slobodnih tema i pripadnim komentarima i raspravama, preuzetima iz literature, kandidatkinja pridružuje dva primjera iz korpusa. U glavi 2.5. (str. 176-223) prelazi na konstrukcije suprotne tematizirajućima, to jest na fokalizirajuće strukture, «koje ističu obavijest u žarištu» a javljaju se u obliku rascijepljenih rečenica i suprotstavne fokalizacije. U potpoglavlju 2.5.1. Rascijepljene rečenice (str. 176-179) navodi svoje bibliografske izvore i «teoretska uporišta»  (Lambrecht, Dik, Berretta, Sornicola), citira Jespersena, daje definiciju i podjelu rascijepljenih rečenica: obilježene sintaktičke strukture «kod kojih je segmentacijom fokalni element odvojen od ostatka rečenice», a dijele se na prave i neprave rascijepljene rečenice. Na tragu literature i navodeći po jedan primjer iz korpusa ilustrira spomenute rečenice a iznosi i kratke povijesne napomene. Slijede Prave rascijepljene rečenice (2.5.1.1., str. 180-207), čije strukturne tipove kandidatkinja određuje po uzoru na načela primijenjena kod tipologije dislokacija. Daje tablični prikaz pravih rascijepljenih rečenica, navodeći za svaki tip po jedan primjer iz korpusa, te uobičajeni brojčani prikaz. U korpusu su u funkciji fokaliziranog elementa najbrojnije niječne inferencijalne rečenice, slijede subjekt, upitne rascijepljene rečenice, potvrdne inferencijalne rečenice, glagolske dopune i priložne oznake. Za razliku od dislokacija, u rascijepljenim rečenicama objekt je vrlo rijetko istaknut. Zavisna rečenica može biti bilo eksplicitna bilo implicitna (što je manje učestalo i «prikladnije formalnim registrima») jedino u slučajevima fokaliziranja subjekta. Kandidatkinja zatim ilustrira karakteristike pojedinih strukturnih tipova rascijepljenih rečenica u korpusu, referirajući se i oslanjajući i na rezultate zabilježene u literaturi (Berretta, Delahunty, Lambrecht). U cilju određenja obavijesne strukture rascijepljenih rečenica, razmatra pitanje fokalnosti s formalne strane (koji su dijelovi iskaza zahvaćeni) i sa stajališta komunikacijskog učinka.  Pozivajući se na Lambrechta, konstatira da su u korpusu zastupljeni argumentni i rečenični fokus (u prvom slučaju fokalizirana je samo jedna sastavnica, u drugom «fokalnost se proteže na cijelu rečenicu»). Daljnji je korak primjena na gradju iz korpusa Dikove tipologije fokusa: upitni fokus odgovara upitnim rascijepljenim rečenicama, fokus u funkciji dopunjavanja odgovara inferencijalnim rečenicama (potvrdnima i niječnima) te  (po Berretti) i «fokaliziranoj priložnoj oznaci vremena», što je potkrijepljeno primjerima iz korpusa. Prema Diku, suprotno mišljenju nekih autora, u fokalnom položaju može se naći i obavijest koja nije nova, kao u slučaju suprotstavnog fokusa. Funkcije suprotstavnog fokusa - odbacivanja, ispravljanja, proširenja, sužavanja, odabira – ilustrirane su primjerima iz korpusa. U analizu pravih rascijepljenih rečenica kandidatkinja zatim uključuje Sornicolinu podjelu istih prema tome kako je u njima artikulirana obavijest te je integrira u Dikovu tipologiju (upitni i korektivni fokus podudarni su s remom, fokus u funkciji sužavanja i odabira podudaran je s temom, dopunjavajući rečenični fokus, odnosno inferencijalne rascijepljene rečenice odgovaraju Sornicolinu tipu III, kod kojeg  posve nova obavijest obuhvaća cijeli iskaz. To kandidatkinja oprimjeruje s pomoću materijala iz korpusa. Tablični prikaz i statistički izračun pokazuju dominaciju nove obavijesti koja obuhvaća cijeli iskaz, odnosno, prema Lambrechtu, rečeničnog fokusa, a prema Diku dopunjavanja, tj. inferencijalnih rascijepljenih rečenica. Riječ je o automatiziranim formulama kod kojih se gubi podjela na dva obavijesna bloka i karakteristika obilježenosti. Svi ostali tipovi  (statistički  manje zastupljeni) pripadaju Lambrechtovu argumentnom fokusu (pri čemu dominira suprotstavni fokus u funkciji ispravljanja). U korpusu su te strukture obilježje «razgovornog stila neformalnijeg registra» a najučestalije su u grupama tekstova A, B i E korpusa LIP, u prozi Andree de Carla te u filmu Ultimo Bacio. Neki primjeri po svojim strukturnim svojstvima izrazito su kolokvijalno obilježeni te se «mogu svrstati pod Berrutov italiano informale trascurato».  Na dijatopijskoj osi nisu zabilježene znatnije oscilacije.

Neprave rascijepljene rečenice (2.5.1.2., str. 207-221) manje su proučene u talijanskome, zbog, čini se, njihove manje učestalosti u tom jeziku. Po uzoru na Dika i talijanske lingviste kandidatkinja razlikuje osnovne i inverzne neprave rascijepljene rečenice (frase pseudoscissa i  frase pseudoscissa inversa). Kod prvog tipa fokalizirani element dolazi na kraju rečenice, a kod drugoga na početku. Slijedi tablični prikaz strukturnih tipova u korpusu, oprimjerenje, izračun zastupljenosti. Pri razmatranju pojedinih primjera kandidatkinja se poziva na Berrettu i Salvija. Sukladno zapažanjima Weinerta i Millera,  obavijesna funkcija osnovnih nepravih rascijepljenih rečenica u korpusu jest  »uvođenje novih diskursnih tema» i «sažimanje prethodnog diskursa. Što se tiče obavijesne funkcije talijanskih inverznih nepravih rečenica, o njoj je, kako napominje kandidatkinja, teško precizno govoriti jer o tome relevantna literatura ne postoji. Ipak, može se zaključiti da je i kod njih fokus podudaran s remom. Smatra da je njihovoj vrlo ograničenoj uporabi u talijanskom jeziku vjerojatno uzrok sličnost s pravim rascijepljenim konstrukcijama, premda za to nema potvrde u literaturi. Oba tipa nepravih rascijepljenih rečenica u korpusu zauzimaju viši položaj na dijastratijskoj osi nego prave rascijepljene rečenice. Oskudnost primjera u korpusu ne dopušta  generalizacije s obzirom na dijatopijsku distribuciju. Posljednja je tema Suprotstavna fokalizacija (2.5.2., str. 221-223), prikazana na temelju literature. Citiran je jedan primjer iz korpusa. 

U Zaključku (IV., str. 224-229) kandidatkinja rekapitulira glavne elemente sadržaja prethodnih poglavlja i razmatra moguće teme budućih istraživanja.

Popis literature kojom se kandidatkinja služila obuhvaća 27 stranica i sadrži ukupno 339 jedinica. Ta vrlo opsežna bibliografija koju kandidatkinja u svom radu obilno citira i parafrazira, svjedoči o njezinoj zainteresiranosti za temu, ozbiljnosti pristupanja izradi disertacije i njezinoj marljivosti. Velik broj navedenih naslova nije pohranjen u ovdašnjim knjižnicama te je kandidatkinja trebala uložiti znatan napor da bi ih sebi učinila dostupnima. No bibliografska opširnost i iscrpnost ujedno su i najveći domet disertacije, i istodobno ograničenje koje kandidatkinja nije u dovoljnoj mjeri uspjela prevladati. Količinski, bibliografsko-reproduktivni dio premašuje njezin samostalni istraživački doprinos. Opširno citiranje i učestalo referiranje ne služe izgradnji ili prihvaćanju dosljednoga i obrazloženoga teorijskog stava i metodološkog opredjeljenja. Iznošenje  brojnih teorija obavijesne strukture ne prati odgovarajući napor kritičkog promišljanja podastrtih opcija. Prevladavajući postupak uključivanja bibliografije  jest mehanička jukstapozicija navoda i prepričanih ulomaka. Opsežan i zanimljiv korpus u radnji nije zastupljen srazmjerno svojim osobinama. Primjeri iz korpusa manje su brojni od primjera preuzetih iz literature, analiza ne uzima u obzir niz mogućnosti što ih korpus pruža daljnjim spoznajama o odabranoj temi.  Veću samostalnost i istraživačku inicijativu kandidatkinja pokazuje raspravljajući o tezama R. Simonea te o tezama drugih talijanskih funkcionalista, kao i Givóna, Lambrechta i Dika kad govori o dislokacijama nalijevo i nadesno  te dijelom i o rascijepljenim rečenicama. Tu je naveden  i najveći broj primjera  iz korpusa.  No, vrlo često razlozi njezina opredjeljenja za pojedine teorije i stavove nisu jasno i lingvistički relevantno obrazloženi, ocjene su nejasno i proizvoljno formulirane, ponegdje diktirane i kriterijem puke «svidljivosti». Navest ćemo dva primjera: «S druge strane, pragmatička funkcija fokusa najvažnija je ili najistaknutija obavijest u danome iskazu; to je obavijest koju govornik procijeni kao najbitniju za slušaočevo pragmatičko tumačenje (Dik 1997a: 326). Upravo je ovo dio Dikove teorije pragmatičkih funkcija koji smatramo najuspjelijim i najoriginalnijim» (str. 65). Nema obrazloženja a nisu jasni ni razlozi tako velikog oduševljenja. «No, formalna klasifikacija dislokacija najprikladnija za talijanski jezik bez sumnje je ona koju predlaže Berruto» (str. 120). Nema objašnjenja, osim dopune  u bilješci 292: «Prema Berrutovu modelu dislokacije formalno kategorizira i D'Achille (1990)».

U tablicama za  strukturni tip pravih i nepravih rascijepljenih rečenica na str. 180-181 i 210-212, koje ističe kao svoj samostalni doprinos (za njih ne postoji predložak koji  bi bilo moguće  preslikati, ali uzori se mogu lako prepoznati), pogrešno su definirane sintaktičke funkcije. Npr. u rečenici Fu con Archimede che si sconvolsero le antiche credenze (8., str. 183) fokalizirana sastavnica con Archimede nema funkciju priložne oznake društva (DRU), u primjeru È la Trento nord su cui non si può sbagliare (6.1., str. 182-183) ne dolazi pseudorelativna, nego je riječ o relativnoj rečenici. Pogrešno identificiranje jezičnih sastavnica i netočna terminologija («podvrsta kopularnih rečenica», str. 191) susreće se i u nizu drugih pasusa. Disertacija nedvojbeno daje potvrdu «široke znanstvene obaviještenosti» kandidatkinje, ali ne možemo ocijeniti da se kandidatkinja «umije sustavno i kritički služiti literaturom», da pruža «jasno izložena teorijska polazišta i sustavno provedena istraživanja», da «pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu», da je «provedeno istraživanje metodološki … primjereno postavljeno i provedeno», da je postignut rezultat «koji je primjereno analitički iscrpan». Citati su preuzeti iz ocjena disertacija prihvaćenih i upućenih u daljnji postupak što su objavljene u materijalima našega Fakultetskog vijeća. U odnosu na navedene zahtjeve kandidatkinjina disertacija pokazuje niz manjkavosti. Osim toga, nije primjereno doktorskoj disertaciji da se mišljenje preuzeto od drugih autora (i eventualno loše ili nejasno formulirano), iznosi kao rezultat samostalnog razmišljanja i zaključivanja, što je uočljivo u kandidatkinjinu radu. 
Naslov i uvod disertacije najavljuju sadržaj koji je nastavak rada samo djelomično ostvario. 

Prikaz vrlo velikog broja pravaca u prvome poglavlju pretežnim je dijelom mehanička kompilacija, na temelju primarnih i sekundarnih izvora, lišena sustavnosti i interpretativne selektivnosti. S obzirom na maločas citirane ocjene, razlozi koje za takav pristup iznosi kandidatkinja nisu primjereno opravdanje. Navođenje mnoštva teorija i naziva koji se odnose na obavijesnu strukturu opravdava time što «dostignuća ove discipline u usporedbi s bilo kojom drugom lingvističkom disciplinom predstavljaju znatno manje poznato područje, a iščitavajući literaturu uočili smo nedostatak sveobuhvatnijeg prikaza glavnih teorija na jednome mjestu». Ali u pomanjkanju ozbiljnog i suvislog teoretskog promišljanja nisu ostvarene pretpostavke niti je ispunjeno očekivanje da će takav pregled «omogućiti bolje teorijsko-lingvistički utemeljenu analizu, jer će biti jasniji razlozi (ne)prikladnosti određenog pravca» (str. 6). Kandidatkinja nije uspjela svrsishodno objediniti u smislenu cjelinu iznesene teorije i primijeniti ih na izabrani korpus radi unapređenja same teorije i primjerenijeg opisa toga dijela talijanske gramatike, kao i relevantne analize korpusa. Od velikog broja prikazanih teorija samo Givón i Lambrecht pokazali su se korisnima za obradu korpusa. Kao primjer suprotnog rezultata možemo navesti str. 51-59, gdje kandidatkinja podrobno izvještava o Hallidayevoj teoriji, uz citiranje njoj pripadajućih primjera (odreda na engleskom jeziku), da bi na kraju zaključila kako je njegovo «viđenje tematske i obavijesne strukture cijenjen i prihvaćen pristup, kako u svjetskoj, tako i u talijanskoj lingvistici» te da za njezin rad «ovaj pristup ne nudi mnogo».  (Zbog čega mu je onda posvetila toliki broj stranica?)  

S obzirom na prostor što ga u oba poglavlja disertacije zauzimaju reproduktivni segmenti, radnji bi bolje odgovarao neki drugi naslov, npr. Prikaz teorija obavijesne strukture na primjerima iz suvremenoga talijanskog jezika, a prvi dio trebalo bi nasloviti Prikaz pristupa obavijesnoj teoriji kroz povijest.

Prevelika neposredna ovisnost o literaturi, preopširno citiranje i prenošenje mišljenja drugih autora, odsutnost jasno određenog teorijskog stava i njegove dosljedne metodološke primjene karakteristični su i za drugi dio disertacije, gdje bi kandidatkinja na temelju odabranog korpusa trebala proučiti obavijesnu strukturu u suvremenom talijanskom jeziku. Predstavljajući u uvodu središnju temu svog istraživanja najavila je užu usmjerenost «na fenomenologiju tematizirajućih i fokalizirajućih struktura u suvremenom jeziku», koje će «na prikupljenoj građi opisati i objasniti oslanjajući se na odabrana teorijska uporišta». Medjutim ponovo previše prostora posvećuje navodima, sada iz djela talijanskih jezikoslovaca. U svakom slučaju, bilo bi primjerenije da je tu građu apsolvirala u «teorijskom» dijelu, odnosno u prvome poglavlju (str. 3-92), te da je teorijske postavke obrazlagala na primjerima iz talijanskog jezika, a ne pretežno prenosila primjere citiranih autora, koji su uzeti iz drugih jezika. Udio talijanskog korpusa u tom je dijelu gotovo zanemariv. Pretežan dio doprinosa kandidatkinje u dijelovima radnje koji se ne oslanjaju na literaturu sastoji se od tabličnih prikaza, nabrajanja primjera i statističkih izračuna i iz toga proizlazećih, uopćenih zaključaka. Tako prikazani podaci imaju nesumnjivu empirijsku vrijednost, ali je u cjelini obrada talijanskog korpusa jednostrana i reduktivna.  Samostalna analitička obrada primjera iz korpusa razmjerno je skromno zastupljena. Korektna je i zanimljiva na razini opisa raznih vrsta razgovornih situacija, odnosno ispitivanja sociologije interakcije, ali je propustila uzeti u razmatranje međuutjecaj jezičnih struktura i pragmatičkog značenje iskaza u sklopu obuhvatnijega konteksta i na višim razinam apstrakcije i generalizacije. Uz to, u doktorskoj disertaciji koja uključuje istraživanje korpusa ne bi trebalo biti mjesta izjavama kao npr. «O funkciji talijanskih inverznih nepravih rascijepljenih rečenica teško je precizno govoriti, jer, kao što smo to već istakli, relevantna literatura ne postoji» (str. 219).

Kandidatkinja se prema korpusu odnosi kao da je u prvom redu izvor za priručničko gradivo. Ostaju neistražene njegove osobine kao odraza svakodnevnog, živog saobraćajnog jezika te mjesta i osobina obavijesne strukture u sklopu različitih komunikacijskih strategija koje se u njemu mogu identificirati.

Premda bi se moglo očekivati da bi neposredna prisutnost u disertaciji brojnih segmenata izravno reproduciranog znanstvenog diskursa mogla primjerno djelovati u smislu pojmovne i izričajne egzaktnosti, nisu izbjegnute nedosljednosti, nepreciznosti, logičke pogreške i problematične interpretacije. Ograničit ćemo se na manji broj  primjera:  

 «Pod obavijesnom strukturom podrazumijevamo funkcionalan lingvistički pristup temeljen na međusobnom prožimanju sintakse i pragmatike koji se usredotočuje na organizaciju same obavijesti unutar iskaza» (str. 3). «Primarna zadaća našega rada jest opis obavijesnoga ustrojstva odabranih segmentiranih rečenica i očekujemo da će ovako impostirano istraživanje rezultirati, i po učestalosti i po tipologiji, njihovom heterogenom distribucijom» (str. 6). «Pitanjima obavijesne strukture bave se pragmatičke funkcije» (str. 17). «Pragmatičke obavijesti primaoca i pošiljaoca uglavnom će imati mnogo zajedničkoga (tzv. zajednička ili dijeljena obavijest), no isto će tako katkada jedna obavijest biti dostupna, točnije poznata samo pošiljaocu, a neka druga pak samo primaocu. Drugim riječima, želimo li uspostaviti pragmatičke funkcije sastavnica određenog izričaja, moramo uzeti u obzir načine na koje te izričaje primalac i pošiljalac mogu koristiti u međusobnoj verbalnoj interakciji uz danu pragmatičku obavijest. Za funkcionalan pristup ovo je velika prednost jer na taj se način postiže pragmatička prikladnost» (str. 61; tu je pojam definiran pojmom koji prethodno nije definiran). «U nekoliko se točaka Dikov pristup rascijepljenosti razlikuje od drugih autora. Prvo, Dik smatra kako je termin "rascijepljenost" vrlo nezgodan i zavodljiv. Naime, taj termin implicira da je primjer (11) izveden iz strukture rečenice navedene u primjeru (13) procesom cijepanja, dok Dik drži rascijepljene rečenice imaju strukturu koja je samo njima svojstvena i razlikuju se od njihovih nerascijepljenih ekvivalenata» (str. 66).
Živi stil kojim je radnja pisana ne bi smio dovesti do nekontroliranog izražavanja, na granici kolokvijalnosti, neprimjerena znanstvenom diskursu. I ovdje ćemo navesti samo nekoliko primjera:  «S općelingvističkog stajališta, osnovni, neobilježeni red riječi smatra se prikladnim i praktičnim načinom tipologiziranja jezika» (str. 93), «... a za svrhu istraživanja postavljamo si opis njihove obavijesne structure» (str. 7), «ekstralingvističkom psihološkom tradicijom» (str. 45). «Riječ je o vrlo cijenjenom formalnom pristupu» (str. 49), «Pragmatičko-komunikacijski aspekti jezika, onako kao su obrađivani kod Pražana, naišli su na golemo svjetsko odobravanje» (str. 51), «... koje na razini klauze služe za izražavanje triju nezavisnih setova semantičkih izbora» (str. 52), «Dik smatra da je termin rascijepljenost vrlo nezgodan i zavodljiv» (str. 66), «vještije balansiraju između takvih lingvistički eksternih tumačenja» (str. 69), «lingvistički internije usmjerene škole» (str. 69), «Iako isprva zavodljiv, parametar zareza u pismu ne čini tako se mudrom smjernicom» (str. 159), «vrlo su automatizirane formule» (str. 159), «Upravo nam je ovdje zato draži termin» (str. 192).
Iz svih navedenih razloga stručno povjerenstvo smatra da doktorsku disertaciju mr. sc. Ivane Jerolimov pod naslovom «Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku» treba vratiti kandidatkinji na doradu u skladu s iznesenim primjedbama i sugestijama koje može dobiti u usmenim konzultacijama s članovima povjerenstva. Članovi povjerenstva spremni su pomoći kandidatkinji u preradi i doradi disertacije kako bi  postigla potrebnu razinu kvalitete i udovoljila zahtjevima koji se pred takvu vrstu rada postavljaju u skladu s biti sveučilišnog poslanja i akademskom tradicijom.
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OCJENU

Predloženi magistarski rad sadrži 193 računalno ispisanih stranica. Od toga na sam tekst otpada 176 računalno ispisanih stranica, a ostalo na  popis citirane i konzultirane literature, te popis kazivača.

Poglavlja su sljedeća: Uvod  (1-5), Osvrt na feng shui literaturu i izvore (6-13), Feng shui: autohtoni  model  s potpoglavljima: Definicija, razvojni tijek feng shuia, Feng shui škole, Filozofija, Pojmovi, Načela, Praktična primjena  (14-49), Feng shui na zapadu, s potpoglavljima: New age kao kontekst pojave feng shuia na zapadu, Istok-zapad: različitost svjetonazora, Metamorfoza sustava feng shui, New age feng shui: nova načela i škole, Aspekti primjene na zapadu (50-72); Feng shui u Hrvatskoj, s potpoglavljima: Percepcija i recepcija feng shuia u Hrvatskoj: nova država, novi svjetonazor, Pojava feng shuia i njegovo mjesto u medijskom prostou, Feng shui tržište, Ponuda obrazovanja  (73-102), Feng shui: trend ili stil života?, s potpoglavljima: Individualna primjena: profil praktikanata, Motivacija, Razina poznavanja feng shuia, Praktična primjena, Svjedočanstva o djelovanju, Reakcija sredine, Feng shui iz perspektive teorije racionalnog izbora: feng shui kao “jeftini“ dizajn interijera, feng shui kao biznis, simbolična korist, “racionalnost“ new age vjerovanja, psihološka korist, čovjekov izbor, ograničenja i prilagodbe, Trend ili stil života (102-170), Zaključak (171-176), Popis citirane i konzultirane literature i popis kazivača (177-193).

U Uvodu  je magistrandica izložila motivaciju cjelokupnog istraživanja, tj. odabir teme. Rad je naime započela 2002. godine, kada je pojavnost  feng shuia u hrvatskim medijima već bila učestala, novi trend počeo uzimati maha, a samu činjenicu da je na početku 21. stoljeća jedno drevno kinesko umijeće postalo hit u Hrvatskoj, te ostavljalo vidljivi pečat  na području stanovanja, arhitekture, u sferama biznisa, bankarstva, trgovine, kozmetičke i modne industrije, itd., autorica je namjeravala sagledati kao emanentan društveno-kulturni fenomen. 

Potom je obrazložila teorijski i metodološki okvir u kojem je istraživanje sprovodila. Iz njega je razvidno kako se radi o pluralističkom i interdisciplinarnom pristupu: osim etnoantropoloških stajališta, uvažavaju se i razmatraju rezultati istraživanja s područja sociologije stila života, sociološke teorije racionalnoga izbora, psihologije projekcije, psihologije okoline, arhitekture, ekologije, itd. Istraživala je i televizijske i radio emisije i Internet. No, posebnu vrijednost čini  građa koju je magistrandica, želeći se približiti emskoj perspektivi konzumenata,  prikupila terenskim istraživanjem (polaženje seminara i predavanja o feng shuiu, dakle promatranje sa sudjelovanjem i razgovori s praktikantima, tj. metoda intervjua). 

U uvodnome dijelu također je obrazložena koncepcija rada: propitivanje osnovnih značajki opstojnosti feng shuia na Zapadu i na hrvatskom tlu zahtijevalo je predstaviti ga u njegovom izvornom, dalekoistočnom, a potom i u transmutiranom, zapadnjačkom obliku, pozabaviti se pitanjem adaptacije, analizu toga fenomena u Hrvatskoj: njegovom recepcijom i reputacijom u hrvatskoj javnosti, individualnim doživljajem i iskustvom praktikanata.

U Osvrtu na feng shui literaturu i izvore, magistrandica je opširno prikazala i kritički prokomentirala onaj dio informacija o feng shuiu koji je pristupačan na Zapadu i posebno u Hrvatskoj. Iz ovoga poglavlja jasno je kako je i sama potraga za literaturom bilo svojevrsno istraživanje. Naime, bilo je nužno vratiti se u kasno 19. stoljeće, kada su iz Kine u Europu počeli stizati prvi radovi na tu temu, pa ih pratiti do današnjih dana. Osobito je pak značajno, tvrdi magistrandica, razdoblje od druge polovice šezdesetih godina 20. stoljeća, kada se za feng shui intenzivira interes u znanstvenim krugovima, pa se širi krug autora i povećava broj objavljenih djela. 

U poglavlju Feng shui: autohtoni model, podrobno je objašnjena definicija feng shuia kako u kineskim izvornicima (a ta se definicija kreće u rasponu od toga da predstavlja dio života i pogleda na svijet, do u tome pojmu - implicitno sadržane cjelokupne životne filozofije) tako i u zapadnim publikacijama. Objašnjene su različite i brojne definicije i teorije o feng shuiu, kao i različite teorije kineske kozmologije, geomantije, astrološke i numerološke kalkulacije, itd. Magistrandica je napomenula, da bi se o brojnim tumačenjima i definicijama dalo naširoko polemizirati - mnoga su upravo zbog zapadnjačke komercijalizacije izobličene - (“Evidentno je svaka /definicija/ drugačija, a rijetko koja potpuna“, op. na str. 20) no, za potrebe svoga rada prihvatila je vrlo jednostavno i praktično tumačenje da je feng shui vještina, odnosno umijeće. Ponudila je definiciju: “...feng shui  drevno je kinesko umijeće koje se zasniva na taoističkoj filozofiji i kozmologiji, astrološkim i numerološkim kalkulacijama te simbolici oblika u prirodi, i kao takvo, čini sistem visokog stupnja kompleksnosti. Njegovom se primjenom čovjeku omogućava profitiranje od blagotvornih utjecaja vidljivih i nevidljivih sila njegova okruženja, ili makar izbjegavanje onih nepovoljnih...  prepoznavanjem i manipulacijom energetskih utjecaja Zemlje i kozmosa nastoji se postići kontrola nad jednim dijelom ljudske sreće...“ (str.21).

Nakon toga slijedi rasprava o razvojnom tijeku feng shuia: o povijesnim odrednicama, kontroverzama oko porijekla, nejasnoćama oko procjene starosti, periodima formiranja sustava feng shuia, skokovima u razvoju, školama.

Poglavlje Feng shui na Zapadu ima više potpoglavlja kao zasebnih cjelina. Najprije je riječ o new age-u kao kontekstu pojave feng shuia na Zapadu. Zatim je stavila u opoziciju Istok i Zapad, pokušavajući razmotriti u čemu se sastoji različitost svjetonazora ta “...dva odvojena svijeta...“ (str. 56), da bi se potom posvetila metamorfozi sustava feng shuia. Logično i argumentirano nakon toga, preko rasprave o novim načelima i školama, razmatraju se aspekti primjene feng shuia na Zapadu, koji se doista infiltrirao u gotovo sva područja života. 

Na pitanje je li pojava feng shuia u Hvatskoj tek prolazni trend ili nova kultura življenja, potakla je magistrandicu da u poglavlju Feng shui u Hrvatskoj istraži ovu pojavu kao novi društveno-kulturni fenomen. Istraživanjem je obuhvatila dinamiku rasta popularnosti i načina prezentacije u hrvatskoj javnosti, vodila razgovore s odabranim kazivačima iz redova savjetnika i praktikanata; odgovorila je na pitanje tko su jedni a tko drugi; kakve su posljedice primjene te vještine kao i reakcije sredine. U potpoglavlju o percepciji i recepciji feng shuia u Hrvatskoj pošla je od objašnjenja razvoja alternativne scene u Hrvatskoj od 70-ih godina 20. stoljeća, te slijedila put toga razvoja do ranih devedestih, kada se krug poznavatelja ove vještine napokon širi i izvan kruga alternativaca. Time se približila jednoj od ključnih tema za razumijevanje postavljenih pitanja i odgovora na njih. To je tema o feng shui tržištu. Ono se tumači i kao posljedica globalizacije, i kao unosan biznis, tj. profitiranje na duhovnim potrebama ljudi. Feng shui je prisutan na tržištu nekretnina, adaptaciji i uređenju stambenih i poslovnih prostora, trgovini, turizmu, konzaltingu svake vrste (od savjetovanja nogomentih menadžera do bankara, investitora i sl.), medicini, umjetnosti, religiji, provođenju slobodnoga vremena, obrazovanju (čak i visokoškolskom), itd.

Zatim slijedi glavna rasprava o tome je li feng shui trend ili stil života? Magistrandica je detaljno razradila profil praktikanata, motivaciju, razinu poznavanja feng shuia, praktičnu primjenu i svjedočanstva praktikanata  o djelovanju i reakciju sredine. Posebno je zanimljivo kako je feng shui protumačila iz perspektive teorije racionalnoga izbora (koju usvajaju i sociologija i kulturna antropologija i ekonomija, itd.), jer je dokučivši motive koji navode ljude na prihvaćanje i primjenu feng shuia doprinijela shvaćanju “...te masovne fascinacije ...“ i razlučila je li u pitanju samo slijeđenje trenda ili dublja dimenzija i vrijednosna orijentacija, dizajn interijera, biznis, zbiljska i/ili simbolička vrijednost.

U Zaključku magistrandica donosi cjelovit pogled na temu i ustanovljuje: feng shui u Hrvatskoj egzistira na dva nivoa: kao trend s jedne strane i kao stil života s druge. Dakle, “opća pomama za instant rješenjima životnih problema“ (str. 174) i “nastojati biti 'in'“, ali i životne vrijednosti, stavovi, samostalan i svjesni odabir načina života, te uređenje doma kao refleksija svega toga. Uz to, prisutna je sve izraženija ekološka svijest i porast interesa za duhovne dimenzije života. No, pri svemu tome ne zanemaruju se tradicijske vrijednosti niti se zamjenjuju novima, naprotiv: prakticiranje feng shuia doprinijelo je čak i revitalizaciji nekih tradicijskih vrijednosti.

Povjerenstvo zaključuje: postavivši jasno istraživački cilj, magistrandica se u ovome opsežnom istraživanju koristila svjetskom i hrvatskom literaturom relevantnom za temu; provela je i terensko istraživanje. Građu je kritički prikazala, analizirala i interpretirala. Svaku je pojedinu cjelinu sagledala u njezinom vlastitom kontekstu, povijesnom i prostornom, te utvrdila njihov međusobni odnos. Ovaj vrlo zahtjevan posao uradila je metodički ispravno. Argumentiranim i logičkim izvođenjem zaključaka otkrila je (kroz percepciju i recepciju feng shuia) nove spoznaje o kulturi življenja i kulturnom identitetu. Magistrandica je svjesna promjenjivosti fenomena kojim se bavi: feng shuia i suvremenoga kulturnoga identiteta. Stoga ostavlja otvoren prostor za daljnja istraživanja. 

Ovaj magistarski rad povjerenstvo smatra važnim doprinosom etnološkoj znanstvenoj spoznaji, posebice s obzirom na interpretaciju geneze i kreiranja kulture življenja i suvremenoga kulturnoga identiteta u Hrvatskoj, zatim s obzirom na interpretaciju funkcija simboličkoga i nesimboličkoga značenja kulturnih fenomena u kreiranju i re/definiranju identiteta; s obzirom na postupak uključivanja utjecaja povijesnih, društvenih, kulturnih i političkih  kretanja, a osobito: globalizacije i njoj oponirajuće lokalizacije, transkulturacijskih procesa, te političkih događaja na tradicijske obrasce svakodnevnoga ljudskog života u etnološko promišljanje.

Ocjenjujemo stoga da ovaj rad donosi značajne rezultate za bolje poznavanje kulturnoga identiteta i kulture življenja u Hrvatskoj. Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati visoku ocjenu magistarskoga rada i magistrandicu uputi na daljnji postupak.
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FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOG  FAKULTETA  U  ZAGREBU

Predmet : Ocjena magistarskog rada Dubravke Osrečki Jakelić 


     Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 24.10.2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Dubravke Osrečki Jakelić pod naslovom Donacija kao oblik stvaranja zbirke: na primjeru Zbirke fotografija Muzeja za umjetnost i obrt u Zagreb. Temeljem te odluke podnosimo Vijeću ovo 





S K U P N O    I Z V J E Š Ć E


    Navedeni rad obuhvaća ukupno 169 stranica. Od toga broja tekstu sa zaključkom pripadaju 92 stranice opremljene sa 175 bilježaka. No, ipak valja naglasiti kako bi mjeren veličinom kartice s 1800 znakova, tekst iznosio pune 153 stranice. U preostatku se nalaze: sažetak rada, dva dijagrama, dvadeset odabranih ilustracija i popis literature, no jednako tako i vrijedni prilozi kao što je popis izložaba fotografija MUO-a, bibliografija njihovih kataloga te bogata bibliografija članaka o spomenutim izložbama.   

Tekstualni dio rada podijeljen je, izuzmemo li kratki Uvod (3 str.), u osam cjelina:

1. Fotografija kao muzejski predmet (str. 4-18). U ovom teoretskom poglavlju, opisana je fotografija kao medij, kao autentično svjedočanstvo prošle stvarnosti, ali i pokazatelj individualnog izbora, stava i izraza. Jednako tako prikazana je u skladu s promišljanjem muzeologije i kao dvojni predmet baštine u muzeju – u funkciji sabiranja kao muzealija te u funkciji istraživanja kao sekundarna građa. Kao muzejski predmet fotografija sagledavanjem i vrednovanjem svojih strukturalnih i funkcionalnih odrednica povezuje muzeologiju i povijest umjetnosti, ali uz njih i tehničke znanosti. Potom je dan pregled početaka fotografije u Hrvatskoj te uvjeljiv prikaz najstarijeg razdoblja prikupljanja i izlaganja fotografija u muzejima i drugim baštinskim ustanovama u Hrvatskoj. 

2. Poslanje Muzeja za umjetnost i obrt i njegove mijene (str. 19-24). Riječ je o sažetoj povijesti navedenog Muzeja i to preko njegovih ravnatelja i njihovih dominantnih opredjeljenja i muzeoloških koncepata. No, u skladu s odabranom temom, i u ovom pregledu dana je posebna pozornost odnosu prema fotografiji, kao i njenom sabiranju u svakom reprezentativnom vremenskom odsječku.

3. Donacija kao oblik sabiranja predmeta za Zbirku fotografija Muzej za umjetnost i obrt (str. 25-39). U ovom sržnom poglavlju radnje opisana su pažljivo istražena sva razdoblja u izgradnji zbirke fotografije MUO-a: od početaka i dokumentiranja prvih pojava i razvoja fotografije u Hrvatskoj, preko važnog razdoblja za vrijeme ravnatelja – teoretičara fotografije pa do današnjih dana i novog klasificiranja Zbirke i novih velikih donacija. No, unutar spomenutog opisa razvoja, pojavili su se i mali monografski prikazi pojedinih osobnosti i to kako oblikovatelja  zbirke, tako i donatora. Među svima njima ističe se prikaz V. Tkalčića, najzaslužnijeg hrvatskog muzealca za ravnopravno tretiranje fotografije i fotografske oprema kao muzejske građe, ali i dijela dokumentacije

4. Stručna obrada i odlaganje predmeta (40-45). Slijedeći logiku muzeoloških funkcija, nakon oblikovanja Zbirke fotografija kao dijela funkcije zaštite, opisana je stručna obrada, a koja je danas nezamisliva bez računala i baza podataka u kojima se rabe međunarodne standardizirane podatkovne kategorije, uporabljive i za fotografije kao muzejske predmete. Jednako tako predstavljana je mogućnost opisa na razini zbirke, a koja je izuzetno važan standard pri opisivanju donacija kao svojevrsnih zbirnih cjelina. Na kraju je prikazano konkretno klasificiranje  i odlaganje pojedinih vrsta fotografije u Muzeju za umjetnost i obrt, gdje je ova Zbirka od kraja 90tih godina 20. st. doista primjerno organizirana i prostorno smještena. 

5. Izložba kao oblik muzejske komunikacije donacije (str. 46-53). U ovom su poglavlju opisani svi oblici prezentacija – stalni postavi, povremene izložbe, monografsko predstavljanje - na kojima su tijekom povijesti i danas u spomenutom Muzeju izlagane donacije fotografija, bilo kao cjeline bilo samo u vidu izdvojenih pojedinačnih predmeta. Pri tome je istaknut svojevrstan inverzan odnos izložbe i donacije, u smislu kako do prikupljanja putem doniranja dolazi ne samo prije izložbe, nego li upravo ono bude potaknuto povremenom fotografskom izložbom.  

6. Donatori (54-90). Riječ je o iznimno vrijednom popisu svih donatora fotografija MUO, nastalom očevidno nakon detaljnog arhivskog i muzejskog istraživanja. Popis obuhvaća tri stotine imena. No,  uz njih su pridodane manje ili veće biografije, kao i precizni detalji vremena doniranja, ali i njihove povezanosti s medijem fotografije i tako je popis postao dokumentarnim vrelom za različite interpretacije.  

7. Zaključak (90-92). U nevelikom zaključku izneseno je nekoliko teza dobivenih istraživanjem. Prije svega, donacija se pokazala kao prevladavajuća metoda nabave fotografija za fundus Muzeja. No, dok teorija muzeologije donaciju vidi kao pasivan oblik sabiranja, praktično iskustvo pokazalo je suprotno tj. kako je riječ o aktivnom postupku koji svakako zavisi o poslanju muzeja i kroz njega oblikovanom profilu zbirke. Pri njegovu odvijanju uvijek dolazi do stvaranja posebnog društveno-kulturnog kruga sastavljenog od pojedinaca afirmiranih u sferi umjetničkog odnosno fotografskog stvaralaštva, kao i od članova iz njihove najbliže okoline. 

Uzimajući u obzir sve napisano, treba reći kako je Dubravka Osrečki Jakelić pokazala u svom magistarskom radu posvećenom muzejskom fenomenu donacije mogućnost primjene teoretskih stavova muzeologije na praktične muzejske pojave i aktivnosti. Pri tome osobito mislimo na primjenu triju muzeoloških funkcija, ali i na razumijavanje fotografije kao specifičnog predmeta - i fundusa i dokumentacije – u muzeju. Istovremeno je dala i osobni znanstveni doprinos u okviru istraživanja povijesti i karakteristika oblikovanja Zbirke fotografija MUO-a putem donacija, iznoseći na svjetlo dana nepoznate podatke i dajući posvema novi pogled na djelovanje pojedinih muzejskih, pa i fotografskih, osobnosti. Značajnim i višestruko iskoristivim sastavnim dijelom radnje držimo i uređeni popis donatora i njihovih donacija spomenutoj Zbirci te ranije spomenute dokumentacijske priloge. Ocjenjujući zrelost i jedne i druge razine ovog magistarskog rada, zaključili smo kako on svakako zaslužuje pozitivnu ocjenu.  Temeljem toga, a uz potpisivanje skupnog izvješća, predajemo ga na usvajanje Fakultetskom vijeću s prijedlogom da se kandidatu odobri daljnji postupak stjecanja znanstvenog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 10. ožujka 2006.

prof.dr. Tomislav Šola  

doc. dr.sc. Mirna Willer 

doc.dr.sc. Žarka Vujić 

dr. sc. Tomislav Šola, red. prof., Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu

dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof., Filozofski fakultet ,Sveučilište J.J.Strossmyer u Osijeku

dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof., Filozofski fakultet ,Sveučilište u Zagrebu

Fakultetsko vijeće

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 26. siječnja o.g. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Sanjice Faletar Tanackovic pod naslovom Mogućnosti suradnje baštinskih ustanova. 

Podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Sanjice Faletar Tanackovic Mogućnosti suradnje baštinskih ustanova  bavi se aktualnom problematikom suradnje arhiva, knjižnica i muzeja u vrijeme snažnih promjena u društvu, osobito onih promjena koje su pod izravnim utjecajem primjene novih tehnologija u poslovanju i upravljanju tim ustanovama.

Rad ima ukupno 156 stranica, od toga je 141 stranica teksta, na 13 stranica donosi se popis od 155 jedinica korištene literature, a ukupno je citiranih bibliografskih jedinica 467. Rad je opremljen sažetkom na hrvatskom i engleskom jeziku. Uz uvodni dio, rad ima 3 poglavlja i zaključak. 

U uvodnome dijelu, u kojemu se raspravlja o polazištima i iznalaženju sličnosti arhiva, knjižnica i muzeja, pristupnica ukazuje na terminološka uporišta i povijesne pretpostavke utvrđivanju sličnosti arhiva, knjižnica i muzeja. Obrazlaže utjecaj informacijske i komunikacijske tehnologije na približavanje triju ustanova, prvenstveno u odnosu na prirodu građe, njezinu obradu, organizaciju, zaštitu i posredovanje, a zatim i na odnos s  korisnicima i obrazovanje. Konačno, u ovom se dijelu utvrđuju i relevantne veze i odnosi među disciplinama u polju informacijskih znanosti koje se zanimaju za fenomen baštine.  Pritom osobito ističe da su na pojavu, razvoj i značaj arhiva, knjižnica i muzeja u društvu utjecale raznolike kulturno-povijesne okolnosti te da su, unatoč mijenjanju zadaća, baštinske djelatnosti i ustanove oduvijek smatrane društveno korisnima i da su pridonosile kulturnom, obrazovnom, demokratskom i ekonomskom napretku pojedinaca i društva u cjelini. Kao rezultat fizičkog, a potom i konceptualnog razdvajanja zbirki baštinskih predmeta, razvile su se i zasebne profesije i teorijske discipline koje su se bavile različitim predmetima, ciljevima i metodologijama. Tek u drugoj polovici 20. stoljeća informacijska i komunikacijska tehnologija (IKT) izaziva snažne promjene na temeljnim razinama djelovanja baštinskih ustanova te zahtijeva od njih da redefiniraju pojam jedinice građe, načine njezina prikupljanja, obrade i komuniciranja s okolinom.

U ovome dijelu rada pristupnica postavlja važno teorijskometodološko pitanje: jesu li granice među trima baštinskim ustanovama/djeatnostima umjetne i nestaju li upravo zahvaljujući novoj tehnologiji i sve zahtjevnijim potrebama korisnika, držeći pritom da se njihovo međusobno razlikovanje može smatrati više pitanjem konvencije i tradicije, nego stvarnih konceptualnih razlika. 

U drugome se dijelu magistarskog rada podastire pregled i kritički osvrt na traganje za polazištima za suradnju baštinskih ustanova na strateškoj razini. Posebna se pažnja pritom posvećuje europskim dokumentima koji se bave baštinom i njenom ulogom u društvu znanja. Ističe se važnost donošenja nacionalnih strategija i programa koji promiču vrijednosti baštine i važnost suradnje baštinskih ustanova. Prikazane su uspješne inicijative razvijenih zemalja, napose Velike Britanije i Norveške, u objedinjavanju upravnih tijela za baštinski sektor. Također, kritički je prikazano stanje u Hrvatskoj u odnosu na navedenu problematiku. 

U trećem se dijelu opisuju različiti modeli suradnje baštinskih ustanova u digitalnom okruženju: kulturni portali, objedinjene baštinske baze podataka i digitalne baštinske informacijske službe, te se predstavljaju odabrani primjeri dobre prakse iz zemlje i svijeta. Za znanstvenu obradu navedenih pitanja pristupnica je koristila usporednu metodu i studije slučaja.

U posljednjem se dijelu rada donose zaključci na temelju ranije prikazanih inicijativa i iznijetih mišljenja o važnosti i potrebi suradnje baštinskih ustanova, te se utvrđuju polazišta za daljnje bavljenje ovom problematikom. 

Znanstveni je doprinos ovoga magistarskog rada u tome što podastire vrijedna  polazišta i  tumači izazove koji potiču suradnju baštinskih ustanova u umreženom okruženju. Uporišta za vlastite interpretacije pristupnica nalazi u radovima onih autora (npr. Rayward, Martin, Borgman, Šola, Maroević, Willer, Aparac-Jelušić) koji drže kako osmišljena suradnja i objedinjena ponuda informacijskih usluga baštinskih ustanova pridonose izgradnji korpusa teorijsko-metodoloških osnova, te nastoje da se svjetska kulturna i znanstvena baština učini dostupnom svima, a istodobno sačuva za buduće naraštaje.

OCJENA

Magistarski rad Sanjice Faletar Tanacković imao je za cilj problematizirati prirodu i djelovanje baštinskih ustanova u promijenjenim uvjetima mrežnoga okruženja te ukazati na osobitosti razvoja, sličnosti i razlike među trima baštinskim ustanovama i djelatnostima, s ciljem iznalaženja jedinstvenih teorijskometodoloških osnova. Pristupnica je na osnovi dostupne literature i jasno izloženih teorijskih polazišta, opisa i kritičkoga vrednovanja izdvojenih pristupa i modela te usporedne analize primjera najbolje prakse, podastrijela niz vrijednih stajališta i zaključaka. 

Njezini su nalazi potvrdili osnovnu hipotezu od koje je pošla u svojemu istraživanju – da suradnja među baštinskim djelatnostima može pridonijeti jačanju njihove teorijske osnove i mogućoj izgradnji objedinjavajuće teorije baštinskih discipina. 

Istraživanje kanditatkinje Sanjice Faletar Tanackovic metodološki je primjereno postavljeno i provedeno, a rezultati do kojih je došla izloženi su jasno i pregledno. Stoga predlažemo Fakultetskome vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Sanjice Faletar Tanackovic pod naslovom Mogućnosti suradnje baštinskih ustanova i da odobri daljnji postupak obrane.

dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

​​​​​​​​​​​​​​​__________________________

dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof.

________________________________

dr.sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

____________________________

Dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru

Dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

Dr. sc. Vlado Pandžić, ed. prof.

 

                                             Fakultetskom vijeću Filozofskog fakultetu u Zagebu 
 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 22. studenog 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Marka Tokića pod naslovom Usmena književnost duvanjskog područja. O spomenutom radu podnosimo Vijeću sljedeće 

 

                                   I z v j e š ć e 
 

Magistarski rad Marka Tokića sadrži 396 stranica gustoga kompjutorskog sloga, od čega je uvodni dio (imenovanje teze s vezom usmene književnosti i narodnog života i običaja, str. 6-90), središnji dio: usmenoknjiževni oblici (str. 91-351), završni dio (uloga i svrha usmene književnosti, str. 352-360, sažetak, str. 361-367) te popis kazivača, pristupnikov životopis, popis izvora i literature (93 bibliografske jedinice na hrvatskom i stranim jezicima), bilješke (506 citata).

Osvrnut ćemo se na važnije postavke magistarskog rada.

U uvodnome dijelu M. Tokić određuje predmet svoga rada: cjelokupna usmenoknjiževna baština duvanjskoga područja (i davno zapisana i u performanciji koju pristupnik za ovu prigodu zapisuje). I jednu i drugu građu pristupnik, suvremenim znanstvenoknjiževnim postavkama, sistematizira i valorizira, objektivnim i primjerenim recentnim znanstvenoknjiževnim opisom. Odredio je i horizontalnu i vertikalnu odrednicu svoga istraživanja: točno specificiran prostor te dijakronijsku o sinkronijsku situaciju usmene književnosti na duvanjskome području. Ustvrdio je, i to potkrijepio primjerima, da podataka o nekim tipovima usmene književnosti ima od ranoga srednjovjekovlja (legendarne i predajne priče, paremiološki oblici), da su brojniji zapisi od književnoga romantizma, ali se i danas na ovome području mogu naći usmenoknjiževni oblici koji pomno čuvaju i drevnost i usmenoknjiževnu specifičnost. Stoga će se u ovome radu podjednako naći stari zapisi i vlastiti terenski rad, usustavljen po književnoznanstvenim parametrima.

S obzirom na duvanjsku usmenu književnost i narodni život i običaje autor je  dao presjek narodnoga života i običaja i ustvrdio da je usmena književnost ovome području značila više od «obične pjesme, imaginarne priče, domišljenog mudrovanja». Uputio je na zahtjevan i sociološki relevantan podatak da je čovjek ovoga područja, stočar i ratar, od pamtivijeka isti, odnosno «način života i prerađivanja, od ilirskog doba pa do konca pedesetih godina dvadesetog stoljeća nije se mnogo mijenjao» (str. 13) te se «živjelo istim ritmom radova» po ustajalom kalendaru. Opisao je najvažnije godišnje radove i popratio ih primjerenim verbalnim strukturama (posebice u dvostihovima, poslovicama, anegdotama), popisao važnije igre i kola kroz godinu (na «dernecima»), kao: trojanac, taraban, trusa, ružmarin, sitan tanac, biraće, proskok  kolanju, terzije… Dao je primjere usmene književnosti za sve ove prigode, a potom primjere uz tijek godišnjega ciklusa. Popisao je i vrednovao proljetne običaje (posebice za Jurjevo). Dokaao je i njihovu praktičnu primjenu, primjerice iz pučke metereologije (potkrijepivši ih poslovicama i poslovičnim izričajima). Donio je, opsežno, primjere za običaje iz životnoga ciklusa, naročito svadbene (sila, otvaranje-ostajanje, zaruke, prstenovanje, umicanje, svatovske običaje). Sve se ovo ostvarilo u više tipoloških usmenoknjiževnih mogućnosti te ih je autor potkrijepio odabranim primjerima. Ondje gdje nije imao starije zapise, a uočio tipove, dao je niz vlastitih terenskih zapisa. I to onih koji imaju i sadržajne i izražajne punine u sebi.

Iz narodnog života i običaja izdvojio je, opisao, i primjereno valorizirao razna pučka vjerovanja. U opisu je pronašao, multidisciplinarnim israživanjem, da «u duvanjskoj krajini naziru se elementi pučke religioznosti Dalmacije i Bosne moguće je zapaziti elemente bosanskog krivovjerja (krstjani), a možda su to tek ostaci  prastarih religija» (str. 55). Nije zaobišao ni «snažnu kršćansku crtu» ovoga područja te je detaljno opisao tijek crkvene godine, uz primjeren opis običaja i zgoda iz Božićnoga vremena (str. 58-62). Istu je pozornost posvetio pučkom praznovjerju i sujevjerju te je odredio ulogu vila, vukodlaka, vještica i mora, sretnih i nesretnih dana, životinja, prirodnih pojava, gatanja i čaranja. Sve je potkrijepio valjanim primjerima. Pomno je obradio i posmrtne i pogrebne običaje. I ono što je naročito važno za ovaj rad, sve je to stavio u širi kontekst sličnosti i razlika s ukupnim običajima hrvatskoga naroda i antropološkim običajima općenito. Kad je tražio neku dominantu koja sve ovo etnološko drži na okupu, zapazio je da je ova sredina ipak nekako u znaku «epskoga svijeta» (str. 80). U opisu tog dugovječnoga i dominantno epskoga poslužio se primjerenim zapažanjima iz franjevačkih kronika o davnim vremenima (Bonićeva kronika, Pavao Šilobadović, Petar Bakula), živoj usmenoj predaji o Andrijici Šimiću i Mijatu Tomiću, i drugima sve do novijih ratnih događanja na ovome području.

Središnji dio magistarskog rada su usmenoknjiževni oblici duvanjskoga područja. Tu je dao vrlo opsežan, motiviran, obrazložen popis i književnoznanstveno obrazložen opis svega narodnog blaga verbalne provenijencije. prišao je obradio pojedninih usmenoknjiževnih rodova i vrsta, trajno svjestan da je ovdje ipak dominantna epska poezija, ili ono što karakterizira epsko općenito. Uz središnji motiva epskih pjesama, a pobrojao ih je stotinjak (uz primjeren sažetak pjesama, str. 99-129), o Mijatu Tomiću,  piše da je «on, istina, najistaknutiji, ali ne i jedini junak. Isto su tako duvanjskim junacima i Stojan Janković, koji je i povijesno povezan s ovim područjem, kao i senjski uskoci Ivan i Tadija. Tu su još i Komlen barjektare, Vučkovići, Smiljanići, Mrkonjići, Močivauna na Kunar planini, Juraj Kastriotić, Sibinjanina Janko…» (str. 97). Tokić je obrazložio glavne motivacijske nizove pjesama, i središnje motive ovih pjesama,  posebice dotičući obradu smrti glavnih aktera. Prezentirao je i poetičku sliku glavnih tipoloških modela duvanjskih epskih pjesama, i njihovu stilistiku, i polifunkcionalnost. Interpretaciju svih dominantnih književnih postupaka pokazao je na najstarijoj otisnutoj pjesmi ovoga niza, iz Jukić-Martićeve zbirke «Narodne pjesme bosanske i hercegovačke» (Osijek 1858, pjesma br. 44. pod naslovom «Mijat Tomić odmeće se u hajduke» (str.150-155).

Među lirsko-epskim narodnim pjesmama Tokić donosi, i primjereno interpretira pozamašan niz romanci (petnaestak) i balada (desetak), od kojih je najpoznatija «Šuičkinja Mara», iz prvotiska u Vukovoj zbirci. Tokić je pronašao i zapisao tri inačice ove pjesme, i pokazao njihove izražajno-stilske specifičnosti. Treba posebno istaknuti da je autor sam zapisao vrlo uspjele inačice glavnim modelima i romanci i balada, i postavio ih u kontekst važnijih ostvaraja ove vrste narodnog pjesništva. Povezao je hrvatske balade s poznatijim baladnim modelima u svjetskoj literaturi, posebice onima iz mediteranskoga kulturnoga kruga.

Primjerenu je pozornost posvetio i lirskoj minijaturi ovoga područja, poznatoj pod imenom ganga. Tragom stručne literature o ovom lirskom fenomenu ispostavio je povijest ovoga oblika, važnija značenjska polja, klasifikaciju (po predmetnoj stvarnosti), načine izvedbi,  gangu uz narodni život i običaje (posebno uz različita ljubavna očitovanja, kao i reprezentativan oblik ljubavnih pjesama). Uz narodni život i običaje Tokić je sa stotinjak dvostihova oprimjerio život i običaje duvanjskog kraja. Podjednako je popratio primjerima i «pismice kao pjesničku reakciju na društvenu i političku stvarnost i svijet oko sebe» (str. 189-199), kao i opjevani «grob nepoznatog vojnika Duvnjaka» (str. 194). Ustvrdio je, nizom pomno odabranih primjera, kako se «u teškom vremenu, u kojem se život otimao i tražio pute u želji da nadvlada smrt. Ovi prostori su uvijek bili izazov. Za prkos, i ponos, za protest. A prijateljstvo se cijenilo i poštovalo. Opasnost se baš i nije uvažavala, jer epski se model poimanja života:  života u neprestanom sukobu i dalje nastavljao» (str. 195). Ima ih i u promidžbene svrhe, pa i a suvremene događaje. 

U poglavlju o lirskoj poeziji Tokić je sakupio i izanalizirao pjesme uspavanke, ljubavne pjesme (najfrekventniju temu lirskog pjesništva), prigodne pjesme, molitvene pjesme  i ratnu liriku. Temeljito je raščlanio, na svim izvedbenim razinama, ljubavnu narodnu liriku, i tragom četrdesetak uspjelijih primjera prikazao sve njezine izražajne specifičnosti. Jednako je to učinio s pedesetak molitvenih pjesama. Uspostavio je vezu narodnoga pjesništva s motivacijom iz pučkih molitvenika koji su bili u optjecaju svršetkom 19. i početkom 20 stoljeća. Narodna pjesma ovoga tipa razvila je svoj inventar i motiva, i izražajnih i idejnih mogućnosti. Tokić je uočio i razradio zanimljivo sinkretističko načelo: da se u kršćanskom svjetonazoru pokažu i dobiju važan udio i stari znaci drevne (pa i poganske) duhovnosti. Ovaj sinkretistički obzor došao je do izražaja i u specifičnom retoričkom obliku: molitvama s čarobnim formulama (naročito protiv groma i munje, zazivi Iliji ognjenome, o strahovima, kijabetac, …). Osvrnuo se i na retorički oblik zdravica, brzalica i oblika «zbog igara brzog i ispravnog govorenja: odušaka i izdušaka, asocijativnih nizalica, rugalica, hvali. Donio je, i pokazao njihovu retoričku uvjetovanost četrdesetak kletvi, pod naslovom «Sve ti igralo srce ti stalo». Stilskom raščlambom je pokazao neke izražajne, posebice metaforičke mogućnosti, kao u primjerima «oči tvoje visile na špagu», ili «grom zapuco u svatove tvoje».

Posebno je pomno obrađeno poglavlje o pripovjednim oblicima gdje je prikazao naratološku specifičnost duvanjskog prostora: Tipologizirao je priče, služeći se svim dostupnim izvorima. Tako je u sustav unio i naznake priča  koje je svojevremeno opisao fra Petar Bakula u «Šematizmu» (1967.). Uputio je na brojne etiološke predaje i  povijesne predaje ovoga područja. Obrazložio je niz od dvadesetak mjesta i mjestopisa koji su se prepričavali u predajama. Detaljno je izvršio popis svih vrela/izvora, pećina, tvrđava /utvrda relevantnih za motivaciju narodnome pričanju. Tokić je na više mjesta obrazlagao zašto su pažnju, i kao motivacija, privlačili prirodni fenomeni (primjerice zašto vrelo «Sarajlije… izbacuje neizmjerno mnogo dobrih riba» (str. 259). Snažan su poticaj davale i razrušene crkve i džamije. Manirom vrsna poznavatelja interpretirao je važnije predaje ovoga područja: posebice povijesne, ali i mitske (primjerice «Kako je zmija ispijala sunce» str. 262-263. Naročito su plodne priče o vilama, a neke od njih imaju sve ono što može imati dobra narodna priča (primjerice «Vila na zimovanju»). Obrazložio je i neke prirodne fenomene koji su prešli u priču («O postanku Blidinjskoga jezera»).

Najviše je pozornosti posvetio povijesnim predajama, i naznačio da su one nastale kao posljedica autentična života na ovom području, posebice u višestoljetnom odnosu s Turcima, ali i neke druge povijesne zgode, ili stvarne i zbiljske  (O starom Buškom Blatu, o starom Delminijumu, Stridonu, o Sirkovcu gradu, Kraljici Bugi itd.)Da su neki motivi plodni mogućnostima pokazao je na primjeru priča o kralju Tomislavu, od kojih je za interpretaciju odabrao čak pet narodnih priča.

O Mijatu Tomiću ima više legendarnih priča, kao i begovima Kopčićima. Na tragu legendarnog ima ih više o serdaru Stojanu Jankoviću i drugima znamenitim junacima ovoga područja. Tokić je dao važniju fabularnu okosnicu za pedesetak narodnih priča ovoga tipa.

Interpretirao je i etiološke predaje, njih tridesetak, o svim poznatim tipskim modelima ovoga oblika (Mandino selo, Eminovo selo, Vran-baba, Nakića greb, Zvonaruša, Roški polegnuti križ, Kameni svatovi, Gospin put…) i sve njihove izražajne specifičnosti.
 Uz teorijski opis narodnih bajki, obradio je deset odabranih bajki duvanjskoga područja, i hrvatskoga i muslimanskog pučanstva. Uz stereotipna obilježja ovoga oblika, Tokić je izdvojio i specifičnosti, osobito glede vremenskog i prostornog određenja, kao bitnih sastavnica bajkovite strukture. Pokazao je primjerime što znači da je nešto smješteno «u domaći kontekst» (str. 324). Donio je i duvanjsku verziju priče o «Pepeljugi» (str. 327-328). 

Od ostalih pripovjednih oblika dao je informaciju o trima poznatim basnama ovoga područja i desecima anegdota, od kojih je u širem kontekstu poznata ona o «rodijaku Ćipi».

Naznačio je i glavne odlike duvanjskih prikazivačkih oblika, drama, posebno uprizorenja «uz kola». Obradio je i specifičnosti kratkih oblika iz duvanjskoga kraja. Ukratko je pokazao specifičnosti pedesetak poznatijih poslovica iz života i običaja duvanjskog kraja te dvadesetak metaforiziranih zagonetki. Naznačio je da je oblik poslovice nekoć bio vrlo cijenjen, i da je i danas zadržao veliku funkcionalnost. Zagonetka je danas rijetka, ali se u zapisanim primjerime da je  i ovdje ostalo «nešto od metaforičkog poetskog osjećaja, ali i zalihe sličnih upita i odgovora». I što je važno: sve je svoje tvrdnje Tokić potkrijepio vrsnim odabirom primjera i njihovom stručnom reaktualizacijom (str. 351-356). 

U sažetku je rekapitulirao sve važnije odredbe usmene književnosti ovoga područja, i njihovu vezanost za ukupnu hrvatsku usmenoknjiževnu proizvodnju. I prinos ovoga područja hrvatskoj usmenoj književnosti općenito. Dao je naposljetku kulturološku opravdanost «uloge i svrhe usmene književnosti», te je zaključio da je ovo duvanjsko usmenoknjiževno blago «da se zabavi, da se ugodi, da pouči, da odgoji, izgradi i stavove i vrednote. Molitva slavi Boga. Epika čuva povijest i pravdu, lirika časti ljubav, ganga međusobnu komunikaciju. Predaja obilježava prostor, priče i zabavljaju i uspostavljaju pravicu, poučavaju, nasmijavaju. Mudrost se sažima i nadaje u govornim situacijama» (str. 355)
Tokić je svoj opsežan rad uradio marno, metodički opravdano, stilski dotjerano, stručno uvjerljivo. Proučio je dostupnu građu u kojoj je otisnuta usmena književnost ovoga kraja. Oprezno je razradio pitanje vezanosti usmene književnosti za enologiju, posebice za narodni život i običaje. U tom određenju uvažio je brojne dostupne zasade suvremene znanosti o usmenoj književnosti i verbalnom folkloru općenito. Pronašao je da su život i običaji bili podloga i kontekst u kojem se događao književni život koji je urodio brojnim primjerima svih književnih rodova i vrsta. U tom je popisu i opisu Tokić našao pravu mjeru i razvio  primjeren znanstveni stil, ponekad i s nešto naglašenim esejističkim primjesama. Valjano se služio literaturom i brojnim bilješkama koje je uklopio u svoj diskurz da bi pokazao sve aspekte obrade svoje teme. 

Na osnovi svega izrečenoga ističemo da je pristupnik Marko Tokić uspješno napisao svoj magistarski rad te molimo Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta  da primi ovo pozitivno izvješće i uputi pristupnika na daljnji postupak u stjecanju magisterija.

 

 

                                                                     Stručno povjerenstvo

 

1. 1.      Dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru

 

2. 2.      Dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

 

3. 3.      Dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

 

U Zagrebu, 7. ožujka 2006. 

Dr. sc. Neven Hrvatić, doc.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Ladislav Bognar, red.prof. (Filzofski fakultet Osijek)

Zagreb, 28. veljače  2006. 

Predmet: Magistarski rad pristupnice Renate Jukić - izvješće i ocjena                      

                stručnog povjerenstva
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici održanoj 25. listopada 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, doc. (predsjednik), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Ladislav Bognar, red.prof. (Filzofski fakultet u Osijeku) (član), za ocjenu magistarskog rada Renate Jukić pod naslovom "Povezanost provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca s konzumiranjem psihoaktivnih tvari". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad i podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće: 

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Renate Jukić pod naslovom "Povezanost provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca s konzumiranjem psihoaktivnih tvari" obuhvaća 168 stranica, od čega 138 stranica glavnog teksta, 21 stranica priloga i 9 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 145 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku). Rad je sadržajno podijeljen u 6 većih tematskih cjelina:  1. Uvod (str. 4-6), 2. Adolescencija (str. 7-26), 3. Slobodno vrijeme kao pojava (str. 27-49),  4. Zloupotreba psihoaktivnih tvari (str. 50-72), 5. Adolescenti i droga (str. 73-90), 6. Empirijsko istraživanje (str. 91-134), 7. Zaključak (str. 135-138). Prilozi (str. 148-168) sadrže 25 tablica, 2 slike i Upitnik o provođenju slobodnog vremena srednjoškolaca i zlouporabi psihoaktivnih tvari. 

S a d r ž a j      r a d a

U uvodnom dijelu rada (str. 4-6)  ističe se značaj slobodnovremenskih aktivnosti, kao aktualne i pedagoški osjetljive pojave. Povezujući karakteristike adolescencije, slobodnog vremena i rizičnih ponašanja autorica naglašava važnost istraživanja unutar ovih područja važnih za pedagogijsku teoriju i pedagošku praksu, posebno u kontekstu kvalitetnijeg provođenja slobodnog vremena i programa prevencije ovisnosti.

U drugom dijelu rada koji nosi naziv "Adolesecnecija" (str. 7-26) detaljno se elaborira period adolescencije, temeljem različitih pojmovnih određenja i teorijskih pristupa. Razvojne osobine adolescenata i socijalizacija opisani su kroz višeznačne pristupe, s naglaskom na socijalne faktore, ali i proces učenja stavova, vrednota i poželjnih oblika ponašanja. Kao primarni izvori socijalizacije istaknuti su: obitelj, škola i vršnjačke skupine. Važnost roditeljske uloge se mijenja od «upravitelja» prema ulozi savjetnika u životu adolescenata, gdje su stilovi roditeljstva, komunikacija i obiteljsko ozračje bitan čimbenik razvoja. Kao drugi važan izvor prosocijalnih normi,  kulturnih vještina i normi ponašanja autorica ističe školu i moguću protektivnu ulogu za učenike/adolescente, dok su vršnjačke skupine važne u izgradnji osobnosti i samopoštovanja. Magistrantica naglašava i interese adolescenta u slobodnom vremenu kao važan faktor u razvoju njihove ličnosti, pri čemu svakodnevno iskustvo i načini korištenja slobodnog vremena igraju značajnu ulogu na oblikovanje specifičnog, individualnog razvoja. 

Treći dio rada, pod nazivom "Slobodno vrijeme kao pojava" (str. 27-49), daje prikaz fenomena slobodnog vremena, razvojnih faza, karakteristika suvremenog društva i slobodnog vremena. U opisu aktivnosti i funkcija slobodnog vremena, naglašena je njihova  povezanost, isprepletenost i međusobna uvjetovanost o karakteristikama rada kojeg čovjek obavlja, individualnim psihofizičkim osobinama te čitavim nizom situacijskih okolnosti koje utječu na odabir aktivnosti u određenom trenutku. Istaknuta je nemogućnost jasnog strukturiranja aktivnosti slobodnog vremena u određene kategorije: odmor, razonoda i zabava ili razvoj osobnosti i naglašena potreba fleksibilnog razumijevanja funkcija slobodnog vremena u odnosu na konkretne okolnosti. Posebna pozornost posvećena je pregledu rezultata istraživanja aktivnosti i funkcija slobodnog vremena djece i mladih, kako naših, tako i stranih autora. Autorica naglašava kako mladima valja osigurati mogućnost raznovrsnog odabira kvalitetno organiziranih i osmišljenih slobodnovremenskih aktivnosti, pravodobno i adekvatno ih informirati o mogućem izboru, poticati ih kako bi odabir uskladili s uočenim dispozicijama, sposobnostima i interesima. 

U četvrtom su poglavlju, "Zloupotreba psihoaktivnih tvari" (str. 50-72), nakon pojmovnog određenja detaljno eksplicirani uzroci konzumiranja psihoaktivnih tvari i pojava ovisnosti. Razvoj ovisnosti, bez obzira na individualni proces, ima više etapa, a one se razlikuju s obzirom na faze i posljedice. Autorica,u nastavku, analizira neke najčešće psihoaktivne tvari (nikotin, alkohol, halucinogene tvari, psihostimulatori, depresori...) i njihove učinke. 

U petom dijelu rada "Adolescenti i droga" (str. 73-90) magistrantica daje prikaz zlouporabe droga u periodu adolescencije, povezujući ga s procesom socijalizacije: od početnog eksperimentiranja, do ustaljivanja upotrebe psihoaktivnih tvari, kao i stanje u Hrvatskoj. Uz porast broja ovisnika vežu se povećana ponuda, (po)ratni kontekst, vrijednosna konfuzija, pad morala i porast socijalne nesigurnosti. Uz čimbenike rizika, navodi i čimbenike otpornosti koji utječu na pojavu uzimanja droge u ovoj dobi i etiologiju ovisnosti.  Posebno je istaknuta važnost odgoja u obitelji i školskog odgoja. 

U šestom dijelu rada "Empirijsko istraživanje" (str. 91-134) određeni su problem, cilj i zadaci istraživanja, hipoteze i varijable istraživanja, detaljno je opisan instrument korišten za prikupljanje podataka, metode istraživanja, uzorak učenika te način obrade podataka. Cilj je utvrditi postoji li (i u kojoj mjeri) povezanost između načina provođenja slobodnog vremena mladih i konzumiranja psihoaktivnih tvari. Anketni upitnik "Upitnik o provođenju slobodnog vremena srednjoškolaca i zlouporabi psihoaktivnih tvari" konstruiran je za potrebe ovog istraživanja. Istraživanje je provedeno na stratificiranom uzorku 462 učenika drugih, trećih i četvrtih razreda srednjih škola u Slavoniji. Prikupljeni podaci obrađivani su različitim statističkim postupcima: izračunavanje osnovnih pokazatelja deskriptivne statistike, korelacije, faktorska analiza, analiza pouzdanosti i analiza varijance. 

U analizi i interpretaciji rezultata empirijskog istraživanja autorica donosi detaljan prikaz i interpretaciju dobivenih rezultata istraživanja temeljem postavljenog cilja i zadataka istraživanja.

Učestalost uporabe različitih sredstava ovisnosti ima značajne korelacije s načinima provođenja slobodnog vremena. Najčešće aktivnosti u slobodnom vremenu su (pasivna) dokolica, a koralacije između učestalosti korištenja različitih psihoaktivih tvari su većinom pozitivne i statistički značajne, što upućuje na postojanje jedne opće skupine konzumenata. Faktorska analiza čestica u primjenjenom upitniku (za procjenu načina i čestine provođenja slobodnog vremena), ukazala je na postojanje šest latentnih faktora koji su interpretirani kao: dominatno kućne aktivnosti, usmjerenost na izlaske i zabave s prijateljima, usmjerenost na slušanje rock i pop glazbe, usmjerenost na slušanje trendovske elektronske glazbe, usmjerenost na kulturne sadržaje i usmjerenost na sportske sadržaje.

Faktor usmjerenost na izlaske i zabave s prijateljima, ima najznačajanije pozitivne korelacije s uporabom psihoaktivnih tvari, dok faktori usmjerenost na dominantne kućne aktinosti, usmjerenost na kulturne sadržaje i usmjerenost na sportske sadržaje uglavnom negativno koreliraju s učestalošću uporabe sredstava ovisnosti.

U "Zaključku" (str. 135-138), u skladu s dobivenim rezultatima empirijskog istraživanja, pristupnica izvodi zaključke o glavnim karakteristikama slobodnog vremena učenika i konzumiranja psihoaktivnih tvari. Analizirajući teorijske spoznaje i rezultate provedenog istraživanja magistrantica ukazuje na trend porasta broja adolescenata koji su već imali iskustva ili olako prihvaćaju konzumiranje psihoaktivnih tvari. Naglašava postojanje povećanog stupnja osobnog prihvaćanja upotrebe droga, promjene ocjena o njihovoj štetnosti – veću toleranciju i više procjene o čestoj upotrebi droga među vršnjacima.

Autorica, nadalje, ukazuje na važnost daljnjih istraživanja ovog područja, moguće pravce aktivnosti određuje potrebom protektivnog djelovanja unutar obitelji i škole, a prema kreiranju cjelovitih školskih preventivnih programa.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   
Magistarski rad pristupnice Renate Jukić pod naslovom "Povezanost provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca s konzumiranjem psihoaktivnih tvari", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu konzistentan, cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na aktualnu problematiku provođenja slobodnog vremena učenika i pojave ovisnosti.

U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrantica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.

Kao jedan od najznačajnijih problema odgoja (i slobodnog vremena) pristupnica ističe količinu i opasnosti nestrukturiranog i neorganiziranog provođenja slobodnovremenskih aktivnosti.

Također se naglašava važnost odgoja za oblikovanje vlastitog (slobodnog) vremena, kako bi se stvorila navika, razvila svijest i kultura kvalitetnog provođenja vremena ispunjenog obvezama, ali i slobodnog vremena koje pruža mogućnost svakom pojedincu za jedinstveni razvoj. Putem dobro organiziranog i strukturiranog slobodnog vremena može se poticati razvoj kreativnosti, učiti mlade demokraciji, pomoći im u procesu socijalizacije i rješavati krize identiteta.

Prevencija ovisnosti trebala bi biti interdisciplinarna, a u jednom dijelu usmjerena prema uključivanju adolescenata u kreiranje programa kvalitenijeg provođenja slobodnog vremena.

U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatnog instrumenta. Izbor uzorka (učenici 2-4 razreda srednjih škola) može se ocijeniti  odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja, a broj ispitanika (462) zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem primjereno odabranih analiza. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna, a cjelovito i sustavno citiranje pojedinih autora i navođenje njihovih rezultata u samoj radnji  pokazuje  široko poznavanje istraživane problematike i korektan odnos prema intelektualnom vlasništvu.

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih kategorija unutar fenomena slobodnog vremena i ovisnosti, kao i moguće razlike u odabiru teorijskih odrednica, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 

P r i j e d l o g 

    Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Renate Jukić pod naslovom "Povezanost provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca s konzumiranjem psihoaktivnih tvari"  i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u području društvenih znanosti,  polje odgojnih znanosti, u grani  pedagogija.

Stručno povjerenstvo:

   1. Dr. sc. Neven Hrvatić, doc. - predsjednik

       ---------------------------------------------

   2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red.prof. - član

      ----------------------------------------------

  3. Dr. sc. Ladislav Bognar, red.prof. -  član

     ---------------------------------------------
Dr. sc. Neven Hrvatić, doc.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Slavko Vučak, izv.prof. (Visoka učiteljska škola Petrinja)

Zagreb, 3. ožujka 2006. 

Predmet: Magistarski rad pristupnice Marine Đuranović - izvješće i ocjena stručnog 

                povjerenstva.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                 Zagreb,  Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 21. prosinca 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, doc. (predsjednik), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Slavko Vučak, izv. prof. (Visoka učiteljska škola Petrinja) (član), za ocjenu magistarskog rada Marine Đuranović pod naslovom "Kurikulum pedagoške kompetencije učitelja". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće:

I Z V J E Š Ć E

     Magistarski  rad Marine Đuranović pod naslovom "Kurikulum pedagoške kompetencije učitelja" obasiže 153 stranice, od čega 138 stranica glavnog teksta, 6 stranica sažetka i 9 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 146 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku). Sadržaj rada smisleno je podijeljen u 3 veće tematske cjeline: Uvod u problem, Komparativni pristup istraživanju teme i Moguće inovacije kurikuluma pedagoške kompetencije učitelja razredne nastave s 9 poglavlja: 1. Uvod u problem (str. 4-9), 2. Povijesni pregled obrazovanja učitelja u Hrvatskoj (str. 10-33), 3. Suvremena škola i učitelj (str. 34-52),  4. Pedagoško poimanje kurikuluma (str. 53-66), 5. Komparativni pristup istraživanju teme (str. 67-68), 6. Pregled kurikuluma pedagoške izobrazbe učitelja (str.69-109) 7. Usporedba kurikularnog pristupa pedagoškoj izobrazbi učitelja u svijetu i u Hrvatskoj (str. 110-122),  8. Moguće inovacije kurikuluma pedagoške kompetencije učitelja razredne nastave (str. 123-132), i Zaključna razmatranja (str. 133-138.) U tekst je uključeno 14 prikaza i tablica. 

S a d r ž a j      r a d a

 U "Uvodu u problem" (str. 4-66) autorica objašnjava osnovna polazišta istraživanja: temeljne nastavničke kompetencije između profesionalizacije i evaluacije. U suvremenom društvu brzog znanstveno-tehnološkog i društveno-gospodarskog razvitka, prijenosa podataka, globalne pokretljivosti, novi pristup radu traži suvremenu, fleksibilnu, otvorenu i kvalitetnu školu u kojoj je prisutan problemski pristup nastavi, timski rad, uvažavanje individualnih razlika među učenicima, tolerancija, demokracija... Mijenja se uloga učitelja prema pomoći svakom pojedinom učeniku u stjecanju znanja, razvoju sposobnosti, poticanju kreativnosti, samostalnom pronalaženju informacija, razvoju radnih i kulturnih navika, sposobnosti komuniciranja i provođenja slobodnog vremena, humanom odnosu prema drugima, toleranciji i životu u zajednici. Pristupnica određuje predmet istraživanja kao prikaz stanja i konceptualnu osnovu mogućeg kurikularnog modela pedagoške izobrazbe učitelja razredne nastave u Hrvatskoj. U nastavku daje povijesni pregled obrazovanja učitelja u Hrvatskoj, osnivanja prvih učiteljskih škola, održavanja općih hrvatskih učiteljskih skupština krajem 19. stoljeća, s posebnim naglaskom na pedagoško-didaktičku komponentu i suvremeno poimanje škole. Naglašava ideju «nove» škole koja ide u smjeru konstrukcije stvaralačke, humane i socijalne zajednice, gdje učenici ne stječu samo znanja, već razvijaju socijalne kontakte (između individualizacije i socijalizacije). U suvremenoj školi mijenja se uloga i učenika i učitelja. Učitelj aktivira učenika prema postajanju subjekta odgojno-obrazovnog procesa i partnera u nastavi. Pedagoško poimanje (nacionalnog) kurikuluma u funkciji je jasnijeg određenja kurikuluma pedagoške kompetencije učitelja. 

U drugom dijelu "Komparativni pristup istraživanju teme" (str. 67-122) određeni su problem i cilj  istraživanja: poredbena analiza obrazovanja učitelja u nekim zemljama Europe: Hrvatska, Slovenija, Austrija, Njemačka, Francuska i Italija (posebice dio obrazovanja koji se odnosi na pedagošku kompetenciju učitelja), kako bi se na provedenoj razini ukazalo na moguće promjene u sustavu obrazovanja hrvatskih učitelja. Određen je opseg i osnovne jedinice analize: trajanje preddiplomskog/diplomskog obrazovanja učitelja razredne nastave, ciljevi i zadaci, te nastavni planovi i programi pedagoško-psihološke i didaktičko-metodičke izobrazbe, stručno-pedagoška studentska praksa i modeli stjecanja pedagoške kompetencije učitelja.

Navedene su i promjene u visokoškolskom obrazovanju koje očekuju studente učiteljskih studija prema Bolonjskom procesu. 

Detaljno su elaborirani modeli stjecanja pedagoške kompetencije učitelja u pojedinim zemljama: integrirani model (tijekom studija isprepliću se različite programske sastavnice - pedagoško-psihološke, didaktičko-metodičke, pedagoška praksa...); usporedni model (određene sastavnice studija ostvaruju se usporedno tijekom studija, ali bez formalne povezanosti, funkcionalnu povezanost različitih programskih sadržaja trebaju ostvariti sami studenti) i uzastopni model (studenti prvo stječu stručna, a nakon njih, ako se odluče za učiteljski poziv, pedagoška znanja).

U trećem dijelu "Moguće inovacije kurikuluma pedagoške kompetencije učitelja razredne nastave" raspravljajući o teorijskim osnovama istraživanja i rezultatima poredbene analize pedagoške kompetencije učitelja, magistrantica analitičkim pristupom trasira i stavlja u okvire temu rada. 
Kurikulum pedagoške kompetencije učitelja treba koncipirati tako da kod studenata (budućih učitelja) potiče razvijanje sposobnosti zapažanja pedagoških pojava, senzibilizira ih za razumijevanje svakodnevnih problema s kojima će se susresti u praksi, te ih osposobi za njihovo rješavanje na pedagoško prihvatljiv način. U ovom kontekstu potrebno je uskladiti sadržaj pedagoškog obrazovanja učitelja sa zadaćama koje ih očekuju u praksi. Svakodnevne aktivnosti i problemi s kojima se učitelji susreću (suradnja s roditeljima, rad s djecom s posebnim potrebama, bulling, utjecaj medija, uporaba suvremene nastavne tehnologije...) područja su koja zahtjevaju sustavan pristup tijekom studija. 

U "Zaključnim razmatranjima" (str. 133-138) autorica ponovo ukratko ukazuje na svoja osnovna polazišta, koja povezuje s provedenim istraživanjem. Temeljem rezultata istraživanja, autorica ukazuje na potrebu teorijskih promišljanja i objedinjavanju spoznaja o tom prostoru, njegovoj ulozi i zadaćama na različitim razinama njegove slojevitosti i specifičnosti. Posebno, u formi zaključaka,  elaborira  tezu da obrazovanje učitelja treba podržati profesionalni razvoj tijekom svih faza njihove profesionalne karijere. Proces kontinuiranog profesionalnog razvoja (Continuous Professional Development) treba biti povezan s obrazovnim inovacijama i obrazovnim istraživanjima.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   

Magistarski rad pristupnice Marine Đuranović pod naslovom "Kurikulum pedagoške kompetencije učitelja", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na  aktualnu problematiku obrazovanja učitelja. 

U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrantica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.


Dovodeći u vezu kurikulum obrazovanja učitelja i njegovu buduću praktičnu djelatnost, ukazuje na potrebu supstancijalnih promjena, reorganizacije i unapređivanja nastave tijekom studija. 

Pristup, izbor uzorka i cjelovita interpretacija u okviru poredbene analize, mogu se ocijeniti  odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna i pokazuje široko poznavanje istraživane problematike. 

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih segmenata u okviru profesionalnih kompetencija nastavnika, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 

P r i j e d l o g 

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Marine Đuranović pod naslovom "Kurikulum pedagoške kompetencije učitelja" i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u području društvenih znanosti,  polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.

Stručno povjerenstvo:

   1. Dr. sc. Neven Hrvatić, doc. - predsjednik

       ---------------------------------------------

   2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red.prof. - član

      ----------------------------------------------

  3. Dr. sc. Slavko Vučak, izv.prof.– član

     ---------------------------------------------

Dr sc. Božena Vranješ-Šoljan, redoviti profesor

Dr. sc. Marijan Maticka, redoviti profesor

Dr. sc. Ivan Rogić, znanstveni savjetnik Instituta društvenih znanosti «Ivo Pilar»

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. siječnja 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Krešimira Bušića pod naslovom Društveno, kulturno i političko organiziranje bačkih Hrvata – Bunjevaca 1918.-1941. (Uloga bunjevačke elite u procesu nacionalne integracije i modernizacije hrvatske zajednice u Bačkoj). Stoga Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J


Magistarski rad obuhvaća ukupno 286 stranica računalnog ispisa i sadrži I. dio (Spoznajna polazišta, Uvodne napomene i Metodološki pristup, izvori, periodizacija, historiografija (1- 37); II. Dio (Bunjevačka zajednica od kraja  Prvog svjetskog rata do stvaranja Kraljevine Jugoslavije (38- 172), III. dio (Hrvati-Bunjevci u monarhističkoj jugoslavenskoj zajednici do početka Drugoga svjetskog rata (173- 220), Zaključak (221-223), Bilješke (223-271) Sažetak na hrvatskom i engleskom (272-277), Biografija (278), Kratice279-280 te Izvori i literatura (281-286). 


Nakon kraćih uvodnih napomena u kojima je prikazao činitelje seobe Hrvata-Bunjevaca tijekom 17. i 18. stoljeća na prostore južne Ugarske, pristupnik  je prikazao osnovne povijesne činjenice i događaje s ciljem pružanja cjelovite slike društveno-povijesnih kretanja bunjevačkih Hrvata te njihovog institucionalnog organiziranja u Bačkoj u preporodnom razdoblju u drugoj polovini 19. stoljeća. Kandidat polazi od  teze da je trostruki periferijski položaj bunjevačkih Hrvata, odnosno njihova rubnost uzrok nepostojanja institucionalne homogenosti, pri čemu razlikuje dva tipa bunjevačkih elita. Prvi tip oblikuje svoju ulogu kroz upravne strukture središnjih vlasti, a drugi se mobilizira iz narodnog bića, te je, identitetski gledano, prava elita, za razliku od prve koja samo participira u društvu, ali ne djeluje u širem nacionalno-integracijskom smislu.


Kandidat je zatim objasnio metodološki pristup pomoću kojeg je izvršio analizu bunjevačke elite, nakon čega je opširnije prikazao raspoloživu izvornu arhivsku građu i literaturu, istaknuvši pritom poteškoće vezane uz dostupnost  kao i brojne druge otegotne okolnosti prilikom njezina korištenja.


Drugi, ujedno središnji dio magistarskog rada posvećen je analizi političkih i kulturnih zbivanja u bunjevačkoj zajednici od kraja Prvog svjetskog rata do stvaranja Kraljevine Jugoslavije. To razdoblje, ističe Krešimir Bušić, obilježava djelovanje crkvenih i građanskih bunjevačkih elita u zajedničkom otporu asimilacijskim pritiscima koji su se odvijali u nekoliko razvojnih procesa  Otpor asimilacijskom utjecaju oblikovao se već u tijeku Prvog svjetskog rata, najprije prema mađarskim vlastima, a zatim prema srbijanskim političkim elitama. Tada će dio bunjevačkih političkih prvaka pokušati uspostaviti veze sa Zagrebom kako bi preko Narodnog vijeća SHS osigurali integraciju prostora Baranje, Bačke i Banata u Državu SHS. Drugi dio političkih prvaka težio je razdruživanju od Ugarske s ciljem pridruživanja Kraljevini Srbiji. 

Prikazujući politička i društvena zbivanja nakon Prvog svjetskog rata, pristupnik je nastojao osvijetliti brojne dezintegracijske elemente koji su utjecali na kašnjenje, odnosno neravnomjerni tijek ostvarenja hrvatske nacionalne integracije kod bunjevačkih Hrvata. Nepovoljne odrednice Trianonskog sporazuma 1919. kojima su Bajski Trokut i veći dio Baranje pripali Mađarskoj, a u kojima je ostalo živjeti oko 30 tisuća Bunjevca i Šokaca, Krešimir Bušić naziva prvom dezintegracijom bunjevačke zajednice. Ti će teritorijalni gubici još naglašenije pomaknuti  Suboticu u geopolitičku izolaciju, čime je središte bunjevačkih Hrvata bilo osuđeno na stagnaciju i postupno propadanje. Razdoblje 1924.-1929., kojeg Krešimir Bušić naziva stabilizacijskim, obilježeno je utjecajem HSS-a na društveni, kulturni i politički život bunjevačkih Hrvata. Pokušajem političkog okupljanja oko Radićeve stranke bunjevački su prvaci nastojali postići homogenizaciju bunjevačko-šokačkog tijela, što im je tek djelomično uspjelo. Stoga do uvođenja diktature u bunjevačkoj zajednici prevladava trostruki paralelizam djelovanja političkih, kulturnih i društvenih institucija. Krešimir Bušić ih označava kao građansko-konzervativnu elitu okupljenu oko Katoličke crkve, liberalnu elitu predvođenu Hrvatskom seljačkom strankom te treću stranu koja djelujući kao oporba  nastoji izgraditi zasebnu nacionalnu pripadnost i kulturni identitet Bunjevaca.


U trećem dijelu rada pristupnik analizira djelovanje bunjevačkih Hrvata u monarhističkoj Jugoslaviji od 1929. do 1941. Nemogućnost političkog djelovanja uslijed diktature, rađa kod bunjevačkih Hrvata snažnu homogenizaciju. U novonastalim okolnostima naglašenu pozornost oni pridaju izgradnji svojih kulturnih institucija s ciljem pružanja otpora velikosrpskim planovima. Sredinom tridesetih godina stasala je i nova generacija kulturnih djelatnika, školovanih u Zagrebu koja pokreću književne časopise (Klasje naših ravni, Bunjevačka i šokačka vila). Kako je slabio pritisak beogradskog režima, tako se otvarao prostor za slobodno djelovanje hrvatskih institucija. Jedna od središnjih institucija bila je «Subotička matica», pokretač i organizator svih važnijih kulturnih događanja unutar bunjevačke zajednice. Proslavu 250. obljetnice doseljenja Bunjevaca u Bačku 1936. godine kandidat je označio kao ključni događaj u kulturno-integracijskim nastojanjima bunjevačkih prvaka budući da je priredba «sintetizirala tradicionalnu pučku kulturu vješto je uklopivši u promociju kulturnih obrazaca više kulture».

Kandidat je zatim pokušao objasniti čimbenike koji su pridonosili izgradnji bunjevačkog pseudonacionalnog i pseudokulturnog identiteta. Identificirao ih je uglavnom u dijelu bunjevačke inteligencije koja je bila bliska prosrpskim unitarističkim krugovima te koja je nijekala i samo postojanje bunjevačkog hrvatskog identiteta. 

Uspostavom Banovine Hrvatske 1939. godine bunjevački Hrvati dobivaju novu šansu za tješnje veze između Subotice i Zagreba. Vrhunac otvorenog izražavanja hrvatske nacionalne samosvijesti bio je osnutak Društva bačkih Hrvata u Zagrebu – «Bačka Hrvatska». U završnom dijelu III. poglavlja Krešimir Bušić zaključuje kako će Bunjevci snažno prihvatiti ideju priključenja Bačke Hrvatskoj, no istodobno će ta ideja dovesti do jednako snažnog protivljenja kod vojvođanskih Srba. Političke sukobe hrvatsko-bunjevačkih i srpskih elita prekinut će Drugi svjetski rat. 

Krešimir Bušić u svom je magistarskom radu dao zaokruženu sliku društvenog, kulturnog i političkog organiziranja bunjevačkih Hrvata 1918.-1941. Služeći se dostupnom arhivskom građom i literaturom obradio je važno razdoblje složenih društvenih odnosa u kojima su djelovali Hrvati Bunjevci na području Bačke, Baranje i Srijema, osvijetlivši pritom mnogobrojne nepoznate činjenice iz njihove povijesti 20. stoljeća.  Premda je u interpretaciji svoje istraživačke teme mjestimice ostao nedorečen te usmjeren na iznošenje poglavito političkih a manje socijalno-gospodarskih i kulturnih zbivanja, može se zaključiti kako je pristupnik pokazao istraživačku zrelost te je njegova magistarska radnja važan doprinos povijesti bunjevačkih Hrvata u navedenom razdoblju.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati magistarski rad Krešimira Bušića  Društveno, kulturno i političko organiziranje bačkih Hrvata – Bunjevaca 1918.-1941. (Uloga bunjevačke elite u procesu nacionalne integracije i modernizacije hrvatske zajednice u Bačkoj) i odobri nastavak postupka za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 24. veljače 2006.                      

                                                                    Povjerenstvo:

                                                Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, redoviti profesor

                                                Dr. sc. Marijan Maticka, redoviti profesor

                                                Dr. sc. Ivan Rogić, znanstveni savjetnik

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za povijest 8. 3.2006.

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

dr. sc. Tvrtko Jakovina, doc.

Zagreb, 4. siječnja 2006. godine


Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu da li mr. sc. Boško Zuckerman Itković zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom „Protužidovska propaganda u Srbiji pod njemačkim okupacijskim protektoratom i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj od 1941. do 1945. godine“ podnosimo slijedeći

Izvještaj

1. Podaci iz životopisa pristupnika. 

Boško Zuckerman Itković (1973) diplomirao je 1996. politologiju na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, a magistrirao je 2004. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s temom „Novine NDH o Židovima (Novi list/Nova Hrvatska, Spremnost, Hrvatski narod). Od 2000. zaposlen je kao znanstveni novak na znanstvenom projektu „Strukturiranje standarda za  učenje hrvatske povijesti u srednjim školama“ pri Sveučilištu u Zadru. 

2. Znanstvena djelatnost.

Boško Zuckerman Itković napisao je jedan znanstveni rad te sedamnaest stručnih radova (ponajviše biografija za „Židovski biografski leksikon“).

Kandidat je prezentirao sinopsis doktorskog rada „Protužidovska propaganda u Srbiji pod njemačkim okupacijskim protektoratom i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj od 1941. do 1945. godine“. Prvenstveni cilj disertacije jest komparativnom metodom analizirati na koji se način organizirale propagandne aktivnosti u Srbiji pod njemačkim okupacijskim protektoratom, kao i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Kandidat s pravom tvrdi da je u oba režima djelovanje propagande izravno utjecalo na odnos javnosti prema Židovima, odnosno da se putem propagande intenzivno manipuliralo činjenicama, poluistinama i čistim lažima o Židovima, a s osmišljenom namjerom da se kreira nova „istina“ o pripadnicima židovskog naroda. Primjerice, kao propagandna tema može se odabrati nošenje židovskih znakova, te potom prikazati kako je dotična tema prezentirana u novinama, brošurama, knjigama, plakatima i drugim propagandnim oblicima. U konačnici, to je moralo olakšati i „konačno rješenje“ koje se počelo provoditi već u prvim mjesecima postojanja oba režima. 

Rad Boška Zuckermana Itkovića neće se usmjeriti prema dvije odvojene stvarnosti i propagande koje su ih popratile, od kojih se jedna događala u okupiranoj Srbiji, a druga u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Međutim, neophodno se moraju uzeti u obzir različite prilike koje su vladale u okupiranoj Srbiji i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Kompozicija rada bit će tako postavljena da se težište stavi na obradu identičnih protužidovskih propagandnih tema, koje će se usporedo pratiti i analizirati, kako u okupiranoj Srbiji, tako i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj.  Realizacijom toga rada komparativno-analitičkom metodom će se skrupulozno analizirati segmenti od kojih je u cjelini satkana protužidovska propaganda.

Iako se o ovom aspektu Holokausta, dakle, o usporedbi nekih aspekata Holokausta koji se dogodio u Hrvatskoj (odnosno, u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj) i u Srbiji, i u hrvatskoj i srpskoj, pa i međunarodnoj javnosti, često raspravlja, u pravilu se to čini bez znanstveno fundiranih argumenata. Tekst Boška Zuckermana Itkovića trebao bi popuniti tu znanstvenu prazninu.

Kandidat će u izradi ovoga rada koristiti raspoloživom građom u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu, Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu, Hrvatskom povijesnom muzeju u Zagrebu, arhivu Židovske općine u Zagrebu, Jevrejskom istorijskom muzeju u Beogradu, Istorijskom arhivu Beograda, arhivu Jevrejske opštine u Sarajevu, Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci u Sarajevu, obraditi velik broj onodobnih tiskovina te služiti se relevantnom literaturom. 

Budući da svojom djelatnošću pristupnik ispunjava navedene uvjete te da je doktorski rad „Protužidovska propaganda u Srbiji pod njemačkim okupacijskim protektoratom i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj od 1941. do 1945. godine“ kao tema podobna za obradu u doktorskom radu, predlažemo da se Bošku Zuckermanu Itkoviću odobri izrada doktorskog rada pod vodstvom mentora prof. dr. Ive Goldsteina. 
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Sinopsis doktorskoga rada

PROTUŽIDOVSKA PROPAGANDA U SRBIJI POD NJEMAČKIM OKUPACIJSKIM PROTEKTORATOM I U NEZAVISNOJ DRŽAVI HRVATSKOJ OD 1941. DO 1945. GODINE

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: suvremena hrvatska povijest

Propagandne aktivnosti u Srbiji pod njemačkim okupacijskim protektoratom, kao i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj, izravno su utjecale na odnos javnosti prema Židovima. Putem propagande intenzivno se manipuliralo činjenicama, poluistinama i čistim lažima o Židovima, a s osmišljenom namjerom da se kreira jedna nova "istina" o pripadnicima židovskog naroda. Nova "istina" je zahtijevala stvaranje negativne percepcije Židova. Iskonstruirana propagandna protužidovska vizija predstavljala je nezaobilazan čimbenik unutar istodobne provedbe protužidovske oficijelne politike. Propaganda protiv Židova, kako u Srbiji pod njemačkim okupacijskim protektoratom, tako i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj, provodila se pod totalnim nadzorom vlasti. Unutar obaju sustava vlasti odmah su ustrojene institucionalne strukture za funkcioniranje propagandnih aktivnosti. Tijekom 1941. godine, u okupiranoj Srbiji osnovan je ured za propagandu pri srpskoj vladi, dok je u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj ustrojen Državni izvještajni i promičbeni ured, koji je funkcionirao poput ministarstva za propagandu. 

Cilj ovog rada je sagledati aktivnosti vlasti u okupiranoj Srbiji i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj protiv Židova, te kako ih je u korelaciji popratila propagandna djelatnost. Realizirajući rad prikazati će se kako se identične propagandne teme obrađuju u propagandnim oblicima u okupiranoj Srbiji i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Primjerice, kao propagandna tema može se odabrati nošenje židovskih znakova, te potom prikazati kako je dotična propagandna tema prezentirana u novinama, brošurama, knjigama, plakatima i drugim propagandnim oblicima. 

Ovaj rad se neće usmjeriti prema dvije odvojene stvarnosti i propagande koje su ih popratile, od kojih se jedna događala u okupiranoj Srbiji, a druga u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Međutim, neophodno se moraju uzeti u obzir različite prilike koje su vladale u okupiranoj Srbiji i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Kompozicija rada se sastoji u tome da se težište stavi na obradu identičnih protužidovskih propagandnih tema, koje ćemo usporedo pratiti i analizirati, kako u okupiranoj Srbiji, tako i u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Realizacijom ovog rada komparativno-analitičkom metodom će se skrupulozno analizirati segmenti od kojih je u cjelini satkana protužidovska propaganda. 

Protužidovska legislativa je predstavljala propagandni izazov, jer je trebalo opravdati i dati uvjerljive razloge za neophodnost donošenja mnogobrojnih protužidovskih zakona i mjera. Tijekom vremena, protužidovska propaganda će postati više od toga da bude sama sebi svrhom, postati će instrumentom vanjskopolitičke i unutrašnjopolitičke propagande. Židovi će biti "propagandni plašt" protiv američkog kapitalizma, boljševičkog imperijalizma, partizanskog antifašističkog pokreta, kao i drugih aktualnih tema. 

Neposredno nakon njemačke okupacije Srbije, otpočela je protužidovska propaganda. Novine s najvećom i najdužom nakladom u okupiranoj Srbiji, istodobno sve beogradska izdanja, bile su "Obnova", "Novo vreme", "Srpski narod" i "Naša borba". Srpski kolaboracionistički tisak prožimala je nacistička ideologija, uključujući iskonstruiranu protužidovsku propagandnu komponentu. Primjerice, u beogradskoj "Našoj borbi" Židove proglašavaju drevnim neprijateljima srpskog naroda, ističući kako Srbi ne trebaju čekati Nijemce da istrijebe Židove. Novine s najvećom i najdužom nakladom u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj, bile su zagrebački: "Hrvatski narod", "Nova Hrvatska", "Spremnost", "Ustaša", "Radio list", "Seljačko ognjište", "Hrvatska straža", "Hrvatska smotra", "Hrvatski domobran", sarajevski "Novi list", osječki "Hrvatski list", banjalučko "Novo doba". Publicirano je i mnoštvo novina koje su publicirane u različito vrijeme, s različitim vijekom trajanja. Od zagrebačkih izdanja možemo izdvojiti: "Poldan", "Ustaškinja", "Ustaška uzdanica", "Dužnostnik", "Redarstveni vijestnik", "Život za Hrvatsku", "Suradnja", "Sve za Hrvatsku", "Naša borba", "Za dom", zatim bjelovarska izdanja "Nezavisna Hrvatska" i "Domovina", sarajevska izdanja "Pošta", "Hrvatska sviest", "Osvit", "Naš put" i "Hrvatska misao", varaždinsko "Hrvatsko jedinstvo", sisačke "Hrvatske novine", karlovačka "Hrvatska sloboda", petrinjska "Hrvatska zemlja", dubrovačka "Hrvatska", splitsko "Novo doba", mostarsko "Hrvatsko pravo", u Slavonskoj Požegi "Vihor", u Slavonskom Brodu "Posavska Hrvatska", travničko "Hrvatsko ognjište", kao i drugi listovi i časopisi.

Pored novinske protužidovske propagande, kao glavnog propagandnog instrumenta, korišteni su i drugi oblici propagandnog instrumentarija: protužidovske brošure, protužidovski plakati, protužidovske izložbe. Primjerice, od protužidovskih brošura u okupiranoj Srbiji, veliki odjek ostvarile su knjižice Milorada Mojića "Srpski narod u kandžama jevreja" i "Zakoni i dela jevreja", kao i djelo Dimitrija Ljotića "Pozadina rata i njen gospodar". U Nezavisnoj Državi Hrvatskoj od publiciranih protužidovskih brošura i knjiga, možemo istaknuti knjigu dr. Nikole Žuvića "Trojanski konj ili židovi medju nama", u kojoj se Židovi nazivaju "rasa zla", antisemitizam kao definira kao težnja da se razori leglo zla, dok Židovi "udave sve, unište narode, rasturaju obitelj, oslabe pojedince, donose rasulo, smrt i propast." Istaknuti ćemo knjižicu dr. Nikolaja Fedorova "Boljševizam i židovstvo", kao i brošuru anonimnog autora "Tajna družba", u kojoj se raspravlja o "tri otrova: masoneriji, židovstvu i marksizmu".       

Srpske kolaboracionističke vlasti, uz njemačku izravnu suradnju, organiziraju otvaranje "Antimasonske izložbe" s velikim medijskim publicitetom, od 22. listopada 1941. godine do 18. siječnja 1942. godine u Beogradu u Garašaninovoj ulici br. 8. Glavni realizator "Antimasonske izložbe" bio je ravnatelj za propagandu pri srpskoj vladi dr. Đorđe Perić. U sklopu izložbe formiran je zasebni "Židovski odjel", kojeg je priredio prof. Momčilo Balić. U Nezavisnoj Državi Hrvatskoj otvara se 1. svibnja 1942. godine u Zagrebu, u Umjetničkom paviljonu na Strossmayerovu trgu, protužidovska izložba "Židovi", čiji je glavni organizator bio dr. Vilko Rieger. Svečano otvorenje izložbe je proglasio ministar unutarnjih poslova dr. Andrija Artuković u ime Poglavnika. Ova putujuća izložba do kraja 1942. godine postavljena je još u Karlovcu, Osijeku, Sarajevu i Zemunu.    

U vrijeme "konačnog rješenja" židovskog pitanja, od travnja 1941. do svibnja 1942. godine, u Srbiji su se izmijenili pet vojnih zapovjednika. Za vrijeme prvog vojnog zapovjednika, generala Helmutha Förstera, donesene su njemačke naredbe i uredbe o Jevrejima od 30. svibnja 1941. godine. U Nezavisnoj Državi Hrvatskoj su glavne Zakonske odredbe protiv Židova donesene, točno mjesec dana ranije, 30. travnja 1941. godine (Zakonska odredba o rasnoj pripadnosti i Zakonska odredba o zaštiti arijske krvi i časti hrvatskog naroda). "Konačno rješenje" židovskog pitanja u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj izvršeno je od travnja 1941. do svibnja 1943. godine. Unutar njemačkog okupacijskog područja u Srbiji, prema podacima židovskih vjerskih općina iz 1940. godine, živjelo je 14.320 Židova, od toga u Beogradu 10.388. Prema novijim podacima na spomenutoj teritoriji, neposredno pred njemačku okupaciju, nalazilo se 16.600 Židova uz oko 1.200 židovskih izbjeglica. Nakon provedbe "konačnog rješenja" židovskog pitanja od 17.800 Židova ubijeno je njih 14.800 ili preko 83% židovske populacije, odnosno svaki peti Židov je uspio preživjeti. Na teritoriji Nezavisne Države Hrvatske, u travnju 1941. godine, živjelo je oko 38.000 - 39.000 Židova, od toga u Zagrebu 12.200 Židova. Od sveukupnog broja Židova u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj, kraj rata dočekalo je oko 9.000 osoba. Genocid nad Židovima u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj rezultirao je stradanjem između 75% i 80% židovske populacije, odnosno samo svaki peti Židov je preživio. Holokaust Židova u okupiranoj Srbiji i Nezavisnoj Državi Hrvatskoj, izvršen je uz poticaje i manipulacije protužidovskih propagandnih aktivnosti. Odgovornost propagande je neosporna, jer je svojim psihološkim efektima ostavila neizbrisiv pečat u tom periodu. Zbog toga ćemo ovim radom, po prvi puta, sustavno i skrupulozno istražiti kompleksan propagandni karakter i idejnu konstrukciju propagande protiv Židova u okupiranoj Srbiji i Nezavisnoj Državi Hrvatskoj.

Za izradu ovog rada koristiti ću se raspoloživom građom u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu, Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu, Hrvatskom povijesnom muzeju u Zagrebu, Arhivu Židovske općine u Zagreb, Jevrejskom istorijskom muzeju u Beogradu, Istorijskom arhivu Beograda, Arhivu Jevrejske opštine u Sarajevu, Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci u Sarajevu, te relevantnom literaturom.            

U Zagrebu, 1. studenoga 2005. godine

mentor: Prof. dr. sc. Ivo Goldstein              kandidat: mr. sc. Boško Zuckerman Itković         
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PREDMET

Izvještaj Stručnog povjerenstva o tome ispunjava li mr. sc. Alan Labus zakonske uvjete pristupa izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija; može li se prihvatiti tema disertacije naslovljena «Politika i novine: Saveznici i tisak NDH od Staljingradske bitke do pada Berlina», kao i mentor doc. dr. sc. Tvrtko Jakovina. Prijedlog i izvještaj glasi: 

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Alan Labus rođen je u Zagrebu 7. studenog 1972. godine. Završio je Centar za odgoj i obrazovanje u kulturi, a od 1991. do 1997. studirao i diplomirao je dvopredmetni studij povijesti i filozofije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirao je s radom «Tisak Nezavisne Države Hrvatske o svjetskim ratnim zbivanjima». Nakon završetka studija radio je kao nastavnik povijesti i filozofije u Geodetskoj tehničkoj školi u Zagrebu (1998.-2003.), a od tada do danas ravnatelj je Srednje škole Ban Josip Jelačić u Zaprešiću. Honorarno predaje kolegij Pregled hrvatske povijesti na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje Baltazar Adam Krčelić u Zaprešiću. Honorarni je suradnik dnevnika Vjesnik, listova Republika, Vijenac itd. 

Mr. sc. Alan Labus u svojim je objavljenim radovima neprestano pokazivao želju za analiziranjem percepcije i prezentacije određenih fenomena i događaja u hrvatskom, konkretno tisku Nezavisne Države Hrvatske. Tako je u Časopisu za suvremenu povijest objavio radove u kojima na temelju izabranih članaka iz vremena Drugog svjetskog rata pokazuje kako se stvarala i informirala hrvatska javnost na područjima koje je nadzirala ustaška vlast. 

U predloženom doktorskom radu «Politika i novine: Saveznici i tisak NDH od Staljingradske bitke do pada Berlina» otišao bi korak dalje, nastavljajući se na prethodna istraživanja iz magisterija. Obradio bi odnos politike i novinstva u NDH, način na koji su Državni izvještajni i promidžbeni ured i Glavno ravnateljstvo za promidžbu djelovali i instruirali novinare, utjecali na sadržaj novina itd. Nalazi arhivskog istraživanja usporedili bi se sa stvarnim pisanjem novinara više dnevnika i mjesečnika koji su izvještavali o vanjskopolitičkim zbivanjima. Zbivanja na temelju kojih bi se ova problematika pojasnila bile bi prilike na sjevernoafričkom bojištu, pitanje Poljske i Finske i, vjerojatno najzanimljivje, izvještavanje o savezničkim konferencijama na vrhu. 

Uspješan završetak ovakvog doktorskog rada mogao bi nam pomoći u konačnom jasnom određivanju načina na koji je vlast NDH komunicirala s vlastitim građanstvom, na koji su prezentirane informacije hrvatskoj javnosti u trenucima kada se s bojišta tek rijetko moglo izvještavati o događajima koji su za NDH imali pozitivan predznak. Jasno bi pokazalo koje su bile granice nadziranog, cenzuriranog izvještavanja, kolika je uopće sposobnost države da ograniči priliv nepovoljnih informacija, koliko se novinari okreću neutralnom tisku Švicarske, Švedske, Turske itd., konačno, koji i kakvi su bili novinari koji o svemu pišu. 

Kolega Labus priložio je sinopsis predloženog doktorskog rada, preslike diploma i članke tiskane u relevantnim znanstvenim časopisima. 

Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za referentno znanstveno polje humanističkih znanosti i granu povijest, a raspolaže i s kvalificiranim stručnjacima za navedeno polje i granu.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Utvrđujemo da pristupnik mr. sc. Alan Labus zadovoljava uvjete članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima te da može pristupiti izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija jer ima akademski stupanj magistra znannosti znanstvenog područja humanističke znanosti, polje povijest i jer je na različite načine uključen u nastavnim poslovima na visokoj školi, ravnatelj je srednjoškolske ustanove, a objavio je i zakonski potreban broj znanstvenih radova u znanstvenim časopisima. 

Stoga predlažemo da se odobri tema doktorske disertacije mr. sc. Alana Labusa pod naslovom «Politika i novine: Saveznici i tisak NDH od Staljingradske bitke do pada Berlina». 

Za mentora se predlaže doc. dr. sc. Tvrtko Jakovina.

U Zagrebu 14. veljače 2006.

………………………………

doc. dr. sc. Tvrtko Jakovina

………………………………

prof. dr. sc. Ivo Goldstein 

………………………………

prof. dr. sc. Marijan Maticka

Znanstveno nastavno vijeće 




Alan Labus

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


A. Mihanovića 47
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sinopsis doktorskog rada

POLITIKA I NOVINE: SAVEZNICI I TISAK NDH OD STALJINGRADSKE BITKE DO PADA BERLINA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Nacrt disertacije: POLITIKA I NOVINE: SAVEZNICI I TISAK NDH OD STALJINGRADSKE BITKE DO PADA BERLINA 

U historiografiji II. svjetskog rata pojam Saveznici svakako pripada ključnim riječima. Suradnja alijanse predodredila je rezultat Drugog svjetskog rata i odredila postratne granice Europe i svijeta. Saveznici, interpretacija njihovih diplomatskih odnosa, pregovora, tajnih sastanaka i odluka, te konačno i ratne suradnje, jedna je od najazastupljenijih tema u tisku NDH. 

Iako je novinski izraz u NDH interpretiran kao propagandno djelovanje, karakteristično za režime uzore, nacističku Njemačku i fašističku Italiju, većim dijelom dirigiran od strane DIPU-a (Državnog izvještajnog i promidžebenog ureda) odnosno GRP-a (Glavnog ravnateljstva za promidžbu), što ću i nastojati dokazati na osnovi dokumenatrne građe, nedvojbeno je da su se pojedini novinari specijalizirali za vanjskopolitičke rubrike i svojim komentarima dali autentičan osvrt na ratnu zbilju i formiranje javnog mnijenja. Zbog toga valja istražiti način na koji je Odsjek za novinstvo DIPU-a potkraj 1942. i Odjel za tisak i slikopis GRP-a u razdoblju 1943. – 45. utjecao na formiranje novinskog sadržaj o vanjskopolitičkim i ratnim prilikama i u kojoj mjeri je novinski sadržaj korespondirao s napucima političkog establišmenta. Poseban osvrt u novinskom sadržaju bit će usmjeren na Saveznike, način na koji su njihovi odnosi problematizirani i je li pristup bio jednak u svim razdobljima rata i posve ujednačen u novinama. 

Taj važan segment ratne tematike zastupljen kao izvorna znastvena građa u dokumentima Predsjedništva vlade, te dnevnim i periodičnim izdanjima tiskovina NDH, do sada je u hrvatskoj historiografiji ipak nedostatno istražen.
 

Historiografija Bosne i Hercegovine veću je pažnju posvetila tisku NDH. Knjiga Fadila Ademovića Novinstvo i ustaška propaganda u Nezavisnoj državi Hrvatskoj važan je prilog sustavnom proučavanju povijest novinsta 1941. – 1945. u NDH, s posebnim osvrtom na vanjskopolitičku tematiku, kao i znanstveno istraživački rad Muhidina Pelestića sa sarajevskog Intistuta za istoriju, Prilog istraživanjaima propagandne i kulturne politike NDH u BiH.
 Važan doprinos razumijevanju hrvatske vanjske politike 1941. – 1945., s posebnim naglaskom na Saveznike, rad je Amy Schmidt K. pod nazivom Hrvatska i zapadni saveznici.

Američka historiografija posebno se u okviru povijesti novinstva posvetila temama koje sustavno obrađuju fenomene poput cenzure, odnosno slobode pisanja u ratnim okolnostima, utjecaja medija na kreiranje javnog mnijenja i pritiska državnih organa na kreiranje novinskog sadržaja 1941. – 45. To govori u prilog potrebe da se izvrši nešto detaljnija analiza fenomenologije ustaškog tiska.
 
Na tragu historiografskih trendova u SAD-u ova bi disertacija trebala otkriti način na koji je novinski sadržaj posvećen Saveznicima u tisku NDH prezentiran građanima Hrvatske u razdoblju 1941. – 1945., je li bio i koliko uvjetovan od strane države, u kojoj mjeri je u vidu propagande odstupao od historiografski prihvaćenog, od strane kojih novinara je problematiziran, te kako je formirao javno mnijenje. Izvorne građe ne nedostaje. Prije svega, fond HDA 237, Predsjedništva vlade, Glavno ravnateljstvo za promidžbu, 75 kutija građe posvećene propagandi, personalu koji je radio na tome, dirigiranju novinskog sadržaja, periodičnim pregledima inozemnog tiska sadržanim u tzv. izvješćima, tiskanim radio vijestima, dnevnim napucima, s posebnim osvrtom na informiranje o vanjskopolitičkim i ratnim prilikama. Osim toga postoji i fond HDA Hrvatskog dojavnog ureda, Croatia press.
 

Uz navedenu izvornu građu, od dnevnog tiska primjenjujući teritorijalni princip istraživat ću glavni dnevnik NDH Hrvatski narod, zatim Hrvatski list (Osijek), Novi list-Nova Hrvatska (Zagreb), Sarajevski novi list (Sarajevo), a od periodičnih Spremnost, koja ima posebno kvalitetnu rubriku posvećenu diplomatskoj problematici Odjeci iz svijeta, Nedieljne viesti, Hrvatsku Grudu, Plavu reviju – hrvatski omladinski mjesečnik, Hrvatsku stražu – tjednik za katolički dom, te satirične i ilustrativne časopise Bič (Šilo) i Vrabac. Kod periodičnih novina izbor je bio uvjetovan profilom lista. 

Riječ je o golemoj materiji na temelju koje će nastojati otkriti je li tisak NDH kada je u pitanju ratno diplomatska problematika posvećena Saveznicima isključivo jednoobrazno funkcionirao, je li korespondirao s tiskom savezničkih zemalja i prenosio vijesti ili možda neutralnih zemalja Švedske, Švicarske, Turske, Portugala, Irske i objavljivao tekstove iz njihovih novina. Jesu li i u kojoj mjeri suradnici Spremnosti, Ante Ciliga i Milivoj Magadić, te Tijas Mortigjija, Danijel Uvanović i Antun Šenda i dr. u svojim uvodnicima odstupali od dirigiranih komentara i ratnih agencijskih izvještaja DNB-a, Domei-a, Stefani-a, te jesu li i na koji način utjecali na formiranje javnog mnijenja o Saveznicima. Može li se jednom linearnom analizom novinskih sadržaja možda zamijetiti promjena u načinu interpretacije uloge i djela Saveznika od početka pa do kraja Drugog svjetskog rata i postoje li neke opće teme tiska NDH kada je u pitanju vanjskopolitička problematika s posebnim naglaskom na Saveznike. Kao usporedni materijal mislim uz već ranije spomenutu literaturu o novinstvu NDH koristiti i historiografski relevantnu literaturu posvećenu Drugom svjetskom ratu i odnosima Saveznika:
 

Na temelju dosadašnjeg uvida u predloženi predemet istraživanja, doktorska disertacija bi mogla sadržavati sljedeća poglavlja:

· Uvod

· Politika i Novine u NDH

· Novinari vanjskopolitčkih rubrika

· Saveznici i tisak NDH

· Američki ekspanzionizam na račun Francuske i V. Britanije na afričkom bojištu

· Poljsko i Finsko pitanje: mali narodi žrtve velikih sila

· Međunarodne konferencije: nespojivi politički, gospodarski i geostrateški interesi Saveznika potkraj rata

· Zaključak

· Popis korištenih izvora i literature

· Sažetak

· Prilozi

Zaprešić, 12. rujna 2005.

Potpis mentora:




Potpis kandidata:

__________________



______________

dr. sc. Tvrtko Jakovina
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Fakultetsko vijeće nas je na svojoj sjednici od 13. veljače 2006. imenovalo u povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo ispunjava li mr. sc. Hrvoje Gračanin zakonske uvjete pristupa izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija, može li se prihvatiti tema disertacije naslovljena «Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku», te može li se kao mentor imenovati dr. sc. Neven Budak, red. prof. Na temelju uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Hrvoje Gračanin rođen je u Zagrebu 28. studenog 1973. godine. Od 1992. do 1998. studirao je i diplomirao jednopredmetni studij povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirao je 2004. s radom «Kasnoantička kronika kao povijesni izvor: Primjer Kronike komesa Marcelina». Od 1. ožujka 2001. zaposlen je kao asistent na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Surađivao je na projektima: Eurikleja, Antički literarni izvori za staru povijest hrvatskog povijesnog prostora I – Glavni geografski izvori (voditeljica prof. dr. sc. runa Kuntić Makvić), Hrvatska društva u razvijenom i kasnom srednjem vijeku (voditelj prof. dr. sc. Tomislav Raukar) i Croato-Aegyptica electronica – Baza podataka egipatskih spomenika u Hrvatskoj (voditelj mr. sc. Mladen Tomorad). Sudjelovao je s izlaganjima i drugim prilozima na sedam znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Objavio je četiri znanstvena rada i 11 stručnih radova, a u tisku su mu još dva znanstvena rada. Objavio je i više popularno-znanstvenih priloga u raznim časopisima, jednu čitanku i dva školska udžbenika (u koautorstvu). 

Iz navedenog je razvidno da mr. sc. Hrvoje Gračanin ispunjava sve uvjete za pristupanje izradi doktorskog rada izvan doktorskog studija.

Predložena tema važna je za poznavanje slabo istraženog razdoblja jednog dijela hrvatskih zemalja. Iako su vršena povijesna i arheološka istraživanja, sustavne obrade navedene regije u dugom vremenskom razdoblju nije dosad bilo. Način na koji kandidat namjerava obraditi temu podrazumijeva interdisciplinarni pristup i poznavanje obimne domaće i strane literature. Svojim dosadašnjim radom kandidat je pokazao da i za to ispunjava sve preduvjete. Zbog toga smatramo da je tema opravdana i znanstveno relevantna.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten je za znanstveno polje (humanističke znanosti) i područje (povijest) kojem tema pripada.

Predloženi je mentor, prof. dr. sc. Neven Budak, odgovarajući stručnjak za ovu temu, jer je objavio nekoliko radova iz užeg područja teme, a svojim nastavnim i znanstvenim radom pokriva i šire područje ranoga srednjeg vijeka.

Utvrđujemo, dakle, da pristupnik mr. sc. Hrvoje Gračanin zadovoljava uvjete članka 51. stavka 1. Zakona o visokim učilištima te da može pristupiti izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija, jer ima akademski stupanj magistra znannosti znanstvenog područja humanističke znanosti, polje povijest, ima više od jedne godine istraživačkog rada pri visokom učilištu i nekoliko objavljenih znanstvenih radova.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati predloženu temu «Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku» i mentora prof. dr. sc. Nevena Budaka.

U Zagrebu 22. veljače 2006.

………………………………

dr. sc. Neven Budak, red. prof.

………………………………

dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof. 

………………………………

dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

Fakultetsko vijeće
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Sinopsis doktorskoga rada
POVIJEST SAVSKO-DRAVSKO-DUNAVSKOG MEĐURJEČJA U KASNOJ ANTICI I RANOM SREDNJEM VIJEKU
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: srednjovjekovna povijest

Uvod

Imajući na umu postignuća susjednih historiografija, osobito mađarske, ali i slovenske, već dulje vrijeme se u hrvatskoj povijesnoj znanosti nameće potreba za sintetskim prikazom povijesnoga razvoja savsko-dravsko-dunavskoga međurječja u prijelomnom i formativnom kasnoantičkom i ranosrednjovjekovnom razdoblju. U zadnje su vrijeme pojedini istraživači (S. Andrić, N. Budak, I. Goldstein, V. Sokol, Ž. Tomičić) svojim praktički pionirskim radovima postavili temelje za znanstveno vrednovanje povijesti ovoga prostora u spomenutome kronološkom okviru, no nužna su sustavnija, podrobnija istraživanja koja će pružiti što cjelovitiju sliku u duljemu vremenskom rasponu.

Teorijska podloga

Pristupajući ovoj temi, u oči odmah upada nesrazmjer i razlika u dostupnim izvorima za južnopanonski prostor, između onih koji pokrivaju kasnu antiku (4. - 6. st.) i onih koji pokrivaju rani srednji vijek (7. - 12. st.). Dok relativno brojni kasnoantički pisani izvori, upotpunjeni arheološkim nalazima, omogućavaju da se sigurnije i jasnije prati tijek povijesnoga razvoja u ovome razdoblju, mnogo rjeđi i nerijetko nepouzdani ranosrednjovjekovni pisani izvori pružaju materijal za stvaranje tek općih predodžaba, čime se otvara više pitanja, nego što se naizgled u prvi mah može dati odgovora. Tako se "mračna stoljeća" rane hrvatske povijesti doimaju još mračnijima. Međutim, sustavnom i podrobnom analizom postojećih pisanih vrela, jednako kao i predmetnih ostataka, uz sveprisutan interdisciplinaran pristup, osobito u nezaobilaznom oslanjanju na otkrića arheologije, filologije i povijesti umjetnosti, moguće je proniknuti u tamu prošlosti i ponuditi koherentnu sliku kasnoantičke i ranosrednjovjekovne povijesti južnopanonskoga prostora u svoj mnogostrukosti i višeznačnosti njezinih razvojnih faza, od sloma i preobrazbe kasnorimskoga sustava preko doseobe Slavena i Hrvata do prodora mađarskog utjecaja na južnopanonski prostor.  Važno je naglasiti da će rad geografski pokriti širi savsko-dravsko-dunavski prostor, odnosno područje što su ga obuhvaćale rimske pokrajine Savska Panonija i Druga Panonija te Prva Panonija u krajnjemu jugozapadnom dijelu. U praktičnome smislu to znači da će istraživanjem biti zahvaćeni i južna Posavina kao i Međimurje.

Primjenjivost spoznaja
Nalazi i zaključci proistekli iz sustavne analize povijesti širega savsko-dravsko-dunavskog prostora imat će itekakvu praktičnu korist i bit će primjenjivi ne samo u povijesnoj znanosti nego i u srodnim znanstvenim strukama jer će popuniti svojevrsnu istraživačku prazninu u proučavanju kasnoantičke i ranosrednjovjekovne povijesti južnopanonskoga prostora (sjeverozapadna Hrvatska, Posavina, Slavonija, Srijem) kako u hrvatskoj tako i u svjetskoj historiografiji.

Uže područje rada
Odabrana tema kronološki stoji na razmeđu kasne antike i ranoga srednjeg vijeka, ali karakterom nedvojbeno pripada medievistici. Riječ je o povijesnoj analizi sintetskoga predznaka s osloncem na spoznaje suvremene arheologije i filologije. Specifičnija područja bavljenja su politička povijest, ranosrednjovjekovna etnogeneza, povijest naselja i crkvena povijest.

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos
Prvenstveni je cilj disertacije proizvesti prvu cjelovitu sintezu kasnoantičke i ranosrednjovjekovne povijesti savsko-dravsko-dunavskog međurječja, to jest dvaju rimskih pokrajina, Panonije Savije i Druge ili Sirmijske Panonije, uz proširenje na jugozapadni dio Prve Panonije (Međimurje). Kronološki obuhvatit će se vrijeme od uvriježena početka velike seobe naroda (375. godine) do dolaska Arpadovića na vlast u Hrvatskom Kraljevstvu (1102. godine). Istraživanje će se provesti na četiri osnovne razine: političko-upravne promjene od rasapa kasnoantičkoga, rimskog sustava do nastanka ranosrednjovjekovnih oblika vlasti; premještanja naroda i etničke promjene od hunskog i germanskog do avarskog i slavenskog razdoblja, sudbina domicilnoga, romaniziranog stanovništva i ranosrednjovjekovni etnogenetički procesi; odumiranje, odnosno preobrazba starih i rađanje novih naselja s osobitim obzirom na postojanost i pomake u naseljavanju; te kasnoantičko kršćanstvo i crkvena organizacija u južnoj Panoniji i rekristijanizacija u ranosrednjovjekovlju. Posebna pažnja posvetit će se pitanju kontinuiteta i diskontinuiteta iz kasne antike u rani srednji vijek.

Metodološki postupci
Temeljno metodološko načelo bit će interdiscipliniranost kroz analitičko-sintetski pristup materiji kako bi se dobilo na sveobuhvatnosti. U obradu će biti uzeti svi raspoloživi kasnoantički i ranosrednjovjekovni pisani izvori, kao i dostupna relevantna specijalistička literatura (povijesna, arheološka, filološka), kako domaća, tako i strana, naročito rezultati mađarske i slovenske povijesne i arheološke znanosti, čijim se komparativnim vrednovanjem mogu upotpuniti spoznaje u vezi s hrvatskim povijesnim prostorom.

Struktura rada
U uvodnome dijelu rada zadat će se istraživački okvir i pružiti pregled stanja istraženosti. Nakon toga će se u zasebnom poglavlju ocrtati temeljne zemljopisne i komunikacijske značajke prostora. U drugome poglavlju prikazat će se političko-upravne promjene na širemu prostoru Međurječja, od stanja u kasnoj rimskoj državi (4. - 5. st.) preko razdoblja germanske (5. - 6. st.) i avarske prevlasti (6. - 8. st.) do ranosrednjovjekovnih političkih obrata tijekom kojih se smjenjivala vlast Franaka, Bugara, Hrvata i Mađara (9. - 12. st.). U trećemu poglavlju bit će riječi o kretanju naroda i etničkim promjenama na širemu prostoru Međurječja s osobitim obzirom na narodnosnu sliku na izmaku kasne antike (4. - 6. st.) i na ranosrednjovjekovne etnogenetičke procese (7. - 12. st.). Četvrto poglavlje bavit će se naseobinskom poviješću na širemu području Međurječja, odnosno značajnim promjenama u životu naselja u kasnoantičkome vremenu (4. - 7. st.) te ranosrednjovjekovnim svjedočanstvima o naseobinskom životu (8. - 12. st.). U petome poglavlju dat će se pregled crkvenih prilika i razvoja kršćanstva na širemu prostoru Međurječja, od crkvenog ustroja u kasnoj antici (4. - 6. st.) preko razdoblja zamiraja (7. - 9. st.) do vremena crkvene obnove na izmaku ranosrednjovjekovlja (10. - 12. st.). U završnome poglavlju posebno će se obraditi pitanja kontinuiteta i diskontinuiteta između kasne antike i ranoga srednjeg vijeka. U zaključku sumarno će se prikazati rezultati istraživanja.

U Zagrebu, 20. listopada 2005.

Potpis pristupnika





Potpis mentora

mr. sc. Hrvoje Gračanin
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Izabrani u povjerenstvo za utvrđivanje ispunjavala li mr.sc. Katja Bakija uvjete za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Medo Pucić i njegovo djelovanje između književnosti i politike podnosimo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu ovo





Izvješće

Katja Bakija rođena je 196o.  u Splitu.  Osnovno i srednje obrazovanje završila je u Dubrovniku. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je jugoslavenske jezike i književnosti. Nakok završenoga studija više je godina radila kao profesorica hrvatskog jezika i književnosti u srednjim školama u Dubrovniku. U isto je vrijeme bila suradnik u projektima Kazališta „Marin Držić“ u Dubrovniku i na Dubrovačkim ljetnim igrama,   i to kao lektor i  kao savjetnik za jezik. Bila je stalni suradnik Hrvatskoga radija, i urednica u omladinskom časopisu „Laus“ i glavna urednica  biblioteke „Laus“.

Na Zagrebačkom je sveučilištu završila poslijediplomski studij iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti  te stekla akademski stupanj magistra znanosti. Njezina magistarska radnja bila je iz područja književne i jezične baštine - „Časopis 'Dubrovnik' cviet narodnoga književstva (1849.-1852.). Nakon rada u Ministarstvu prosvjete, kulture i športa i u Ministarstvu znanosti i tehnologije stekla je potrebno iskustvo kao sveučilišni lektor hrvatskoga jezika na inozemnim sveučilištima, poimence na Sveučilištu „Janus Pannonius“ u Pečuhu, na Institutu za prevoditelje u Grazu i na Karlovu sveučilištu u Pragu. Radila je i kao lektor hrvatskoga jezika na Zagrebačkoj slavističkoj školi u Dubrovniku.

Katja Bakija stekla je, dakle, stupanj magistra znanosti, znanstveno polje humanističke znanosti, poljeznanost o književnosti te je zadovoljila prvom uvjetu za stjecanjem doktorata izvan doktorskoga studija.

 Katja Bakija počela je objavljivati u časopisu „Dubrovnik“,a zatim nastavila u „Dubrovačkim horizontima“, „Kolu“, „Kazalištu“, „Riječi“ i drugim časopisima i povremenim izdanjima. Njezini su radovi objavljeni u stručnim i znanstvenim časopisima Hrvatskoj i Češkoj kao i u znanstvenim zbornicima koji imaju priznatu međunarodnu recenziju – Slavica Pragensia ad tempora nostra (1998.), Krležini dani u Osijeku, Studia balcanica bohemo-slovaca (Brno, 2002.), Anali Historijskoga instituta Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku (2003.), Riječki filološki dani - Zbornik radova. 

Kandidatica ima više radova objavljenih u časopisima s međunarodnom recenzijom iz tematike hrvatske književnosti, napose one koja je stvarana i objavljivana u Dubrovniku. 

Katja Bakija je suradnica u međunarodnom knjiženopovijesnom projektu koji se vodi u Leipzigu, u okviru znanstvenoga centra Geschichte und Kultur Ostmitteleuropas, na tematici: Zerstörung und reformulierung kultureller Identität in Ostmitteleuropas: Schlüsselfiguren des kulturellen Processes und das Ende der Avangarde.
Katja Bakija, prema iznesenome, zadovoljava uvjete iz članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima.

Katja Bakija je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta za svoju disertaciju Medo Pucić i njegovo djelovanje između književnosti i politike  na usvajanje predložila sinopsis. Orsat - Medo Pucić (1821.- 1882.), književnik i političar, u mladosti se oduševio za ilirski pokret, surađivao s književnicima iz Zagreba: Ljudevitom Gajem i  I. Kukuljevićem Sakcinskim. Od l861. pristaša je Narodne stranke te bio za ujedinjenje Dalmacije s Hrvatskom. Unatoč tome, slijedeći romantičarske ideje a pod snažnim utjecajem srpske propagande, jednako kao  i tada još nedefinirane ideje o nacionalnoj pripadnosti štokovaca, kakvu  su zastupali neki predstavnici filoloških znanosti kod nas i u svijetu,   Medo Pucić se priklanja srpskoj političkoj ideji o Dubrovniku i Dubrovčanima. Ideja slavenofilstva i hrvatskosrpske sloge (na štetu hrvatske nacionalne integracije) povremeno mu je zasjenjivala jasnu spoznaju o kulturnoj i književnoj povijesti Dubrovnika. Kad su već bile umrle te njegove ideje i među Srbina u Kneževini Srbiji, ali i u Hrvatskoj i Dalmaciji,  on pokreće u Dubrovniku časopis „Slovinac“ kao poligon za svoje sveslavenske ideje. Bio je član JAZU.

Pucićevo  je književno djelo ostalo po strani u krugu povjesničara hrvatske književnosti XIX. i XX.  stoljeća te nije dobilo ono značenje koje mu pripada po vrsnoći ili bar po važnosti i po avangardnosti. Politička opredijeljenost autorova smetala je nekima da uđu na književno polje na kojemu je djelovao Medo Pucić. Upravo zbog toga to djelo treba osvijetliti, uostalom kao što se i književnopovijesna znanost treba, sine ire et studio, odrediti prema njegovim političko-nacionalnim opredjeljenjima. Njegova književna djela ipak pripadaju korpusu hrvatske književnosti XIX. stoljeća.

Središnji dio rada o Medi Pucicu kandidatice Katje Bakije bit će“obrada i književna prosudba bogatog i raznovrsnog opusa Mede Pucića“. U tom smislu stručno povjerenstvo smatra da je tema dobro odabrana i da će biti vrsno obrađena, znajući da je i tema magistarskoga rada o časopisu „Dubrovnik, cviet narodnog književstva“ također bila izvrsno obrađena i s uspjehom obranjena.

Za mentora predlažemo akademika Josipa Bratulića, sveuč. prof. u mirovini, jer smatramo da  on svojim stručnim interesom i radovima pokriva  spomenuto područje, tj. književno i kulturološko  razdoblje kojemu pisac pripada  svojim djelom, tj. preporodnom razdoblju i  sredini XIX. stoljeća.

Smatramo da  mr. sc. Katja Bakija ispunjava sve propisane uvjete iz članka 51. stavak l. Zakona o visokim učilištima te da može pristupiti izradbi diseracije izvan doktorskoga studija te da se može prihvatiti tema disertacije pod naslovom Medo Pucić i njegovo djelovanje između književnosti i politike.

    



Povjerenstvo: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.






predsjednik povjerenstva

dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru 


član povjerenstva

dr. sc. Mirko Tomasović, red. prof. u miru

član povjerenstva

Zagreb, 15. veljače 2006.
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20 000  DUBROVNIK

Sinopsis doktorskog rada

Medo Pucić i njegovo djelovanje između književnosti i politike

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: teorija i povijest književnosti
U svom radu služit ću se svom dostupnom kulturno-povijesnom literaturomMedo Pucić svojom je osobnošću i djelovanjem predstavljao  središte kulturnog i političkog života Dubrovnika sredine 19. stoljeća. Bio je poznat i cijenjen zbog svoje učenosti, gospodstva, književnih sposobnosti i političkog djelovanja. Rođen je 12. ožujka 1821. u Dubrovniku gdje je završio pučku školu. Zarana se oduševio idejama ilirskog pokreta i ”osjećajima za domovinu, zavičaj i slobodu.” Medo Pucić jedan je od rijetkih dubrovačkih plemića koji se nastoje trgnuti iz beznadne apatije, što je bila zahvatila dubrovačku vlastelu nakon pada Republike, i koji traže nove putove i šire vidike zamrlim energijama Dubrovnika. Pucićeva mladost pada u najburnije doba romantičnih nacionalnih pokreta u Europi  uz čije ideje on vatreno pristaje  primajući njihove lozinke i njihova načela što se transparentno očitovalo u njegovim prvim pjesmama. U duhu vremena orijentira se prema ”sveslavenstvu” sa s v i m  nj e g o v i m  o b m a n a m a   i  u t o p i j a m a. (istakla K.B.)  Bio je izraziti pobornik hrvatskosrpske sloge videći u tome temeljni preduvjet zajedničkog življenja na slavenskom jugu.  Kasnije su se njegove slavenofilske romantične sanjarije razbile na krutoj stvarnosti. Pucićeva književna djelatnost bila je poprilično raznovrsna i obilna. Bio je pjesnik, prevoditelj, sakupljač narodnih pjesama, književni kritik. Kao student padovanskog sveučilišta pisao je Ljudevitu Gaju iznoseći neke ideje o pravopisu i predlagao svoja rješenja. U pitanju aneksije Dalmacije Hrvatskoj Medo se slaže s zaključcima banske konferencije i svoj stav zasniva na hrvatskom povijesnom pravu. Surađivao je u “Zori dalmatinskoj”, “Danici horvatskoj, slavonskoj i dalmatinskoj”, sudjelovao je u pokretanju časopisa  „Dubrovnik cviet narodnog književstva (knjižtva), Dubrovnik – Zagreb, 1849 – 1852), “Slovinac” (Dubrovnik, 1878. - 1884.) doživljavajući ga kao poligon za obranu svojih slavenofilskih ideja i držeći da je kao književno glasilo neophodan Dalmaciji koja je ostala bez književnog lista. Značajan je njegov prevoditeljski rad. Prevodio je i Platona - godine 1857. preveo je njegov Symposion na hrvatski i pod naslovom Platunov pir ili razgovor o ljubavi posvetio ga je svojoj sestri i poklonio na njenom vjenčanju. Preveo je i oko dvanaest pjevanja Homera što je tiskao u “Dubrovniku” i “Viencu”. 

Pucićeva poezija bila je već u njegovo doba vrlo visoko vrednovana. Pucić je zanimljiv i jer  prvi prekida dotadašnju tradiciju dubrovačkih književnika iz redova vlastele koji su pisanju gledali samo duhovitu i aristokratsku zabavu  i sredstvo otmjene društvene razbibrige. On među prvima svoj poziv shvaća kao određeno pozvanje, pjesnik je buditelj i prosvjetitelj - angažira se u  afirmaciji narodnog jezika. Prema romantičarskim shvaćanjima pravila za razvoj narodnog jezika traži u običnom puku . 

Iako hvaljen kao jedan od buditelja i svjetionika  dubrovačkog duha onoga vremena, povjesničari književnosti i historiografi  ipak su primjećivali da on nije bio ”ni realan teoretičar ni praktičan političar, nedostajalo mu je koliko prije realnih pogleda na povijest toliko sada one snage koju je vrijeme zahtijevalo…” Imao je širok vidik, ali taj je vidik i prečesto gubio u magli priviđenja. Osim Halera i Bersa je kao  jedan istraživač dubrovačke povijesti književnosti  komentirao veliki Pucićev žar da se odmakne od stranih utjecaja i približi narodnom duhu i jeziku, njegovo predano traženje slavenskog zajedništva, ali Pucić  ”u tome traženju velikodušno zanemarivaše i samu odvajkadašnju dubrovačku predaju, oprečnu svakoj vezi sa stranim pasminama i skroz tuđim balkanskim duhom - vezi, koja nema nikakva oslonca u karakteru i duši hrvatske narodne cjeline, kojoj je Dubrovnik najsjajniji kultuni predstavnik.” 

U svom političkom i književnom djelovanju Medo Pucić se znao u kontekstu duhovne klime svog vremena nekad i odricati dubrovačke baštine koja je svjesno primala duhovne europske tekovine  i presađivala ih na svoje tlo u ime zajedništva s ostalim slavenskim narodima. Ali zalagao se za ”povratak pod ugarsku krunu” odnosno združenje Dubrovnika s Hrvatskom ( ”Poviestno pravo, kad nije skopčano s narodnim, istina je, malo vriedi, ali kada je, kako ovdje, skopčano s njim, neprocjenjivo je blago, koga svatko mora zaljubiti, i pri srdcu držati družtvo s Hrvatima.”), „značilo mu je to povratak pod onu krunu pod čijom je sjenom svaku slobodu toliko vjekova uživao“, u tadašnjem hrvatskom programu koji je tražio povratak starih političkih prava hrvatskih te sjedinjenje Dubrovnika i Dalmacije s Hrvatskom i Slavonijom vidio je spas svoje uže domovine. Svoj nazor o pravnoj strani sdruženja Dubrovnika i Dalmacije s Hrvatskom obrazlaže otvorenim pismom Ivanu Kukuljeviću Sakcinskom u koje izmedju ostalog navodi:“Danas Dalmatinac i Dubrovčanin plaši se hrvatske družbe, jer misli, da bit Hrvatom isto je što pušku na rame i u soldate; no kad djelom obazna, da bit Hrvatom znači bit slobodnim sinom ustavne kraljevine, svak će u društvo polećeti.“ 


U svom radu služit ću se svom dostupnom kulturno-povijesnom literaturom, istraživačkom metodom i metodom kritičke obrade tekstova i arhivske građe kako bih istražila utjecaj i odnos književne tradicije i suvremene hrvatske i slavenske književnosti.To svakako podrazumijeva valorizaciju i revalorizaciju svih dosadašnih podataka o tiskanim djelima i rukopisnoj ostavštini Orsata Meda Pucića. U uvodu će se nastojati cjelovito predstaviti osebujna osoba Pucićeva i njegov buran život te situirati ih u život i prilike Dubrovnika sredine 19. stoljeća. Središnji dio rada činit će obrada i književna prosudba bogatog i raznovrsnog opusa Meda Pucića, a u trećem dijelu nastojat će se utvrditi recepcija na suvremenike. Rad će sadržavati i bibliografiju Pucićevih djela i bibliografiju literature o Puciću.

Zbog svega navedenog držim da je potrebno i vrijedno uz pomoć relevantne književno-povijesne i teorijske literature revalorizirati značaj i utjecaj Meda Pucića u književnom i kulturnom životu Dubrovnika i Hrvatske sredine 19. stoljeća te utvrditi njegovo mjesto i ulogu u povijesti povijesti književnosti.

Mentor:







Kandidat

Prof. dr. Josip Bratulić





 Katja Bakija   

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Akademik Mirko Tomasović

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Zagreb, 27. siječnja 2006.

Predmet: mr. sc. Bratislav Lučin –izvještaj o ispunjavanju uvjeta za stjecanje


doktorata znanosti izvan doktorskoga studija

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici održanoj 21. prosinca 2005. izabrani smo u povjerenstvo koje će utvrditi zadovoljava li mr. sc. Bratislav Lučin uvjete propisane člankom 51., stavkom 1.  Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskoga studija i može li mu se odobriti predložena tema pod naslovom: Jedan model humanističke recepcije klasične antike: In epigrammata priscorum commentarius Marka Marulića, s prof. dr. sc. Darkom Novakovićem kao mentorom. Utvrđujemo da je kandidat priložio sve potrebne dokumente i podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Bratislav Lučin rodio se u Splitu 4. IV. 1956., gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju Natko Nodilo. Na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirao je Hrvatski ili srpski jezik i jugoslavenske književnosti i Engleski jezik s pregledom književnosti (1981) te Latinski jezik i rimsku književnost (1987). Magistrirao je 1999. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu radom: Generičke i stilske značajke Propovijedi Marka Marulića o Kristovu posljednjem sudu
U Centru za odgoj i usmjereno obrazovanje u brodograđevnoj industriji Split predavao je šk. g.  1982/83. hrvatski jezik. U novinskoj kući Slobodna Dalmacija radio je od 1984. do 1986. kao honorarni lektor i redaktor. Od 1986. zaposlen je u Književnom krugu Split kao urednik, a od 1995. kao voditelj Marulianuma, centra za proučavanje Marka Marulića i njegova humanističkoga kruga, koji djeluje u sklopu Književnoga kruga Split. 

Kao vanjski suradnik predavao je šk. g. 2001/02. i 2002/03. na Odjelu humanističkih studija Sveučilišta u Splitu (kolegiji Tečaj latinskoga jezika i Seminar o Marku Maruliću). Od šk. g. 2004/05. na istom odjelu (od šk. g. 2005/06. Filozofskom fakultetu u Splitu) vodi Seminar o Marku Maruliću. Odukom Vijeća Odjela za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu 17. listopada 2003. izabran je u naslovno nastavno zvanje višeg predavača.

Član je Hrvatskoga društva klasičnih filologa, Društva hrvatskih književnika, Književnoga kruga Split, Matice hrvatske i Renaissance Society of America. Sudjelovao je na više međunarodnih znanstvenih skupova (Split, Dubrovnik, Rim, Milano, Padova, Toronto). Održao je predavanja na Zagrebačkoj slavističkoj školi (2000) i na Sveučilištu u Udinama (2001). Suradnik je Hrvatskog biografskog leksikona, Hrvatske enciklopedije, Leksikona hrvatskih pisaca, Leksikona svjetske književnosti i Hrvatske književne enciklopedije. Suurednik je (s Mirkom Tomasovićem) godišnjaka Colloquia Maruliana (Split, od 1992. nadalje). Član je uredništva nekoliko nizova koje objavljuje Književni krug Split (Splitski književni krug, Knjiga Mediterana, časopis Mogućnosti). Od travnja 2002. glavni je urednik edicije Sabrana djela Marka Marulića.

Temeljna su područja Lučinova znanstvenog interesa starija hrvatska književnost, osobito hrvatski latinizam 15. i 16. st. Posebnu pozornost posvećuje opusu Marka Marulića, podjednako se uspješno baveći njegovim hrvatskim i latinskim dijelom. Vrlo plodno istražuje recepciju Erazma Rotterdamskog u hrvatskoj književnoj kulturi. Sam ili u suatorstvu objavio je sedam knjiga, od kojih jednu u inozemstvu. Objavio je i šezdesetak znanstvenih i stručnih radova te više desetaka članaka, prikaza i prijevoda.  Suradnik je projekta  Neolatina Croatica (0130457, glavni istraživač Darko Novaković).

U disertacijskom nacrtu kandidat ponajprije obrazlaže teorijsko ishodište, prema kojemu je u recepciji klasične antike moguće razlikovati dva osnovna modela: jedan u kojem je težište na prikupljanju antičke građe i njezinu podvrgavanju određenim postupcima i drugi, u kojemu primarni status ima djelo humanističkoga pisca, a antička se baština pojavljuje kao organizacijski princip, generički ili stilski uzor. U prvom slučaju antika je supstancija recepcije (primarna recepcija), u drugome forma recepcije (sekundarna recepcija). Na temelju takva razlikovanja Lučin u Marulićevu opusu uočava dvije skupine djela: u onu s primarnom recepcijom pripadaju In epigrammata priscorum commentarius, marginalije uz Katulove pjesme u tzv. Trogirskom kodeksu Petronija i Repertorium, a u drugu sva ostala. 

Od triju tekstova iz prve skupine samo je posljednji dostupan u tiskanom obliku. Stoga s punim razlogom Lučin uže područje svojega rada vidi u prvom kritičkom izdanju Marulićeva epigrafskoga traktata i njegovoj podrobnoj interpretaciji. Cilj mu je dati prvi cjelovit opis sadržaja Marulićeve zbirke; utvrditi opseg Marulićeva poznavanja klasične antike i narav njegova odnosa prema klasičnoj baštini; prikazati model recepcije klasične antike u tom tekstu naspram modelima u ostalim njegovim djelima (naročito onima koja pripadaju primarnoj recepciji); istražiti moguće izvore i uzore te smjestiti djelo u domaći i europski generički kontekst. 

Studija i kritičko izdanje trebali bi napokon omogućiti uvid u jednu od najvažnijih europskih zbirki antičkih natpisa na smjeni 15. i 16. stoljeća, koja je upravo zbog svoje nedostupnosti do sada ostala izvan ozbiljnije internacionalne rasprave. Prvo izdanje jednoga od većih Marulićevih autografa zacijelo je najizravniji dobitak za Marulićevu filologiju, i to višestruk: nije riječ samo o dugo očekivanom tvarnom povećanju primarne građe nego i poticaju da se bolje istraži kompleksan Marulićev odnos prema antici. Iz najuže filološke vizure editio princeps morala bi pridonijeti boljem poznavanju Marulićeva latinskog jezika, pogotovu stoga što se u tom tekstu spominju antički autori koji se ne pojavljuju nigdje drugdje u Marulića. Kandidat s razlogom očekuje da bi rezultati istraživanja morali biti zanimljivi i za nacionalnu arheologiju, povijest i epigrafiku. 

Povjerenstvo drži da je predložena disertacija valjano obrazložena, metodički primjereno artikulirana, te da je kandidat u sinopsisu pokazao besprijekornu upućenost u aktualno stanje istraživanja. Povjerenstvo također drži važnim istaknuti da je ovako zamišljena disertacija jedna od vrlo rijetkih u nas u kojoj se tekstološki i književnoznanstveni poslovi zatječu objedinjeni, i to u svojem prirodnom slijedu.  

Na temelju takve prosudbe i uvidom u priložene dokumente povjerenstvo jednoglasno utvrđuje:

1. mr. sc. Bratislav Lučin ima akademski stupanj magistra humanističkih  znanosti, znanstveno polje znanost o književnosti;

2. ima više objavljenih znanstvenih radova u časopisima s međunarodnom recenzijom;

3. bio je više od godine dana suradnik na znanstvenom projektu;

4. predložena disertacijska tema znanstveno je relevantna;

5. Filozofski fakultet ovlašten je povesti postupak u vezi s disertacijom.

Stručno povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati prijavu disertacije mr. sc. Bratislava Lučina Jedan model humanističke recepcije klasične antike: In epigrammata priscorum commentarius Marka Marulića, s prof. dr. sc. Darkom Novakovićem kao mentorom.

dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Akademik Mirko Tomasović
dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Fakultetsko vijeće                                                                            Bratislav Lučin

Filozofskog fakulteta                                                                    Rendićeva 24

Sveučilišta u Zagrebu                                                                   21000 Split

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb 

Sinopsis doktorskoga rada

JEDAN MODEL HUMANISTIČKE RECEPCIJE KLASIČNE ANTIKE: 

IN EPIGRAMMATA PRISCORVM COMMENTARIVS MARKA MARULIĆA 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: klasična filologija


1. Uvod

U humanističkoj recepciji klasične antike moguće je razlikovati dva osnovna modela. Prvi je onaj u kojem je težište na antičkim izvorima, tj. na prikupljanju antičke građe i njezinu podvrgavanju određenim postupcima (sastavljanje zbirki tekstova ili njihovih izvadaka, kritika teksta, komentiranje, prevođenje). Pri tom antička građa ostaje primarnim polazištem i sastavnicom, pa se može reći da je antika tu zapravo supstancija recepcije. U drugom modelu primarni status ima djelo humanističkoga pisca, u kojem se antička baština pojavljuje kao organizacijski princip, generički ili stilski uzor, dok samo to djelo tematski može, ali ne mora biti vezano za antički svijet. U ovom drugom modelu antika se pojavljuje pretežito kao forma recepcije. Po uzoru na čuvenu Kennedyjevu podjelu na primarnu i sekundarnu retoriku (Kennedy 1980) prvi model mogli bismo nazvati primarnom, a drugi sekundarnom recepcijom. 

Ovakvo nam razlikovanje omogućuje da i u Marulićevu opusu s obzirom na recepciju klasične antike razlikujemo dvije skupine djela: u onu s primarnom recepcijom pripadaju In epigrammata priscorum commentarius, marginalije uz Katulove pjesme u tzv. Trogirskom kodeksu Petronija i Repertorium, a u drugu sva ostala. 

Važnost spomenutih triju tekstova za cjelovitu sliku Marulića kao renesansnoga humanista jedva je moguće dovoljno naglasiti – ali valja upozoriti na činjenicu da su In epigrammata i komentar uz Katula još uvijek dostupni samo u rukopisnom obliku. Koliko god vijest o Marulićevoj ruci na glasovitom cod. lat. 7989 pariške Nacionalne knjižnice značila neslućen dobitak koji kudikamo prelazi granice marulićevske filologije, valja ipak reći – na temelju uvida u oba djela – da komentar uz antičke natpise opsegom, složenošću i auktorskim udjelom uvelike nadilazi marginalije uz Katula. K tomu, i Tumač uz natpise starih djelo je koje svojim implikacijama nedvojbeno nadmašuje i marulološke i nacionalne okvire. 

Dok su marginalije u Trogirskom kodeksu otkrivene prije nepune godine dana (Lučin 2005a), pa je izostanak izdanja i kritičke literature razumljiv, za In epigrammata vrijedi upravo suprotno: barem jedan rukopis – doduše prijepis – poznat je domaćoj akademskoj javnosti već gotovo stoljeće i pol (Kukuljević 1869), no izdanja (s iznimkom nekoliko manjih cjelina) još uvijek nema, a popis literature ne prelazi jednoznamenkasti broj. Stoga se kao neodgodiva zadaća hrvatske filologije, a marulologije napose, nameće editio princeps Marulićeva Tumača uz natpise starih kao i njegova primjerena znanstvena obradba.

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Recepcijske studije pripadaju jednom od dinamičnijih područja znanosti o književnosti u posljednjih četrdesetak godina. Dok blisko, dijelom i podudarno proučavanje nasljeđa, tradicije, utjecaja i onog što se na njemačkom naziva Nachleben u središte pozornosti postavlja temu iz prošlosti (ono što se prima) i jednosmjeran proces od primanoga prema primatelju, proučavanje recepcije veću pozornost posvećuje ulozi recipijenta i vidi njegov odnos prema recipiranomu kao dvosmjeran proces (Jauss 1980; Buck 1980, 10-11; Hardwick 2003, 2-4). Potanja raščlamba modela recepcije ostvarenog u Tumaču uz natpise starih pokazuje da se njegove osobitosti očituju u:

- izboru određenog sadržaja (vrsta tekstova: antički natpisi; kriteriji izbora među natpisima: egzemplarna vrijednost sadržaja i stilske odlike izraza); 

- načinu postupanja s građom (iznošenje vlastitih motiva i načela rada, po čemu In epigrammata postaje blizak raspravi; postavljanje natpisa u raspored prema zemljopisnom kriteriju; komentiranje natpisa prema rekurentnom obrascu);

- višestrukoj svrsi djela (starinarska svrha: omogućiti ispravno čitanje teksta i razumijevanje sadržaja natpisa; moralistička svrha: natpisi kao exempla virtutum; elogijska svrha: proslavljanje zavičaja i njegovih antičkih korijena).

Dok se antički epigrafski spomenici proučavaju već stoljećima, pa je izlišno i navoditi zbirke i priručnike s toga područja, humanistička recepcija antičkih natpisa još uvijek je nedostatno istraženo područje. Najvažniji sintetski pregledi nalaze se u De Rossi 1852; Ziebarth 1905; Calabi Limentani 1974; Weiss 1989; Solin 1997; Schmidt 2001. Za početke hrvatske epigrafike još su uvijek temeljni radovi Praga 1932a; 1932b; u novije vrijeme Bodnar 1960; Petrić 1998. Dosad je u svijetu objavljen samo malen broj humanističkih siloga; najnoviji su prinosi Bononius 1995; Cyriac 2003.

Marulićeva antikvarsko-epigrafička rasprava In epigrammata priscorum commentarius dosad je objavljivana samo fragmentarno: ili su tiskani samo antički natpisi bez Marulićevih komentara (Lucić 1673; CIL, passim), ili je objavljen samo koji kratak ulomak bez antičkih natpisa (Kukuljević 1869; Šrepel 1901; Lučin 2005b), ili je za tisak odabran tek manji dio cjeline (Ljubić 1876). Nije puno bolje bilo ni s literaturom o Marulićevu djelu. Nakon kratkih, ali vrijednih opaski razasutih po monumentalnoj zbirci Corpus inscriptionum Latinarum (osobito u CIL III) prvi zaokružen opis sadržaja i popis poznatih rukopisa dao je Milivoj Šrepel u sklopu svoje utjecajne studije o Maruliću (Šrepel 1901). Nakon toga trebalo je čekati tričetvrt stoljeća  da se pojave radovi koji će samostalno tematizirati Marulićevu zbirku (Marin 1977; 1978). Ključni je korak naprijed učinio Darko Novaković otkrivši 1995. autograf i jedan rani prijepis te davši prvi temeljitiji filološki osvrt na In epigrammata (Novaković 1997). Otkrićem autografa napokon je stvoren osnovni preduvjet za objavljivanje pouzdana izdanja teksta; od tada do danas pojavila su se dva rada o Marulićevoj zbirci (Lučin 1998; 2005b). 

3. Uže područje rada
Uže područje rada jest Marulićevo djelo In epigrammata priscorum commentarius, s osobitim obzirom na recepciju klasične antike, te kritičko izdanje teksta prema autografu (editio princeps). Djelo započinje predgovorom, ujedno i posvetom prijatelju i sugrađaninu Dominiku Papaliću, a zaključuje se kraćom moralističkom Peroratio. Središnji dio sadrži 141 natpis (ne 142, kao što se dosad mislilo) što ih je sam Marulić razdijelio u tri odsječka naslovljena Romę (36 natpisa), Externa (75 natpisa) i Salonis (18 natpisa). Prije salonitanskih natpisa ukratko su, prema Strabonu, Pliniju Starijem i Cezaru, izneseni povijesni podatci o Saloni, a zatim slijedi opis Dioklecijanove palače u Splitu, s osobitim osvrtom na Peristil i stolnicu. Iza Peroratio dodano je, pod naslovom Salonis postea repertum, još 11 natpisa. Između odsječaka Romę i Externa nalazi se prijepis jednoga vojničkog testamenta (natpis br. 37).
4. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos 

Ciljevi su istraživanja dati prvi cjelovit opis sadržaja Marulićeve zbirke; utvrditi opseg Marulićeva poznavanja klasične antike i narav njegova odnosa prema klasičnoj baštini; prikazati model recepcije klasične antike u Tumaču naspram modelima u ostalim njegovim djelima (naročito onima koja pripadaju primarnoj recepciji); istražiti moguće izvore i uzore; smjestiti djelo u domaći i europski generički okoliš. 

Studija i kritičko izdanje omogućit će uvid u jednu od nesumnjivo najznačajnijih zbirki antičkih natpisa s kraja 15. i početka 16. stoljeća. O važnosti takva istraživanja za marulologiju gotovo je izlišno i govoriti: ono će omogućiti bolje poznavanje Marulićeve klasične naobrazbe i općenito njegova odnosa prema antici, što će opet pridonijeti cjelovitijoj i točnijoj ocjeni Marulićeva humanističkog profila. S filološkoga gledišta objavljivanje jednog od zamašnijih Marulićevih autografa (oko 120 kartica) važno je za poznavanje njegova latinskog jezika, a s književnopovijesnoga za potpuniji uvid u njegov opus. Rezultati istraživanja dat će nezanemariv prinos poznavanju hrvatskoga, pa i europskoga humanizma (u kojem je Marulićeva zbirka dosad ostala potpuno nezapažena), a imat će vrijednost i za nacionalnu arheologiju, povijest i epigrafiku. 

5. Metodološki postupci

Kodikološki (opis rukopisa);

filološki (Marulićeva latinska grafija, osobitosti njegova latinskog jezika, stupanj poznavanja grčkoga; suvremena načela kritičkoga priređivanje teksta);

književnopovijesni (pregled humanističkog interesa za antiku); 

komparatistički (usporedba s drugim silogama iz istog razdoblja);

epigrafički (identifikacija natpisa prema CIL-u; ustanovljavanje Marulićeve epigrafičke kompetencije – razrješavanje kratica i sl.); 

povijesni (Marulićevo poznavanje povijesnih osoba i događaja, rimskih državnih, vojnih i religijskih  starina i sl.); 

recepcijski (humanistički postupci usvajanja i transformacije antičke baštine; uspostava odnosa prema toj baštini; Marulićev tekst kao stjecište njegovih znanja o antici; recepcija Marulićeva teksta u djelima drugih auktora).

6. Struktura rada
U uvodnom dijelu objasnit će se naslovni pojmovi (recepcija, modeli recepcije, klasična antika); ukratko će se prikazati Marulićevi modeli recepcije u raznim djelima te opseg i izvori njegova poznavanja klasične antike. Slijedi prikaz generičkog okoliša: humanistički interes za antičke natpise (do Marulića) na Apeninskom poluotoku i na  istočnoj obali Jadrana.

Glavni dio započinje pregledom rukopisa i dosadašnjih izdanja In epigrammata te prikazom povijesti i stanja istraživanja. Opis djela podrazumijeva njegovo smještanje u cjelinu Marulićeva opusa, utvrđivanje vremena nastanka, prikaz sadržaja i kompozicije djela. Slijedi raščlamba Marulićeva modela recepcije (usp. ovdje odsječke 2. i 5). Poznavanje klasične antike što ga Marulić iskazuje u Tumaču uz natpise starih usporedit će se s poznatim podatcima o njegovoj lektiri, a posebna pozornost obratit će se njegovu odnosu prema antici te zanimanju za lokalne starine (Dioklecijanova palača, Salona). Razmotrit će se izvori (autopsija, tuđe siloge) i uzori koje je imao pri sastavljanju svojega djela, razina njegove kritičnosti (poput mnogih drugih uvrstio je i određen broj natpisa za koje se danas zna da su krivotvorine), suradnja sa suvremenicima (Dmine Papalić!) kao i mogući utjecaj njegova epigrafičkog rada na suvremene skupljače natpisa. Opisi i raščlambe bit će popraćeni grafičkim prikazima (identifikacija natpisa prema CIL-u, razdioba prema vrstama natpisa, zemljovid mjesta s kojih natpisi potječu i sl.).

U zaključnom dijelu In epigrammata će se usporediti sa sličnim onodobnim silogama, definirat će se Marulićev položaj u razvoju humanističke epigrafike te iznijeti ocjene o vrijednosti djela kao izvora za bolje poznavanje Marulićeva književnog lika te hrvatskog i europskog humanizma.

Drugi dio disertacije činit će editio princeps, priređena prema autografu i popraćena kazalima (kazalo citiranih izvora, kazalo osobnih imena, kazalo zemljopisnih naziva, stvarno kazalo).

Split, 7. studenoga 2005.

Mentor:
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Predmet: Mr. sc. ŽELJKO BONETA

· ocjena uvjeta za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom: „Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like“.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. veljače 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu ispunjava li  mr. sc. Željko Boneta zakonom propisane uvjete za pristupanje izradi i obrani doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvatljivosti teme disertacije pod naslovom „Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like“.  Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Mr. sc. Željko Boneta (rođen 1958. u Pazinu), viši predavač na Visokoj učiteljskoj školi u Rijeci, podnio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu molbu za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. Zahtjevu je priložio sljedeću dokumentaciju: 1. Biografiju, 2. Popis objavljenih radova, 3. Presliku Diplome o završenom studiju Sociologije i Filozofije, 4. Presliku Diplome o postignutom akademskom stupnju magistra znanosti iz  područja društvenih znanosti, polje sociologija, 5. Sinopsis doktorskog rada, 6. Potvrdu o sudjelovanju u istraživačkom radu 7. Presliku objavljenih izvornih znanstvenih radova u Reviji za sociologiju, 8. Domovnicu i 9. Potvrdu Visoke učiteljske škole u Rijeci o plaćanju troškova postupka

.

Tijekom prosudbe priložene dokumentacije stručno povjerenstvo je utvrdilo relevantne činjenice i prijedlog. 

I. Konstatacije i ocjena uvjeta

1. Pristupnik je diplomirao iz područja društvenih znanosti - studij sociologije i filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1982. godine i stekao stručni naziv profesora sociologije i filozofije. 

2. Pristupnik je magistrirao na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1999. godine (naslov teme: „Modernizacijski procesi i struktura religioznosti u Istri“) iz područja društvenih znanosti, polje sociologija i stekao akademski stupanj magistra znanosti.

3. Pristupnik je sudjelovao u sljedećim nacionalnim i međunarodnim znanstvenim projekatima: «Modernizacija i kolektivna identifikacija u hrvatskoj periferiji» pri Pravnom fakultetu u Rijeci (2003.-05.); “Intercultural Dialogue and Conflict Prevention” pri Odjelu za kulturu Vijeća Europe (2002.-03.); «Istraživanje javnog mnijenja Primorsko goranske županije» pri Pravnom fakultetu u Rijeci (2003.-4.); «Etnicitet i obrasci kulturnog ponašanja» pri Medicinskom fakultetu u Rijeci (1993.-95.) i «Studenti i društvena samozaštita» pri Tehničkom fakultetu u Rijeci (1985.-87.).

Mr. sc. Željko Boneta u stalnom je radnom odnosu u statusu višeg predavača na Visokoj učiteljskoj školi u Rijeci, na kolegijima Sociologija odgoja i Filozofija odgoja. Uz to je i nositelj kolegija „Logičke osnove informacija“ na Poslovnom odjelu Veleučilišta u Rijeci u statusu vanjskog suradnika.

4. Pristupnik u popisu objavljenih radova navodi koautorstvo jedne knjige (Banovac, B./ Boneta, Ž./ Vujić, V.) „Izazovi javnosti. Javno mnijenje Primorsko-goranske županije” (2005), Rijeka: Primorsko-goranska županija. Pristupnik je objavio i 9 znanstvenih i stručnih radova (4 u koautorstvu) i 1 prikaz.

Objavljeni radovi su iz područja društvenih znanosti, polje sociologija. Nekolicina objavljenih radova i priopćenja na znanstvenim skupovima je iz tematike disertacije. Većina radova je objavljena u časopisu Revija za sociologiju i Zborniku Pravnog fakulteta u Rijeci, koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodnom recenzijom.

5. Mr. sc. Željko Boneta sudjelovao je s izlaganjima na 6 međunarodnih znanstvenih skupova.

6. Pristupnik je predložio i obrazložio temu disertacije pod naslovom: „Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like“ na 3 stranice s početnim popisom od 107 bibliografskih jedinica. Prijedlog sadrži ciljeve, metodologiju izrade rada i znanstveno očekivanje od doktorskog rada, koji će pokazati utjecaj različitih modernizacijskih iskustava hrvatskih periferija na njihovu integraciju u hrvatsko i europsko društvo. Komparacija suvremenog stanja u dvije regije potkrijepljena je iskustvenim istraživanjem. Povjerenstvo drži da je prijedlog temeljito priređen: tema je opravdana – znanstveno je relevantna, teorijski utemeljena na recentnoj inozemnoj i domaćoj literaturi  s jasnim i nedvosmislenim pojmovima.

7. Povjerenstvo konstatira da je Filozofski fakultet kompetentna znanstvena institucija u okviru koje pristupnik kani izraditi disertaciju. 

Povjerenstvo konstatira da mr. sc. Željko Boneta ispunjava više od zakonom propisanih uvjeta za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. stavak 1 Zakona o visokim učilištima: (1) magistrirao je iz područja društvenih znanosti (polje sociologija), (2) bavi se više godina znanstvenim radom u okviru znanstvenoistraživačkih projekata, (3) objavio je više znanstvenih radova iz tematike disertacije (4) u časopisima po vrsnoći izjednačenim s časopisima s međunarodnom recenzijom,  (5) sudjelovao je više od jedne godine u znanstvenom istraživačkom radu, (6) predložio je i dobro obrazložio relevantnu temu disertacije.

Povjerenstvo drži da je pristupnik već znanstveno formiran sociolog i da je znanstveno pripremljen za izradu disertacije, da je objavio znanstvene radove, i da je predložena tema „Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like“ znanstveno relevantna, a Filozofski fakultet u Zagrebu znanstveno kompetentna ustanova za izradu doktorata iz područja društvenih znanosti (polje sociologija) u kojemu pristupnik kani doktorirati.

II. Prijedlog stručnog povjerenstva

Na temelju utveđenih činjenica i prosudbe sinopsisa doktorskog rada, stručno povjerenstvo (1) utvrđuje da mr. sc. Željko Boneta ispunjava i više od zakonom propisanih uvjeta (čl 51. stav 1 ZOVU) za pristupanje izradbi i odbrani disertacije, te (2) predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati temu pod naslovom „Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like“ i (3) da pristupniku odobri nastavak postupka u izradbi i odbrani disertacije u području društvenih znanosti, polje sociologija, uz mentorstvo prof. dr. sc. Borisa Banovca. 

                                                                                        Stručno povjerenstvo:

                                                                       
Dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

                                                                   
Dr. sc. Boris Banovac, izv. prof.

                                                            Dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

Fakultetsko vijeće                                                                    Željko Boneta

Filozofskoga fakulteta                                                             A. B. Šimića 64

Sveučilišta u Zagrebu                                                              51000 Rijeka

Ivana Lučića 3                                                                         e-mail zeljko@vusri.hr

10000 Zagreb
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Sinopsis doktorskoga rada

PROTURJEČJA MODERNIZACIJE HRVATSKIH PERIFERIJA 

Slučajevi Istre i Like

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Grana: sociologija modernizacije 

Uvod

Kompleksni proces modernizacije najvažnija je značajka zapadnih društava u posljednja dva stoljeća. Taj sverazarajući proces duboko i široko zahvaća ekonomsku, političku i kulturnu sferu tradicionalnih društava. Ovaj će rad nastojati popuniti prazninu u nedovoljno istraženim  specifičnostima modernizacijskih procesa u perifernim regijama hrvatskog društva.    

Teorijska podloga i relevantne spoznaje

Teorijska podloga radu su klasične i suvremene teorije modernizacije i modernosti, te Rokkanov i Urwinov višedimenzionalni model odnosa centra i periferije. U radu se polazi od spoznaje da modernizacija dovodi do diferenciranja teritorijalnih i socio-kulturnih područja centara i periferija. Centri su mjesta koncentracije političke moći i središta institucija vlasti. Periferije su nasuprot tome mjesta nedostatka političke moći, što može, ali i ne mora pratiti njihova ekonomska i kulturna depriviranost (Rokkan i Urwin, 1983). Nasuprot difuzionističkoj teoriji utemeljeno je pretpostaviti da konkretne situacije u odnosima centara i periferija mogu imati različite varijacije. Na jednoj strani spektra su periferije koje su izvor otpora modernizacijskim inicijativama centra, dok su na drugoj periferije koje su epicentri ekonomske i kulturne modernizacije. 

Specifičnosti hrvatskih regija tek su na dnevnom redu sociologijskih istraživanja. Dok je Istra desetak godina predmetom longitudinalnih anketnih istraživanja (Banovac, Boneta, 1993, 1995, 1998, 2004, 2005), Lika je najvećim dijelom za našu sociologiju još uvijek terra incognita. Likom se bavila samo jedna studija slučaja (Rogić i Štambuk, 1998.) i jedno terensko anketno istraživanje (Banovac, Blažević, Boneta, 2004.). 

Osnovna teza rada glasi: različita povijesna iskustva hrvatskih periferija tijekom tri vala modernizacije ostavila su posljedice u svim dimenzijama modernosti, koje utječu na unutarnju integraciju periferije kao regije, te na njenu integraciju u hrvatsko i europsko društvo.  

Praktična primjenljivost spoznaja

Značaj proučavanja modernizacije dviju periferija je detektiranje čimbenika koji su u konačnici Istru učinili područjem mira i suživota, a Liku poprištem etničkih konflikata. Ukoliko bi takvi čimbenici bili detektirani, moglo bi se učinkovitije raditi na prevenciji etničkih sukoba. Istodobno, potrebno je utvrditi one aspekte tradicionalnog koji mogu biti korišteni kao poticaji modernizacije dviju regija.

Uže područje rada

Rad komparira posljedice triju valova modernizacije (Huntington, 1993) na analizi slučajeva dviju perifernih hrvatskih regija: Istre i Like. Dok je hrvatsko društvo u prvom valu modernizacije bilo dvostruka periferija (Rogić, 2000), za Istru i Liku se može tvrditi da su bile trostruke periferije. Drugi val modernizacije zbiva se nakon Drugog svjetskog rata na socijalističkoj matrici. Nejednakost siline promjena imat će za posljedicu produbljivanje svekolikih razlika između dviju regija. Proturječne i nestabilne posljedice socijalističke (polu)modernizacije postaju bjelodane raspadom sustava, čime započinje tranzicijski val. Recentni val modernizacije ne da nije lišen proturječnih značajki, već u ih mnogočemu sadrži još više od prethodnih. Riječ je o proturječju između proklamirane političke modernizacije i decentralizacije društva, te faktičke centralizacije političke moći. Nadalje, riječ je o proturječju između odbacivanja vrijednosnog sustava realnog socijalizma i retradicionalizacije kulturne sfere. 

Aktualni trendovi društvenih promjena inicirani u centru različito su prihvaćeni u dvije regije. Periferija u kojoj su prethodni modernizacijski dosezi bili skromnijeg učinka, i koja ima svježe iskustvo etničkog sukoba (Lika), iskazuje visok stupanj lojalnosti centru, dok se periferija u kojoj su modernizacijski utjecali bili jači (Istra) odupire centralizaciji i retradicionalizaciji društva. Ipak, dihotomna slika hrvatskih periferija: nerazvijena Lika nasuprot najrazvijenijoj Istri, čini se jednodimenzionalnom. Stoga je relevantno istražiti prisutne značajke modernosti u Lici, kao i one predmodernosti u Istri. 

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos


Cilj istraživanja je analiza četiri dimenzije modernizacije u obje regije i njihova usporedba. Na taj će se način utvrditi različita modernizacijska iskustva i njihove prisutne posljedice. Prva, ekonomska dimenzija uključuje industrijalizaciju i dosegnutu razinu blagostanja. Druga je dimenzija socijalne diferencijacije i institucionalizacije društva. Treća je politička dimenzija, odnosno razina demokratizacije i složenosti stranačke scene. Kulturna dimenzija iskazuje se u prisutnim kulturnim obrascima i varijacijama religioznosti. 

Metodološki postupci


Od metodoloških postupaka koriste se sljedeće kvalitativne metode: analiza teorijskih pristupa modernizaciji; analiza slučajeva i povijesno-komparativna metoda. Od kvantitativnih metoda koristi se analiza neobrađenih empirijskih podataka iz anketnog istraživanja provedenog 2005. godine u okviru projekta «Modernizacija i kolektivna identifikacija u hrvatskoj periferiji». Projekt Ministarstva znanosti, obrazova i sporta RH (0115018) pri Pravnom fakultetu Sveučilišta u Rijeci vodio je prof. dr. Boris Banovac. Obrada podataka provest će se u matematičko-statističkom programu Statistika 7.0, na razini deskriptivne i multivarijantne analize. 

Struktura rada

Rad je planiran u pet poglavlja. U prvom se poglavlju definiraju temeljni pojmovi i analizira koncept centra i periferije u kontekstu suvremenih teorija modernizacije. U drugom poglavlju analiziraju se posebnosti triju valova modernizacije u Hrvatskoj, a posebna je pozornost posvećena proturječnim procesima trećeg vala. Treći dio bavi se posebnostima triju modernizacijskih valova u Istri i Lici. Četvrti, empirijski dio interpretira rezultate anketnog istraživanja o problemima obiju periferija. Analiziraju su tri dimenzije identiteta: prostorni, politički i religijski, te etnički odnosi kroz Bogardusovu skalu etničke distance. Peto, zaključno poglavlje iznosi utemeljenost hipoteza te sumira najbitnije prethodne nalaze. U konačnici se ukazuje na sličnosti i razlike dviju periferija, te se upućuje na daljnje istraživanje potencijalnih neuralgičnih točaka u obje periferije. 

 U Rijeci, 31.siječnja, 2006.

    Kandidat








Mentor

mr. sc. Željko Boneta



                     prof. dr. sc. Boris Banovac

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za informacijske znanosti

Zagreb, 10. ožujka 2006.

Predmet: Izvještaj za mr.sc. Milku Tica o ispunjavanju uvjeta za stjecanje dokorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme disertacije pod naslovom:

Model komunikacije izložbom i njezino dokumentiranje u knjižnici: Vizualni i virtualni svijet 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. siječnja 2006. imenovalo nas je članovima stručnog povjerenstva, a kojem je zadaća utvrditi ispunjava li mr.sc. Milka Tica uvjete za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema te radnje pod gore navedenim naslovom.  

Uvidom u priloženu dokumentaciju kandidatkinje, Vijeću podnosimo sljedeće
Izvješće

Mr.sc. Milka Tica rođena je 1954. godine. Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Grudama, a Studij jugoslavenskog jezika i književnosti te lingvistike i Dopunski studij bibliotekarstva na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1995. magistrirala je na Poslijediplomskom studiju informacijskih znanosti, smjer bilbiotekarstvo na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu.  

Milka Tica zaposlena je u Knjižnici Medveščak u Zagrebu od 1979. godine i to na različitim stručnim poslovima: od postavljanja izložbi do edukacije korisnika kompjutorskog programa Medved, a kojeg je i često prezentirala na stručnim skupovima. U okviru tog potonjeg rada objavila je i nekoliko stručnih priloga, ponajviše u zbornicima skupa ARHIVI, KNJIŽNICE, MUZEJI: mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske strukture. U nekoliko je navrata bila i mentor studentima bibliotekarstva na praksi, pa i mentorica pri izradbi jednog diplomskog rada. Član je Komisije za klasifikaciju Hrvatskog knjižničnog društva, a među čitalačkom publikom, osobito onom mlađom, Milka Tica poznata je kao autorica priča za djecu te romana i osnovnoškolske lektire Sunčeva djeca, legende o Hrvatima, kao i slikovnice Isusu za rođendan.   

Sudjelovala je aktivno u radu dvaju projekata. Prvi je SVIBOR - Prikupljanje podataka o projektima RH, Ministarstvo znanosti i tehnologije – Papers – project code: 5-11-297, a drugi znanstveni projekt Komunikacijsko-informacijska paradigma školskih knjižnica, 5-11297. Upravo unutar trogodišnjeg rada na njemu, a pod vodstvom prof.dr. Jadranke Lasić Lazić, kandidatkinja je izradila i obranila magistarsku radnju pod naslovom Uzorci označavanja književnih vrsta u narodnoj knjižnici. 

Unatar nabrojanih postignuća kandidatkinje, rad na postavljanju izložbi i organiziranju mnogobrojnih popratnih sadržaja predstavlja iznimno mjesto. Autorstvo brojnih izložaba (Medvednica-eko muzej, Vuk, Vukovar 100 dana poslije), među njima i medijski zapažene i dobro popraćene putujuće izložbe 11. stoljeća hrvatske glagoljice, izložaba potpuno opremljenih - od plakata do kataloga - te nastalih najčešće u suradnji s muzejima, galerijama i arhivima, poslužilo je kao izazov teorijskom promišljanju u obliku predložene teme doktorske radnje pod naslovom Model komunikacije izložbom i njezino dokumentiranje u knjižnici: Vizualni i virtualni svijet. Analizirajući ga pažljivije i uzimajući u obzir strukturu sadržaja te postavke muzeologije, predlažemo da on glasi ovako: Model komunikacije izložbom u knjižnici i njeno dokumentiranje. 

U sinopsisu radnje kandidatkinja je prije svega pokazala kako je ovladala teoretskim osnovama muzeologije, osobito muzeološkom funkcijom  komunikacije te je spremna za izradbu teorijskog okvira izložbene djelatnosti u knjižnici, a što je i naznačila kao osnovni cilj radnje. 

No, jednako tako, a sudeći prema navedenoj strukturi radnje, Milka Tica posvema je spremna ne samo za oblikovanje modela komuniciranja izložbom u knjižnici, već i za oblikovanje modela dokumentiranja izložbenih projekata. I dok bi prvi imao svoj doseg u svijetu knjižnica,  drugi bi, temeljen na inventiranju, izradbi biltena, kataloga, bilbiografije radova, video kaseta i CD-a te pohranjivanju i osiguravanju dostupnosti korisnicima, bio iskoristiv u svim vrstama baštinskih institucija. Naime, ideja o uspostavljanju baza podataka izložbenog gradiva u svakom knjižničnom regionalnom centru i na temelju njihova sadržaja jedne jedinstvene nacionalne izložbene baze – medijateke – dostupne svima i u svako vrijeme, doista zavređuje pažnju u smislu široke praktične primjenjivosti. 

Dakle, predložena tema povezuje inventivno barem dvije grane informacijskih znanosti, a koje pripadaju području društvenih znanosti za koje je ovlašten Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. 

Temeljem svega iznesenog Povjerenstvo zaključuje kako kandidatkinja mr.sc. Milka Tica ispunjava zakonski propisane uvjete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. stav 1. Zakona o visokim učilištima: stekla je akademski stupanj magistra znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, sudjelovala je aktivno tri godine u radu dvaju znanstvenih projekata i predložila je relevantnu temu za izradu doktorske disertacije.

Povjerenstvo:

dr. sc. Žarka Vujić, doc.

dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.

dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.
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Sinopsis doktorskoga rada

MODEL KOMUNIKACIJE IZLOŽBOM U KNJIŽNICI I NJENO DOKUMENTIRANJE
Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: bibliotekarstvo i muzeologija

1. Uvod

Izložbe i popratni sadržaji uz njih ostvaruju se u knjižnicama kao nadgradnja osnovne knjižnične djelatnosti. Za pripremu i postavu izložbi potreban je studijski i istraživački rad koji može trajati i dulje vrijeme. Takav se rad visoko vrednuje u muzejskoj djelatnosti, dok je u knjižničarstvu potpuno marginaliziran i tretiran kao jedan od dragovoljno odabranih radnih zadataka.

Izložbe su u knjižnicama sve zastupljenije pa je potrebno razmotriti i utvrditi model izložbene djelatnosti u knjižnici kako bi ih se počelo vrednovati kao važnu sastavnicu knjižnične djelatnosti, a njihovo oblikovanje i organiziranje kao ravnopravan dio poslova knjižničara. 

2. Teorijska podloga i relevantne spoznaje

U knjižničarstvu, osim područja rada s korisnicima (komunikacija) i obradbe knjižne i neknjižne građe (dokumentacija), ne postoje druge teorijske osnove na koje bi se moglo osloniti pri kreiranju modela izložbene djelatnosti u knjižnici. Stoga će se za polazište u ovom radu koristiti većinom teorijska podloga iz muzeologije tj. spoznaje u okviru muzeološke funkcije komunikacije i to posebice one koje se tiču pojma izložbe, tipologije izložaba, tipologije posjetitelja, elemenata izložbe s posebnim naglaskom na muzejskom predmetu, kao i muzeografskog  materijala.  

Izložba je temeljni oblik komunikacije muzeja u kojem  sudjeluju muzejski predmeti, muzeografska pomagala i posjetitelji muzeja. No, za razliku od muzeja, u knjižnici izložba nije temeljni komunikacijski oblik. Kad ga se i koristi, u njemu je komunikacija uspostavljena na knjizi kao glavnom izložbenom predmetu, popratnoj građi i gledateljima izloženog. Korisnici izložaba  u knjižnici mogu biti ciljani posjetitelji (otvorenja), stalni posjetitelji (korisnici knjižnice), a najveći dio korisnika su prolaznici - slučajni gledatelji, bez obzira na dob i obrazovanje.   

Izložbu u muzejima čine muzejski predmeti koji imaju materijalnu vrijednost. Za razliku od toga, izložbena građa i pomagala u knjižnicama (reprodukcije, fotokopije, makete, sheme),  u najviše slučajeva, nemaju materijalne vrijednosti, ali imaju informacijsku vrijednost. Knjižnice mogu izlagati i muzejske predmete, no tada se najčešće koristi njihova sadržajna razina. Primjerice, iz fotokopije Misala Hrvoja Vukčića Hrvatinića može se oblikovati izložba minijatura, starih kalendara, heraldike, glagoljice, starog izdavaštva i drugoga, čime se iskorištava
njegova višeznačnost i vrijednost važnog izvora za poznavanje nacionalne baštine i kulture.  

3. Praktična primjenjivost spoznaja

Pretpostavka je da će se istraživanjem utvrditi postojanje karakterističnog modela komunikacije izložbom u knjižnici, a čime će se otvoriti mogućnost pravilnog vrednovanja izložbene djelatnosti u knjižničarstvu.

Osvještavanje izložbene djelatnosti i njezino uozbiljenje u svim knjižnicama, prije svega u narodnim, učinit će ovo osobito organiziranje i predstavljanje znanja sastavnim dijelom knjižnične djelatnosti. No, sve to povlači za sobom i potrebu za usidravanjem u knjižničarstvo i znanja i prakse drugih struka kao što su muzejska, arhivistička, umjetnička itd. 

Istodobno, kao praktičnu nadogradnju valja vidjeti razvijanje načina dokumentiranja izložbenih projekata u knjižnici. Naime, dokumentiranje izložaba u muzejskoj djelatnosti ima djelomice razvijenu teorijsku podlogu i na praktičnoj razini obavlja se snimanjem izložba, odnosno stvaranjem video zapisa i čuvanjem popratnog izložbenog materijala: kataloga, plakata, pozivnica itd. Za razliku od toga dokumentiranje izložaba u knjižnicama u praksi je vrlo šturo i zasniva se na čuvanju, ukoliko uopće postoje, pozivnica i biltena, dočitnica i najava u javnim medijima. Kako je u prikupljanje, obradbu i postav izložbene građe uložen veliki trud, važno je stvoriti model 

dokumentiranja izložaba u knjižnicama, a koji bi obuhvatio inventiranje, izradbu biltena, kataloga, bibliografije radova, video kaseta i CD, pohranjivanje i osiguravanje dostupnosti budućim korisnicima. Na taj bi se način, ponajviše koristeći suvremenu tehnologiju, produljio vijek trajanja izložaba. 

Kako u Hrvatskoj ne postoje centri ni službe za prikupljanje podataka o izložbenoj djelatnosti u knjižnicama, zamisao je da se u svakom knjižničnom matičnom regionalnom centru stvori baza podataka izložbenog gradiva koje će biti proslijeđeno u jedinstvenu nacionalnu izložbenu bazu – medijateku dostupnu svima i u svako vrijeme.

4. Uže područje rada

Jednako kao i u poglavlju Teorijska podloga i relevantne spoznaje i ovdje je moguće reći da će se istraživanje i oblikovanje spomenutih modela potpuno odvijati na užem području dvaju muzeoloških funkcija. Tako će se model izložbene djelatnosti u knjižnici razvijati unutar užeg područja funkcije komunikacije, a model dokumentiranja izložbene djelatnosti unutar funkcije istraživanja i dokumentiranja.

5. Cilj istraživanja i očekivanja znanstvenog doprinosa

Cilj ovoga rada je dati teorijski okvir izložbene djelatnosti u knjižnici. Dakle, očekuje se da će znanstveni doprinos ove disertacije biti uspostavljanje spomenutog teorijskog okvira, kao i dvaju navedenih modela – modela izložbe i modela njena dokumentiranja u knjižnici.   

6. Metodološki postupci

Prije svega valja naglasiti kako će se i pri razvijanju teorijskog okvira i stvaranju modela izložbe u knjižnici koristiti metoda komparacije s muzeološkom teorijom i praksom.

Što se opsega istraživanja tiče, ono će biti provedeno u odabranim regionalnim narodnim knjižnicama u Hrvatskoj tj. iz svake županije  u istraživanju će sudjelovati po jedna knjižnica, dakako, ona u kojoj postoji praksa postavljanja izložbi.   

No, valja reći kako će polazište pri oblikovanju obaju modela biti prije svega višegodišnja izložbena praksa u Knjižnici Medveščak u Zagrebu.  

Što se metoda istraživanja tiče, koristit će se metoda ankete, upitnika i statističke analize podataka.

7. Struktura rada

Rad će biti koncipiran u  pet dijelova. 

U prvom će dijelu biti riječi o pojmu, vrstama izložaba, njihovom oblikovanju i glavnim elementima u ustanovama čija primarna djelatnost nije izložbena i to uvijek u usporedbi s onim što je karakteristično za muzeje i galerije.

U drugom dijelu rada promatrat će se knjiga kao glavni predmet  knjižnične djelatnosti (sadržaj), ali i izložbene djelatnosti u knjižnici. Dok je ona na izložbama u muzejima i galerijama muzejski predmet u kojem je bitna njena vrijednost originala, u izložbama u knjižnici bitniji je njezin sadržaj i stoga se kao izložbeni predmet ravnopravno koriste svi zamjenski oblici kao što su fotokopije, fotografije, makete itd. 

Treći će dio biti posvećen predstavljanju, analizi i vrednovanju rezultata izložbene prakse u Knjižnici Medveščak u Zagrebu.

U četvrtom dijelu bit će predstavljen prvi model – model izložbe u knjižnici, a koji će obuhvatiti prikupljanje, obradbu, i organiziranje i postavljanje izložbene građe. 

U petom dijelu predstavit će se drugi model – model trajnog čuvanja sadržaja izložbi odnosno dokumentiranja (inventarna knjiga, katalozi, CD, video kasete) i osnivanja nacionalne medijateke ili virtualne knjižnice svih knjižničnih izložbi. 

21. siječnja 2006.
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Maja Profaca studentica je poslijedoplomskog doktorskog studija filozofije. 

Odslušala je šest semestara poslijediplomske nastave te obavila sve nastavnim planom predviđene obveze – položila godišnji ispit (s ocjenom veoma dobar), predala seminarski rad, obavila konzultacije s mentorom, prijavila temu doktorske disertacije. Objavljivala je manje radove u raznovrsnim publikacijama, obavila stručne redakture prijevoda triju filozofskih knjiga.

Planirana doktorska disertacija "Subjekt, nasilje i pravo na kontingenciju" gradi se na osebujnom tumačenju suvremenih filozofica i filozofa. Ova rasprava se zbiva u rasponu između teze o društvenoj formaciji subjekta i one o pravu na odbacivanje realnog (političkog i društvenog) nasilja odnosno o pravu na kontingenciju. U nastojanju da dopre do tako omogućene autentične osobnosti, autorica se koristi suvremenom (re)interpretacijom empatije. Osim realnog (političkog i društvenog) nasilja, znatan - i značajan – dio rasprave treba biti posvećen iskustvu nasilnosti vladajućih diskursa. Autorica planira zaključiti s (ne)mogućnostima suvremene filozofije da pojmi suvremeni subjekt. 

Rad je zamišljen kao ambiciozna rasprava o radovima Michela Foucault, Daniela Bella, Judith Butler, Georgesa Bataillea, Richarda Rortya, Marthe Nussbaum, Amartye Sena, Giorgia Agambena. Smatramo da će rekonstrukcija pojma subjekta iz spleta ovih mislilica i mislilaca predstavljati značajan doprinos lociranju "poteškoća suvremene teorije, koja na ruševinama postmodernog, decentriranog subjekta, naglašava potrebe konkretnih pojedinaca…"

Stoga utvrđujemo da je Maja Profaca ispunila sve uvjete propisane programom poslijedoplomskog doktorskog studija filozofije te predlažemo Fakultetskome vijeću da odobri predloženu temu njezine doktorske disertacije.

U Zagrebu, 3.ožujka 2006.                             

                                                                                  dr. sc. Gvozden Flego, ivz. prof.

                                                                                  dr. sc. Žarko Puhovski, red. prfo.

                                                                                  dr. sc. Biljana Kašić, zn. suradnica
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Sinopsis doktorskog rada 

SUBJEKT, NASILJE I PRAVO NA KONTINGENCIJU

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: Filozofija

Grana: Filozofija društva i politike

Društveno nasilje kao i uzroci kolektivne patnje aktualna su tema suvremene političke i društvene teorije (Paul Farmer, Nancy Scheper-Huges). U toj teoriji, patnje koje društveni, politički i ekonomski čimbenici nanose kako pojedincu tako i zajednici, vide se kao mjerljiva deprivacija koja uzrokuje glad, bolest ili smrt. No, je li društveno nasilje spram pojedinca uvijek jednostavno mjerljivi problem i koliko nasilje, shvaćeno i kao konstitutivno za formiranje socijaliziranog subjekta, predstavlja problem u političkim i društvenim angažmanima protiv patnje i nasilja.

Prvi dio rada, na temelju djela Michaela Foucaulta, Judith Butler i Georgesa Bataillea bavio bi se pitanjem koliko je nasilje konstitutivno za formiranje subjekta. Naime, ukoliko društvo formira subjekt ne isključivo represijom već i preusmjeravanjem sklonosti odnosno produktivnom moći postavlje se pitanje granice opravdane društvene intervencije u živote pojedinaca. Drugim riječima, ukoliko je subjekt ionako društveni produkt u ime čega se može braniti (primjerice kod komunitarijanskog autora Daniela Bella) ili napadati (na liberalnim osnovama) "razumni" pritisak zajednice na pojedinca. Richard Rorty drži da odbacivanje represije ne proizlazi isključivo iz pristajanja uz prosvjetiteljske pretpostavke (ili predrasude) o slobodnom i autonomnom pojedincu (jer bi pojedinac u liberalnom društvu trebao imati mogućnost i odbijanja naizgled racionalnih odluka), već iz prava na kontingenciju, na ostatak subjektiviteta s one strane uloga i društveno razboritog, odnosno prava koje proizlazi iz takvog shvaćanja subjekta koje ga vidi i kao kontingentan splet iskustava što utječu na hijerarhiju vrijednosti svakog pojedinca. Tematizirajući empatiju u svojim radovima, suvremeni mislioci poput Marthe C. Nussbaum, Amartyje Sena i Richarda Rortyja upravo se zalažu za priznavanje ove različitosti, kontingencije i jedinstvenosti svake osobe u javnom odlučivanju.

Drugi aspekt društvene percepcije nasilja jest utjecaj vladajućih diskursa i kulturnog konteksta pri percipiranju i interpretiranju patnje. Michael Foucault govori tako o "isključenom govoru" onih kojima se odriče vjerodostojnost odnosno društveno marginaliziranih. S druge strane, suvremena antropologija razmatra društveni i kulturni kontekst koji uvelike determinira način na koji pojedinac interpretira vlastita ali i tuđa iskustva te time i nesreću i patnju. Mnogi suvremeni teoretičari (primjerice Shoshana Felman i Dominik LaCapra) posvetili su se upravo kolektivnoj traumi ili patnji odnosno neosviještenom i potisnutom bolnom iskustvu i doživljenom nasilju. Premda je osvješćivanje iskustva nasilja nedvojbeno društveno korisno jer ono utječe i na pravna rješenja kako bi se djelovalo na uzroke patnje i nasilja, pitanje koje bih ja postavila ovim poglavljem jest koliko je verbaliziranje i osvješćivanje traume često i transpozicija iz jednog sustava vrijednosti u drugi sustav vrijednosti odnosno koliko može značiti i nasilje nad određenim iskustvom upravo u njegovoj jedinstvenosti i kontingentnosti?

Završno poglavlje bavilo bi se mišlju vrlo aktualnog filozofa Giorgia Agambena odnosno pitanjima koje postavlja njegovo viđenje suvremene politike kao biopolitike. Teza Giorgia Agambena jest da ne postoji nešto kao "goli život" bez svoje forme koju čine misao i djelovanje konkretnog pojedinca što je razlog autorova isticanja opasnosti takvog društva koje je za cilj svoje politike postavilo održavanje i reproduciranje puko biološke egzistencije (velik utjecaj na ovog autora imao je već spomenuti Michel Foucault).

Završni osvrt na filozofiju Giorgia Agambena bio bi i način ilustriranja teze ovog doktorskog rada o poteškoći suvremene teorije koja na ruševinama postmodernog, decentriranog subjekta, naglašava potrebe i iskustvo konkretnih pojedinaca odnosno pokušava očuvati prava onoga što je nakon razornih teorija poput one Michela Foucaulta od tog subjekta ostalo.

 U Zagrebu,  20. 10. 2005.
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Predmet: Ocjena uvjeta za izradu doktorske disertacije

FAKULTETSKOM VIJEĆU 
FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU


Odlukom Fakultetskoga vijeća (klasa: 643-02/05-07/87; ur. broj: 3804-850-06-2) imenovani u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Kristina Štrkalj Despot sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga studija lingvistike i može li joj se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Sintaksa složene rečenice u srednjovjekovnim hrvatskim verzijama legende o vitezu Tundalu (mentor dr. sc. Ivo Pranjković, komentorica dr. sc. Dragica Malić) podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J


Kristina Štrkalj Despot rođena je u Jajcu 1978. godine. Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Splitu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je 2002. studij kroatistike. Iste je godine upisala Poslijediplomski studij lingvistike te 2005. obranila kvalifikacijski rad pod naslovom Sindetske i asindetske strukture u Tundalovu viđenju iz Lulićeva zbornika (članovi povjerenstva za obranu: dr. sc. Dragica Malić, dr. sc. Ivo Pranjković i dr. sc. Josip Silić). Tijekom studija imala je vrlo visok prosjek ocjena tako da je bila korisnica i dviju stipendija. Radila je godinu dana u Službi za jezik i govor Hrvatske televizije, a od 2003. zaposlena je u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje kao asinstentica na projektu Hrvatski rječnik do Marulića i njegovih suvremenika. Zanima je posebno povijest jezika (osobito sintaksa) te tekstologija i kognitivna gramatika. Objavila je dva znanstvena rada, a tri su joj prihvaćena za objavljivanje. Objavila je također i četiri  stručna rada, a još su joj dva takva rada prihvaćena za objavljivanje.


Na Poslijediplomskom studiju lingvistike kandidatkinja je izvršila sve obveze u skladu s programom studije, i to: a. položila je sve propisane ispite (tri obvezatna predmeta i šest izbornih), b. izradila je seminarske radove, c. prosjek ocjena joj je izvrstan (5), d. sudjelovala je u znanstveno-istraživačkom radu na spomenutom projektu Hrvatski rječnik do Marulića i njegovih suvremenika, e. ima, kao što je rečeno, objavljenih znanstvenih radova, f. s mentorom i komentoricom dogovarala je temu disertacije, g. izradila je kvalifikacijski rad (pod navedenim naslovom) i obranila ga. Osim toga obavila je sve predviđene konsultacije s mentorom i komentoricom.


Kandidatkinja je priložila sinopsis disertacije pod naslovom Sintaksa složene rečenice u srednjovjekovnim hrvatskim verzijama legende o vitezu Tundalu. U disertaciji će se dati opis srednjovjekovne sintakse složene rečenice na osnovi analize triju verzija popularne irske legende o vitezu Tundalu, jednoj glagojičkoj iz Petrisova zbornika (1468) i dvjema latiničkim, jednoj iz Vartla s kraja 16. stoljeća, a drugoj iz Lulićeva zbornika (oko 1600. godine). Opis će se temeljiti na suvremenim pristupima složenim rečenicama kako općenito u slavističkoj (posebice ruskoj) tako i u kroatističkoj literaturi. Djelomice se uzima u obzir i literatura na engleskom jeziku (posebno vezana za generativnu gramatiku).


Već sama činjenica da se kandidatkinja odlučila za sintaktički opis važna je zbog toga što su dosadašnja istraživanja starih hrvatskih jezičnih spomenika uglavnom obuhvaćala grafiju, fonologiju, morfologiju i leksik, a vrlo malo ih je posvećenih sintaksi, pogotovo sintaksi složenih struktura.


Važna je novost i to što će kandidatkinja posebnu pozornost posvetiti asindetskim rečenicama (koje su u starim spomenicima brojnije i raznovrsnije nego u suvremenom jeziku), a koje su dosada rijetko i nedovoljno opisivane i u suvremenom jeziku, a u jeziku starih spomenika uglavnom nisu uopće.


Osobito važnim smatramo i to što će kandidatkinja dosta prostora posvetiti sintaktičkoj ulozi participa i participijalnih konstrukcija u srednjovjekovnoj rečenici, što je tema od izuzetne važnosti jer se približno u vrijeme iz kojega datiraju jezični spomenici kojima će se kandidatkinja baviti u sintaktičkom ustrojstvu (staro)hrvatskoga jezika događaju vrlo krupne promjene koje su posljedica svojevrsne «departicipijalizacije» participa, odnosno nagloga i izrazitoga povećanja frekvencije relativnih konstrukcija.  


 Zbog svega što je rečeno, posebno zbog toga što je kandidatkinja uredno i pravodobno izvršila sve obveze na Poslijediplomskom studiju lingvistike, što je položila sve ispite maksimalnom ocjenom, što je za temu doktorske disertacije uzela teorijski i metodološki izazovno i nedovoljno opisano područje sintakse (na kojemu se djelomice okušala i u svome kvalifikacijskom radu), što njezin sinopsis pokazuje nedvojbenu kvalificiranost za naznačenu temu disertacije te što sadrži i konkretne naznake kompozicije budućega doktorskoga rada te popis relevantne literature (na više jezika), predlažemo Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta da kolegici Kristini Štrkalj Despot odobri pristupanje, a kasnije i obranu disertacije pod naslovom Sintaksa složene rečenice u srednjovjekovnim hrvatskim verzijama legende o vitezu Tundalu. 

Zagreb, 27. veljače 2006.

   STRUČNO POVJERENSTVO
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Sinopsis doktorskoga rada

SINTAKSA SLOŽENE REČENICE U SREDNJOVJEKOVNIM HRVATSKIM VERZIJAMA LEGENDE O VITEZU TUNDALU 

Znanstveno područje: humanističke znanosti
Polje: jezikoslovlje

U ovome doktorskome radu pokušat ćemo dati suvremen opis srednjovjekovne sintakse složene rečenice, koju ćemo analizirati u trima različitim hrvatskim verzijama iste legende, popularne irske legende o vitezu Tundalu: jednoj glagoljičkoj iz Petrisova zbornika (1468.) i dvjema latiničkima, iz Vartla (kraj 16. st.) i Lulićeva zbornika (oko 1600.). U istraživanju naših starih jezičnih spomenika jezični opisi redovito obuhvaćaju grafiju, glasove, oblike i leksik, dok je sintaksa zastupljena slabo ili nikako, a osobito su rijetki sintaktički opisi utemeljeni na najsuvremenijim teorijama. 

Teorijska podloga za proučavanje hrvatske srednjovjekovne rečenične sintakse bit će suvremeni sintaktički opisi hrvatskoga jezika (budući da su radovi o povijesnoj sintaksi hrvatskoga jezika rijetki). U najvećoj mjeri slijedimo Pranjkovića (nešto manje Kordić, Katičić, Musić i dr.) te strane opise jezičnopovijesne sintakse, uglavnom ruske (npr. Stecenko) ili suvremene sintakse rečenice: Peškovskij, Belošapkova, Chomsky, Kurzova, Mrazović– Vukadinović itd. (v. popis odabrane literature). Pitanje postojanja asindetske zavisnosti (implicitna subordinacija) već je relativno dugo predmet polemika u našoj literaturi (Pranjković – Katičić, Babić), stoga je tom problemu posvećeno najviše pozornosti u kvalifikacijskome radu, pa je na sintaksi rečenice jedne od verzija (Tundalovo viđenje iz Lulićeva zbornika) dokazana opravdanost razlikovanja asindetske zavisnosti (implicitne subordinacije) od asindetske nezavisnosti (implicitne koordinacije). Za ovu priliku nećemo to pitanje bitno proširivati, osim primjerima iz preostalih dviju verzija legende. 

Srednjovjekovnu rečeničnu sintaksu proučavat ćemo u trima verzijama iste legende. Sve tri verzije pripadaju srednjovjekovnoj književnoj vrsti apokalipsa ili viđenja (opis muka u paklu i čistilištu te radosti u raju). Tekstovi nisu iz istoga vremenskoga razdoblja: najstarija je glagoljička verzija iz 15. st., a latinički rukopisi nešto su mlađi (kraj 16. st.), što će biti prikladno za praćenje promjena u dijakronijskoj perspektivi i otkrivanje eventualnih utjecaja crkvenoslavenske sintakse u glagoljičkome tekstu.

Rezultati istraživanja (opis i tipologizacija srednjovjekovnih rečeničnih struktura) trebali bi poslužiti prije svega kao podloga ili nacrt budućem cjelovitom opisu hrvatske srednjovjekovne sintakse te potaknuti daljnja sintaktička proučavanja naše srednjovjekovne jezične baštine.

Prema najsuvremenijim tekstološkim načelima izrađene su nove transkripcije svih tekstova na temelju rukopisa. Na temelju novih transkripcija izradili smo korpus svih rečenica iz sve tri verzije legende, tipološki ih razvrstali, te tako dobili statističke podatke o brojnosti pojedinih tipova rečenica za svaki od tekstova zasebno i za korpus u cjelini. Takva metoda uz adekvatnu teorijsku podlogu osigurat će, nadamo se, utemeljene potvrde nekih teorija, kao i utemeljene sumnje u neke od njih, te će rezultirati opisom i tipologizacijom srednjovjekovne hrvatske rečenice, koji će za potrebe izrade cjelovite srednjovjekovne sintakse rečenice trebati samo proširiti i dopuniti spoznajama utemeljenim na većem korpusu srednjovjekovnih (čakavskih) tekstova. 

Rad će biti koncipiran u pet temeljnih cjelina. Prva, uvodna cjelina (Uvod) bit će nešto opširnija jer ćemo se u njoj baviti tekstovima koji su predmet sintaktičke analize. Govorit ćemo o književnopovijesnim značajkama, grafiji i ortografiji te jezično-stilskim značajkama svih tekstova. Priložit ćemo i transkripcije tekstova te po nekoliko preslika rukopisa za svaki od tekstova. U drugom ćemo poglavlju (Teorijske i metodološke postavke pristupa srednjovjekovnoj rečeničnoj sintaksi) dati pregled, za našu problematiku relevantnih, dosadašnjih proučavanja sintakse u dijakronijskoj i sinkronijskoj perspektivi te ćemo se baviti teorijskim problemima specifičnim za srednjovjekovnu sintaksu, kao što su problem interpunkcije (u tekstološkom i sintaktičkom smislu) ili pitanje postojanja primitivne paratakse u jezičnoj prošlosti. U trećem poglavlju (Rečenice po sastavu) govorit ćemo o nekim temeljnim distinkcijama: rečenica – iskaz, jednostavna rečenica – složena rečenica, raščlanjena rečenica – neraščlanjena rečenica, te o obavijesnom ustrojstvu iskaza. U središnjim i najopširnijim poglavljima, četvrtom i petom, dat ćemo opis i tipologizaciju rečenica iz našega korpusa. U četvrtom poglavlju detaljnije ćemo se baviti složenim asindetskim strukturama (implicitnom koordinacijom i implicitnom subordinacijom, a unutar toga nešto više prostora posvetit ćemo sintaktičkoj ulozi participa u srednjovjekovnoj rečenici i tipovima upravnoga govora u srednjovjekovlju). U petome poglavlju bavit ćemo se složenim sindetskim strukturama (eksplicitnom koordinacijom i eksplicitnom subordinacijom, a unutar tih pojava nešto ćemo se detaljnije baviti relativnom rečenicom, najčešćim tipom eksplicitne subordinacije u našim tekstovima i najstarijim tipom zavisne rečenice u indoeuropskim jezicima). U Zaključku ćemo ukratko i pregledno prikazati ponuđenu tipologizaciju srednjovjekovne rečenice te iznijeti najvažnija zapažanja o hrvatskoj srednjovjekovnoj sintaksi proizašla iz primjene suvremenih tekstoloških i sintaktičkih teorijskih postavki na srednjovjekovni korpus.  
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Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta održanoj  21. prosinca 2005.  u Stručno povjerenstvo za utvrđivanje ispunjava li Gordana Galić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom  Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija podnosimo ovo 

IZVJEŠĆE 

Kolegica Gordana Galić  rođena je 19. kolovoza 1972. godine u Splitu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u ožujku 1998. diplomirala je studij komparativne književnosti i etnologije. 1999. godine upisala je Poslijediplomski znanstveni studij književnosti, a  2003. Poslijediplomski doktorski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

1. poslijediplomski studij, prosjek ocjena i kvalifikacijska radnja

Tijekom Poslijediplomskog znanstvenog studija književnosti u trajanju od 4 semestra i dvosemestralnog Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti kolegica Galić  položila je sve propisane ispite  (deset stručnih ispita i dva strana jezika) s prosječnom ocjenom 4,9.  U travnju 2004. godine izradila je kvalifikacijsku radnju koja je bila prihvaćena i pozitivno ocijenjena. Kvalifikacijski rad kolegice Galić bio je posvećen istraživanju srednjovjekovnog žanra vizija i pokazao je njezinu upućenost u problematiku klasifikacije srednjovjekovnih tekstova kao i metodološku spremnost za izradu doktorske disertacije.

      2. znanstveno-istraživački rad

Kolegica Galić  zaposlena je od 2002. godine kao znanstveni novak na Odsjeku za hrvatski jezik i književnost, Odjel za humanističke znanosti, Sveučilište u Splitu. Sudjeluje u radu na znanstveno-istraživačkom projektu prof. dr. Joška Božanića «Halieutika viškog arhipelaga – dijalektološko i maritimološko istraživanje».
3. objavljeni znanstveni radovi 

Kolegica Galić objavila je  3 izvorna znanstvena rada u časopisima iz područja studija književnosti, između kojih izdvajamo rad «Odjeci viteške kulture u Tundalovoj viziji» koji je tematski povezan s doktorskom disertacijom (Zbornik radova, Sveučilište u Zadru, 2004/4, 15-42. 

Također je objavila 7 stručnih radova iz područja znanosti o književnosti u zbornicima sa stručnih skupova.

    4. obrazloženje i opravdanost predložene teme te njezin znanstveni doprinos 

Predložena tema doktorata, koja je oblikovana u dogovoru s mentoricom prof. dr. Andreom Zlatar Violić,  pod naslovom Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija u središte istraživanja postavlja korpus tekstova vizija od 12. do 16. stoljeća koji tematiziraju Čistilište sv. Patrika. Ti tekstovi imaju odlučujuću ulogu u oblikovanju srednjovjekovne ideje čistilišta, budući da  crkveni sabori o čistilištu kao dogmi  donose odluku tek u 15.  i  16. stoljeću. Književnost vizija, međutim, tematizira ideju čistilišta kao trećeg prostora između raja i pakla u topografiji drugoga svijeta,  kontinuirano od 12. stoljeća, a literarna kulminacija oblikovana je u Danteovoj Božanstvenoj komediji.

Specifičnost srednjovjekovnih tekstova o Čistilištu sv. Patrika  nalazi se, s jedne strane, u njihovoj žanrovskoj koherentnosti (izvještaji hodočasnika u obliku vizija), a s druge, u  važnosti njihove uloge u oblikovanju kulturološke slike čistilišta. U prijedlogu  doktorskog radu kolegica Galić istraživanje organizira u  tri veće cjeline: a) klasifikacija tekstova vezanih uz Čistilište sv. Patrika i hodočasnički aspekt, b)  ideja čistilišta u katoličkoj teologiji i književno oblikovanje ideje čistilišta,  c) Čistilište sv. Patrika i književni žanr vizija.

U istraživačkom radu kolegica Galić oslanja se u prvoj razini na autore  koji su se bavili klasifikacijom tekstova i njihovom tematsko-motivskom organizacijom, a u drugoj razini obrazlažu se argumenti povjesničara i istraživača medijevalne kulture (Le Goff, Gurevič, Ariès) koji povezuju tradiciju poganskog, pa zatim kršćanskog svetišta s tekstualnim svjedočanstvima hodočasnika.  Posebna pažnja pridaje se usporedbenoj analizi hodočasničkih tekstova s obzirom tematskomotivske podudarnosti (i razlike), kao i na razloge zbog kojih je književni žanr vizije prikladan za prikazivanje onostranih prostora.

Mišljenje i zaključak

Smatramo da je predložena tema doktorske disertacije u sinopsisu primjereno argumentirana i da je njezina izrada opravdana s obzirom na ciljeve istraživanja i očekivani znanstveni doprinos. Budući da u dosadašnjem istraživanju tematike srednjovjekovnih vizija i ideje čistilišta u hrvatskoj znanosti književnosti izostaje rad koji bi bio posvećen specifičnoj ulozi Čistilišta sv. Patrika i tekstova vizija koji tematiziraju koncepciju čistilišta kao trećeg onostranog prostora, mišljenja smo da će predložena doktorska disertacija pod naslovom Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija predstavljati izvoran znanstveni doprinos hrvatskoj znanosti o književnosti, posebno medijevalnim istraživanjima.

Na temelju podnesenoga izvještaja razvidno je da kolegica Gordana Galić ispunjava sve uvjete propisane programom poslijediplomskog doktorskog studija književnosti te molimo Fakultetsko vijeće da prihvati ovaj izvještaj i odobri kandidatkinji Gordani Galić izradu doktorske disertacije pod naslovom Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija pod  mentorstvom dr. sc. Andree Zlatar, red. prof.

U Zagrebu, 9. veljače 2005. godine

                                                         Dr. sc. Dunja Fališevac, red.prof.

                                                         Dr. sc. Andrea Zlatar Violić. red. prof.

                                                         Dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.
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Sinopsis doktorskoga rada

 

ČISTILIŠTE SV. PATRIKA I IDEJA ČISTILIŠTA U KONTEKSTU KNJIŽEVNOG ŽANRA VIZIJA
 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

 

Uvod

 
Izvještaji hodočasnika koji su boravili u Čistilištu sv. Patrika sačinjavaju korpus tekstova svrstanih prema svojim žanrovskim odlikama i namjeni u skupinu vizija (viđenja). Tekstovi koji tematiziraju Čistilište sv. Patrika odlikuju se osobitom ulogom u razvoju ideje čistilišta u teologiji i književnosti europskog kulturnog kruga između 12. i 16. stoljeća. Čistilište je kao dogma potvrđeno tek u odlukama sabora u Lyonu (1274.), Firenzi (1439.) i dekretom o čistilištu Tridentskog koncila (1563.). U ovom se razdoblju čistilište kao treće mjesto smješta između raja i pakla u topografiji drugog svijeta Zapadnog kršćanstva, da bi u književnom smislu taj proces kulminirao Danteovom Božanstvenom komedijom. Crkveni oci još su se u počecima kršćanstva služili pojedinim izrazima koji se mogu tumačiti kao ideja očišćenja od grijeha nakon smrti, ali vrlo nejasno i ni približno slično onoj cjelovitoj koncepciji koja se rađa tek krajem 12. stoljeća. U Bibliji se, naime, ne govori izravno o mogućnosti očišćenja duše nakon smrti koje bi uključivalo boravak u određenom međuprostoru, bolje rečeno međustanju, između dva konačna stanja, odnosno, raja i pakla, ali se na trima mjestima ukazuje na mogućnost očišćenja od grijeha nakon smrti (2 Mak 12, 40-45; Mt 5, 25-26; 1 Kor 3, 10-15). Kako su samo postojanje i aktivnosti u 'irskom čistilištu' bili zabilježeni prije službenog ustoličenja doktrine o čistilištu u katoličkoj teologiji, značajan je odnos između službene teologije i folklorne religiozne prakse. Za ovaj je rad upravo važna projekcija te ideje u književnim tekstovima. Koliko su svjedočanstva hodočasnika koja govore o njihovim doživljajima u 'Čistilištu' bila poznata srednjovjekovnoj publici, osobito u razdoblju od kasnog 12. stoljeća, odnosno od pojave prve takve zapisane priče (Tractatus de Purgatorio Sancti Patricii) koja pripovijeda o doživljajima viteza Owena, do 15. stoljeća, pokazuju brojne rukopisne zbirke koje ih sadrže, a nalaze se u knjižnicama diljem Europe. 

 

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

 
U radu se ponajprije uvažavaju analize autora poput Eastinga, De Pontfarcy, Carozzija, Morgan, Gardiner koji nastoje klasificirati tekstove i pristupiti im na tematsko-motivskoj i filološkoj razini, odgovoriti na pitanja vezana uz problem datiranja tekstova te ih uklopiti u povijesni i kulturološki kontekst. U tom smislu se u radu poziva i na neke starije autore, kao što su Seymour, Patch, Leslie ili Becker (od kraja 19. stoljeća do pedesetih godina 20. stoljeća) čiji je pionirski rad na prikupljanju i objavljivanju pojedinih tekstova te usporedbi motiva sa sličnima iz starijih književnosti vrlo važan, o čemu govori i činjenica da se i recentni autori u znatnoj mjeri pozivaju na njihove radove. S druge strane, koriste se istraživanja znanstvenika koji se bave razvojem ideje čistilišta kao i predodžbama drugog svijeta srednjovjekovnog čovjeka, odnosno organizacijom onostranih predjela, poput Le Goffa, Gureviča i Arièsa. Proučavanjem djela navedenih autora zaključuje se kako relevantne spoznaje ukazuju na znakovitu povezanost najprije poganskog, a potom kršćanskog svetišta s tekstualnim svjedočanstvima hodočasnika o doživljajima unutar Čistilišta sv. Patrika i o specifičnom odnosu i međusobnom utjecaju ideje čistilišta i izvješća vizionara.

 

Uže područje rada

 
Najranije legende povezane s ovim lokalitetom mitskog su karaktera, a govore o zamjeni jedne religijske tradicije drugom, odnosno o kristijanizaciji Irske pri čemu dolazi do zamjene uloga te sv. Patrik čini ona čuda koja je prije činio lokalni keltski junak. Na njegove molbe za pomoć prilikom preobraćanja nevjernih Iraca Bog mu se objavio i pokazao mu spilju koja je predstavljala čistilište, tj. ulaz na drugi svijet. 'Spilja' je postala mjestom za koje se do današnjih dana vjeruje kako onome tko u njoj provede 24 sata donosi očišćenje od grijeha na ovom svijetu. U narednim stoljećima kroz čistilišnu spilju prošli su mnogi hodočasnici, a neki su od njih ostavili dragocjene priče koje govore o njihovim doživljajima. Iako je Tractatus de Purgatorio Sancti Patricii prva takva poznata priča o posjeti 'Čistilištu', u irskoj povijesti postoji i jedno ranije svjedočanstvo. Riječ je o pismu koje je Dervogilla, žena Tigernana O'Rourkea poslala svome ljubavniku Dermotu Mac Murroghu u kojem ga obavještava kako je njezin muž odsutan jer je pošao na hodočašće u Čistilište sv. Patrika te je on slobodan doći i odvesti je. Taj se događaj zbio 1152. godine te možemo zaključiti kako je već tada hodočašće bilo ustanovljeno i prisutno u tradiciji već neko vrijeme. Za razliku od drugih vizija onostranog koje se odvijaju obično uslijed neke bolesti ili sna, ovdje je riječ o svojevoljnom ulasku junaka u prostore drugog svijeta. U kasnijim tekstualnim primjercima koji su na tragu Tractatusa riječ je uglavnom o ponavljaju zadanog tematsko-motivskog okvira, ali se određeni motivi i razlikuju, primjerice u kasnijim izvješćima postaju važnije vanjske okolnosti hodočašća nego unutarnje duhovno iskustvo u 'Spilji'. Osim toga, izabrani korpus tekstova je specifičan slučaj unutar žanra vizija zbog svoje pozicije na relaciji teologija - književnost, odnosno zbog svoje uloge u razvoju koncepta čistilišta.

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

 
Cilj je rada povezati i interpretirati fenomen Čistilišta sv. Patrika i ideju čistilišta u kontekstu zadanih tekstualnih modela te protumačiti kako se pojedini tradicionalni elementi tipični za vizionarske priče u cjelini javljaju u izabranim tekstovima (Hodočašće Laurenciusa Ratholdija u Čistilište sv. Patrika, Priča Petera iz Cornwalla o Čistilištu sv. Patrika, Vizija Williama iz Strantona, Traktat o čistilištu sv. Patrika, O svetom Patriciju, Putovanje Ramona Perellosa u Čistilište sv. Patrika), odnosno, uočiti sličnosti i razlike među njima. 

Metodološki postupci

Teološki pristup temelji se na stavovima i zaključcima katoličke teologije o doktrinarnom razvoju čistilišta, ali uvažava i Le Goffove postavke o tom problemu. Socijalna antropologija i Turnerove postavke predstavljaju relevantan uzorak po kojemu se vrlo bitna komponenta, a to je hodočašće kao unutarnje i vanjsko iskustvo koje uključuje i predstave o drugom svijetu povezuje s iskustvom hodočašća i doživljajima onostranog u Čistilištu sv. Patrika. Za folklorne veze Lough Derga sa starijim religioznim naslijeđem kao i za pitanje povijesnog razvoja lokaliteta važan su uzorak radovi Lesliea, Pontfarcy, Seymoura i Eastinga. Geneza, transmisija i recepcija vizija, odraz povijesnog, teološkog i kulturnog naslijeđa na tekstualnu produkciju i obratno, priroda vizionarskog iskustva, generički zahtjevi strukture vizija, intertekstualnost, srednjovjekovno religiozno iskustvo rukovođeno autoritetima, tematsko-motivske sličnosti i razlike u pojedinim uzorcima analiziraju se prema modelima koje daju Becker, Morgan, Carozzi, Patch, Zaleski i Gurevič.

Struktura rada


U radu se najprije iznose osnovni podaci o životu i misionarskom djelovanju sv. Patrika, razmatraju se podrijetlo i razvoj Čistilišta sv. Patrika i njegov hodočasnički aspekt te se daje pregled tekstova koji su nastali na temelju izvještaja o doživljajima unutar 'Spilje'. Nakon toga razmatraju se razvoj ideje čistilišta i njezino ustoličenje u katoličkoj teologiji, koncept čistilišta u tekstovima vizija i položaj čistilišta unutar geneze književnog žanra vizija. Naposlijetku se govori o odnosu čistilišta kao teološke ideje i Čistilišta sv. Patrika te o njihovom odrazu na zadani tekstualni korpus.
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10000 Zagreb
         11. siječnja 2006. (ur. br. 3804-850-06-2) imenovali ste nas u "stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Ante Selak sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjega doktorskog studija kroatistike i može li se  odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Jezikoslovni pogledi Ilije Abjanića (Grafija, ortoepija, eufonija, prozodija)". Proučivši dostavljenu nam dokumentaciju, podnosimo vam ovaj

Izvještaj

         Mr. sc. Ante Selak rođen je 19. studenog 1949. u Raščanima Gornjim. Osnovnu je školu završio u Župi, klasičnu gimnaziju u Splitu i filozofski fakultet u Zagrebu (jugoslavenske jezike i književnosti kao prvi glavni predmet i filozofiju kao drugi glavni predmet). Poslijediplomski je studij iz metodike hrvatskoga jezika polazio na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1985-1987). Magistrirao je 1988. godine obranivši magistarski rad Metodički pristup poeziji Tina Ujevića. Jednogodišnji je doktorski studij iz hrvatskoga jezika završio na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (2001/02) obranivši doktorsku kvalifikacijsku radnju Pristup Ilije Abjanića grafijskom, fonološkom i prozodijskom sustavu hrvatskoga jezika (2005). Bio je vanjski suradnik, novinar, glavni i odgovorni urednik te direktor u Školskim novinama (1977-1992). Jedan je od osnivača i prvi direktor u Sveučilišnoj nakladi (1992-1995). Bez zaposleničkoga statusa bio je urednik u Pergameni (1996-1998). Bio je voditelj djelatnosti u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu (1999-1002). Godine je 1999. bio je gost predavač na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu. Danas je (od 2002) u stalnome radnom odnosu na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu. Vodi kolegije Hrvatski jezik, Uvod u književnost i Povijest hrvatskoga jezika.
Radovi
         Godine 1992. objavio je knjigu Pjesnikom pjesniku (Školske novine, Zagreb), godine 1992. priredio je zbornik "Taj hrvatski" (Školske novine, Zagreb), godine 1996. napravio je izbor radova "Hrvatska revija u egzilu" 1951-1990. u pet knjiga (Školske novine - Pergamena, Zagreb), godine 1996. objavio je rad Interpretacija soneta Oproštaj T. Ujevića u zborniku "Hrvatski u školi" (Školska knjiga, Zagreb), godine 1998. priredio je almanah "Hrvatsko osnovno školstvo" (Školske novine - Pergamena, Zagreb), godine 2001. uredio je Leksikon hrvatskoga jezika i književnosti (u koautorstvu s M. Samardžijom) (Pergamena, Biblioteka Croaticum, Zagreb), godine 2003. objavio je rad Iznova: Što je nama Ante Starčević u zborniku "Lika i Ličani u hrvatskom jezikoslovlju" (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb).

Sadržaj radova

         1. U knjizi Pjesnikom pjesniku, prerađenome magistarskom radu, Selak analizira mogućnosti i domete različitih propedeutičkih, lingvostilističkih, idejno-tematskih i interpretacijskih pristupa, posebice u funkcionalno-pozitivističkome metodičko-školničkom čitanju Ujevićeve poezije. Zalažući se za multidisciplinarni pristup Ujevićevu opusu, tematsko-struklturalističkom raščlambom - u deset problemskih cjelina - aktualizira zamke i perspektive različitih posredovanja Ujevićeva poetskog (pri)čina. Analizom nekoliko antologijskih pjesama ilustrira višestruku zahtjevnost i školske interpretacije i predloška - u ovome slučaju Ujevićeva poetskog univerzuma kojim se bavi.
         2. Prvi je dio knjige "Taj hrvatski"  ("U ono vrijeme oskudno. Dokumenti - slučajevi") "zapis o jednome (ne)vremenu, zapis o oskudnu zlovremenu. Fragment je to o nama (najčešće!) bez nas", kaže Selak.

         Drugi dio knjige ("Riječi u Razlikovnome rječniku") sadrži pretežit dio objavljenih tekstova o Razlikovnome rječniku V. Brodnjaka. Od ushitnih udivljenja i radoznalosti do neprijepornih jezikoslovnih raščlambi - u svakome slučaju dostatno ilustrativan raspon radoznalosti, medijske zrelosti i lingvističke izobrazbe drugih nam suvremenika.

         Treći dio ("Moj hrvatski") želi upozoriti na "onaj unutrašnji, zaklonjeni, nepotkupljivi, neodsanjani, zanosni i zvjezdani hrvatski. Na onaj hrvatski kojim cvrčci cvrče. na onaj hrvatski kojim se i moli i proklinje i voli, i šuti i pati, na onaj hrvatski kojim se izgovara i prva i posljednja..." (iz priređivačeva proslova).

         Obrazlažući koncepciju petoknjižja "Hrvatska revija u egzilu 1951-1990", inicijator nakladničkoga projekta i priređivač triju knjiga ističe u proslovu: "Na tragu onih nastojanja koja su stremila promišljati hrvatsku zbilju iz cjeline hrvatskog duhovnog prostora, njegovih mogućnosti i zadatosti, željeli smo hrvatskoj javnosti, poglavito mlađim školničkim generacijama približiti dotad nepoznate joj horizonte iz one nejednodimenzionalne izvandomovinske hrvatske duhovnosti.

         Koji su njeni duhovni prvaci u znanosti, kulturi, politici..., na koji se način odnose spram dalje i bliže hrvatske prošlosti, kako i koliko njihova djela korespondiraju sa istovrsnima u zemlji na ravni umjetničkoj, jezikoslovnoj, vrijednosnoj...? Koje vrijednosne kriterije primijeniti - napose kada je  riječ o imenima i djelima o kojima još uvijek ni izdaleka nije rečena zadnja? Kako postići da opseg (serioznost studije ili opširnost ogleda) ne zastre informativnost mogućeg serijala kraćih uradaka informativne prirode? Kako, najposlije, prepoznati i razlikovati značenja i značenja riječi koje ishode iz odnosa na tradiciju od onih što isklijaše u čemernom pečalbarskom svakodnevlju? Kako, napokon, iz ekskluzivizma samorazumlčjivog odmaka od svakog ideologijskog ili stranačkog 'filtriranja' iskazati i sve uvažavanje spram svakog slova, i svake drame svakog hrvatskog stradalnika, odnosno umnika ili umjetnika..."

         3. Koristeći se različitim  književnoteorijskim motrištima - od tekstološke analize do zavičajnoga i literarnostilističkoga kontekstualiziranja, od autobiografskih pojašnjenja do nasljedovanja i odmaka od Marulićeva poetskog univerzuma, Selak u Radu Interpretacija soneta "Oproštaj" T. Ujevića propitkuje ontologijsku zasnovanost Ujevićeva opusa. Upravo ta ontologijska usidrenost - poimanje literarnoga čina kao "istine svijeta" - pokazuje se kao najpouzdaniji vodič kroz Ujevićeve misli i njegov poetski izričaj.

         4. U proslovu almanaha "Hrvatsko osnovno školstvo" pod naslovom Hrvatska prosvjetna stoljeća Selak kao priređivač kaže: "Imajući iza sebe i u sebi tolika stoljeća i tolike obrazovne regule, nasljeđujući tolike ideologijske pa i religijske  paradigme, tolike zgrade i učila,  jučerašnje internate i današnje početnice, naslijedilo je ono, osim svojih prethodnih generacija i njihovih zavidnih rezultata, i (unutrašnje) pedagoške standarde. Riječju, imalo je hrvatsko školstvo kroz tolika stoljeća i svoje zime i svoja proljeća."

         Almanah, prvi poslije Cuvajeve Građe za povijest školstva kraljevina Hrvatske i Slavonije od najstarijih vremena do danas (objavljivane početkom 20. stoljeća), nastaje u prvim godinama domovinskoga poraća. U njemu se govori o tome koliko se u tim poratnim godinama sabralo nacionalne drame i pojedinačnih stradanja, nevolja i nada (trećina okupirane, pa oslobađane i oslobođene Hrvatske, tisuće raseljenih i raskasapljenih obitelji, deseci tisuća obiteljskih tragedija, ratne migracije, progonstva, azili u vlastitoj domovini, prekinuta i prekidana i isprekidana školovanja), koliko su puta sirene za uzbunu zamijenile školska zvona... Isto tako i o današnjim i jučerašnjim učenicima i učiteljima, o njihovim i našim školama.

         5. Leksikon hrvatskoga jezika i književnosti napisan je mimo uobičajenih leksikonskih i ideologijskih kriterija (kakvi su i u kroatistici u drugoj polovici 20. stoljeća). Promišljajući kroatistiku integralno, kao cjelinu u kojoj se mnogostruko isprepleću značenja i aktivnosti hrvatskih jezikoslovaca i hrvatskih pisaca, autori su (Samardžija o jezikoslovlju i Selak o književnosti), u leksikonski primjerenoj obradi, prezentirali osnovne podatke o tisućljeću hrvatskoga jezika i književnosti, pružili najvažnije obavijesti o vodećim imenima i nezaobilaznim djelima te time, izravno i neizravno, faktografski dokumentirali jedinstvo i slojevitost hrvatskoga jezičnog, književnog i kulturnog prostora.

         6. U radu je Iznova: što je nama Ante Starčević riječ o prikazu neobjavljena rukopisa Značenje Ante Starčevića dr. sc. Ilije Abjanića. Abjanić u 17 poglavlja reinterpretira različite poglede, uvjerenja i stavove hrvatskih intelektualaca o nauku Ante Starčevića. Svojevremenom panoramom pogleda različitih autora nastoji uputiti čitatelja u velebnost Starčevićeva djela. 

Obrazloženje predloženoga doktorskog rada

         U predloženome doktorskom radu Selak kani istražiti jezikoslovne radove Ilije Abjanića, posebice one u kojima se bavio pismom, pravogovorom  te naglasnim sustavom i blagoglasjem hrvatskoga jezika. Razumije se, i ostala pitanja koja su nezaobilazna pri rješavanju spomenutih odnosa prema hrvatskoj kulturnoj, poglavito jezikoslovnoj, baštini do pitanja samosvojnosti hrvatskoga književnog (po Abjaniću - knjiškog) jezika, od kritičkoga sučeljavanja s glavnim protagonistima uvođenja i provođenja Karadžić-Daničićeva jezikoslovlja (prije svega, s T. Maretićem, pa onda i s D. Boranićem, N. Andrićem, S. Ivšićem, M. Rešetarom) u mjeri u kojoj su, prema njegovu mišljenju, podržavali V.S. Karadžića i njegove deklarirane jezikoslovne sličnomišljenike i političke sljedbenike (A.B. Klaića i druge endehaške jezikoslovne moderatore smatrao je prikrivenim vukovcima) do odnosa prema središnjim nacionalnim institucijama (Matici, Akademiji, Sveučilištu) ili prema Rimokatoličkoj crkvi.

Uvjeti jednogodišnjega doktorskog studija kroatistike
         Iz indeksa i ostalih dokumenata vidi se da je Selak udovoljio svim uvjetima jednogodišnjega doktorskog studija kroatistike.

Zaključak

         Svi iznijeti podaci govore da je mr. sc. Ante Selak udovoljio svim uvjetima koji se traže za prijavu doktorskoga rada. Obrazloženje je pak teme "Jezikoslovni pogledi Ilije Abjanića (Grafija, ortoepija, eufonija, prozodija)" takvo da se može prihvatiti kao tema toga doktorskog rada. Zato vas molimo da u tome smislu donesete svoju odgovarajuću odluku.

         S poštovanjem

         U Zagrebu, 22. veljače 2006.             







                 Stručno povjerenstvo:

                                                                                dr. sc. Josip Silić, prof. emer.,

                                                                               dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.,

                                                                                 dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.,

Fakultetsko vijeće                                                                                Ante Selak

Filozofskoga fakulteta                                                                         Stipančićeva 14

Sveučilišta u Zagrebu                                                                          10000 Zagreb
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                                 JEZIKOSLOVNI POGLEDI ILIJE ABJANIĆA

                                        (Grafija, ortoepija, eufonija, prozodija)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Ilija Abjanić (Stari Mikanovci 1868. – Vinkovci, 1946), liječnik, prosvjetitelj, jezikoslovac, političar..., premda bijaše jedan od najsvestranijih i najplodnijih hrvatskih intelektualaca u prvoj polovici 20. stoljeća (rukopisna ostavština pohranjena u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu sadrži više od 20 000 stranica), ostao je, bar široj javnosti, gotovo posve nepoznat. 

Ne pristajući na kompromise koji bi dovodili u pitanje vlastita uvjerenja, ovaj dosljedni i ustrajni oporbenjak, a nadasve marljivi i kreativni intelektualac uspio je u nepunom radnom vijeku zaraditi desetak profesionalnih/liječničkih Pakračkih dekreta i prisilno prijevremeno umirovljenje. Uspio je zaraditi posvemašnju anonimnost – najsigurnije jamstvo od bilo kakva utjecaja na aktualnu društvenu zbilju. 

Doktoriravši medicinu u Beču, zapošljava se 1900. u Vrbanji kao liječnik. Politički aktivan, režimu nepoćudan – rezultat: učestali premještaji (Ivankovo, Kupinovo, Vinkovci). Prelazi potom u Dalmaciju gdje, u prvo vrijeme, biva slično kao i u Slavoniji (od 1909. - 1913. liječnikuje u Nerežišćima, Stankovcima, Oklaju i Pagu). Dolaskom u Imotsku krajinu (1913. – 1931.), uz svakodnevnu liječničku službu, započinje vrlo intenzivnu spisateljsku djelatnost. Rezultat: Ljekarski rječnik hrvatskoga govora (3601 str.), Ljekarsko vještačko nazivlje općeg hrvatskog govora (1376 str.) i deseci drugih, tematski i opsegom, vrlo različitih radova. Rad na medicinskim rječnicima dovodi ga u jezikoslovnu kroatistiku, kojom će se također desetljećima intenzivno baviti. 

Predložena teza kani istražiti jezikoslovne radove Ilije Abjanića, posebice one u kojima se bavio orto/grafijom i orto/epijom te naglasnim sustavom i blagoglasjem hrvatskoga jezika. I ostala, razumije se, pitanja koja su nezaobilazna pri rješavanju spomenutih – od odnosa prema hrvatskoj kulturnoj, poglavito jezikoslovnoj, baštini do pitanja samosvojnosti hrvatskoga književnoga/standardnoga, po Abjaniću: knjiškoga, jezika, od kritičkog sučeljavanja s glavnim protagonistima uvođenja/provođenja Karadžić-Daničićeva jezikoslovlja (prije svega s T. Maretićem, ali i s D. Boranićem, N. Andrićem, S. Ivšićem, M. Rešetarom... - u mjeri u kojoj su, prema njegovu mišljenju, podržavali Vuka Stefanovića Karadžića i njegove deklarirane jezikoslovne sličnomišljenike i političke sljedbenike;  A. B. Klaića i druge endehaške jezikoslovne moderatore, smatrao je prikrivenim vukovcima), do odnosa prema središnjim nacionalnim institucijama (Matici, Akademiji, Sveučilištu...) ili prema Rimokatoličkoj crkvi. 

Priroda problema nužno vodi kontekstualiziranju spomenutih pitanja u širi književno-jezični, odnosno kulturno-povijesni obzor, okvirno: kako su se hrvatski vukovci (Abjanićevi suvremenici) odnosili prema hrvatskoj jezičnoj baštini, kakvu su jezikoslovnu budućnost projektirali? Je li ta budućnost (već) dogotovljena prošlost ili je samo prošlost koja se tek treba ostvariti? Čega se svojedobno nisu odrekli, a mogli su se odreći, čega su se odrekli, a da se nisu morali odreći? Uopće, koliko su (i kako su) proučeni uzroci, rezultati i posljedice djelovanja hrvatskih vukovaca? Odgovori na ta i slična pitanja neizostavni su i zato da bi se na identičan način problematizirala i Abjanićeva jezikoslovna stajališta, svejedno radi li se o slovopisu, glasovnim promjenama i blagoglasju, fonološkoj realizaciji jata, naglasnom sustavu ili govornim vrednotama. Razlike su kadšto vrlo velike pa otuda i pitanje: zašto je Ilija Abjanić doživio jezikoslovnu sudbinu kakvu je doživio? Je li jezikoslovni dio njegova opusa postao historijski anakronizam i prije no što smo ga upoznali, ili je možda historijski anakronizam posvemašnji zaborav i neistraživanje vlastite jezikoslovne faktografije?


Teza smjera upravo tome: pretresom jezikoslovne faktografije - prije svega aktualiziranjem i problematiziranjem hrvatske ortografske i ortoepske norme - usporediti i istražiti ključne sastavnice Abjanićeva jezikoslovnoga opusa, preispitati njegovo mjesto i značenje u cjelini hrvatskoga jezikoslovlja.

U Zagrebu, 22. studenoga 2005.
Prof. dr. Marko Samardžija          Prof. dr. Ivo Pranjković                      Mr. Ante Selak

             (mentor)                              (voditelj studija)                                (kandidat)
Fakultetsko vijeće                                                      Jelena Balabanić Mavrović

Filozofskog fakulteta                                                 Donje Prekrižje 15 c

Sveučilišta u Zagrebu                                                10 000 Zagreb
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                                POJAM  REFLEKSIVNE  MODERNIZACIJE

                                U  SUVREMENOJ  SOCIOLOŠKOJ  TEORIJI

Znanstveno polje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Grana: posebne sociologije

1. UVOD

Brojni negativni fenomeni suvremenog društva, poput ekološke krize, globalnog terorizma, nezaposlenosti, financijskih turbulencija povezanih s neoliberalizacijom tržišta, doveli su do općenitog odbacivanja prosvjetiteljske vjere u progres kao i optimizma vezanog uz napredak znanosti i blagostanja demokratskog društva. U takvoj se društvenoj klimi sve češće govori o krizi ili čak kraju moderniteta. 

Teorijsko istraživanje razvoja ideje moderniteta i aktualnih reinterpretacija okupljenih u okviru teorija refleksivne modernizacije pomoći će boljem razumijevanju specifičnosti aktualnih društvenih trendova, te će biti moguće donijeti zaključke o postojanju drugačije vrste modernosti bazirane na principu refleksivnosti. 

2. TEORIJSKA  PODLOGA I  AKTUALNE  RELEVANTNE  SPOZNAJE

Teorijska podloga istraživanja obuhvaća spoznaje sociologije iz područja klasičnih teorija modernizacije i modernosti, što uključuje Weberovu teoriju racionalizacije i birokracije, Durkheimovu teoriju društva mehaničke i organske solidarnosti, te Parsonsovu funkcionalističku teoriju. Također, obuhvaćene su aktualne spoznaje novih teorija refleksivne modernizacije (poglavito koncept društva rizika Ulricha Becka i  teorije kasne modernosti Anthonya Giddensa), te srodna teorija krize modernosti Alaina Tourainea.

3. UŽE  PODRUČJE  RADA

Teorijsko istraživanje je usmjereno na preispitivanje ključnih osobina modernosti. Postavljena je teza kako promjene u suvremenim društvima ne govore o kraju modernosti već o radikalizaciji modernosti u smislu moderniziranja same modernosti. Modernost će se u ovom radu proučavati u odnosu na specifične procese koji se intenziviraju posljednjih tridesetak godina. Riječ je o globalizaciji, individualizaciji, fleksibilizaciji rada, spolnoj revoluciji i globalnim rizicima. 

4. CILJEVI  ISTRAŽIVANJA

Ciljevi istraživanja su: utvrditi postojanje društvene krize modernosti, identificirati specifičnosti suvremene forme modernosti i usporediti je s modernizacijom vezanom uz industrijsko društvo. Na temelju dobivenih rezultata moći će se zaključiti o razmjerima društvene promjene, te ukazati na moguće buduće scenarije.

5. METODOLOŠKI  POSTUPCI

Metodološki postupci pripadaju kvalitativnoj metodologiji, te obuhvaćaju područje teorijskog istraživanja, analize sadržaja i komparativne metodologije.

6. STRUKTURA RADA

Rad počinje uvodom u kojem se definiraju dva osnovna teorijska pravca u proučavanju fenomena modernosti i modernizacije. Zatim slijedi analiza i prikaz najznačajnijih socioloških klasičnih teorija modernizacije, što uključuje njihovo revaloriziranje u odnosu na današnje spoznaje. Glavni dio rada posvećen je detaljnoj analizi i reinterpretaciji teorija refleksivne modernizacije U.Becka i A.Giddensa te srodne teorije krize modernosti A.Tourainea. Također će se izvršiti međusobna komparacija navedenih teorija, te istaknuti njihove sličnosti i razlike. Nakon kritičke analize teorija refleksivne modernizacije donijet će se zaključak o njihovoj teorijskoj utemeljenosti i korespodenciji sa suvremenim društvenim kretanjima. 

20.2.2006.

Mentor:                                  Voditelj studija:                        Kandidatkinja:

Prof.dr.Rade Kalanj     prof.dr.Vjekoslav Afrić          Jelena Balabanić Mavrović

Fakultetskom vijeću                                                                      Aleksandra Kardum
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Sveučilišta u Zagrebu                                                                     21 000  Split
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Polje: odgojne znanosti

Grana: pedagogija 
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                 UOČAVANJE  I  UVAŽAVANJE  STILOVA  UČENJA  KAO                                                             

                      PRETPOSTAVKA  INDIVIDUALIZACIJE  NASTAVE

 Uvod u problem istraživanja: Jedan od najaktualnijih problema hrvatskog školstva je ustroj nastavnog procesa: dominacija (u suvremenoj školi odavno prevladanog) frontalnog načina rada, opterećenost materijalizmom, neinventivnost u izboru i osmišljavanju nastavnih metoda, pasivna uloga učenika u nastavi te tzv. uprosječivanje pri kojem se razredna zajednica tretira isključivo kao kolektiv. Pri tom se zanemaruje da je razred, zapravo, skup pojedinaca sa svojim osobitostima i specifičnim mogućnostima koje je u nastavi nužno uočiti, uvažiti i djelovati u skladu s time. Da bi se to ostvarilo, potreban je interdisciplinarni pristup koji, uz pedagoške, uvažava i suvremene spoznaje relevantnih znanosti, poglavito psihologije. 

Teorijska polazišta:  U nas se uvijek ističe kako bi škola trebala biti mjesto gdje svaki učenik može iskazati svoje  potencijale i darovitosti te ih koristiti za lakše i učinkovitije svladavanje gradiva. Uprkos tome, u našim se školama rad više usmjerava na razred kao kolektiv, a ne na učenika.  Nastavni ciljevi i zadaci osmišljavaju se bez uvažavanja razvojnih specifičnosti pojedinih učenika, a u isto vrijeme se očekuje da ih svi učenici svladavaju podjednako uspješno. Mnoga istraživanja pokazuju da učenici (i svi ostali) ne uče na isti način, već se znanje konstruira i predstavlja individualnu interpretaciju vanjskog svijeta (Li,1996.; Stefe, Gale, 1995.; Hacker, 1998.; Feltovich, Spiro, Coulson, 1993.) . Također, u skladu sa postmodernim teorijama učenja koje tvrde da se, ovisno o različitim unutarnjim i vanjskim čimbenicima, informacije usvajaju, obrađuju i pohranjuju na različite načine, javlja se novi pedagoško – psihološki pojam «stil učenja». Različiti su pristupi definiranju stilova učenja (Jonassen, 2004.): stil učenja može se definirati u odnosu na obrazovnu okolinu (Sims, 1995., Dunn, Dunn, 1993.), u odnosu na unutarnje procese obrade informacija  (Gardner 1983.; Kolb, 1984.), u odnosu na obilježja osobnosti onoga koji uči (Jonassen, 2004.) te višedimenzionalnim pristupom (Willis, Hodson, 2001.). Danas je najraširenija podjela na vizualni, auditivni i taktilno/kinestetički stil koji predstavlja osnovni pristup ovog rada (Gardner, 1983.; Willis, Hodson, 2001.). U hrvatskim školama  taj je pedagoški fenomen ne samo zanemaren, već  gotovo potpuno nepoznat. Učenici ga možda naslućuju, ali nisu dovoljno informirani ni poticani da uče na način koji njima odgovara, a metodičko oblikovanje gradiva ne izlazi im u susret. Nastavnici uglavnom nisu osposobljeni za prepoznavanje stilova učenja svojih učenika te ih ne uvažavaju u svome radu. Međutim, upravo njihovo uvažavanje pri metodičkom oblikovanju gradiva i provjeri znanja predstavlja temeljnu pretpostavku individualizacije nastave.

Problem, cilj i hipoteze  istraživanja:

 Problem ovoga rada je upoznati osposobljenost nastavnika srednjih škola da uoče različite stilove učenja svojih učenika i njihovu spremnost da ih uvažavaju u cilju individualizacije nastave.

Cilj istraživanja je utvrditi koliko su nastavnici srednjih škola osposobljeni uočiti različite stilove učenja svojih učenika i jesu li ih spremni uvažavati u cilju individualizacije nastave. 

Hipoteze: Generalna je hipoteza ovog istraživanja da nastavnici nisu u dovoljnoj mjeri osposobljeni za uočavanje i uvažavanje različitih stilova učenja svojih učenika. Iz te će se hipoteze formirati niz specifičnih hipoteza u kojima će se uzeti u obzir razlike među nastavnicima u pogledu njihove dobi, spola, vrste škole u kojoj rade te predmeta koji predaju. 

Metodologija istraživanja: Postavljeni problem istraživat će se kvantitativnim pristupom. Istraživanje će se provesti na uzorku koji će činiti oko 100 nastavnika gimnazija i srednjih strukovnih škola. Za prikupljanje podataka koristit će se instrument posebno konstruiran za ovo istraživanje. Obrada podataka obuhvaća osnovne pokazatelje deskriptivne statistike te analizu varijance (ANOVA i MANOVA).

 Praktična primjenjivost rezultata istraživanja: Spoznaje dobivene ovim istraživanjem potaknut će osvještavanje nastavnika o  individualnim osobitostima u načinu učenja njihovih učenika te podići njihov senzibilitet i interes  za ovu problematiku. Krajnji rezultat trebao bi biti pozitivnije ozračje u razredu, kvalitetnija interakcija između nastavnika i učenika i veća individualizacija nastave koja će rezultirati pozitivnijem odnosom prema nastavi, učinkovitijim učenjem  i boljim školskim uspjehom. 

Nacrt strukture rada: Rad sadrži uvodni dio koji obrazlaže njegov multidicsciplinarni karakter i  pedagošku opravdanost teme. Teorijski dio daje pregled relevantnih teorijskih okvira te opis primjera njihove implementacije u nastavnu praksu. Slijedi empirijski dio s poglavljima:1. Problem i cilj istraživanja te polazne hipoteze, 2. Metodologijski pristup (uzorak, instrumenti, postupak), 3. Obrada i interpretacija podataka, 4. Zaključni dio, 5. Popis literature, prilozi.
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VESNA BIGA-MODELI PRIPOVJEDNE PROZE

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Grana: kroatistika

1. Uvod

Vesna Biga je nedovoljno istražena u književnoj kritici, nedovoljno  zastupljena u povijestima i pregledima suvremene hrvatske književnosti, tako da njezino mjesto i značenje u okviru hrvatske suvremene književnosti treba tek utvrditi. Analiza poput ove koju predlažem za temu svog rada osvijetlila bi u uvodu sva mjesta hrvatske književne kritike i povijesti književnosti koja je uzimaju u obzir. Istraživanje bi obuhvatilo detaljnu analizu svih proznih djela Vesne Bige u kontekstu hrvatske književnosti, u usporedbi sa paradigmatskim modelima raznih tipova romana (egzistencijalistički, strukturalistički, fantastički, žanrovski, novopovijesni, autobiografski, «teorijski» roman). 

2. Teorijska podloga

Istraživanje će uvažiti sve suvremene teorijske pristupe. Teorijski oslonac za analizu strukture djela bit će strukturalizam i dekonstrukcija. Za analizu značenja strukture teorijski oslonac je formalizam. Kulturalni studiji su teorijski oslonac za tematsku analizu odnosa kultura-pojedinac-jezik, feministička kritika za analizu svih dihotomija u odnosu žena-muškarac. Kao teorijska podloga za ovaj rad poslužit će i sva relevantna psihološka istraživanja koja se bave psihologijom abnormalnog ponašanja i neurozama našeg vremena, jer su presudna za analizu likova i njihovog ponašanja koje određuje razvoj fabule i njezino značenje.                        

3. Uže područje istraživanja

Uže područje istraživanja je semantičko i obuhvaća tri razine književnog djela: sintaktičko-kompozicijsku, sadržajno-značenjsku i književno-jezičnu razinu. Tematizacija smisla književnosti kao umjetnosti jezika najvažniji je dio užeg istraživanja. Krenut ću od podjele na jezik-govor, od izraza i sadržaja riječi, prema tropima i aktancijalnoj strukturi gdje će mi teoretska osnova biti ruski formalizam i teorije govora i mišljenja.

4. Ciljevi istraživanja

Cilj je istražiti recepciju autorice u hrvatskoj književnoj kritici i zastupljenost u povijestima suvremene hrvatske književnosti, istražiti pripovjedne modele, značenje izbora modela i semantiku teksta. 

5. Metodologija

U istraživanju polazim od kontekstualizacije djela prema pojedinačnoj, detaljnoj analizi sadržaja. Bigine priče mogu se čitati kao neposredno pripovijedanje o događajima ali i o univerzalnijim simbolima, šiframa i značenjima. Analiza bi trebala potvrditi ili opovrgnuti ovu tezu. Na osnovu  detaljne strukturalne i tematske analize, u usporedbi sa paradigmatskim tekstovima hrvatske književnosti i oslanjajući se na suvremene teorije književnosti i suvremenu hrvatsku književnu kritiku, istraživanje bi trebalo pružiti sistematičan uvid u sve odrednice Bigine proze.                 

6. Struktura rada

U uvodnom dijelu rada izložila bih ciljeve istraživanja, teorijsko-metodološki okvir za proučavanje građe, zatim kulturni i književno-povijesni kontekst u kojem se pojavljuje autorica i njezino djelo. Središnji dio rada bio bi posvećen analizi književnih modela, značenju strukture i sadržaja. Rad bi se vraćao u zaključku na sve rezultate istraživanja i ponovnom preispitivanju značenja proznog opusa Vesne Bige u suvremenoj hrvatskoj književnosti. 

                                                                 U Zagrebu, 2. 3. 2006. godine
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MODELI  OSPOSOBLJAVANJA  MULTIPLIKATORA
 ZA  STRUČNI  RAZVOJ  UČITELJA  

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Znanstveno polje: Odgojne znanosti

Znanstvena grana: Pedagogija

1.Teorijska polazišta 

U većini članica Evropske unije osposobljavanje i obrazovanje učitelja postaje važan dio gospodarske i socijalne politike (Campos, Kallos, 2002.). Fakultetsko obrazovanje nikada ne može dati sva znanja i vještine, koje su potrebne za trajno profesionalno djelovanje (Buchberger, 2002.). Pritom se ne radi o tome da postojeća nužno zastarijevaju, nego se nova vrlo, vrlo brzo javljaju – njih treba stalno obnavljati. Zbog toga učiteljima moramo omogućiti permanentno stručno osposobljavanje putem kojega će dograditi svoj profesionalni profil na temeljima početno stečene kompetencije. Jednako tako, promjene  u školstvu zahtijevaju višeslojno obrazovanje učitelja, kako s gledišta pedagogije, tako i drugih znanstvenih disciplina koje se mnogobrojno pojavljuju u obrazovnim programima (Fullan, 2001.). Konceptualni i istraživački temelji osposobljavanja učitelja uvijek su bili relativno čvrsti, a njihova stalna osvježavanja nužna pretpostavka dobra profesionalnog funkcioniranja (Houston, 1992.). Današnji učitelj, ako želi biti primjeren svome trenutku i položaju škole u suvremenom odgoju i obrazovanju, mora biti, uz ostalo, moderator i socijalni integrator u različitim životnim okolnostima svojih učenika (Previšić, 2003). Biti učitelj, kako to simbolički u istoimenoj knjizi kaže V. Strugar (1993), nije niti lako, niti idilično, kako to neki laički misle.   
Stjecanje posebnih znanja i vještina vrši se u znatnoj manjoj mjeri u fazi početnog obrazovanja učitelja nego li u fazi kasnijeg osposobljavanja uz rad (Požarnik, 2001.). Razlozi za to često su sistemske naravi, ali i stanja nerazvijenosti školskoga menadžmenta (Jurić, 2004). U mnogih zemljama EU fakultetsko obrazovanje učitelja sporije se odaziva na nove uloge i zadaće učitelja, jer se više naglašava akademska strana studija u odnosu na profesionalno-praktične kompetencije (Sander, 1996.). Organizacije permanentnog stručnog osposobljavanja učitelja više su elastične i zato mogu svoje sadržaje  i oblike organiziranja brže prilagoditi novim zahtjevima (Stephenson, 2005).

U kontekstu cjeloživotnog učenja (Life Long Learning) sve više država EU govori o stalnom stručnom razvoju učitelja (napušta se izraz stalno stručno osposobljavanje i usvršavanje). Pri tome je ključan programski dokument EU (br. 2004-2006) o sve-životnom učenja, koji je sinergijski usmjeren na provođenje  kako nacionalnih, tako i europskih strategija i politika obrazovanja (Meri, 2005.). Učitelji profesionalci upotrebljavaju primjereno, u znanosti utemeljeno znanje; metodički provjerene i praksi primjerene oblike obrazovanja i poučavanja, te učenja u konkretnim situacijama,  pri čemu imaju u vidu interese svojih klijenata (učenika) (Combe, 1996.).  

Zavod za šolstvo Slovenije je, na temelju tzv. Zelene knjige o obrazovanju učitelja u EU (Green Paper on Teacher Education in Europe), i u okviru Europskih socijalnih politika, počeo sa projektom »Obrazovanje multiplikatora«. Cilj projekta priprema je novih programa za usavršavanje i stručni razvoj učitelje, koje će izvoditi  multiplikatori,  u sustavu njihova stalnog stručnog osposobljavanja.

2. Uže područje i cilj rada

Osposobljavanje učitelja za multiplikatore sastavljeno je iz općeg i tematskog djela te zaključne prezentacije. Opći dio uključuje organizaciju obrazovanja i četiri  izborne teme: (1) andragoški vidik poučavanja; (2) priprema i izvođenje pedagoških radionica sa upotrebom multimedija; (3) rad u grupi i (4) timski rad multiplikatora. Tematski dio uključuje evaluaciju gradiva, didaktiku predmeta, timski i projektni rad, obrazovanje na daljinu i portfolio kandidata. Izvode ga članovi ekspertne skupine koju sačinjavaju savjetnici zavoda, fakultetski stručnjaci i kvalitetni učitelji praktičari.

Završna prezentacija kandidata za multiplikatore vrši se pred članovima ekspertne grupe i završava se sa stjecanjem licence za daljnji rad na stručnom razvoju učitelja u školama.

Cilj ovoga istraživanja biti će usvajanje znanja (stručno-pedagoška, andragoška i didaktička) te metodičkih vještina (komunikacije, timskoga rada, organizacije vremena, upotrebe informacijske tehnologije i dr.) od strane multiplikatora, kao dio njihovog stručnog razvoja u funkciji prenošenja tih kompetencija na učitelje.
3. Metodologija istraživanja

Uz teorijsko razmatranje stanja stručnog osposobljavanja učitelja u Evropi (pregledno naglašeno u Sloveniji i Hrvatskoj), istraživanje će empirijski biti usmjereno na provjeru modela stručnog razvoja i osposobljavanja multiplikatora na uzorku skupina za prirodoslovlje i održivi razvoj. Za empirijsko istraživanje podaci će biti prikupljeni evaluacijskom upitnikom koji će biti strukturiran prema traženju odgovora na: (a) stručno znanje, (b) poznavanje karakteristika odraslih, (c) vještinu komunikacije, (d) aktivan rad u timu, (e) organizaciju vremena i (f) upotrebu informacijske tehnologije.

Obrada podataka bit će izvršena statističkim pokazateljima diskriminativne i faktorske analize i predstavljena kroz različite tabelarne i grafičke prikaze te analizu i kvalitetativnu interpretaciju rezultata kao naputaka za praktičnu primjenu rezultata istraživanja u praksi.

4. Primjena rezultata
Rezultati istraživanja, stručni i znanstveni doprinosi ovoga cjelokupnog rada koristit će, u širem smislu razvoju stalnog stručnog osposobljavanja učitelja, a uže, profesionalnom razvoju učitelja prirodoslovlja. U dilemi kakav model stalnog stručnog osposobljavanja učitelja uvesti, istraživanje će koristiti kurikularnim promjenama i politici obrazovanja učitelja. Rezultati ovog rada mogu služiti za pripremu takvog modela osposobljavanja učitelja koji će maksimalno pridonijeti njihovom profesionalnom razvoju i suvremenoj pedagoškoj kompetenciji. 
5. Nacrt rada

U uvodnom će djelu biti predstavljen sistem stalnog stručnog osposobljavanja učitelja kao dio sve- životnog učenja u državama EU. Zatim slijedi teorijska analiza dosadašnjih izučavanja i istraživanja ove problemeatike. Potom će biti opisan projekt obrazovanja multiplikatora sa težištem na obrazovanju učitelja za prirodoslovlje i ekološki održivi razvoj. U empirijskom djelu bit će predstavljeni predmet, cilj i postupak primjene modela osposobljavanja multiplikatora te rezultati kao naputci njihove moguće primjene u praksi. U zaključku će se predstaviti smjernice za nove oblike stalnog stručnog osposobljavanja učitelja u kontekstu njihova profesionalnog razvoja.
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Utjecaj socijalne kompetencije učitelja na provođenje cjelodnevnog 

boravka učenika u školi

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Znanstveno polje:
Odgojne znanosti

Znanstvena grupa:
Pedagogija

Teorijska polazišta:

Suvremeno društvo je društvo promjena. Znanost svakim danom daje nove odgovore, razvijaju se nove tehnologije i nude nova rješenja. Uloga škole i učitelja također se mijenja. Od nekadašnjeg izvora znanja, osobe koja je prikupila mnoštvo činjenica da bi ih mogla predavati mladim naraštajima, dolazimo do učitelja kao odgojitelja - medijatora - socijalnog integratora (Previšić, 2003.). Bez obzira na razvoj novih tehnologija, ništa ne može zamijeniti neposredni ljudski kontakt, a to u učiteljskom pozivu znači i pedagoški takt (Palekčić, 1999.). Suvremena organizacija rada uz redovnu nastavu sve češće preuzima kvalitete socijalno pedagoškog nadzora ponuđenog u sklopu dnevnog školskog vremena (Giesecke, 1993.) ili pak joj je jedan od ciljeva realizacija programa za održavanje  zdravog  socijalnog okoliša. Ugradnja razvojno prikladnih aktivnosti za mlade školske dobi (Fulmer, 1992.) i programi proširenog dana (Rossi, 1996.) teme su koje sve više zaokupljaju organizatore školskog života. Suvremena škola, a time i suvremeni učitelj  trebali bi se osloboditi školskog konfekcionizma i uniformnosti (Matijević, 2001.), težiti humanoj školi iskustvenog učenja (Hentig, 1997.), kvalitetnoj školi (Glasser, 1993.), te uvažavati društvene činjenice; primjerice sve učestaliju odsutnost roditelja, sve zahtjevnije tehnologije, te sve agresivnije negativne utjecaje koji mogu dovesti do društveno neprihvatljivog ponašanja  (Previšić, 1999. Sakoman, 1995., Janković, 1995.). Jedan od načina kojim bi se smanjila izloženost učenika raznim negativnim utjecajima i da bi im se izjednačile obrazovne šanse (Kahl, 2005.) je uvođenje cjelodnevnog boravka učenika u škole u interesu djece (Enderlein i Krapman, 2005., Puževski, 2002., Koraj 1983., Vučak 1995.). Vlade mnogih  zemalja izdvajaju značajna sredstva za uvođenje i poboljšanje kvalitete cjelodnevnog boravka (Bulmahn, 2005.), a uvođenje cjelodnevnog boravka vidi se kao promjena kako bi se i djeca i roditelji osjećali sigurno.

Uže područje i cilj rada

Istraživanje će biti usmjereno na čimbenike koji su najvažniji za podizanje kvalitete škole koja mora odgovoriti izazovu vremena. To su učitelji i način organizacije škole.


Uvođenje cjelodnevnog boravka predstavlja velik preokret u radu škole. Učitelj preuzima veliku odgovornost, ali mu se istovremeno daje veliko povjerenje. Cjelodnevni boravak, kao pravilno izmjenjivanje nastave, odmora i pedagoški osmišljenog slobodnog vremena u skladu sa individualnim sposobnostima učenika značajan je korak prema novoj kvaliteti škole. Cilj ovog rada je utvrditi postoji li, i u kojoj mjeri, povezanost između socijalne kompetencije učitelja i  spremnosti za provođenje cjelodnevnog boravka u školi.

Metodologija istraživanja


Empirijsko će istraživanje biti provedeno na uzorku oko dvije stotine učitelja razredne i predmetne nastave u sedam osnovnih škola Varaždinske županije. Provesti će se postupak anketiranja, upitnim listom za učitelje konstruiranim za tu namjenu. Varijable će biti razrađene indikatorima u obliku pitanja otvorenog i zatvorenog tipa, te skalom procjene mišljenja. Analiza pojedinih varijabli biti će postavljena u odnosu na polaznu hipotezu, da učitelji niže razine socijalne kompetencije pokazuju niži interes za provođenje cjelodnevnog boravka u školi.

Obrada podataka izvršit će se računalnim izračunavanjem statističke značajnosti razlikâ i korelacijâ između pojedinih grupa primjenom koeficijenata korelacije i analizom varijance, a sve u smislu prihvaćanja ili odbacivanja nul-hipoteze. Interpretacija će sintetički dati uvid u krajnje rezultate koji će nam pomoći da utvrdimo stanje socijalno-pedagoške kompetencije učitelja za rad u cjelodnevnom boravku.

Primjena rezultata


Rezultati ovog istraživanja će se koristiti u okviru znanstvenog promišljanja školske pedagogije i kao doprinos izgradnji novih spoznaja o modelima organizacije cjelodnevnog boravka u školi. Utvrdit će se razina socijalne kompetencije o dotičnoj problematici. Rezultati će biti primjenjivi u onim sredinama u kojima cjelodnevni boravak već djeluje, a osobito u onim sredinama koje planiraju otvaranje cjelodnevnog boravka u školi.

Struktura rada


U uvodnom dijelu izradit će se određen pristup problemu, analiza dosadašnjih radova na temu organizacije vremena u školi i uloge učitelja, te terminološka određenja. U empirijskom dijelu utvrdit će se  predmet istraživanja, cilj i zadaci, hipoteze istraživanja, navesti metode i instrumenti, utvrditi populacija i uzorak, te provesti obrada rezultata. Na kraju radnje doći će opći i posebni zaključci kao poticaj za daljnja istraživanja i praksu, te popis literature i prilozi.

U Zagrebu, 9. ožujka 2006. 
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Zagreb, 30.01.2006. 

Predmet: Molba za pisanje magistarskog rada na njemačkom jeziku

Poštovane dame i gospodo,

na sjednici, koja je održana 15. listopada 2005., Vijeće poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta u Zagrebu nije odobrilo moju molbu za pisanjem magistarskog rada „Problematika umjetnika i građanina u djelima autora na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće“ (Thomas Mann, Hermann Hesse, Gerhart Hauptmann) na njemačkom jeziku, te je kao razlog navelo da zahtjev nije dovoljno argumentiran (sva literatura, koja, koju koristim za pisanje magistarskog rada, na njemačkom je jeziku, te se radi o njemačkim autorima, kao i specifičnim jezičnim izrazima, koji su teško prevodivi ili neprevodivi na njemački jezik).

Ovim bih putem molila Vijeće poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta u Zagrebu da još jednom razmotri moju molbu. Ulaskom Republike Hrvatske u Europsku uniju za nekoliko godina, te uvođenjem novog modela studiranja, koji je usklađen s Bolonjskom deklaracijom, odnosno standardima Europske unije, sve se više počinju rušiti barijere između Hrvatske i država Europske unije, a to se odnosi i na jezik.

Naša zemlja sigurno će ubuduće još intenzivnije surađivati s fakultetima u državama, koje su već članice Europske unije. Kako bi suradnja s inozemnim fakultetima bila jednostavnija i uspješnija, te kako bi mladi obrazovani ljudi iz Hrvatske još uspješnije predstavili svoju zemlju u inozemstvu, smatram da bi pisanje magistarskog rada na njemačkom jeziku pridonijelo porastu ugleda Filozofskog fakulteta ne samo u Hrvatskoj, već i u Europi, te diljem svijeta.

Magistarski rad, koji bi bio napisan na njemačkom jeziku, svjedočio bi o visokim standardima obrazovanja u Republici Hrvatskoj, koji niti malo ne zaostaju za obrazovnim standardima u državama, koje su članice Europske unije, već su, štoviše, kvalitetniji od obrazovnih standarda u tim zemljama.

U nadi da ćete odobriti moju molbu

S poštovanjem

Sanja Devčić

ZNANSTVENO-NASTAVNO VIJEĆE

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ul. Ivana Lučića 3, Zagreb

dr. sci. Janja Ciglar-Žanić, redoviti profesor

Predstojnik Katedre za englesku književnost

Odsjek za anglistiku

Predmet: Molba za odobrenje slobodne studijske godine 2006/2007.

Molim Znanstveno-nastavno vijeće da mi odobri slobodnu studijsku godinu 2006/2007. Navodim da sam na slobodnoj studijskoj godini (jedinoj koju sam do sada mogla koristiti, s obzirom na kroničnu kadrovsku podkapacitiranost Katedre za englesku književnost Odsjeka za anglistiku) bila 1999/2000. 

U skladu s pravilima, slobodna studijska godina odobrava se nakon 6 godina provedenih u kontinuitetu na radnom mjestu na fakultetu, te u tom smislu u potpunosti udovoljavam prvom zahtjevu. 

Slobodnu studijsku godinu namjeravam iskoristiti za dovršavanje knjige Barok u engleskoj književnosti: od Shakespearea do Miltona, za dovršavanje nekoliko znanstvenih radova, kao i za rekonstituiranje znanstveno-istraživačkog projekta na kojemu sam glavni istraživač (naslov projekta: Prisutnost Shakespearea u hrvatskom kulturnom i književnom prostoru: oblici i značenja), a koji je zbog mojih brojnih obaveza kako u nastavi tako i u drugim područjima djelovanja (Iskorak 2001 na Rektoratu i sl).u stanovitoj mjeri zastao. Planiram također, na poziv, jednomjesečni predavački boravak na Sveučilištu Grand Valley, Allendale, Michigan, SAD, gdje bih održala predavanja s područja šekspirologije i kulturalnih studija. 

Izvođenje nastave za vrijeme moje odsutnosti osigurano je u dogovoru s Katedrom za englesku književnost, te ne vidim nikakove prepreke da mi se odobri slobodna studijska godina u akademskoj godini 2006/2007. 

Stoga molim Vijeće da razmotri moju molbu, te se nadam pozitivnome rješenju. 

S poštovanjem

dr. sci. Janja Ciglar-Žanić, redoviti profesor

8. veljače 2006.Dr. sc. Meri Tadinac

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

Predmet: izvještaj o korištenju slobodne studijske godine


Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta odobreno mi je korištenje slobodne studijske godine u ljetnom semestru akad. godine 2004/2005 i zimskom semestru akad. godine 2005/06, pa o tome podnosim 

IZVJEŠTAJ

Na početku izvještaja moram napomenuti da slobodnu studijsku godinu nisam mogla u potpunosti iskoristiti zbog početka provedbe bolonjskog procesa. Planirala sam u zimskom semestru prije početka studijske godine te u ljetnom semestru nakon njezina završetka koncentrirano obaviti svu nastavu. No s uvođenjem novog studijskog programa i isključivo jednosemestralnih predmeta u akad. god. 2005/06 to je postalo neizvedivo. Stoga sam u zimskom semestru ove akad. godine održala predavanja iz Biološke psihologije I, kao i ispite u zimskom ispitnom roku.

U slobodnoj studijskoj godini radila sam na sljedećim poslovima:

· Nastavila sam s radom na projektu "Biopsihosocijalne odrednice doživljavanja i ponašanja u zdravlju i bolesti", čija sam voditeljica. Objavila sam jedno poglavlje u knjizi i jedan znanstveni rad. Dva rada su prihvaćena za tisak i u postupku su objavljivanja, a još dva rada su u završnoj fazi priprema za slanje u časopise. 

· Održala sam pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu 7th Alps-Adria Conference in Psychology, 2005: "How do we choose a partner: Testing some predictions of the evolutionary theory". Aktivno sam sudjelovala s jednim priopćenjem na međunarodnom (Human Behavior and Evolution Society Meeting, 2005) te s tri na domaćim skupovima.
· Bila sam voditeljica Ljetne škole studenata i nastavnika psihologije, održanoj u kolovozu 2005.godine u Milni na Braču, čija je tema bila "Interpersonalni odnosi u intimnim vezama". Knjiga u kojoj su predstavljeni rezultati istraživanja u izdavačkom je planu FF Pressa za ovu godinu.
· Izradila sam (zajedno s asistenticom Ivanom Hromatko) skripta iz biološke psihologije, koja će također izaći ove godine u sklopu izdavačke djelatnosti FF Pressa.
· Za izborni kolegij Klinička neuropsihologija pripremila sam nove nastavne jedinice namijenjene upoznavanju studenata s primjenom i interpretacijom dvaju testova (TTR i WCST) u okviru neuropsihologijske prakse.

· Redovito sam izvršavala mentorske obaveze na izradi diplomskih i magistarskih radova, te doktorskih disertacija.

· Održala sam ispite u svim redovitim i izvanrednim ispitnim rokovima.

· Obavila sam stručnu redakciju knjige Tajne uma (Jesenski i Turk, 2005), te (zajedno s dr.sc. Željkom Kamenov) s engleskog prevela knjigu Psihologija ljubavi (Školska knjiga, u pripremi).

· Bila sam član odsječkog povjerenstva za izradu novog studijskog programa

· Bila sam član fakultetskog povjerenstva za provedbu razredbenog postupka, u kojem sam bila zadužena za organizaciju provedbe testiranja.

· Od listopada 2005. sudjelujem u radu Vijeća područja za društvene i humanističke znanosti (kao zamjenica prof. dr. Ive Pranjkovića).

U Zagrebu, 2. ožujka 2006.




Prof. dr. sc. Meri Tadinac
Molba je prihvaćena na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. ožujka 2006. 

� U hrvatskoj historiografiji rijetki su radovi posvećeni povijesti novinstva 1941. - 45. J. Grbelja u knjizi Uništeni naraštaji, (Zagreb, 2000.), ozbiljnije je obradio sudbine novinara u razdoblju 1941. – 1945., Trpimir Macan u radu Spremnost 1942. – 1945. ( Zagreb, 1998.), posvećuje se najznačajnijem tjedniku NDH. Važan doprinos razumijevanju uloge novina, ali i načina njihova funkcioniranja isljednički je dokument T. Mortigjije, glavnog urednika Spremnosti, Moj životopis,  Zagreb, (Matica hrvatska, 1996.) kao i radovi suradnika Spremnosti Ante Cilige, Sam kroz Europu u rat , (Rim, 1978.), i Svjedok najvećih laži dvadesetog stoljeća, , (Zagreb, 2001.) U dokumentarnoj građi svakako valja izdvojiti Spomen knjigu prve obljetnice NDH, (Zagreb, 1942.), u izdanju DIPU-a,  knjigu Rudolfa Horvata Hrvatska na mučilištu, (Zagreb, 1942.),  Ivo Omrčanin, Hrvatska 1942., (Zagreb, Hrvatski institut za povijest u Zagrebu, 467/91.) S aspekta povijesti novinarstva J. Grbelja i Marko Sapunar knjigom Novinarstvo teorija i praksa, (Zagreb, 1993.), te Božidar Novak radom Hrvatsko novinarstvo 20. st. (Zagreb, 2005.) također dotiču razdoblje 1941. – 1945. Valja neizostavno naglasiti i značajan doprinos razumijevanju državnog aparata NDH rad Ivana Beuca, Povijest institucija državne vlasti u Hrvatskoj 1527. – 1945., (Zagreb, 1989.) i Rafaela Landikušića, Priručnik o političkoj i sudbenoj podjeli NDH, (Zagreb, 1942.), što je izuzetno važno uzme li se u obzir utjecaj politike na novine u totalitarnim režimima. Nemjerljiv doprinos razumijevanju povijesti Nezavisne Države Hrvatske, pa onda i njenog propagandnog aparata dali su u okviru opsežnih istraživanja, Fikreta Jelić Butić (Ustaše i NDH, Liber, Zagreb, 1977.), Bogdan Krizman (Ante Pavelić i ustaše, Globus, Zagreb, 1986., Ustaše i Treći Reich, Globus, Zagreb, 1986., NDH između Hitlera i Mussolinija, Globus, Zagreb, 1986.), Nada Kisić Kolanović (Zagreb-Sofija: prijateljstvo po mjeri ratnog vremena: 1941. - 1945., Zagreb, Hrvatski državni arhiv, Dom i svijet, 2003., NDH i Italija: političke veze i diplomatski odnosi, Naklada Ljevak, Zagreb, 2003., Vojskovođa i politika – sjećanja Slavka Kvaternika, Golden Marketing, Zagreb, 1997.), Hrvoje Matković (Povijest Nezavisne Države Hrvatske, P.I.P.Pavičić, Zagreb, 1994.) Jere Jareb (Pola stoljeća hrvatske politike, 1895. – 1945., Knjižnica hrvatske revije, Buenos Aires, 1960.) Za razumijevanje državnog aparata, pa onda i načina na koji su funkcionirali mediji, svakako je zbirka dokumenata, Ustaša – dokumenti o ustaškom pokretu, Zagrebačka stvarnost, Zagreb, 1995., kao i izvorni znanstveni rad Aleksandre Bednjanec-Vuković, Prilozi o NDH u časopisu Hrvatska revija, od 1951. – 1971., ČSP-32 (2000.), 1; str. 73–96.


� Fadil Ademović, Novinstvo i ustaška propaganda u Nezavisnoj državi Hrvatskoj, Sarajevo, Media centar d.o.o., 2000., Muhidin Pelestić, Prilog istraživanjaima propagandne i kulturne politike NDH u BiH, Prilozi 32, Sarajevo, 2003., str. 231 – 247. ČSP, (2002.);1;str. 71-91.


� Patrick S. Washburn redoviti profesor na E.W. Scripps School of Journalism pri Ohio University, autor je knjige A Question of  Sedition: The federal Government’s Investigation of the Black Press During World War II., (New York: Oxford Universtity Press, 1986.), gdje obrađuje ulogu i značaj crnačkog tiska tijekom Drugog svjetskog rata, te rada The Office of Censorship’s Attempt of Control Press Coverage of the Atomic Bomb During World War II. Isti fakultet posjeduje znanstveni časopis Journalism History, koji redovno objavljuje radove iz slične tematike: Roeder, George, The Censored War: American Visual Experience During World War Two, 20: 3-4:140-141., Hong, Nathaniel, Sparks of resistance: The Illegal Press in German-Occupied Denmark, April 1940 - 1943, (23:2:87). Mizuno, Takeya, Journalism under Military Guards and Searchlights: Newspaper Censorship at Japanese American Assembly Camps During World War II., (29, 2003., 98-106.), Goldman Aron L., Press Freedom in Britain During World War II., 22 2004:146-155      


Marget Masumi Yamamoto, Newspaper teratment of the Japanes in America December 8, 1941 to March 31, 1942, (Master Thesis, 1973, SJSU Library). Neil S. Witehurst, The California metropolitan press and the return of the evacuated Japanese 1944-45. (Master thesis, 1978, SJSU Library.)


 


� HDA 237, Kutija 80 ( Novinska služba, Služba članaka, Dopisnička služba, Tajna služba, Povjerljiva služba) HDA 237, kutija 94: Spisi, (Tajni, Opći, o Dopisnicima, Vijesti HDUC-a) kao i kutija 89 - 93, vijesti uvezene u knjigu od kutije 95 – 182, kojim je obuhvaćeno razdoblje 1941.– 45. Tjedni pregled vijesti iz zemlje i svijeta na njemačkom i talijanskom -  koji također svjedoči o razmjerima utjecaja politike na novinski sadržaj i izraz.


� Bryan Perrett & Ian Hogg, Enyclopedia of the Second World War, Longman Group, Essex – England, 1989., Calvacoressi – Vint, Totalni rat, Rad, Beograd, 1987., Pokreti otpora u Europi 1939. – 1945., Mladost, Beograd, 1968., W. Churchill, Drugi svetski rat, I-VI, Prosveta Beograd, b-g, Tajna prepisak Churchill – Staljin, Epoha, Zagreb, 1965., Alexander Werth, Rusija u rat 1941. – 1945., prvi i drugi svezak, O. Keršovani, Rijeka, 1979., Boris Prikril, Nevidljivi neprijatelj na Atlantiku – I. i II. dio, Prijeteće katastrofe, Znanje, Zagreb, 1958., Branko Kitanović, Berlinska bitka, Istarska naklada, Pula, 1986., John Charmley, Churchill’s Grand Alliance: the Anglo-American Special Relationship 1940 - 57, 1995.,  David Stafford, Roosevelt and Churchill: Men of Secrets, 1999., W.G. Beasley, Japanese Imperialism 1894-1945, Clarendon Press, 1991. itd.





